ழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளேசரணம்‌ 
ண 


கூரத்தாழ்வானருளிச்செய்த பஞ்சஸ்தவத்தில்‌ 


வரதராலஸதவடயு 
.... ஸ்ரீ காஞ்சீ ப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யர்‌ 
இயற்றிய தத்வார்த்தசிந்தாமணி என்னும்‌ வியாக்கியானத்துடன்‌ 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ அறுதாருண்டு நிறைவு நினைவு 
ரப்‌ மலர்களில்‌ பதின்மூன்றாவது மலராக. 
6 மறுபஇப்புச்‌ செய்யப்பட்டது. 
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வூ க்‌ 


| 
1 
1. 
ட 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடி களேசரணம்‌ 


தத. றட 


கூரத்தாழ்வானரு ளிச்செய்த பஞ்சஸ்‌ தவத்தில்‌ 


வரதராஜஸ்தவமும்‌ ஸ்ரீஸ்தவமும்‌ 
பொன்‌ க ப பட ட டட ட்ட டட 


ஸ்ரீ காஞ்சீ ப்ரத வாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யர்‌ 
இயற்றிய தத்வார்த்தசிந்தாமணி என்னும்‌ வியாக்கியானத்துடன்‌ 


மணவாளமாமுனிகளின்‌ அறு.நாருண்டு நிறைவு கினைவு 
மலர்களில்‌ பதின்மூன்றாவது மலராக 
மறுபதிப்புச்‌ செய்யப்பட்ட அ. 
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ஸாதாரண ஐப்பசித்‌ திருமூலம்‌ 


்‌ ப 3-11-1970 விலை மூன்று ரூபா, 
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ந்த 


ல்‌ ஆ rT 
2. பவ வ்‌ மட்‌ 


ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரத்‌ திருமந்த்ரம்‌ திருவவதரித்தஸமயவிசேஷம்‌ 


ஆழ்வான்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. | 


ஸ்ரீ வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியான த்வம்‌ 


எண்ட கடக்கும்‌ பெரும்புகழான்‌ வஞ்சமுக்குறும்பாங்‌ குழியைக்கடக்கும்‌ த 
எருளிச்‌ செய்த பஞ்சரத்கமென்று பரஸித்தமான பதம்‌, ஸக்தரபாஹால்‌ நான்காவது ஸ்தோத்ர 
ப பரிமயார்‌. ஸூவைகுணிட்‌ ஸ்தவம்‌, அதிமாநுஷஸ்த்வம்‌, ஸுந்தரபாஹுஸ்தவம்‌, ஸ்ரீஸ்தவம்‌ என்று 
ஞ்சஸ்தவங்களின்‌ அடைவு காண்க. 
கஞ்‌ இந்தவரத ராஜஸ்தவம்‌ *தென்னத்தியூரர்‌ கழலிணைக்கீழ்ப்‌ பூண்டவன்பாளரான எம்பெருமானாருடைய 
ட மடியாகத்‌ தேவப்பெருமாள்‌ விஷயமாய அருளிச்‌ செய்யப்பட்டதாகும்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவத்லேலியும்‌ வீர 
a னுமான சோழராஜனுடைய கொடுங்கோன்மையினால்‌ திருக்கண்களையிழந்து தென்னரங்கன்‌. “திருப்பதி 
/ர௫ப்பையு மிழந்து திருமாலிருஞ்சோலை மலையேற எழுந்தருளின ஆழ்வான்‌. ஸ்ரீவைகுண்டஸ்த்வம்‌  முதலாக்‌ 
௮ ஸ்தவங்களை யருளிச்செய்து, பிறகு சில ஆண்டுகள்‌ கடந்த .பின்பு .சோழராஜன்‌ மாண்டொழிந்தமை 
கட்டு மகிழ்ந்து அழகர்‌ ஸந்நிதியில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலேற மீண்டெழும்‌ 
கருளின வளவிலே :— ல த கறல ர்‌ பகன்‌ பம்‌ வ டட ட 
திருநாராயண புரத்தேற எழுக்தருளியிருந்த எம்பெருமானார்‌ கோயில்நின்‌ றும்‌ வந்த .ஒரு. ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
ராலே சோழராஜஸதஸ்ஸில்‌ ஆழ்வானுக்கும்‌ பெரிய ஈம்பிக்கும்‌ நேர்ந்த ஆபத்தைக்‌ கேட்டருளிப்‌ பரமதுக்கபர்‌ 
யாகுலராய்‌ “ஆழ்வானாகிலும்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்திருக்கப்பெற்றோமே” என்று திருவுள்ளம்‌ தேறியிருந்து, சில வாண்டு 
கள்‌ கடந்தபின்பு. மாறொன்றில்லா மாருதிச்‌ சிறியாண்‌ - ல்‌ ட்‌ துட தர்‌ 
ஒங்களை யறிந்து வாரும்‌” என்று நியமித்தருள, அவரும்‌ மி5 விரைந்து, கோயிலைற ட்‌ விடைகொண்டு, . அ 
போதே அங்கு வந்து சேர்ந்திருந்த ஆழ்வானை ஸேவித்து, சோழன்‌ . புழுத்து மாண: செய்தியுட்பட.. எல்லா 
வற்றையும்‌ றிக்‌ தகொண்டு மீண்டு. திருகாராயபைமம்‌ சென்று எங்கு கின்‌) திருவடிகளிலே, இவற்றை 
விண்ணப்பஞ்செய்ய, அது கேட்டு அவர்‌ பெருமகிழ்ச்சியுடன்‌ உடனே அங்கு ன்றும்‌ புறப்பட்டு மிக விரைந்து 
கோயிலைற எழுந்தருளி முதலிகளூம்‌ தாடு? ஆழ்வான்‌ திருமாளிகைக்குப்‌ போந்தருஸ்‌, அ வ்‌ 
யெழுந்தருளி உடையவர்‌ திருவடிகளிலே விழுந்து ஸேவித்துத்‌ திருவடிகளைச்‌ பகவன்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
கிடக்க, உடையவரும்‌ ஆழ்வானை உரரியெடுத்தணைத்துக்கொண்டு _து£க்காதிசயத்தாலே ஒரு வார்த்தைய 
மருளிச்‌ செய்யமாட்டாமல்‌ *உள்ளெலாமுறு திக்‌ குரல்‌ தழுத்து விம்மல்‌ பொருமலாய்‌ வாரீர்‌ ஆழ்வான்‌ 1 இத்‌ 
கர்சநத்துக்கு த்ருஷ்டியூதரான உமக்குக்‌ கண்போவதே 1, இது என்னுடைய துஷ்கர்ம பலமன்றோ என்றிங்ங 
ன்‌ பலவாறாகப்‌ புலம்பி சர்த்தையடைவிலை ஆர்கான்‌ ஜவான்‌ நிமால தேறி, அவரையுங்கூட 
ழைத்துக்கொல்‌ 3 ந்தருளி$ அதின்மற்றை கா 2 ்‌ ்‌ 
ன இரனசெட்தக. ண்டு தலங்களையும்‌ எம்பெருமான்‌ திருச்செவிசாத்திப்‌ போரவும்‌ திருவுள்ளமுகந்து 
வ்‌ நோக்கி “உம்முடைய இவ்வருளிச்‌ னான்‌ றாம்‌ ! “ஸ்ரீ ஹஸ்திசைலசிகரோஜ்ஜ்வல பாரிஜாத 
ணடகமாகப்பெற்று நாமும்‌ இங்கு வாழ்ந்திருக்க! . oe டி நின்றார்‌ ; நீர்‌ அவர்‌ விஷயமாக ஒரு ஸ்த 
மான பேரருளாளர்‌ *வரந்தரும்‌ மாமணிவண்ணீனாக்‌ ப்ரஸித்த்ராம்‌ ராநின்றார்‌ ; 57 அவர்‌ விஷப்‌! ளில்‌ 
ன்‌ என்றருளிச்செய்ய, “அடியேனுக்கு ஸ்வாமி திருவருளின்‌ 


ட 


வம ்‌ சக்‌ படக ர ்‌ வர்‌ ்‌ 
எம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யும; கக வெளிக்‌ -- வேண்டா” என்று ஆழ்வான்‌ கூற, ல 
““அப்படியன்று ; தேவப்‌ பெருமாள்‌ விஷயமா » வேணும்‌ வள்‌ லு 
பந்திக்க, ஆழ்வானும்‌ ஆசார்ய நியமனத்தை சிரஸா வஹித்து இந்த ஸ்ததை% ரத ல்‌ 
இதுதன்னில்‌, *ததபி திமபி ஹந்த துர்வாஸநா...என்கிற (99) ச்லோகத்தில்‌ திருக்கண்‌ வேணுமென்‌ 
க்க கக்து ஸூசிதமாகவுள்‌ எ தென்பர்‌ i டு கேற்றுவிக்கவேணுமென்று 
திருவுள்ளம்‌ பற்றிய எம்பெருமானார்‌ ஆழ்வானை யழைத்துக்கொண்டு பயணகதியிலை | பருமாள்‌ ot ட்‌ 
வெழுந்தருள, ஆழ்வான்‌ வர ராஜஸ்தவத்தைப்‌ பேரருளாளன்‌ திருமுன்பே விண்ணப்பஞ்‌ செய்து தலைக்கட்டூ 
கிறபோது எம்பெருமானார்‌ க்‌ அன்பர்களோடு வார்த்தையாடிக்கொண்டு பராக்காயிருக்க, ட 
ஸ்தலம்‌ திருச்செவி சாத்தி ப்ரஸக்நனாய்‌ “வூரிர்‌ ஆழ்வான்‌! நம்‌ பக்கலிலே உமக்கு அரப்பா. வ ன்‌ ர்‌ 
கொள்ளும்‌” என்று அருளிப்பாடிட்டு நயமிக்க; ஆழ்வான்‌ உடையவர்‌ திருவுள்ளப்படியே கண்‌ வணுமெ 


டானைக்‌ கோயிலுக்குப்‌ போகவிட்டருளி' “கோயில்‌. விசே 


2 வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியான--அவதாரிகை 


னாதே “நான்‌ பெற்ற பேறு நாலூரானும்‌ பெறவேணும்‌”” என்று ப்ரார்த்திக்க, “அப்படியே பெறக்கடவன்‌” என்று 
பேரருளாளன்‌ வரமளித்தருளினன்‌. 

[நாலுரானென்பவன்‌ ஒரு வைஷ்ணவன்‌ ; .சோழராஜளிடத்தில்‌ வால்லப்யம்‌ பெற்றிருந்து, 
ஆழ்வானுக்கும்‌ மஹாவிபத்து விளைவதற்கு மூலகாரணமாமிருந்தவன்‌ இவனே. 
யாய்ப்‌ போந்த இவனுக்கு நரகமே பலிக்குமென்று நிச்சயித்து வருந்‌ 
கைவிடமாட்டாத ஆர்ருசம்ஸ்யத்தாே 
அஸாதாரணமென்று ப்ரஸித்தம்‌.] 


பெரிய ஈம்பிக்கும்‌ 
இவ்வகையாலே மஹாபராதி 
திய ஆழ்வான்‌ அந்த மஹாபாபியையும்‌ 
ல அவனுக்கு நன்மை விரும்பிஞர்‌, இந்த மஹாகுணம்‌ ஆழ்வானுக்கு 


ஆழ்வான்‌ திருக்கண்‌ வரம்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளவில்லை யென்பதறிந்த எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளமுளைந்து 
பெருமாளை நோக்கி “ஸர்வஜ்ஞரான தேவரீர்‌ இப்போது என்‌ நினைவைத்‌ தலைக்கட்டவிள்லையே !” என்றும்‌, ஆழ்‌ 
வானை. நோக்கி “ர்‌ ஸ்வதந்திரராய்‌ என்‌ நினைவைத்‌ தலைக்கட்டாதே என்னை வஞ்சித்து இங்ஙனே செய்தீரே !'” 
என்றும்‌ இருவரையும்‌ வெறுத்து இனி யென்‌ ! என்று திகைத்து நிற்க, பேரருளாளன்‌ “இராமாநுசா ! ஆழ்வான்‌ 
ஈம்மையும்‌ உம்மையும்‌ காணுமிடத்துக்‌ கட்கண்ணாலே காணக்கடவர்‌'” என்று வரமளித்தருள, எம்பெருமானார்‌. 
கருதார்த்தராய்‌ ஆழ்வானுடன்‌ மீண்டு கோயிலேற எழுந்தருளினார்‌: 
தாறு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட இந்த வரதரா ஜஸ்தவம்‌ ஒவ்வொரு தசகமும்‌ ஒவ்வொரு வகையான விருத்‌ 
தத்தில்‌ அமையப்பெற்றிராநின்றது. ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகனருளிச்செய்த தயாசதகம்‌ இந்த ரீதியையே அடி 
யொற்றியது : அதுதன்னிலும்‌ ஒவ்வொரு தசகம்‌ ஒவ்வொரு விருத்தமாக அமைந்துள்ளது. 
௩ம்‌ ஆழ்வார்களும்‌ ஆசார்யர்களும்‌ அருளிச்செய்த ப்ரபந்தங்களெல்லாம்‌ ரஹஸ்யத்ரயார்த்த வீவரண 
மாய்‌ அர்த்தபஞ்சக விசதீ கரண ப்ரவணமாயிறேயிருப்பது ந்த க்ரமத்‌ ்‌ 


ம தெரடக்கமாகக்‌ கைங்கர்யமீறாக உபாய பலமென்றும்‌ 
அருளிச்செயயப்பட்டதிறே இதில்‌. திருவஷ்டாகரத்திற்‌ போலே ஸகல சாஸ்த்ரார்த்தங்களும்‌ பொதிந்துகிடக்கப்‌ 
பெற்ற , இந்ததிவ்யஸ்தோத்ரத்திற்கு அறிவிலியான அடியேனிடும்‌ வியாக்கியர்னம்‌ “பித்தர்‌ சொன்னவும்‌ 


பேதையர்‌ சொன்னவும்‌, பத்தர்‌ சொன்னவும்‌ பன்னப்பெறுபவோ'' என்கிற கணக்கிலேயாகத்‌ தக்கது. க்‌ 1 


௮வதாரிகை முற்றிற்று, 


தனியன்‌ வியாக்கியானம்‌ 


ஸ்ரீவத்ஸசிஹ்நமிச்ரேப்ய நமஉத்திமதீமஹே | 
யதுக்தயஸ்‌ த்ரமீகண்டே யாந்தி மங்களஸூத்ரதாம்‌ ॥ 


வேதத்திற்குத்‌ தாலிபோன்ற திவ்ய ஸூக்திகளை அருளிச்செய்த ஆழ்வானையே நரம்‌ எப்போதும்‌ வணங்கு 
வோம்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. இவருடைய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ வேதமாதின்‌ கழுத்தில்‌ தாலிபோன்றிருத்தலாவது 
என்‌ என்னில்‌ உலகத்தில்‌ பெண்களுக்குக்‌ கணவனிருக்கிறான்‌ என்பதை நாம்‌ எது கொண்டு தெரிந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌ ? என்னில்‌; பெண்களின்‌ கழுத்தில்‌ தாலியைக்‌ கொண்டே ; அதுபோல, ஆழ்வானுடைய திவ்‌ 
யஸூக்திகளைக்‌ கொண்டே வேத பாதுக்குக்‌ கணவனுளன்‌ என்று நிச்சயிக்க வேண்டியதாகும்‌. எனவே, வேத 
வேத்யனான பரதெய்வம்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயண னொருவனே யென்று நிர்ணயிப்பதில்‌ ஆழ்வானுடைய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ 
கிகரற்ற ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவை என்றதாயிற்று, அன்னவரை அநுக்ஷணமும்‌ நாம்‌ தொழ ப்ராப்தம்‌. அ;.தில்லை 
யாயினும்‌ ஒருகால்‌ ௩ம£ என்கிற உக்திமாத்ரமும்‌ ௮மையுமென்று இத்தனியனால்‌ காட்டப்பட்ட தாயிற்று, க்‌ 


தனியன்‌ உரை முற்றிற்று, 


ப இக யை 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவீத்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
கூரத்தாழ்வான்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. ' 


கூரத்தாழ்வான்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய 


பஞ்சஸ்தவத்தில்‌ 
நான்காவதான ்‌ 
வரதராலஸ்தவம்‌ ....:.. 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்க்ராசார்யர்‌ இயற்றிய ம்‌ 
தத்வார்த்த சிந்தாமணி வியாக்கியானத்துடன்‌. ... 
சிகார்‌ எள்‌ ஏன்‌ சொன்‌ sflacais TTA aorfifiitarfrcrsrererg | 
fied ஏ ச நரன்‌ SA © ர எளி fra ௭௭ பொன க fred aga ॥. 
கானா ஊோ நரன்‌ GRIT எளி Mert என்‌ பளள ன்‌ | 
ஏ slafne ag எள என்ன்‌ ரல ஸின்‌ எண na cf எள ॥ 


விக்ன ளி கரி கள்‌. ara: னித வண: 
வண என்னி க என்றி எகர ஒள்‌ fisieartrt எள ॥ 


என்ன்ன எ ன எ aruda | 
கன்‌ என எனா 3 எள ஸ்ட ॥ 


ண.) எர கணண ணி aang என்‌ arad aft: | 
| னான ணைன எ பேனில்‌ என்‌ ॥ 1 
ஸ்வஸ்தி ஹஸ்திகிரிமஸ்தசேகர£ ஸந்தநோது மயி ஸந்ததம்‌ ஹரி | . 
நிஸ்ஸமாப்யதிகமப்யதத்த யம்‌ தேவமெளபநிஷதீ ஸரஸ்வதீ ட 1 8 


வச 


்‌ பதவுரை 
ஒளபநிஷதீ உபநிஷத்துக்கனிலுள்ள நிஸ்‌ ஸம ஒத்தாரும்‌ மிக்சாரு 
ஸரஸ்வதீ வாக்கானது அப்யதிகம்‌ மில்லாதவனாக 
யம்‌ தேவம்‌ யாவனொரு எம்பெருமானை அப்யதத்த ஓதிற்றோ, ்‌ 


2 வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியான--அவதாரிகை 


னாதே “நான்‌ பெற்ற பேறு நாலூரானும்‌ பெறவேணும்‌”” 
பேரருளாளன்‌ வரமளித்தருளினன்‌. 


[காலுரானென்பவன்‌ ஒரு வைஷ்ணவன்‌ ; .சோழராஜளிடத்தில்‌ வால்லப்யம்‌ பெற்றிருந்து, பெரிய ஈம்பிக்கும்‌ 
ஆழ்வானுக்கும்‌ மஹாவிபத்து விளைவதற்கு முலகாரணமாமிருந்தவன்‌ இவனே. இவ்வகையாலே மஹாபராதி 
யாய்ப்‌ போந்த இவனுக்கு நரகமே பலிக்குமென்று நிச்சயித்து வருந்திய ஆழ்வான்‌ அந்த மஹாபாபியையும்‌ 
கைவிடமாட்டாத ஆந்ருசம்ஸ்யத்தாலே அவனுக்கு நன்மை விரும்பிஞர்‌, இந்த மஹாகுணம்‌ ஆழ்வானுக்கு 
அஸாதாரணமென்று ப்ரஸித்தம்‌. ்‌ ன 


என்று ப்ரார்த்திக்க, “அப்படியே பெறக்கடவன்‌' என்று 


ஆழ்வான்‌ திருக்கண்‌ வரம்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளவில்லை யென்பதறிந்த எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளமுளைந்து 
பெருமாளை நோக்கி “ஸர்வஜ்ஞரான தேவரீர்‌ இப்போது என்‌ நினைவைத்‌ தலைக்கட்டவில்‌லையே !'? என்றும்‌, ஆழ்‌ 
வானை நோக்கி “தீர்‌ ஸ்வதந்திரராய்‌ என்‌ நினைவைத்‌ தலைக்கட்டாதே என்னை வஞ்சித்து இங்ஙனே செய்தீரே !'? 
என்றும்‌ இருவரையும்‌ வெறுத்து இனி யென்‌ ! என்று திகைத்து நிற்க, பேரருளாளன்‌ “இராமாநுசா ! ஆழ்வான்‌ 
ஈம்மையும்‌ உம்மையும்‌ காணுமிடத்துக்‌ கட்கண்ணாலே காணக்கடவர்‌”” என்று வரமளித்தருள, எம்பெருமானார்‌. 
கருதார்த்தராய்‌ ஆழ்வானுடன்‌ மீண்டு கோயிலேற எழுந்தருளினார்‌. 


தாறு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட இந்த வரதராஜஸ்‌ 


கு தவம்‌ ஒவ்வொரு தசகமும்‌ ஒவ்வொரு வகையான விருத்‌ 
தத்தில்‌ அமையப்பெற்றிராநின்றது. ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகனருளிச்செய்த தயாசதகம்‌ இந்த ரீதியையே அடி 
யொற்றியது ; அதுதன்னிலும்‌ ஒவ்வொரு தசகம்‌ ஒவ்வொரு 


விருத்தமாக அமைந்துள்ளது. 
௩ம்‌ ஆழ்வார்களும்‌ ஆசார்யர்களும்‌ அருளிச்செய்த ப்ரபந்‌ 
மாய்‌ அர்த்தபஞ்சக விசதீ கரண ப்ரவணமாயிறேயிருப்பது, அந்‌ 
பஞ்சக வைசத்யத்திலே வீசேவித்து நோக்குடைத்தாயிருக்கும்‌. 
ஹசேஷத்வமே ஆத்மஸ்வரூபமென்றும்‌ 


தங்களெல்லாம்‌ ரஹஸ்யத்ரயார்த்த விவரண 
த க்ரமத்திலே இந்த வரதராஜஸ்தவம்‌ அர்த்த 
ஸ்ீமக்நாராயணனே பரதத்வமென்றும்‌, அநந்யார்‌ 
| உ குணாநுபவஜநிதப்ரீதிகாரித கைங்கரியமே புருஷார்த்தமென்றும்‌, ௮ஹங்‌ 
அாரமமகாரங்கள்‌ தத்‌ விரோதியென்றும்‌, தந்கிவ்ருத்திக்கும்‌ கைங்கர்யஸித்திக்கும்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ திருவடிகளே 
கண்ணழிவற்ற உபாயமென்றும்‌, ஜிதேந்த்ரியத்வம்‌ தெரடக்கமாகக்‌ கைங்கர்யமீறாக உபாய பலமென்றும்‌ 
அருளிச்செயயப்பட்ட திறே இதில்‌. திருவஷ்டாஷரத்திற்‌ போலே ஸகல சாஸ்த்ரார்த்தங்களும்‌ பொதிந்துகிடக்கப்‌ 
பெற்ற . இந்ததிவ்யஸ்தோத்ரத்திற்கு அறிவிலியான அடியேனிடும்‌ வியாக்கியர்னம்‌ “பித்தர்‌ சொன்னவும்‌ 

தையர்‌ சொன்னவும்‌, பத்தர்‌ சொன்னவும்‌ பன்னப்பெறுபவோ”' என்கிற கணக்கிலேயாகத்‌ தக்கது. ட்ட சு 


அவதாரிகை முற்றிற்று. 


தனியன்‌ வியாக்கியானம்‌ 


ஸ்ரீவத்ஸசிஹ்நமிச்ரேப்ய£ நமஉத்திமதீமஹே | 
யதுக்தயஸ்‌ த்ரயீகண்டே யாந்தி மங்களஸூத்ரதாம்‌ |! 


டட. வேதத்திற்குத்‌ தாலிபோன்ற திவ்ய ஸூக்திகளை அருளிச்செய்த ஆழ்வானையே ஈர்ம்‌ எப்போதும்‌ வணங்கு 
வோம்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, இவருடைய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ வேதமாதின்‌ கழுத்தில்‌ தாலிபோன்றிருத்தலாவது 
என்‌ என்னில்‌ உலகத்தில்‌ பெண்களுக்குக்‌ கணவனிருக்கிறான்‌ என்பதை நாம்‌ எது கொண்டு தெரிந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌ ? என்னில்‌; பெண்களின்‌ கழுத்தில்‌ தாலியைக்‌ கொண்டே : அதுபோல, ஆழ்வானுடைய திவ்‌ 
யஸூக்திகளைக்‌ கொண்டே வேத மாதுக்குக்‌ கணவனுளன்‌ என்று நிச்சயிக்க வேண்டியதாகும்‌, எனவே, வேத 
வேத்யனான பரதெய்வம்‌ ஸ்ரீம்‌ நாராயண ஜனொருவனே யென்று நிர்ணமிப்பதில்‌ ஆழ்வானுடைய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ 
நிகரற்ற ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவை என்றதாயிற்று, அன்னவரை அநுக்ஷணமும்‌ நாம்‌ தொழ ப்ராப்தம்‌. அதில்லை 
யாயினும்‌ ஒருகால்‌ ௩ம£ என்கிற உக்திமாத்ரமும்‌ ௮மையுமென்று இத்தனியனால்‌ காட்டப்பட்ட தாயிற்று, * 


தனியன்‌ உரை முற்றிற்று, 


பை கபட 


க்‌. 


, 


கு ஐ கவு க கு ரு ர்‌ ங்க 
TTT “௩ லு பா னை வகை என அன கக 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
கூரத்தாழ்வான்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


கூரத்தாழ்வான்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய 
பஞ்சஸ்தவத்தில்‌ 
நான்காவதான 


வரகராஜஸ்குவம்‌ ர! 


ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்க்ராசார்யர்‌ இயற்றிய 


தத்வார்த்த சிந்தாமணி வியாக்கியானத்துடன்‌. .. 


சிஎகானானின்ன்‌ faa எர சாகல்‌ ஜிரா ணி ரரி ரண 1 
fasd ஸ்‌ ஏக efenget SA எ ax எள்‌ fren ௭௭ என்க fred எரா எள்‌ ॥ 
களான னோ ளனர்‌ ஏகா எளி விகார்‌ என பளள ரர | 
qd ஜின்னை ag எள ஏஜ்‌ ரல Maree frag af eft எள ॥ 
விகர்வ்ை உளி காரினை: ara: விரு னை ண: | 
ணாள எண்ணி eeafamaad dicaresafierficeg கிரன்‌ பினர்‌ எள ॥ 
எரி எடி ன azg எரே | 
எலிக்‌ என எனா 3 எக்‌ ௭ ॥ 


A (qo) என என்னா ன aradg என்‌ arad aft | 

ணா னன ௭ 4 Taitafiadt என்‌ உ 2 1 
ஸ்வஸ்தி ஹஸ்திகிரிமஸ்தசேகர? ஸந்தநோது மயி ஸந்ததம்‌ ஹரி? 
நிஸ்ஸமாப்யதிகமப்யதத்த யம்‌ தேவமெளபநிஷதீ ஸரஸ்வதீ ॥ 1 


பதவுரை 

ஒளபநிஷதீ உபநிஷத்துக்கனிலுள்ள நிஸ்‌ ஸம ஒத்தாரும்‌ மிக்சாரு 
ல்ரஸ்வதீ வாக்கானது | அப்யதிகம்‌ மில்லாதவனாக 
யம்‌ தேவம்‌ யாவனொரு எம்பெருமானை அப்யதத்த ஓதிற்றோ, 


4 பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 
ஹஸ்திகிரிமஸ்த ('ஹஸ்திகிரியின்‌ சிகரத்திற்கு ஸந்ததம்‌ எப்போதும்‌ 


சேகர ஆபரணமாயுள்ள 
ஸூ ஹரி£ அந்த ப்ரணதார்த்திஹர வரதன்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை 
மயி அடியேன்‌ மீது ஸந்தநோது நிரம்பச்‌ செய்யவேணும்‌. 


*** வேதாந்த வாக்யங்களாலே ஒப்புயர்வற்றவனாக ஓதப்பட்டுள்ள எம்பெருமான்‌ திருவத்தி 
மாமலைக்கு சிரோ பூஷணமாக விளங்கா நின்றான்‌ ; அத்தேவபிரான்‌ உபய விபூதியிலும்‌ அடியேனுக்கு 
நன்மையை நல்கவேணும்‌ என்றதாயிற்று. * ஸர்வதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌ அடியேன்‌ 
உடனாய்மன்னி வழுவிலா வடிமை செய்யப்‌ பெற வேணுமென்பது பரமதாற்பரியம்‌. 


[ஹஸ்திகிரீத்யாதி.] * திங்காகைரர்ச்சிதஸ்‌ தஸ்மிக்‌ புரா விஷ்ணுஸ்‌ ஸநாதந$, ததோ ஹஸ்தி 
கிரிர்‌ நாம க்க்யாதி ராஸீத்‌ மஹாகிரே£ * என்று ஹஸ்திகிரி மாஹாத்மியத்தின்‌ முதலத்யாயத்திலே 
சொல்லப்பட்ட படி முற்காலத்தில்‌ திக்கஜங்கள்‌ வந்து இத்திருமலையிலே எம்பெருமானை ஆராதித்தத 
னல்‌ ஹஸ்திகிரி யென்று திருநாமமாயிற்றென்பர்‌. 


[சேகரூ] சிரஸ்ஸுக்கு அலங்காரம்‌ என்றபடி, சிரஸ்ஸுக்கு வாசகமாக மஸ்த சப்தம்‌ 
இங்குத்‌ தனியே யிருப்பதால்‌ சேகர சப்தம்‌ அலங்கார மாத்திரத்தைச்‌ சொல்லி நிற்கும்‌; கரிகலப, 
கர்ணாவதம்ஸ பதங்களை நினைப்பது. 


[ஸம்தகோது] ஸம்யக்‌ வீஸ்தாரயது என்றபடி. [நிஸ்ஸ்மாப்யதிகம்‌] * ந தத்ஸமச்‌ சாப்யதி 
கச்ச த்ருச்யதே * என்பது உபநிஷத்து. * ஒத்தாரும்‌ மிக்கார்களும்‌ தன்தனக்கின்றி நின்றான்‌ * 
என்றும்‌, * ஒத்தார்மிக்காரை யிலையாய மாமாயா * என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பாசுரம்‌. ஒத்தார்‌ இல்லை 
யென்றபோதே. மிக்கார்‌ இல்லையென்னுமிடம்‌ ஸித்தமாமிருக்க, அதனைத்‌ தனிப்படச்‌ சொல்லவேணுமோ 
வென்று சிலர்‌ சங்கிப்பர்கள்‌, அர்த்தாத்ஸித்திப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாகவே ஸித்திப்பது 
விசேஷமாதலால்‌ சொல்லிற்று என்று உணர்க. அன்றியும்‌, ஒத்தார்‌ இல்லையென்றால்‌, ௮நந்வயாலங்‌ 
கார ரீதியிலே தனக்குத்தானே ஒத்தவனாக ஆகக்கூடுமாதலால்‌ * தகநம்‌ ககநாகாரம்‌ ஸாகரஸ்‌ ஸாக 
ரோபம₹ '” என்றாற்போலே “ பேரருளானன்‌ பேரருளாளனோடு ஒத்தவன்‌ * என்றும்‌ சொல்லுவதற்கு 
ப்ரஸக்தியுண்டு; ஆகவே இந்த விதத்தில்‌ ஒத்தார்‌ இருந்தாலும்‌ மிக்கார்‌ இல்லை--என்கிறதாகவுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌, ஒளபநிஷதீ-—தத்திதவ்ருத்தி, ட பன்‌ (1) 


விர்‌ எண ரானார்‌ எள்ள | 
எஸ்ரா சா கொ ளா எரா உ உ॥ 


ஸ்ரீநிதிம்‌ நிதிமபாரமர்த்திகாம்‌ அர்த்திதார்த்த பரிதா௩தீக்ஷிதம்‌ | 
ஸர்வபூதஸுஹ்ருதம்‌ தயாநிதிம்‌ தேவராஜமதிராஜமாச்ரயே ॥ 2 ப 


ஸ்ரீ நிதிம்‌ ச்ரிய8 பதியாய்‌ ஸர்வபூத ர ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ 
அர்த்திநாம்‌ யாசிப்பவர்களுக்கு ஸுூஹ்ருதம்‌ | அன்பஜய்‌ 
அபாரம்‌ அளவற்ற தயா நிதிம்‌ க [ 
ம்‌ ருணாகிதியாய்‌ 
நிதிம்‌ மிதியாயிருப்பவனாய்‌ அதிராஜம்‌ | அனைவர்க்கும்‌ மேற்பட்ட தலை 
்‌ க ்‌ ன்‌ வனாயிரா நின்ற 
அர்த்தித அர்த்த ( வேண்டின பொருளைக்‌ கொடுத்‌ 


பரிதாநதக்ஷிதம்‌] தருள்வதையே விரதமாகக்‌ தேவராஜம்‌ தேவபிரானை 
| கொண்டவனாய்‌ ஆச்ரயே அடிபணிகின்றேன்‌. 


**பெருந்தேவி மணவாளனாய்‌, அர்த்திகளுக்கு கொள்ளக்குறையாத நிதியாயிருப்பவனாய்‌, கேட்டார்‌ 
கேட்ட பொருள்களையெல்லாம்‌ அளித்‌ தருள்வதையே விரதமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌ ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ 
நன்மையையே ஆசம்ஸிப்பவனாய்‌, பிறர்படும்‌ இடர்கண்டு ஐயோ! என்று இரக்கங்‌ கொள்ளுமவனாய்‌, 
. *அயர்வறுமமரர்‌ களதிபதியான பேரருளாளனைப்‌ பணிகின்றே னென்கை, _- i கல வது 


பஞ்சஸ்தவே - .வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ ்‌ 5 
எனளோர்ளள்‌ me: ஏரிள்காள்‌ மார்‌ பு 
acqgaafitsg சரக்‌ எரா கரினா ॥ 3 ॥ 


நித்யமிந்த்ரியபதாதிகம்‌ மஹ: யோகிநாமபி ஸு தூரகம்‌ திய: | 
அப்யநுச்ரவசிரஸ்ஸு துர்க்ரஹம்‌ ப்ராதுரஸ்தி கரிசைலமஸ்தகே ॥ 3 ॥ 


நித்யம்‌ சாச்வதமான தாய்‌ துர்க்ரஹம்‌ அளவிட்டு அறியக்கூடாததான 
இந்த்ரியபத சக்ஷ-ராதி இந்திரியங்களின்‌ ; கேவ பி ்‌ 
அதிகம்‌ { வழியைக்‌ கடந்ததாய்‌ ( விற ஒரு) தேஜஸ்‌ 
யோகிநாம்‌ யோகிகளுடைய 
திய: அபி புத்திக்கும்‌ கரி சைல | ஹற்த்கரக்காத்‌ 
ஸுதூரகம்‌ அதி தூரத்திலுள்ளதாய்‌ மஸ்தகே தில்‌ 
அறுச்ரவ ( வேதாந்தங்களிலும்‌ 
சிரஸ்ஸு ப்ராதுரஸ்தி விளங்கா நின்றது. 


௪௩ பேரருளாளன்‌ ஒரு விலகஷண தேஜஸ்ஸு; இது மற்ற ஸூர்யன்‌ அக்கி முதலிய தேஜஸ்ஸுக்‌ 
களைப்போல்‌ ஒரு கால விசேஷத்திலே' ஈசிப்பதல்லாமல்‌ சாச்வதமாயுள்ளது. நமது மாம்ஸ சகூுஸ்‌ 
ஸாலே காணக்கூடாதது. இந்திரியங்களை அடக்கியாளவல்ல யோகிகளினுடைய புத்திக்கும்‌ எளிதில்‌ 
எட்டாதது. ஆனந்த குணமொன்றைத்‌ துதிக்கத்‌ தொடங்கிப்‌ பிற்காலித்த உபகதிஷத்துக்கும்‌ எட்டாதது. 
அப்படிப்பட்ட மிக அற்புதமான ஒரு தேஜஸ்ஸானது ஹஸ்திகிரிமஸ்தகத்தில்‌ ஸர்வஸுலபமாக-ஸேவை 
ஸாதிக்கின்றது என்கை. வ வவ (3) 


எகா என்காககளி்‌ An ஈகா | 
ஏன்னா கண்னை கார்‌ att ara என்‌ ॥ உ ॥ 


வல்லிகா ச்ருதிமதல்லிகாமயீ யே பல்லவிதவிச்வசாகயா | 
ஸ்வச்ரியா கரிகிரேரநுக்ரியாம்‌ வஷ்டி ம்ருஷ்டவரதம்‌ தமாச்ரயே ॥ 4॥ 


ச்ருதி மதல்‌ | சரேஷ்டமாள வேதமாகிற ஸ்வ ச்ரியா தனது சோபையினலே 
லிகா மயீ கிகி. த இரிய 
வல்லிகா கொடியானது ol: ஹஸ்தி னுடைய 
யோ பல்லவித ( யாவனொரு தேவபிரானாகிற ௮நுக்ரியாம்‌ அநுகாரத்தை (ஸாம்யத்தை) 
ச்வ சாகயா ளிரை யுடைத்தான ஸகல வ ரதத 

கைகளையுடைய (ர வஒடி விரும்புகின்றதோ 
கிரிபஷத்தில்‌) யாவஜெரு தம்‌ ம்ருஷ்ட அந்த பூர்ண வரதனை 
தேவபிரானலே தளிர்‌ வரதம்‌ | 
பெற்ற எல்லாக்கிளைகளையு ர ரர 
முடைத்தான ஆச்ரயே ஆச்ரயிக்கின்றேன்‌. 


*** ச்ருதியை ஒரு லதையாக ரூபணம்‌ பண்ணி, கரிகிரிக்கும்‌ ச்ருதிக்கும்‌ ச்லேஷத்தாலே ஸாம்யம்‌ 


- சொல்லுகிறது. ச்ருதியாகிற லதையும்‌ வரதே பல்லவித விச்வசாகையாயிருக்கும்‌; ஹஸ்திகிரியும்‌ 


வரதே௩ பல்லவித விச்வசாகமாயிருக்குமென்று சப்தச்லேஷம்‌. அதாவது, ச்ருதிலதா பகத்‌ தில்‌ 
அதனை க்கு “தாந்யேந தநவாந்‌” என்ற விடத்திற்போல அபேதம்‌ அர்த்தமாகக்‌ 


கொள்ளவேணும்‌. சாகா சப்தமானது காண்வ காடக காலாபாதி சாகா விசேஷங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. 
ஸாமாந்யமா க லோகத்தில்‌ சாகைகளுக்கு அழகு பல்லவங்களினலாகையாலே இந்த வேத சாகைகளுக 


ட. ட. . ள்‌ 
ம பல்லவத்‌ ட்‌ சொல்ல வேணும்‌. இங்கு பல்லவஸ்தா£ீயன்‌ எம்பெருமான்‌ 5 வேதசாகைக 
பகலே ஸ்தாத பல்லவங்களாயிருக்கின்றன வென்றால்‌ வேதங்களெல்லாம்‌ பகவத்‌ பரங்களா 
யிருந்துகொண்டு அழகாக விளங்குகின்றன வென்றபடி. 
இனி கரிகிரிபக்ஷத்தில்‌ சாகா சப்தம்‌ மரக்கிளைகளைச்‌ சொல்லுகிறது. அவை பேரருளாளனாலே 
பல்லவிதமாகையாவதி ஹஸ்திகிரியிலுள்ள ஸகலவ்ருக்ஷங்களும்‌ பேரருளாளனுடைப்‌ நித்யஸந்கிதியாலே 


பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 
ததீய திவ்ய கடாக்ஷத்தையே தாரகமாகக்கொண்டு செழிப்புற்று விளங்குகையாம்‌. இவ்வகையாலே 


ஹஸ்திகிரியும்‌ வேத மெளலியும்‌ பரஸ்பர ஸாம்யாபந்கமாகிறது, எம்பெருமானுடைய பாரம்யத்தை 
ப்ரகாசப்‌ படுத்தும்‌ வீஷயத்தில்‌ ஹஸ்திகிரியானது வேதத்தை யொத்திருக்கின்ற தென்றவரறு. 


மதல்லிகா சப்தம்‌ ச்ரேஷ்ட வாசகம்‌; ச்ரேஷ்ட ப்ரமாணமான ச்ருதி யென்றபடி. [ம்ருஷ்ட 
வரதம்‌] பரிசுத்தனான வரதனை என்னவுமாம்‌. வ ல்‌ (4) 


ர்‌ ரர எளி Af Af qradzTaa: | 
qf எனி! ar ர wf amet 1 ॥ 
யம்‌ பரோக்ஷமுபதேசதஸ்‌ த்ரயீ நேதி நேதி பரபர்யுதாஸத: | 
வக்தி யஸ்‌ தமபரோக்ஷமீக்ஷயதி ஏஷ தம்‌ கரிகிரிம்‌ ஸமாச்ரயே ॥ 5 : 


த்ரயீ வேதமானது (ப்ருஹதாரண்ய | வக்தி சொல்லி நின்றதோ 
டது கம்‌) 2 தம்‌ அந்த வரதனை 
தி ந இத்‌: ந இவ்வளவனல்லன்‌ இவ்வளவ 4 ர 
E (இதி), னல்லன்‌ (என்று) i டு ம்‌ 
ப்ர ப்ர்யுதாஸத: | மேன்மேலும்‌ மறுத்துக்‌ அப? ்‌ 6 வனும்‌ 
்‌ ல டு 0 பரோ ஷம்‌ ஸா௯காத்தாக ஸேவை ஸாதிப்‌ 
முலம்‌ | ம ததும்‌ வ | ஈக்ஷயதி ] பிககின்றதோ 
- தம்‌ [ஏதம்‌] கரி 9 அந்த இந்த ஹஸ்திகிரியை 
யம்‌ | ன ட ப கிரிம்‌." ] | 
வம்‌ இவனும்‌ அபரச்சிக்கனாய்‌] | ஸமாச்யே  ஆச்ரமிக்கின்றேன்‌, 


*** கீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ வேதத்துக்கும்‌ ஹஸ்திகிரிக்கும்‌ ஒருவாறு ஸாம்யம்‌ வருணிக்கப்பட்டது ; 
இனி வேதத்திலுங்காட்டில்‌ ஹஸ்திகிரிக்கு ஏற்றம்‌ கூறப்படுகிறது. 
ப்ருஹதாரண்யக உபநிஷத்தில்‌ (4-3-1.) *த்வே வாவ ப்ரஹ்மணோ ரூபே* என்று தொடங்கி 
ஸ்தூல ஸூக்ஷம ரூபமான ஸ்மஸ்த ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ ப்ரஹ்மத்தின்‌ ரூபமாகப்‌ பராமர்சித்து, மேலே 
(6) * என உள என ஏன ஒம்‌ ஏனா ரானார்‌ என: * இத்யாதியாலே ஆகார விசேஷத்‌ 
தையும்‌ சொல்லி, * எளாஎ எளி எர என்‌ எ எனா அனர ரோ * என்று, கீழ்க்‌ 
கூறிய ரூபமென்ன ஆகாரமென்ன இவற்றோடு கூடிய ப்ரஹ்மம்‌ இவ்வளவேயன்று, இவ்வளவேயன்று, 
ஸ்வரூபத்தாலும்‌ குணத்தாலும்‌ அந்த ப்ரஹ்மத்திற்‌ காட்டில்‌ பரமான [சிறந்ததான] வஸ்து வேறொன்று 
கிடையாது என்று ஸர்வோத்க்ருஷ்டமாகச்‌ சொல்லி வைத்தும்‌, அந்த ப்ரஹ்மந்தைப்‌ பரோக்ஷ 
மென்றதே யொழிய ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காட்டித்‌ தந்ததில்லை; இந்த ஹஸ்திகிரியோ வென்றால்‌, அப்படி 
ஸர்வாதிசாயியான பரப்ரஹ்மத்தை ஸகலஜ௩ ஸாக்ஷரத்காரயோக்யமாகக்‌ காட்டித்‌ தாராநின்றது ; 
ஆகவே அந்த வேதத்தில்‌ அலைந்து வருந்துவதை விட்டு இந்த ஹஸ்திகிரிதன்னையே பற்றி உஜ்ஜீவிப்போ 
மென்றபடி. ப 

“ஏத்தா: ஏளன” என்றது ராஜர என்ர சர என்றபடி. உதாஹரித்த ச்ருதி 
வாக்யத்தில்‌ * ஏன ஏட; * என்றவிடத்தில்‌ “:என்ள- ர; கேர ஏன்‌? என்று பாஷ்‌ - 

, யமாகையால்‌ அவ்வர்த்தத்திற்கு வ்பஞ்ஜகமாக “ ஏரா: என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. | 
“எதோ என்‌ 6 எள்‌ எரி எனின்‌ எ ஏஎ: (3-2-21) என்கிற ப்ரஹ்மஸூத்ரத்தின்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ இந்த ச்ருதிவாக்யார்த்தம்‌ சிக்ஷிக்கப்பட்டிருக்கின்றமை காண்க. (5) 

ag இவத டப்ப இபத. யப்பப்ட்டடக FANT | 

களர்‌ ௭ ஈர்‌ ச: ன ணாசளின எ ॥ உ ॥ 


ஏஷ ஈச இதி நிர்ணயம்‌ த்ரயீ பாகதேயரஹிதேஷு நோ திசேத்‌ | 
ஹஸ்திதாமஙி ௩ நிர்ணயேத ௧ : தேவராஜமயமீச்வரஸ்‌ த்விதி ॥ 6 ॥ 


பஞ்சஸ்தவே - வர தராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ | ர 


த்ரயீ வேதமானது நோ திசேத்‌ - உண்டுபண்ணாமல்‌ போனால்‌ 
தேவபிரான்ஸர்வேச்வரன்‌ போகட்டும்‌; 
ஏஷ: ஈச: வபிரான்ஸர்‌ து 
இதி நிர்ணயம்‌ என்கிற நிர்ணயத்தை ஹஸ்தி தாமநி ] எ கல்‌ ஸ்தானத்திலே 
ந்‌ . வ து ர 
பாகதேய வேதார்த்தத்தை நன்றாக ஆராய்ந்து 
ரஹிதேஷு t | அறியமாட்டாத] தெளர்ப்பாக்ய தேவராஜம்‌ தேவபிரானை (ஸேவித்து) 
சாலிகளிடத்தில்‌ அ ௮ } இவனே ஸர்வேச்வரனென்று 


| க: நநிர்ண எவன்‌ நிச்சமிக்ககமாட்டான்‌? 
யேத } 

*்** பதேவபிரானே ஸர்வேச்வரன்‌”' என்கிற அர்த்தம்‌ வேத வேதாந்தங்களில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட 
விஜயம்‌ என்பது முதல்‌ ச்லோகத்திலேயே குறிப்பிடப்பட்டது; ஆனால்‌, இவ்‌ வர்த்தமானது வேதாந்தங்‌ 
களில்‌ அனைவராலும்‌ எளிதாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியரது; ஜாயமா௩ கால கடாக்ஷம்‌, ஆசார்ய கடாக்ஷம்‌ 
முதலிய பாக்யமுள்ளவர்களுக்கே இப்‌ பொருள்‌ விளங்கும்‌. அப்படிப்பட்ட பாக்ய மில்லாத பாஹ்ய 
குத்ருஷ்ட்யாதிகளுக்கு இப்‌ பரமார்த்தம்‌ தோன்றாது. சிலர்‌ ஈச்வரனே யில்லையென்று பிதற்றுவர்‌; 
சிலர்‌ பஸ்மதாரியைத்‌ தலைவனென்று கொண்டு தடுமாறுவர்‌. வேதமானது அனைவரிடத்திலும்‌ 
வாத்ஸல்ய முடையதாகையால்‌, பாக்யசாலிகள்‌, தெளர்ப்பாக்யசாலிகள்‌ என்னும்‌ வாசியின்றிக்கே 
எல்லோர்க்கும்‌ இப்‌ பரமார்த்தத்தைத்‌ தோற்றுவிக்க வேண்டியது அதற்குக்‌ கடமையா யிருந்தும்‌, அந்த 
வேதம்‌ பக்ஷபாதம்‌ பாராட்டி இராமாநுசனடியார்களான சில பாக்யசாலிகளுக்கே பரத்வ ஸித்தாந்தத்தைத்‌ 
தெளிவித்ததே யொழிய மற்றுள்ள *கருவீலே திருவிலாதார்க்கு இதைத்‌ தெளிவியாதொழிந்தது. ஒழிக; 
அது பற்றி நாம்‌ வருந்தவேண்டியதில்லை; அக்‌ குறை தீர இந்த ஹஸ்திகிரியானது அந்த ஸித்தாந்தக்தை 
ஸர்வ ஜு ஸுலபமாகச்‌ செய்கின்ற தென்கிறார்‌. எனவே, வேதத்தில்‌ குதர்க்கம்‌ கூறுகின்றவர்களும்‌ 
ஹஸ்திகிரியிலே பேரருளாளனை ஸேவிக்கப்‌ பெற்றவாறே, 'பேரருளாளனல்லது பரதெய்வமில்லை 
என்று தாமே பரவசமாகக்‌ கையெழுத்திடும்படி ஆய்விடுகிறது--என்றபடி. i 

'ஹஸ்திகிரெள” என்றாதல்‌ *ஹஸ்திகிரிதாமநி* என்றாதல்‌ சொல்லாதே “ஹஸ்திதாமநி' என்றது 
ஏகதேசக்ரஹணம்‌. ஹஸ்தீச கரீச இத்யாதி ஸ்தலங்களிலும்‌ இங்ஙனம்‌ கொள்க. சதுர்த்த பாதத்தில்‌ 
தேவராஜம்‌ என்ற பதத்திற்கு அடுத்தபடியாக “த்ருஷ்ட்வா? என்றோ “ஸம்ஸேவ்ய என்றோ ஒருல்யபந்த 
பதம்‌ அத்யாஹரித்துக்‌ கொள்வது நலம்‌. வ வக க கன்‌ உ (6) 

© குடள்‌ ஈனா | 
aad கண்னன்‌ ஈரானை? ஐ ட்டி 


ஹை குத்ருஷ்ட்யபிரிவிஷ்டசேதஸாம்‌ நிர்விசேஷஸவிசேஷதரச்ரயம்‌ | 
ஸம்சயம்‌ கரிகிரிர்‌ நுதத்யஸெள துங்கமங்கலகுணாஸ்பதே ஹரெள ॥ 7॥ 


துங்கமங்கலகுண | சிறந்த கல்யாண குணங்களுக்கு நிர்விசேஷ ஸவி [இவன்‌ குணமுடையவனா குண 
ஆஸ்பதே இருப்பிடமான எம்பெருமா சேதா ain மில்லாதவனா என்கிற 
ஹரெள டத்தில்‌ யம்‌ ஸம்சயம்‌ இரண்டு கோடிகளைப்பற்றிய 
குத்ஸிதமான யோசனைகளிலை ஸந்தேஹத்தை 
குத்ருஷ்டி அபிநி | பொருந்தின மனஸ்ஸை அலெள கரிகிரி: | இந்த ஹஸ்திகிரியானது 
விஷ்ட சேதஸாம்‌ (| யுடைய துர்வாதிகளுக்கு நுததி பயாக்கடி்கள்றது 
[உண்டாயிருக்கிற] ஹை இது ப்ரஸித்தம்‌. 


*** வேதத்திற்காட்டிலும்‌ ஹஸ்திகிரியே சிறந்ததென்பதை நன்கு விவரிக்கிறார்‌. எம்பெருமான்‌ 
அநந்த கல்யாண குணங்களுக்கு ஆஸ்பதமாயிருப்பவன்‌; அப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை வேதமானது 
சில விடங்களில்‌ குணசாலியாகவும்‌ சில விடங்களில்‌ குண சூந்யனாகவும்‌ சொல்லி வைத்தது. அதனால்‌ 
விருத்தார்த்தமாகத்‌ தோன்றுமிடங்களில்‌ ந்யாய ஸஞ்சாரம்‌ செய்து அவிருத்தார்த்த நிர்ணம்‌ பண்ண 
வேணும்‌. நிஷ்கல்மஹமான ஞானத்தை யுடையவர்கள்‌ ந்யாய ஸஞ்சாரம்‌ பண்ணினால்‌ -- எம்பெருமான்‌ 
குணசாலிதான்‌, ஆனால்‌ சில வேதவாக்யங்கள்‌ அவனை நிர்க்குணனாகச்‌ சொல்லுகின்றனவே, 
"அவற்றிற்குக்‌ கதியென்ன வென்றால்‌, அந்த நிர்க்குண ச்ருதிகள்‌ ஹேயகுண . சூன்ய னென்பதைச்‌ 


8 ்‌ பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 
சொல்லுகின்றனவே யொழிய குணமாத்ர சூன்யதையைச்‌ சொல்லுகின்றன வல்ல.” என்று நிர்ண 
யிப்பர்கள்‌. குத்ருஷ்டிகளோ வென்றால்‌, இப்படி ந்யாயஸஞ்சாரம்‌ பண்ணித்‌ தெளியமாட்டாமல்‌ ஈச்வரனை 
நிர்க்குணனாகவே நிர்ணமித்தொழிந்தனர்‌. மற்றம்‌ சில ம்ருதுப்ரஜ்ஞர்களரயும்‌ பீருக்களாயுமுள்ளவர்‌ 
கள்‌ கீழ்ச்‌ சொன்ன இரண்டு வகை நிஷ்கர்ஜங்களில்‌ ஒன்றையும்‌ அவலம்பிக்கமாட்டாமல்‌, “ஐயோ! 
ச்ருதிகள்‌ இரண்டு வகையாகவும்‌ சொல்லுகின்றனவே; எதையும்‌ நாம்‌ நிர்த்தாரணம்‌ செய்யக்‌ கூட 
வில்லையே; உண்மையில்‌ அவன்‌ குணசாலியோ? குணசூன்யனோ? தெரியவில்லையே!” என்று மயங்கித்‌ 
தடுமாறி நிற்பர்கள்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஸம்சயாத்மாக்கள்‌ ஹஸ்திகிரியில்‌ வந்து தேவபிரானை ஸேவித்தவாறே 
அவனுடைய .ஸகல கல்யாண குணகணங்களையும்‌ நன்றாக அநுபவிக்கப்பெற்று, “ஐயோ இந்த 
எம்பெருமானையோ நாம்‌ குண விஷயத்தில்‌ ஸம்சயித்தத! ஹா ஹா! ஈம்‌ புத்தியின்‌ கொடுமையென்‌ 
கொல்‌!” என்று கதறும்படியாகும்‌; ஆகவே ஸம்சயங்களை விளைக்கவல்ல வேதங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ 
ஸம்சயத்தை அடியறுக்கவல்ல இந்த ஹஸ்திகிரியே பாமப்ராப்யமென்றவாறு, (7) 
sqraasgfigsamiua: விரக sian oA | 
௮வைினர்கள்‌ எனன. RTA எக்‌ என்‌ எர பச ॥ 


ந்யாயதர்க்கமுநிமுக்க்யயாஷிதை: சோ திதைஸ்‌ ஸஹ கதஞ்சந த்ரயீ | 
ஜோஷயேத்தரிமகம்ஹஸோ ஜநாக்‌ ஹஸ்திதாம ஸகலம்‌ ஜ௩ம்‌ ஸ்வயம்‌ ॥ 8 ॥ 


த்ரயீ வேதமானது ஹரிம்‌ ஜோஷ எம்பெருமானை [பரதத்வமாக] 
சோதிதை: நன்றாக சோதிக்கப்பட்ட யேத்‌ உணர்த்தும்‌ ; 
ந்யாய தர்க்க முநி ( மீமாம்ஸாந்யாயங்களென்ன; - அய ந 
மிக்ாவறைல்‌ தர்க்கமென்ன்‌, [வயாஸபரா பது க ல பவம்‌ 
ஸஹ சரா தி] தத்தி ன்‌ 
சொற்களாகிய புராணங்‌ ஸகலம்‌ ஜாம்‌ [பாபிகள்‌ புண்யசாலிகள்‌ என்‌ 
டு கடத்த னடு இவற்‌ { வாசியற] அனைவர்க்கும்‌ ம்‌ 
கதஞ்சர கஷ்டப்பட்டு | [ஹரிம்‌ “ ஏ எம்பெருமானை ஸேவை 
அநம்ஹஸ: புண்யசாலிகளான சில பேர்‌ | ஜோஷயதி] | ஸாதிப்பிக்கின்றது. 
ஜநாக்‌ { களுக்கு 


*** ஸர்வே வேதாயத்பதமாமநந்தி'” வேதைச்ச ஸர்வைரஹமேவ வேத்ய “ வேதாந்த விழுப்‌ 
பொருளின்‌ மேலிருந்த விளக்கு” என்றித்யாதிகளாலே * வேதத்தில்‌ பரதத்வமாக ப்ரதிபந்நன்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணனே?” என்று ஓதப்பட்டிருந்தாலும்‌, நாம்‌ ஒவ்வொரு வேதவாக்யத்தையும்‌ தனித்‌ தனியாகப்‌ 
பார்த்து அர்த்தத்தை நிச்சயிப்போமென்று புகுந்தால்‌ கார்யமாகிறதில்லை; வேதமானது ஸஹாயாந்தர 
மில்லாமல்‌ நமக்கு யதார்த்தத்தை வெளியிடுவதில்லை. மீமாம்ஸாந்யாயங்களையும்‌ தர்க்கத்தையும்‌ 
ஸாத்விக புராணங்களையும்‌ ஸஹாயமாகக்‌ கொண்டு ப்ரவர்த்தித்தால்தான்‌ வேதார்த்தம்‌ விளங்கும்‌. 
“இன்னும்‌ சிறிது யோசித்தால்‌ அந்த ஸஹாயங்களுக்கும்‌ வேறொரு ஸஹாயம்‌ தேவை யென்னவேணும்‌, 
[சோதிதை :] எந்த ந்யாய தர்க்க புராணங்களை நாம்‌ அநுகூலமாகக்‌ கொள்ளுகிறோமோ, அந்த ந்யாய 
தர்க்க புராணங்களைக்‌ கொண்டே ப்ரதி பக்ஷிகளும்‌ தமது அபார்த்தங்களை ஸாதிப்பதனால்‌, வேதார்த்த 
நிச்சயத்திற்கு ஸஹாயமாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய ந்யாய தர்க்க புராணங்களுக்கும்‌ *சோதனம்‌ என்கிற 
ஸஹாயம்‌ ஆவச்யகம்‌. அதாவது அந்த ந்யாயதர்க்காதிகள்‌ ஆபாதத: நமக்கு விபரீதார்த்தங்களைத்‌ 
தோற்றுவிக்க வொண்ணாதபடி ஆழ்வாராசார்யர்களுடைய ஸ்ரீ ஸூக்திகளைக்‌ கொண்டு அவற்றை 
சோதிக்கவேணும்‌. ஆக இவ்வளவு பரிச்ரமத்தை ஸஹிக்க வல்லவர்கள்‌ யாரோ சில பரமைகாந்திகளே 
யாவர்‌. அப்படிப்பட்டவர்களுக்கு வேதத்தின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ மஹதா ப்ரயாஸே௩ விளங்குமே 
யன்றி ஸர்வ ஜநங்களுக்கும்‌ ஸாதாரணமாக விளங்காது. ஹஸ்திகிரியோவென்றால்‌ அங்ஙனன்றி 
அனைவர்க்கும்‌ அநாயாஸமாகவே பரம்பொருளை ப்ரகாசிப்பிக்கிறது. எனவே, மஹர ப்ரயாஸப்படுத்திச்‌ 
சிலர்க்கு மாத்திரம்‌ எம்பெருமானைத்‌ தெரிவிக்கிற வேதத்திற்‌ காட்டில்‌ அவனை எளிதாக அனைவர்க்கும்‌ 
'ஸேவை ஸாதிப்பிக்கிற திருவத்திமாமலையே சிறந்தது என்றதாயிற்று. oo (8) 


பஞ்சஸ்தவே. - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ ட 


எள்‌ எகணிஎஎாக்‌ fafaaka ரகக qx என்கை. . .- 
soo எடம்‌ ame: எணிஎ களா க ॥ ௩ ட... 
அத்புதம்‌ மஹதஸீமபூமகம்‌ கிஞ்சிதஸ்தி கில வஸ்து நிஸ்துலம்‌। -.- -, 
இத்யகோஷி யதிதம்‌ ததக்ரத: தத்த்யமேவ கரிதாம்நி த்ருச்யதே ॥9॥.. 


அத்புதம்‌ ஆச்சர்யகரமாயும்‌ [தாயும்‌ யத்‌ கில யாதொரு வஸ்துவானது. 
மஹத்‌ ்‌.. அபரிச்சிக்கஸ்வருபத்தையுடைய அகோலி ] வேதாதிகளில்‌ ப்ரஸித்தமா த்ர 
அஸீட்‌ பூமகம்‌ எல்லையில்லாத வைபவத்தை த ்‌ ர த்‌ ட்டிருக்கிற ட 
யுடையதாயும்‌ ' தத்‌ இதம்‌ அந்த இந்த வஸ்து ட 
[அத ஏவ] இப்படி இருப்பதனாலேயே . கரிதாம்நி . கரிகிரியில்‌ ்‌ 
நிஸ்துலம்‌ ' ஒப்பற்றதரயும்‌ அக்ரத: இதோ. se 
கிஞ்சித்‌ வஸ்து 4 ஒரு வஸ்து இருக்கின்றதென்று தத்த்யமேவ வாஸ்தவமாகவே 

அஸ்தி இதி ர்‌ | த்ருச்யதே காணப்படுகிறது. 


௪௪ யதோ வா இமாடி பூதாகி ஜாயந்தெ யஸ்‌ ஸர்வஜ்ஜஸ்‌ ஸர்வவித்‌“ஏஷ ஸர்வபூதாந்தராத்மா?” 
“எப்பால்‌ யவர்க்கும்‌ நலத்தாலுயர்ந்துயர்ந்து அப்பாலவன்‌”” இத்யாதி ப்ரமாணசதங்களாலே ஒப்புயர்வற்ற 
தாகக்கூறப்பட்டுள்ள ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனாகிற ஒரு பரம்பொருள்‌ இப்போது ஹஸ்திகிரியில்‌ யதார்த்தமாகவே 
அனைவராலும்‌ ஸேவிக்கப்படுகின்‌ றது. [தத்த்யமேவ] ப்ரமாணங்களில்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கிற வைபவங்களை வாசித்தவர்கள்‌ * இப்படிப்பட்டவைபவத்தையுடைத்தாய்‌ லோகவிலக்ஷணமான்‌ 
ஒரு வஸ்து உண்மையாயிருக்குமா?வேதங்கள்‌ கவிகட்டுகிறாப்போல்‌ ஒன்று பத்தாக வர்ணிப்பதாயிருக்குமே 
யொழிய உண்மையில்‌ இவ்வளவு வைபவமுடைய ஒரு வஸ்து இருக்கக்கூடுமென்று எம்‌ நெஞ்சில்‌ 
தோன்றவில்லையே!” என்று அதிசங்கித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌  ஹஸ்திகிரியில்‌ வந்து 
ஸேவித்தவாறே வேதம்‌ சொன்னது ஒக்கும்‌! ஓக்கும்‌!! ஒக்கும்‌!!! என்று இசைந்து வியக்கும்படியாக 
அத்யாச்சர்யமான வைபவத்துடனே பேரருளாளன்‌ ஸேவை ஸாசதிக்கிறானென்றபடி, . ... ... (9) 


data fre ௭, TTT: aq Safir & ௫ ft | 
எரர்‌ qa எர௭௭ர்‌ எசா ஊச ரேர்‌ எனி உ to Nl 


ஸம்வதேத கில யத்‌ ப்ரமாந்தரை: தத்‌ ப்ரமாணமிதி யே ஹி மேரிரே | 
தந்மதேபி பத மாநதாம்‌ கதா ஹஸ்திநா அத்ய பரவஸ்துநி த்ரமீ ॥ 10 ॥ 


யத்‌ ட்‌ “ப்ரமாணமாக அபிமாரிக்கப்‌ ர] 0 
்‌ 1 படுகிற] யாதொன்றானது ட்ட இப்போது 
ரதன்‌ : லு ஹஸ்திநா ஹஸ்திகிரியினாலே 
பரமாந்தரை வேறு ப்ரமாணங்களோடு , 
த்ரயீ . - வேதமானத .,. .. 
ஸம்வதேத தத்‌ இணங்குமோ அதுவனறோ ர ப லாம்‌ ப ன்‌ 
கில ப்ரமாணம்‌ ப்ரமாணமாகும்‌'' என்று: பரவஸ்துநி. ம்க்‌ டமி 
இதி ன்‌ | எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ 
யே யாவர்‌ சிலர்‌ க | மாஈதாம்‌  ப்ராமாண்யுத்தை 
மேநிரே எண்ணினார்களோ கதா அடைந்தது ; 
தந்மதே அபி , அவர்களின்‌ மதத்திலும்‌ - : | பத! -[ஸந்தோஷக்‌ குறிப்பு] 


***- ஆதெள வேதா? ப்ரமாணம்‌” என்று சொல்லுகிற வைதிகர்கள்‌ எந்த ப்ரமாணத்தைக்கொண்டு 
வேதத்துக்கு ப்ராமாண்யத்தை உபபாதிக்கின்றனரென்றால்‌ அதனுடைய ப்ராமாண்யம்‌ மற்றொரு ப்ரமா 
ணத்தைக்கொண்டு உபபாதிக்கத்‌ தக்கதல்ல என்கிறார்கள்‌. :வேதபாஹ்யர்கள்‌ இந்த வைதிக வாத்த்தை 
அங்கீகரிப்பதில்லை. அவர்கள்‌ சொல்லுவதென்னவென்றால்‌, “ஸ்வ ப்ரமாணமென்று ஒன்றும்‌ கிடை 


a—2 


10 பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 

யாது ; ஒன்றை நாம்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ள வேணுமானால்‌ அதற்கிணங்க மற்றொரு ப்ரமாணம்‌ காட்டப்‌ 
படவேணும்‌. அப்படிக்‌ காட்ட முடியாவிட்டால்‌ அது ப்ரமாணமாகமாட்டாது; ஏவஞ்ச (ச்லோ.) ““ப்ரமா 
னந்தரஸம்வாதோ யஸ்ய ஸம்பவிதும்‌ க்ஷம, தஸ்யைவ ஸ்யாத்‌ ப்ரமாணத்வம்‌ நாந்யஸ்யேத்யவதார்‌ 
யதே.'” என்கிறார்கள்‌. - அந்த பாஹ்யவாதிகளை நாம்‌ கண்டிக்கவேணுமானால்‌ அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
வாதத்தை யங்கீகரித்துக்‌ கண்டிப்பதே யழகு; அங்ஙனம்‌ செய்யும்போது “வேதம்‌ ஸ்வத£ப்ரமாணம்‌* 
என்கிற வாதத்தை விட்டிட்டு அதற்கு ஸம்வாதமாக ஒரு ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணத்தைக்‌ காட்டினால்‌ உடனே 
அந்த வாதிகள்‌ “ப்ரமாணாந்தரஸம்வாதஸத்த்வாத்‌ வேதா? ப்ரமாணமேவ'' என்று கையெழுத்திட்டுப்‌ 
போவர்கள்‌, அப்படி வேதத்துக்கு ப்ராமாண்யத்தை ஸ்தாபீக்கக்கூடிய ப்ரமாணாந்தரம்‌ எதுவென்றால்‌, 
ஹஸ்திகிரியேயாம்‌. வேதத்திற்‌ சொல்லப்படுகிற அர்த்தங்கள்‌ [அதாவது - ஈச்வர னாருவனுண்டு ; 
ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே தத்வம்‌ ; அவனுக்கு குணங்களுண்டு ; விக்ரஹமுண்டு ; விபூதியுண்டு இத்யாதிகள்‌] 
ஹஸ்திகிரியில்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்கனிபோல்‌ காணப்படுகிறபடியால்‌ வேத ப்ராமாண்யத்தை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளாத பாஹ்யர்களையும்‌ ஹஸ்திகிரியான து ஒப்புக்கொள்ளச்‌ செய்கிறது என்றபடி. 


இதனால்‌ எம்பெருமானுக்கு வேதங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள விசேஷங்களெல்லாம்‌ ஒன்று தவராமல்‌ 
பேரருளாளன்‌ பக்கல்‌ ளேவிக்கலாயிருக்குமென்ற தாகிறது. 


[ஸம்வதேத] “வ்யக்தவாசாம்‌ ஸமுச்சாரணே”” என்னும்‌ பாணிரிஸூத்ரத்தால்‌ வததாது ஆத்மநே 
பதியாய்த்து, ஒரு ப்ரமாணத்துக்கு உபபாதகமாக மற்றொரு ப்ரமாணத்தை உதாஹரித்தால்‌ அதற்கு 
ஸம்வாத ப்ரமாணமென்று பெயர்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஹஸ்திகிரியானது ஸம்வாத ப்ரமாணமாக ஆயிற்று, 
[ப்ரமாந்தரை:] அந்யா? ப்ரமா?-ப்ரமாந்தராணி, தை8; **ஆதச்சோபஸர்க்கே.”' என்ற ஸூத்ரத்தால்‌ 
ஆங்ப்ரத்யயாந்த மாக நிஷ்பந்கமான ப்ரமாசப்தம்‌ * ப்ரமிதெளப்ரமா” என்ற அமரகோசத்‌ நின்படி 
யதார்த்தஜ்ஞானவாசகமே யொழிய :ப்ரமாகாணம்‌ ப்ரமாணம்‌” என்னப்பட்ட ப்ரமாணபர்யாய மல்ல 
வென்றும்‌ "ப்ரமாணாந்தரை?” என்ன வேண்டியிருக்க “ப்ரமாந்தரை?? என்ற இது சேருமோ? என்றும்‌ 
சிலர்‌ மயங்குவர்‌. ப்ரமா சப்தம்‌ ப்ரமாணவாசியுமாயுள்ள தென்று சப்த ரத்நாவளிகாரன்‌ சொல்லி வைத்‌ 
தான்‌. அங்ஙனே ப்ரயோகங்களும்‌ உண்டு. இங்கு ப்ரமாசப்தம்‌ ப்ரமாணபர்யாயமாக வ்யாக்க்யாதம்‌. 
பட்டரும்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ உத்தரசதகத்தில்‌ “தச்சார்வாக மதேபி ரங்கரமண! ப்ரத்யக்ஷவத்‌ ஸா ப்ரமா: 
என்று ப்ரமாசப்தத்தை ப்ரமாணபர்யாயமாக அருளிச்‌ செய்தார்‌. '“தந்மதேபி கில”” என்றும்‌ பாடமுண்டு. 
[ஹஸ்திகா] ஹஸ்திகிரிணா என்றபடி; ஏகதேசக்ரஹணம்‌. *ஸ்வஸ்தி ஹஸ்திகிரி* என்று 
தொடங்கி இதுவரை பத்து ச்லோகங்களும்‌ ரதோத்ததா வருத்தம்‌. வைட வை வை (10) 


oad 8௫ ஏர்கு ௫ எர்‌ meant finde afafiafinrceR! ere னர்‌ ராப 
கோரா நட்ட (இட ளா எ த இட்ட எள ॥ 0 ॥ 


கணாயத்தம்‌ லோகே குணிஷு ஹி மதம்‌ மங்கலபதம்‌ 
விபர்யஸ்தம்‌ ஹஸ்திக்ஷிதிதரபதே தத்‌ த்வயி Ls | 

ஸ்‌ ஸத்யஜ்ஞாநப்ரப்ருதய உத த்வத்தததயா 
சுபீபூயம்‌ யாதா இதி ஹி நிரணைஷ்ம ச்ருதிவசாத்‌. ॥11॥ 


லோகே உலகச்‌ s ட 
ணிஷு ட்ட கத்தில்‌ ஹஸ்தி | 
னது  குணசாலிகனிடத்தில்‌ கத | ஹஸ்திகிரிகாதனே ! 
மங்கலப்தம்‌ "இவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌' என்ற பதே 
ல்லானது ்‌ ந்த விலயமான்‌ 

ப து! ்‌ த்த்‌ - அந்த வில து 
“ஹி மதம்‌ ணங்களைப்‌ பற்‌ யதாக வன்றோ . A எனிடத்திலோ வென்றால்‌ 

எண்ணப்பட்டிருக்கிறது ; த்வயி புந உன்னிடத்திலோ வென்று 
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விபர்யஸ்தம்‌ மாறுபாடாயிருக்கிறது ; த்வத்கததயா உன்னை யடைந்திருப்பதனால்‌ 
[குணத்தைப்பற்றி வந்ததல்ல] சுபீபூயம்‌. } வ்‌ வ்‌ அடைந்த்ன 
ஹி ஏனென்றால்‌ யாதா£ இதி 
ஸத்யஜ்ஞார ர! லத்யம்‌ ஞானம்‌ முதலிய ச்ருதிவசாத்‌ re கொண்டு 
ப்ரப்ருதய8 நிரணைஷ்ம நிர்ணயித்தோம்‌. 
குணா£ குணங்களானவை 


 *** உலகத்தில்‌ நாம்‌ பல பேர்களைப்‌ பார்த்து “இவன்‌ நல்லவன்‌, இவன்‌ நல்லவன்‌” என்கிறோம்‌; 
அந்த நன்மையை நாம்‌ எதுகொண்டு சொல்லுகின்றோமென்றால்‌ அவனிடத்திலுள்ள நல்ல குணங்களைக்‌ 
கொண்டேயாம்‌. இரக்கம்‌, ஒழுக்கம்‌, வணக்கம்‌, பொறுஸம முதலிய நற்குணங்களைக்‌ கொண்டுதான்‌ 
நாம்‌ ஒருவனை நல்லவனென்கிறோம்‌. இது உலகவியற்கை. தேவபிராளிடத்திலோ இது நேர்‌ வீபரீதமா 
மிராநின்றது. ஏனென்றால்‌, மங்களபதமானது எம்பெருமரனிடத்திலும்‌ ப்ரயோகிக்கப்‌ படுகின்றது 5 
குணங்களிடத்திலும்‌ ப்ரயோகிக்கப்‌ படுகிறது ; *மங்கலம்‌ பகவாந்‌ விஷ்ணு?* *பாவத்கமங்கல குணா?* 
இத்யாதிகாண்‌ ௧. எம்பெருமான்‌ ஸ்வத ஏவ மங்களமயனாகையால்‌ அதுகாரணமாக அவனை மங்களமென்‌ 
பதே யொழிய, மங்கள குணங்கள்‌ அவனிடத்திலிருப்பது காரணமாகவல்ல. இனி குணங்களை மங்கள 
மென்பது எது கொண்டு? என்றால்‌, மங்களமயனான எம்பெருமானோடு இவை ஸம்பந்தம்‌ பெற்றமையால்‌ 
தான்‌. எந்த குணங்கள்‌ எம்பெருமானோடு ஸம்பந்தம்‌ பெற்றனவோ, அவையே மங்கள மென்றும்‌, எவை 
பெறவில்லையோ அவை ஹேயமென்றும்‌ வேத மூல ப்ரமாணத்தால்‌ நாம்‌ பண பவல்‌ உலக 
ரீதியை நாம்‌ எம்பெருமானிடத்தில்‌ பாவிக்கலாகாதென்கை. 


“ஸர்வஸ்ய சைவ குணதோ ஹி விலக்ஷணத்வம்‌”” என்ற ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவஸூக்தியும்‌' “குண 
ஜம்‌ குணிநோ ஹி மங்கலத்வம்‌ ப்ரமிதம்‌” என்ற ஸாந்தரபாஹுஸ்தவஸூக்தியும்‌ காண்க, சுபஸ்ய 
பாவ£- சுபீபூயம்‌, ' * புவோ பாவே” என்னும்‌ பாணிநிஸூத்ரத்தால்‌ க்யப்‌. க்‌ ச்லோகம்‌ முதல்‌ “அந்ந்‌ 
யாதீகத்வம்‌” என்னுமளவாகவுள்ள தசகம்‌ சிகரிணிவ்ருத்தம்‌. க உட்டு 


Fae ஈன்‌ ணன fatal fread என aed ஏக ன்னை பட்சி 
at metered ஜான்‌ qq எனா 8 04 ஈர்‌ ளான எட்‌ ஏர்‌ I ௫ ॥ 


நிராபாதம்‌ நித்யம்‌ நிரவதி நிரம்ஹோ நிருபமம்‌ 
ஸதா சாந்தம்‌ சுத்தம்‌ ப்ரதிபடமவத்யஸ்ய ஸததம்‌ | 
பரம்‌ ப்ரஹ்மாம்காதம்‌ ச்ருதிசிரஸி யத்‌ தத்‌ வரத தே 
பரம்‌ ரூபம்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ததிதமபதம்‌ வாங்மமஸயோ: ॥12॥ 


சிராபாதம்‌ விகாரமற்றதாயும்‌ யத்‌ பரம்‌ } யாதொரு பரப்ரஹ்மமானது 
நித்யம்‌ காலபரிச்சேதமற்றதாயும்‌ ப்ரஹ்ம ன 
நிரவதி தேசபரிச்சேதமற்றதாயும்‌ ச்ருதி சிரஸி வேதாந்தத்தில்‌ 
நிருபமம்‌ வஸ்து பரிச்சேதமற்றதாயும்‌ ஆம்நாதம்‌ ஓதப்பட்டிருக்கிந்தோ- 
நிரம்ஹ$ ஹேயகுணமற்றதாயும்‌ ஹே வரத! ஓ பேரருளாளனே ! 
ஸதா சாந்தம்‌ நித்யா நுகூலமாயும்‌ [நித்ய தே உன்னுடைய 
போக்யமாயும்‌] ்‌ த ்‌ 

சுத்தம்‌ : ரஜ்ஸ்தமஸ்ஸுக்கள்‌ கலசாத கன்‌ | த வங்‌ 2 ௮ அந்த இந்த 
சுத்த ஸதவமாயும்‌ பரம்‌ ரூபம்‌ 
ஸ உ ்‌ . த ௦ 

த்தம்‌ , ஒப்பது வாங்மநஸ [வாயால்‌ னிய ற்கும்‌ "செஞ்சால்‌ 
அவத்யஸ்ய தோஷத்துக்கு யோ நினைப்பதற்கும்‌ ஒண்ணாதபடி] மன 
ப்ரதிபடம்‌ _ எதிர்த்தட்டரயும்‌ | அபதம்‌ மொழிகளுக்கு எட்டாதது. . .. 


19 ்‌:-பஞ்சஸ்தவே 5 வீர்த்ராஜஸ்தவ “வியாக்கியானம்‌ 
“5*?*வேதத்தில்‌ கூறப்பட்ட பரப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை பூர்வார்த்தத்தாலருளிச்‌ செய்து உத்தரார்த்தத்‌ 
தில்‌: அந்த ஸ்வரூபம்‌ ஸாக்ஷாத்‌ நீ தான்‌ ; இப்படிப்பட்ட உன்னை வாய்கொண்டு துதிப்பதும்‌ நெஞ்சு 
கொண்டு சிந்திப்பதும்‌ முடியாதகாரிய மென்கிறார்‌. 
[நிராபாதம்‌] உலகத்தில்‌ ஒவ்வொரு கார்ய வஸ்துவுக்கும்‌ மூன்று வகைக்‌ காரணங்களுண்டு ; 
உபாதானம்‌, ஸஹகாரி, நிமித்தமென்பவை. ' “ஒரு குடத்தை உண்டுபண்ண வேண்டுமானால்‌ அதற்கு 
மண்‌ உபாதான காரணமாகவும்‌, தண்டசக்ராதிகள்‌ ஸஹகாரி காரணமாகவும்‌, குலால காலாத்ருஷ்டாதி 
கள்‌ நிமித்த காரணமாகவும்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்றன; இவ்வாறாகவே ஒவ்வொரு கார்ய வஸ்துவுக்கும்‌ பார்த்‌ 
துக்கொள்வது. உலகங்கட்கெல்லாம்‌ எம்பெருமான்‌ காரணமென்னும்போது, அவன்‌ எவ்வகைக்‌ காரண 
மாக நிற்கிருனென்றால்‌ மூவகைக்‌ காரணமும்‌ அவனொருவனே யென்பது வேதவைதிக ஸித்தாந்தம்‌: 
இதன்மேலே ஒரு பூர்வபக்ஷம்‌ கிளர்கின்றது. அதாவது, உலகத்தில்‌ எந்த வஸ்துவை நாம்‌ உபாதா௩ 
காரணமாகக்‌ காண்கிறோமென்றால்‌ எதுவானது தானே கார்யவஸ்துவாக விகாரப்படுகிறதோ அதைத்‌ 
தான்‌ நாம்‌ உபாதாந காரணமென்கிறோம்‌. குடத்துக்கு மண்ணை உபாதா காரணமென்பதும்‌, வஸ்த்ரத்‌ 
துக்கு நூலை உபாதா -காரணமென்பதும்‌ அக்காரணவஸ்துக்க ளே கார்யவஸ்துவாக விகாரப்படுகின்றதா 
லன்றோ! - அதுபோல ஈச்வரன்‌ ஜகத்திற்கு உபாதாந காரணமானால்‌ ஈச்வரனே ஜகத்தாக விகாரமடைகிறா 
னென்று கொள்ளவேணும்‌. ஆனபின்பு ஸ்வரூபதோ விகாரமடைகிற ப்ரக்ருதியென்ன, ஸ்வபாவதோ 
விகாரமடைகிற ஜீவாத்மாவென்ன, இவ்விரண்டையும்‌ போலவே ஈச்வரனும்‌ விகாரியென்று ஒப்புக்கொள்ள 
வேணுமென்பதாகப்‌ பூர்வபக்ஷம்‌ கிளரும்‌. அதற்கு ப்ரத்யாக்க்யானம்‌ கூ றும்போது “*இவன்றானே ஜகத்‌ 
தாய்ப்‌ பரிணமிக்கையாலே உபாதாநமுமா யிருக்கும்‌. ஆனால்‌ நிர்விகார னென்னும்படி என்னென்னில்‌, 
ஸ்வரூபத்துக்கு விகாரமின்மையாலே. ஆனால்‌ பரிணாம முண்டாம்படி யென்னென்னில்‌, விசிஷ்ட விசே 
ஷண த்வாரகம்‌க ; ஒரு சிலந்திக்குண்டான ஸ்வபாவம்‌ ஸர்வசக்திக்குக்கூடா தொழியாதிறே!”' என்‌ 
றருளிச்செய்து எம்பெருமான்‌ நிர்விகாரன்‌ என்றே ஸ்தாபித்தார்கள்‌. அந்த 'நிர்விகாரத்வத்தை “ இங்கு 


(நிராபாதம்‌) எனபதனாலே -அருளிச்செய்கிறார்‌. 


மித்யம்‌இத்யாதி] நிருபமம்‌ என்கிற விசேஷண மானது :நிரம்ஹ?? 
அர்த்தச்‌;சேர்த்தியைப்பற்ற “நிரவதி? என்னும்‌ விசேஷணத்து 
வேணும்‌. த்ரிவித பரிச்சேத ராஹித்யத்தைச்‌ சொல்லுகி 
விசேஷணங்களால்‌ விவரிக்கின்றார்‌. (நித்யம்‌) “இன்ன காலத்திலுள்ளான்‌. காலாந்தரத்திலில்லை” என்கிற 
கால பரிச்சேதத்தையுடையவனல்லன்‌. (நிரவதி) எல்லையில்லாமையாவது ஸகல சேதகாசேதநங்களுக் 
கும்‌ வ்யாபகமாய்க்‌ கொண்டு விபுவாயிருக்கையாகையர்லே "இன்னதேசத்திலுள்ளான்‌ ; “தேசாந்தரத்தி 
லில்லை யென்கிற தேசபரிச்சேத மின்மையைச்‌: சொல்லுகின்றது. . (நிருபமம்‌)- இன்ன.வஸ்துபோலே 
என்கிற வஸ்துபரிச்சேத மில்லாதவனென்கை.  -தத்வத்ரய வ்யாக்க்யானத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
ஸர்வாந்தர்யாமியாகையாலே ஸர்வத்துக்கும்‌ தான்‌ ப்ரகாரியாய்‌ தனக்கு ப்ரகார்யந்தரமில்லாதபடி யிருக்‌ 
கையாலே இன்ன வஸ்துபோலே என்கிற வஸ்துபரிச்சே தமின்‌றியிலேமிருக்கை' என்றருளிச்‌ செய்த்து 
இங்கே அநுஸந்தேயம்‌, தத்‌ 


என்றதற்குப்‌ பிறகு கிடந்தாலும்‌ 
க்கு அடுத்ததாக ' அந்வயித்துக்‌ கொள்ள 
ன்ற அதந்தசப்தார்த்தத்தை அடைவே மூன்று 


(நிரம்ஹீ, சுத்தம்‌) என்ற இரண்டு விசேஷணங்களாலும்‌ அகில ஹேய ப்ரத்யரீகத்வமும்‌ கல்யா 
ணேக தாநத்வமுமாகிற உபய லிங்கம்‌ சொல்லப்படுகிறது. “நிரம்ஹ?' என்றாலும்‌ “அவத்யஸ்ய ப்ரதிபடம்‌” 
என்றாலும்‌ ஹேயப்ரத்யநீகத்வமாகிற ஒரு அர்த்தமே ப்ரதிபந்கமாகிறபடியால்‌ புநருக்தி வாராதோ வென்‌ 
னில்‌, ஒரு விசேஷணம்‌ தான்‌ ஹேய குண சூன்யனென்பதைக்‌ காட்டுகிறது, மற்றொரு விசேஷண்ம்‌- 


தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கட்கும்‌ . ஹேய ஸம்பந்தமுண்டாகாதபடி நோக்கும்‌ திறமையைக்‌ காட்டுகிறதென்று 
கொள்க. (ஸதா சாந்தம்‌) சீறுபாறென்‌ றிராமல்‌ நித்யாநுகூலமாய்‌, அத ஏவ நித்ய்‌ போக்யமா யிருக்கு 
மென்றபடி. 


ஆக, பூர்வார்த்தத்தால்‌ ப்ரஹ்மஸ்வரூபவைலக்ஷண்யத்தை அருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. | 


. இனி, உத்தரார்த்தத்தில்‌, இப்படிப்பட்ட ஸ்வரூபம்‌ பேரருளாளனுடைய ஸ்வரூபத்திற்‌ காட்டில்‌ அபிந்‌ 
நமென்றும்‌, வாசா வருணிப்பதற்கும்‌, மநஸா சிந்திப்பதற்கும்‌ முடியாததென்றும்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. (10) 


ட 
தரப்‌ பதி 
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பஞ்சஸ்தவே'-*வரதராஜ்ஸ்தவ- வீயாக்கியானம்‌' 13 
ப பவ பட்டப்‌ படிப்ப பப்பு fra gear fits | ப 
qt qd அர்‌ wares ae a எள்‌ சனனி ராவணி எனின்‌ TL NERD 
_ ப்ரசாந்தா௩ந்தாத்மாநுபவஜமஹாநந்தமஹிம 
ப்ரஸக்தஸ்தைமித்யாநுக்ருதவிதரங்கார்ணவதசம்‌ | 
பரம்‌ யத்‌ தே ரூபம்‌ ஸ்வஸத்ருசத்ரித்ரம்‌ வரத தத்‌ 


| த்ரயீ பிஸ்ப்ரக்ஷந்தீ பரநிரஸகே ச்ராம்யதி பரம்‌ , ॥ 13 

ஹேவரத வரதராஜூன : ஸ்வலித்ருச } தன்னோடொத்த வேறொன்றை 

ட்ட டட ப்ப தரித்ரம்‌ ... யுடைத்தாகாததாயும்‌:. 

ப்ர சாந்த  ப்ரசாந்த--மிக அனுகூலமாயும்‌, எர + மிருக 

அநந்தஆத்‌ | அநந்த அபரிச்சிந்நமாயுமிருக்கிற, - அட்ட ஸர்வோத்த ட்‌ மாயுமிருக்கிற 

மாநுபவஜ | ஆத்ம ஸ்வ ஸ்வரூபத்தினுடைய, யத ரூபம்‌ யாதொரு ஸ்வருபமானது 

மஹாநந்த | அநுபவஜ--அநுபவத்தாலே யுண்டா தே [அஸ்தி] உனக்கு இராநின்றதோ 
சயத்தாலே, ப்ரஸக்த-- நேர்ந்த, டட வடி . . 

ஸ்தைமித்ய ஸ்தையித்ய.. கீச்சலமா மிருக்கும்‌ பிஸ்ப்ரஷந்த ஸ்பர்சித்த வேணு மென்று விரும்பா 

அநுக்ருத தன்மையாலே, அநுக்ருத--அநுகரிக்‌ | . அன்ற... ன ரர, 

விதரங்கார்‌ | கப்பட்ட, விதரங்க--ஒய்ந்திருக்கிற . த்ரமீ... வேதமானது . , - 

ணவதசம்‌ ] அலைகளையுடைய, அரணல 4“ பரநிரஸநே ஹேயமான அவயவம்‌ விகாமம்‌ முத 
ஸழுத்திரத்தினுடைய, தசம்‌--அவ | பரம ச்ராம்‌ - லியவற்றை . மறுப்பதில்‌ மாத்திரம்‌ 
ஸ்தையையுடைத்தானதாயும்‌. |, யதி ்‌ சிரமப்படுகிறது, ட்ட 


த்த “அதிபதிதாவதிஸ்வமஹிமாநுபவப்ரபவத்ஸுகக்ருத நிஸ்தரங்கஜலதீயிதடித்யதசம்‌”” என்கிற 
ஸுந்தர பாஹுஸ்தவ' ச்லோகத்தின்‌ பூர்வார்த்தத்தையும்‌ இந்த ச்லோகத்தின்‌ பூர்வார்த்தத்தையும்‌ 
ஏகார்த்தகமாகக்‌ கொள்க. ' எம்பெருமானுக்கு நித்யோதித தசை யென்றும்‌ சாந்தோதிததசை யென்றும்‌ 
இரண்டு அவஸ்தைகளுண்டு. . அகில ஹேயப்ரத்யநீகமாய்‌ கல்யாணைகதாநமாயிருக்கிற ஸ்வஸ்வரூபத்‌ 
தின்‌ வைபவத்தைத்‌ 'தான்‌ அநுபவித்து மகிழும்‌ தசை, நித்யோதித தசையெனப்படும்‌. தன்‌ விபூதியை 
அநுபவித்து மகிழும்‌ தசை சாந்தோதிததசை யெனப்படும்‌. இங்கு நித்யோதித தசாவிசிஷ்டமான பகவத்‌ 
ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறார்‌, “ப்ரசாந்த” என்பதும்‌ “அநந்த என்பதும்‌ ஆத்மாவுக்கு விசேஷணம்‌: 


ஆத்மாவாவது. ஸ்வஸ்வரூபம்‌, அது ப்ரசாந்தமாயிருக்கையாவது மிகவும்‌ அநுகூலமாயிருக்கை. இப்படி 
அத்யந்தானு கூலமாயும்‌. அபரிச்சிந்நமாயுமுள்ள ஸ்வஸ்வரூபத்தின்‌ அனுபவத்தாலே உண்டாகிற 
யாதொரு ஆநந்தழுண்டு, அதன்‌ பெருமையால்‌ நிச்சலமாயிருக்கும்‌ ிலைமை யாதொன்‌ றுஉண்டு, அதனால்‌ 
அலை ஓய்ந்த கடலின்‌ அவஸ்தை அநுகரிக்கப்பட்டதாகிறது. அதாவது எம்பெருமான்‌ தன்னைத்தான்‌ 
அனுபவிப்பதனால்‌ தான்‌ அடைகிற ஆநந்தமானது தன்னை ஸ்தப்தனாகச்‌ செய்து அலை ஓய்ந்த கடல்‌ 
தானோ இது' என்னும்படி யாக்கிவிட்டதென்றபடி. இப்படிப்பட்ட சிறந்த ஸ்வரூபம்‌ பேரருளாளனுடைய 
வருடம்‌ காட்டிலும்‌ வேறு பட்டதல்ல. *ததேவேதம்‌ ரூபம்‌” என்கிற அர்த்தம்‌ த்ருத்ய பாதத்தில்‌ 
பி] | * ்‌ ்‌ ்‌ 
அப்படிப்பட்ட ஸ்வரூபத்தை வேதமானது -ப்ரதிபாதிக்கத்‌ தொடங்கி “நிஷ்கலம்‌, நிஷ்கிரியம்‌”... 
“யத்ததத்ரேச்ய மக்ராஹ்யம்‌” இத்யாதியாலே, “பகவத்ஸ்வருபத்துக்கு ஹேயமான அவயவங்களும்‌ விகா 
ரமுமில்லை; அது கண்ணால்‌ காணக்கூடாதது$ கர்மேந்த்ரியங்களான பாண்யாதிகளால்‌ பிடிக்கக்கூடா 
தது” என்றிப்படி பரநிரஸத்தையே விசேஷமாகப்‌ பண்ணிப்போந்ததே யொழிய. உள்ள குணங்களை 
ஆழ அனுபவித்து மகிழவில்லை என்கிறது நான்‌ காவது பாதம்‌. த 
பரநிரஸமாவது8,-— “அது இல்லை, இது இல்லை” என்றிப்புடைகளிலே சொல்லுகையாகிற்‌ ஹேயா 

வயவ விகாராதி ஸம்பந்த நிரஸம்‌. ஒரு விலக்ஷண வஸ்துவை அனுபவிக்க இழிந்தவன்‌ அதில்‌ உள்ள 
குணங்களைப்‌ புகழ்ந்து அனுபவிப்பது அழகோ? இதில்‌ அந்த தோஷமில்லை, இந்த தோஷமில்லை” என்று 
இல்லாதவற்றை எடுத்துக்‌ கழிக்கை அழகோ ? இல்லாத வற்றை எடுத்துக்‌ . கழிப்பதும்‌ ப்ரசம்ஸையே 
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யாயினும்‌ அநுபவிக்க இழிந்தவன்‌ உள்ள குணங்களை வாயாரப்‌ புகழ்வதே அழகிது; பரநிரஸநம்‌ ஸ்வல்ப 
மாக இருக்கவேணும்‌. பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தை ப்ரதிபாதிக்கப்‌ புகுந்த வேதமோவென்றால்‌ ஈஞ்கடிதமான 
வாக்யங்களையே விசேஷமாக ஓதியிருக்கிறதே யொழிய உள்ள குணங்களை அவ்வளவாகச்‌ சொல்லமாட்‌ 
டிற்றில்லை யென்கிறார்‌. இதனால்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தின்‌ வாசாமகோசரமான வைலக்ஷண்யம்‌ வ்யஞ்ஜித 
மாகிறது. ப ல்‌ os ப ல (13) 


௭ ஏர்‌ எ விக்‌ எ afar ௭ ௭ FE EE எ ௭ எ Mag fe Yuan | 
‘qt எரர்‌ ஏஏ ae ளா A: கர்‌ ன்‌ னெ Shirase te ॥ ௩ ॥ 


ந வக்தும்‌ ௩ ச்ரோதும்‌ ௩ மநிதுமதோபாஸிஸிஷிதும்‌ 
௩ ௪ த்ரஷ்டும்‌ ஸ்ப்ரஷ்டும்‌ ததநு ௩ ச போக்தும்‌ ஹி ஸுசகம்‌ ! 
பரம்‌ யத்‌ வஸ்தூக்தம்‌ ௩நு வரத ஸாக்ஷாத்‌ ததஸி போ : 
்‌ கதம்‌ விச்வஸ்மை த்வம்‌ கரிகிரிபுரஸ்‌ திஷ்டஸ இஹ ॥ 14 ॥ 


ஹே வரத .. வாதனே! போக்தும்‌ ச அநுபவிப்பதற்குக்‌ கூடாததா 
்‌ யத்‌ பரம்‌ வஸ்து யாதொரு பரதத்வமானது ந ஸுசகம்‌ யும்‌ i 
வக்தும்‌ ௩ ஸு ] உபதேசிக்கக்‌ கூடாததாகவும்‌ உக்தம்‌ ] [ச்ருதிகளில்‌] சொல்லப்பட்‌ 
க்‌ கேட்ட டுள்ளதோ 
ச்ரோதும்‌ கட்கக்கூடாததாக ர ்‌ . 
ந சம்‌ ] மலடு த்த } அந்த பாதத்வமானது 
நிதும்‌ மனனம்‌ பண்ணக்‌ ந : 2 
ம ம்‌ ம்‌ பண்ணக கூடாததாக ஸாத்‌ த்வம்‌ ] ஷாத்‌ நீயன்றே 
ட்டது ஸிலீகம்‌ அதற்‌ குமேல்‌ டல ம்‌ ய [இப்படி ஸர்வதா துர்லபனான] 8 
உயர்‌ டத்‌ பாத்‌ விரும்பக்‌ கூடாததா இஹ இவ்வுலகத்திலே 
த்ரஷ்டம்ச உகாணக்கூடாததாகவும்‌ கரிகிரிபுர: | கின்‌ மன்னே 
ந ஸுசகம்‌ : 
ஸ்ப்ரஷ்டும்ச. தொடக்கூடாததாகவும்‌ கதம்‌ எப்டி 
ட ப விச்வஸ்மை ஸர்வஜனங்களுக்கும்‌ தன்‌ கருத்தை 
தத்து : அதற்குமேல்‌ திஷ்டஸே வெளியிட்டுக்கொண்டு நிற்கிறாய்‌ ? 


வேதாந்தத்தில்‌ “ச்ரோதவ்யோ மந்தவ்யோ நிதித்யாஸிதவ்ய?” இத்யாதி வாக்யங்களானவை பரம்‌ 
பொருளை ச்ரவணம்‌ பண்ணவேணுமென்றிப்படி. ஓதிவைத்து, மற்றோரிடத்தில்‌ அந்த உபகிஷத்துக்களே 
*5 சகஷுஷா க்ருஹ்யதே நாபி வாசா* இத்யாதி வாக்கியங்களால்‌-அப்‌ பரம்பொருள்‌ ஒரு இந்த்ரியத்துக்‌ 
கும்‌” விஷயமாக மாட்டாதென்‌ றோதிவைத்தன. அங்ஙனம்‌ ஓதப்பட்ட பரம்பொருள்‌ எதுவென்றால்‌, 
ஸாக்ஷ£த்‌ பேரருளாளனாகிய நீயேகாண்‌. அப்படி ஒரு இந்த்ரியத்துக்கும்‌ விஷயமாக மாட்டாதவனாக ஓதப்‌ 
பட்டுள்ள நீ இந்நிலவுலகில்‌ ஸர்வஸுலபனாய்‌ அவதரித்து ஹஸ்திகிரிமின்முன்‌ னே தன்னை வெளியிட்டுக்‌ 
கொண்டு நிற்பது என்னோ? என்கிறார்‌. 


(வக்தும்‌) வசனமாவது- எம்பெருமான்‌ இப்படிப்பட்டவனென்று உபதேசித்தல்‌. து 
ஒருவனுபதேசிக்க அதனைச்‌ செவி சாத்துதல்‌. மனனமாவது-கேட்ட அர்த்தங்கள்‌ நெஞ்சிலே பதியும்‌ 
படி சிந்தனை செய்தல்‌, உபாஸிஸிஷையாவது தைலதாரைபோல்‌ அவிச்சிக்கஸ்ம்ருதி ஸந்ததியாகிற உபா 
ஸனையைச்‌ செய்ய விரும்புதல்‌. உபாளிக்க விரும்புதற்கே முடியாதென்றால்‌, உபாஸிக்க சிதராம்‌ முடியா 
தென்பது கிம்புநர்ந்யாமஸித்தம்‌. உபாளிஸிஷிதும்‌ என்று ஸந்நந்தமாகப்ரயோகித்தவிது--விவிதிலந்தி 
என்கிற சுருதிச்சாயையாலே என்னலாம்‌. 


| தர்சசமாவது-அந்த ஸ்ம்ருதி ஸந்தானத்தாலே விளையக்கூடிய ப்ரத்யகூ ஸமாநாகாரமான வில 
பூண ஸாக்ாத்காரம்‌, ஸ்பர்சமாவத-ஸாக்ஷ£த்காரத்திற்குப்‌ பிறகு ““பெருநிலங்கடந்த நல்லடிப்போது 


பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌' 15 


வதமுவுவன்‌”” என்றாப்போலே ஆசைகிளர்ந்து தொடுகை. இனி, போக்தும்‌ என்றது-சொல்லிச்‌ சொல்‌' 
லாத இந்த்ரியங்களுக்கு விஷயமாகக்‌ கூடிய அநுபவத்தை யெனக்‌ கொள்க. ஆக, ஒருவித அநுபவத்‌' 
திற்கும்‌ முடியாதது பகவத்ஸ்வருபமென்கை. (திஷ்டஸே) பரஸ்மைபதியாகிய ஷ்டா-தாதுவை இங்கு 
ஆத்மநேபதியாக ப்ரயோகித்திருப்பது ““ப்ரகாசநஸ்தேயாக்க்யயோச்ச”” என்கிற ஸூத்ரத்தை அவலம்‌ 
பித்தாம்‌. விசவஸ்மை என்ற சதுர்த்தி. “ச்லாக ஹ்நுங்ஸ்தாசபாம்‌ ஜ்ஞீப்ஸ்யமாந£'' என்ற ஸூத்ரத்தை 
அடியேரற்றியாம்‌. நிற்பதனாலே: தன்‌ கருத்தை உலகத்தார்க்கு உணர்த்துகிறாயென்றபடி. இங்குத்‌ 
தன்‌ கருத்தாவது-“நரன்‌ உங்களை வாரிப்பிடியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு போக வந்திருக்கிறேன்‌ -என்ப 
தாம்‌. வேதவேதாந்தங்களுக்கும்‌ துர்க்ஹான நீ ஸர்வஸாலபனாக இங்ஙனே அவதரித்து நிற்கிற 
விது என்ன ஸெளலப்ய ஸெளசீல்ய-பரமகாஷ்ட்டை! என்று ஈடுபடுகிறபடி. (14) 


எக்‌ ன்‌ qengoiadnfas ரிம்‌ Aa az ரா ஏரிக்‌ «I 
ஏர்‌ சன எசா எளாள்‌ ஏன்‌ Fda எரர்‌ என ஏழ: ॥ 65 ॥ 


ப்ரக்ருஷடம்‌ விஜ்ஞானம்‌ பலமதுலமைச்வர்யமகிலம்‌ 
விமர்யாதம்‌ வீர்யம்‌ வரத பரமா சக்திரபி ௪ | 
பரம்‌ தேஜச்சேதி ப்ரவரகுணஷட்கம்‌ ப்ரதமஜம்‌ 
குணாநாம்‌ நிஸ்ஸீம்நாம்‌ கணஈவிகுணாகாம்‌ ப்ரஸவபூ: 1) 15 ॥ 
பரம்‌ தேஜச்ச சிறந்த தேஜஸ்ஸென்ன ' 


இதி ஆகிற [இவையாகிற] 
[மே மூர்த்தியான பரவாஸு 


ஹே வரத ஓ வரதனே ! 
ப்ரக்ருஷ்டம்‌ } சிறந்த ஞானமென்ன 
விஞ்ஞானம்‌ 


. . oe . ப்ரதமஜம்‌ ப்ர தேவ முர்த்தியிலே ' யுள்ள 
அதுலம்‌ பலம்‌ ஓப்பற்ற பலமென்ன வரகுணலட்கம்‌ சிறந்த ஆறு குணங்களானவை 
அகிலம்‌. ] அிரவதிகமான ஐச்வர்ய நிஸ்ஸீம்நாம்‌ எல்லையற்றதுகளும்‌ 

ஒசவர்யாம்‌ ணை கண௩விகுண எண்ணக்கூடாதது 
அமியாதம்‌ ] எல்லையற்ற வீர்யமென்ன நாம்‌ களுமான 
TD குணாநாம்‌ கல்யாண குணங்களுக்கு 
பரமா சக்திரபி ச ச்ரேஷ்டமான சக்தியென்ன ப்ரஸவ பூ : பிறப்பிடம்‌. 


***ஜ்ஞானசத்தி பலைச்வர்ய வீர்ய தேஜஸ்ஸுக்களென்கிற சிறந்த ஆறு குணங்களும்‌ பரவாஸ 
தேவமூர்த்தியிலே புஷ்கலங்களென்றும்‌, எம்பெருமானுக்கு மற்றுமுள்ள அநந்த கல்யாண குணங்கஞ்ள்‌ 
இந்த ஆறு குணங்களே சிறந்தவையென்றும்‌, இக்குணங்களடியாகத்‌ தரன்‌ இவற்றின்‌ சாகோபுசாகைக 
ளாக மற்ற குணங்கள்‌ பெருகுகின்றன வென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, ஜ்ஞானம்‌ பலம்‌ என்ற ஒவ்வொரு 
குணத்துக்கும்‌ ப்ரக்ருஷ்டம்‌, அதுலம்‌ இத்யாதி விசேஷணங்கள்‌ இட்டது, மற்றையோருடைய ஜ்ஞாநாதி 
களை வ்யாவர்த்திப்பிக்க. 

இந்த ஆறு குணங்களுக்கும்‌ இன்ன இன்ன கார்யத்திலே விநியோகமென்னுமிடம்‌ ஸ்ரீரங்கராஜ 
ஸ்தவ உத்தரசதகத்தில்‌ “யுகபதநிசமகைழ£” இத்யாதி ஸப்தச்லோகங்களிலே. விசதம்‌.*” அங்கேஃ எமது 
வியாக்கியானம்‌ கண்டு தெளிவது. டட. ணை 
அஸங்க்யேயங்களாயுள்ள குணகணங்களுக்கு இந்த ஆறு குணங்களும்‌ '.ஊற்றுவாய்‌ என்னு 
மிடம்‌ “தவாநந்தகுணஸ்யாபி ஒடேவ ப்ரதமே குணா?” இத்யாதி ப்ரமாண ஸித்தம்‌, | 


(ப்ரதமஜம்‌) குணங்களுக்குள்ளே முதன்மையாயுள்ளது என்றும்‌ பொருளாகலாமாயினும்‌ அது 
அழகியதன்று. 

“கண௩விகுணாநாம்‌்‌ என்பதனால்‌ தனித்தனியாக எண்ண முடியாதவை யென்பதும்‌, நிஸ்ஸீம்நாம்‌ 

என்பதனால்‌ ஒரு பெரிய ராசியாகவும்‌;எண்ணமுடியாதவை யென்பதும்‌ போதரும்‌, மண்‌ 'மண்ல்‌ முதலிய்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
ப 
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வற்றைத்‌-தனித்‌. தனியாக எண்ணக்‌ கூடாதாயினும்‌ 'ஒரு கூடை: மண்‌” “ஒரு.வண்டி - மணல்‌”. என்று, ஒரு 
ராசியாக எண்ணக்‌ கூடும்‌; பகவத்‌ குணங்கள்‌ அப்படியும்‌ எண்ணமுடியாதவை யென்கை,. (15) 
. qiugfreid: managfdaa என்‌ எர எனிள்‌ ராரா ரகு டட 
. கண செ fg எ னக எள WaT ௭௭௭ என்றா ளஎகரா: ॥ 66 | 
்‌  : குணைஷ்‌ ஒட்பிஸ்த்வேதை: ப்ரதமதரமூர்த்திஸ்தவ பபள : ' 
ப ததஸ்‌ திஸ்ரஸ்‌ தேஷாம்‌ த்ரியுக யுகளைர்‌ ஹி த்ரிபிரபு: | 
வ்யவஸ்தா யா சைஷா ௩நு வரத ஸாவிஷ்க்ருதிவசாத்‌ ' 
பவாந்‌ ஸர்வத்ரைவ த்வகணிதமஹாமங்களகுண: ॥ 16 ॥ 


த்ரியுக முவிரண்டு குணங்களையுடைய த்ரிபி: யுகளை? “மூவிரண்டுகளாலே : . 

வரத வரதனே ! அபு: பப்ரகாசித்தன; 

தவ ்‌ உன்னுடைய ஏஷா வ்யவ இபபடிப்பட்ட வ்யவஸ்தை 

ப்ரதமதர எல்லா மூர்த்திகளுக்கும்‌ முதன்மை ஸ்தா யா யாதொன்றுண்டு 

முர்த்தி | யரன பரவாஸுதேவ மூர்த்தி | ஸா அந்த ள்யவஸ்தையானது 

யானது ஆவில்க்ருதி } [குணங்களை] 

ஏதை : இந்த [கீழ்ச்சொன்ன] வசாத்‌ வெளியிடுதல்‌ ப்ற்நியாம்‌ : 

ஒட்பி: குணை: ஆறு குணங்களால்‌ பவாம்ஸ்து நீயோ வென்னில்‌ 

பபெள விளங்கிற்று ; ஸர்வத்ரைவ எல்லா மூர்த்திகளிலுமே 

தத: திஸ்‌ர: “அதற்குமேல்‌ மூன்று மூர்த்‌ அகணிதமஹா எண்ணிறந்த சிறந்த கல்யாண்‌ 
[மூர்த்தய:]: திகள்‌ , . மங்கள குண : குணங்களையுடையையாயிரா . 

தேஷாம்‌ அந்த குணங்களுடைய நின்றாய்‌, 


i *ச*(குணைரித்யாதி.) அதிமாநுஷஸ்தவத்தில்‌ 'ஜஞாஈம்‌ பலம்‌ விபுலம்‌” என்ற ச்லோகத்தில்‌ சுருங்‌ 
கச்‌ சொன்னதை இங்கு விவரித்து அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. பரவாஸுதேவ மூர்த்தி, ஸங்கர்ஷண மூர்த்தி, 
ப்ரத்யும்ந மூர்த்தி, அநிருத்த: மூர்த்தி என்று சதுர்விதமான மூர்த்திகளில்‌ ப்ரதமமான வாஸுதேவ 
முர்த்தியில்‌ கீழ்‌ ச்லோகத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞானபலைச்வர்ய வீர்யசக்தி தேஜஸ்ஸுக்களென்கிற 
ஆறு குணங்களும்‌ ப்ரகாசிக்கின்றன. மற்ற ஸங்கர்ஜணாதி முன்று முர்த்திகளில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
இரண்டிரண்டு குணம்‌ விழுக்காடு [அ தாவது-ஸங்கர்‌ஷண முர்த்தியில்‌ ஜ்ஞானமும்‌ பலமும்‌, பாத்யும்‌௩ 
முர்த்தியிங்‌ ஐச்வர்யமும்‌ வீர்யமும்‌, அநிருத்த முர்த்தியில்‌ சக்தியும்‌ தேஜஸ்ஸுமாக] ப்ரகாசிக்கின்றன 
வென்பது பூர்வார்த்தத்தின்‌ கருத்து. ன்‌ 
| ததஸ்‌ திஸ்ர£ “வ்யூஹங்கள்‌ காலென்றும்‌, முன்றென்றும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ சொல்லும்‌. 
நாலு வ்யூஹமண்டாயிருக்க வ்யூஹ வாஸுதேவ ரூபத்திற்குப்‌ பரரூபத்திற்காட்டில்‌  அநுஸந்தேய 
குண பேதமில்லாமையாலே த்‌ரிவ்யூஹமென்கிறது. இப்பக்ஷத்தை குணைஷ்‌ ஒட்பிஸ்‌ த்வேதை* 
என்கிற ச்லோகத்திலே ஸங்க்ரஹித்தார்கள்‌.” என்ற ரஹஸ்யத்ரயஸார-தத்வத்ரய சிந்தநாதிகார ஸூக்தி 
இங்கே அறுஸந்தேயம்‌, உ 


இங்ஙனே சொன்னால்‌ பகவந்முர்த்திகளிலேயே குணை 
யென்று சங்கித்து உத்தரார்த்தத்தாலே பரிஹரிக்கிறார்‌. (வ்யவஸ்‌ 
இரண்டிரண்டு குணங்கள்‌ என்று வகுக்கப்பட்ட வ்யவஸ்த்தையானது குணங்களின்‌ த்தா 
மள்று ; ஆவிஷ்கார ப்ரயுக்தம்‌. அதாவது ; ஒவ்வொரு முர்த்தியிலே ஈரிரண்டு குணங்களைத்தான்‌ கார்ய 
வசாத்‌ ப்ரகாசப்‌ படுத்துகிறான்‌ என்பதைப்‌ பற்றச்‌ சொல்லிற்றேயன்‌ றி, இரண்டு குணங்கள்‌ தவிர மற்ற 
குணங்கள்‌ அந்த முர்த்திகளில்‌ இல்லை யென்பதைப்‌ பற்றச்‌ சொல்லிற்றல்ல என்கை. எல்லா முர்த்தி 
களிலும்‌ உன்னுடைய ஸகல குணங்களும்‌ புஷ்கலமாயிருக்கின்றமையை அபலாபம்‌ பண்ணமுடியாது, 
இரண்டிரண்டு குணங்கள்‌ தான்‌ ஆவிஷ்கரிக்கப்படுகின்றன. மற்றவை. அநுத்பூதங்களாய்ப்‌ பதிந்திருக்‌ 
கின்றன என்றபடி, | டடத 


வகல்யம்‌ கொள்வது குறையாகுமே 
தேத்யாதி) ஒவ்வொரு முர்த்தியிலே 


ளின்‌ ஸத்தாப்ரயுக்த . 
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த்ரியுகித்ரீணி யுகாநி யஸ்ய ஸு இரண்டிரண்டாக வகுக்கப்பட்ட மூன்று குண ஸமுதாயங்களை 
உடையவன்‌ என்றபடி. பூர்வார்த்த முடிவில்‌ [அபு] என்ற பாடத்தை அறியாமல்‌ பலர்‌ *அபூத்‌' என்று 
ஓதுவது பிழை. [அபாத்‌, அபாதாம்‌, அபு£] (16) 


ஏர்‌ ஜெசி 8 கன்ன வான்கா faq ஏன்‌ gaa | 
எளி ன்ன 4 ணர்‌ wa OT ed ஏரார்‌ ஏரு ன்‌ ॥ ₹5 
இயம்‌ வையூஹீ வை ஸ்திதிரத கிலேச்சாவிஹ்ருதயே 
. விபூதீநாம்‌ மத்யே ஸுரநரதிரச்சாமவதரக்‌ | 
ஸஜாதீயஸ்‌ தேஷாமிதி து விபவாக்க்யாமபி பஜந்‌ 
கரீச ! த்வம்‌ பூர்ணோ வரகுணகணைஸ்‌ தாந்‌ ஸ்தகயஸி ॥ 17॥ 


ஹே கரீச ஹஸ்திகிரிநாதனே! அவதரந்‌ அவதரித்தவனாய்‌ 

இயம்‌ ஸ்திதி [கீழ்க்‌ கூறிய] வ்யலஸ்தையானது டவுண்‌, விபவாவதார மென்னும்‌ திருகா . 

வையூஹீ வை வ்யூஹத்தைப்பற்றியதாம்‌; பஜந்‌ மத்தை அடைந்தவனாய்‌ 

அத கில அதற்கு மேல்‌ வரகுணகணை: சிறந்த குணங்களின்‌ சமூகங்களால்‌ 
ப்பம்‌ லி பூர்ணோபி நிறைக்தவனாயிருந்தாலும்‌ 

இசா வீஹ்ருத | தத்‌ ந்தப்‌ தேஷாம்‌ அந்த தேவ மநுஷ்ய திரியக்கு 

்‌ கத்‌ களுக்கு 

விபூதீறாம்‌ [உன்னுடைய] விபூதியாகிய | ஸஜாதீய இதிது ஸஜாதீயன்‌ என்ற காரணத்தால்‌ 

ஸுரநரதிரச்‌ a மநுஷ்ய திர்யக்குகளின்‌| தாந்‌ அந்த குணஸமூகங்களை : 
சாம்‌ மத்யே நடுவில்‌ ஸ்தகயஸி மறைத்துக்கொன்‌ டிருக்கிறாய. 


சஈசகீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட வ்யவஸ்த்தையானது வ்யூஹத்தைப்‌ பற்றியது, அதாவது-- 
ஸங்கர்ஷணாதி மூர்த்தித்ரயத்திலும்‌ ஈரிரண்டு குணங்கள்‌ விளங்குகின்றன வென்று சொன்ன ஏற்பாடு 
வ்யூஹவிஷய மென்கை, அதற்குமேல்‌ விபவாவதாரத்தின்படி சொல்லப்படுகிறது. “உன்‌ விபூதியான 
தேவஜாதியில்‌ ஒருவனாகவும்‌ மநுஷ்ய ஜாதியில்‌ ஒருவனாகவும்‌ இப்படிப்‌ பலபல யோனிகளில்‌ பிறவாநின்ற 
நீ விபவாவதாரமென்னும்‌ பெயரையடைந்தவனாய்‌ இவ்வவதாரங்களிலும்‌ ஸகல கல்யாண்‌ குணகண 
பரிபூர்ணனாயிருந்தும்‌ அவர்களோடு ஒரு கோர்வையாகப்‌ பிறந்த காரணத்தினால்‌ வேறுபாடு தோன்றா 
மைக்காக அக்குணங்களை மறைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌ என்றபடி. கோவர்த்தனோத்தரணம்‌ 
ஸேதுபந்தம்‌, அம்ருதமதகம்‌ முதலிய சில ஸமய விசேஷங்களில்‌ தன்‌ அபார சக்தி விசேஷத்தை 
ஆவிஷ்கரித்‌ தருளினபடியால்‌ மற்ற காலங்களில்‌ அந்த சக்திவிசேஷத்துக்குறுப்பான குணங்கள்‌ 
அந்தர்ஹிதங்களாயிருக்கின்றன என்பது அறியலாயிற்றென்கை. 


விபவமென்பது விபூதி வாசகமாய்‌, தனது விபூதியான மநுஷ்யாதி ஜாதிகளில்‌ ஒருவனாக 
அவதரித்தமையால்‌ அந்த அவதாரத்துக்கு விபவாவதாரமென்று பெயராயிற்று. அன்றிக்கே, தன்‌ 
விபவங்களோடு கூடியே அவதரிக்கையென்று பொருளாய்‌ ஸகல கல்யாண குணகண விசிஷ்ட 
வேலத்தை உட்கொண்டபடியுமாம்‌. 
[இச்சாவிஹ்நுதயே] அஸ்மதாதி ஜந்மங்களுக்கு ஹேது கருமமாகிறாப்போலே பகவதவதாரங்‌ 
களுக்கும்‌ கருமமே ஹேதுவாமோ? என்னும்‌ சங்கையை நிரஸிக்கிறார்‌.  “'மனிசரும்‌ மற்றும்‌ முற்றுமாய்‌ 
மாயப்பிறவி பிறந்த” என்று பஹுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற பகவதவதாரங்களுக்கு ஹேது “இப்படி 
யவதரிப்போம்‌” என்னும்‌ ஸ்வேச்சையொழிய ஹேத்வந்தரமில்லையிறே. 
்‌ [ஸுரநரதிரச்சாம்‌ மத்யே அவதரர்‌] ஷட்த்ரிம்சத்பேத பிந்கமான பத்மநாபாதி விபவமும்‌, உபேந்த்ர 
த்ரிவிக்ரம ததிபக்த ஹயக்ரீவ நரநாராயண ஹரிக்ருஷ்ண மத்ஸ்ய கூர்ம வராஹாதயவதார விசேஷங்‌ 
களும்‌, தண்டகாரண்யத்திற்‌ பண்ணின குப்ஜாம்ராவதாரமும்‌ இவை போல்வன எண்ணிறந்த அவதா 
ரங்கள்‌ இங்கு அநுஸந்தான விஷயம்‌. க te ss (17) 
௮-3 
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ரள னன்ள ௫௭ <a எணிரான: wa asada கொரு af 8) 
௭௭ ed OT எரா (ளாக MTA எனச்‌ எகர 
பரோ வா வ்யூஹோ வா விபவ உத வார்ச்சாவதரண? 
பவர்‌ வாந்தர்யாமீ வரவரத யோ யோ பவஸி வை ! 
ஸ்‌ ஸ த்வம்‌ ஸந்நைசாந்‌ வரகுணகணாம்‌ பிப்ரதகிலாந்‌ 
பஜத்ப்யோ பாஸ்யேவம்‌ ஸததமிதரேப்யஸ்த்விதரதா.॥ 18 ॥ 


வரவரத சிறந்த வரங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஸஸஸ௩்‌ அவ்வவனாய்க்‌ கொண்டு 
ட்‌ பேரருளாளனே! | ஐசாக்‌ ஈச்வரனுக்குரிய 
தவம நீ அகிலாக்‌ வர சிறந்த குண ஸமூஹங்களெல்‌ 
பரோ வா ' பரவாஸுதேவனாகவோ குணகணாந்‌ லாவற்றையும்‌ 
வயூஹோ வா வ்பூஹமூர்த்தியாகவோ | பிப்ரத்‌ தன்னிடத்திலுடையவனாய்‌ 
விபவோ பவந்‌ வா விபவாவதாரமாகப்‌ பிறந்தவனா. | ஏவம்‌ இப்படி ஸகலகுண விசிஷ்ட 
கவோ வேஷனாக 
ட்‌ அல்லது ஸததம்‌ எல்லா அவஸ்தைகளிலும்‌ 


அபக னோ | அர்ச்சையாக அவதரித்தவனா | பஜத்ப்ய: பாஸி ஆச்ரிதர்களுக்குத்‌ தோற்றுகிறாய்‌; 

தட வ்‌ கவோ இதரேப்யஸ்‌ அநாச்ரிதர்களுக்கோ வென்றால்‌ 

அந்தர்யாமீவா அந்தர்யாமியாகவோ iP து க்‌ 

யோயோ எவ்வெவனாக இருக்கிறாயோ இதரதா வேறுவிதமாக [குணசூன்யகை] 
பவஸி வை ] பாஸி தோற்றுகிறாய்‌. 

***கல்யாண குணங்களின்‌ ஆவிர்ப்பாவத்திற்கும்‌ திரோபாவத்திற்கும்‌ விஷயவிபாகம்‌ கூறுகிறார்‌ 
இதில்‌. வரதனே! இன்ன அவதாரத்தில்தான்‌ உன்‌ குணங்கள்‌ பூர்ணங்கள்‌, இன்ன அவதாரத்தில்‌ 
இல்லை' என்பது கிடையாது. பரவ்யூஹவிபவாந்தர்யாம்யர்ச்சாவதாரங்களில்‌ எவ்வெவனாக நீ இருக்‌ 
கிறாயோ அவ்வவ்விருப்புகளில்‌ ஸர்வேச்வரத்வஸ்வரூபா நுபந்திளான ஸகல கல்யாண குணங்களும்‌ 
பரிபூர்ணங்களாகவே யிருக்கின்றன. ஆனால்‌ அக்குணங்கள்‌ ஆச்ரிதர்க்குத்‌ தோற்றும்‌ ; அநாச்ரிதர்க்குத்‌ 
தோற்றாதென்கிறார்‌. 

_.. பகவத்‌ ஸ்வரூபமானது பரத்வம்‌, வ்யூஹம்‌, விபவம்‌, அந்தர்யாமித்வம்‌, அர்ச்சாவதாரமென்று 
ஐந்து ப்ரகாரத்தோடே கூடியிருக்கும்‌. அதில்‌ பரத்வமாவது 'நலமந்தமில்லதோர்‌ நாடு' என்கிற 
ஸ்ரீவைகுண்டத்திலே நித்யர்க்கும்‌ முக்தர்க்கும்‌ அநுபவ விஷயனாய்க்‌ கொண்டு ஷாட்குண்ய பரிபூர்ணனா 
யெழுந்தருளியிருக்குமிருப்பு. வ்யூஹத்துக்கு விநியோகம்‌ லீலா விபூதியிலே யாகையாலே இவ்‌ விபூதியி 
னுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை நிர்வஹிக்கைக்காகவும்‌, புபுக்ஷுக்களான ஸம்ஸாரிகளை 
அநிஷ்டரிவ்ருத்த்யாதிகளைப்‌ பண்ணி ரக்ஷிக்கைக்காகவும்‌, முமுக்ஷுக்களாய்‌ உபாலிக்குமவர்களுக்கு 
ஸம்ஸார மிவ்ருத்தி பூர்வமாகத்‌ தன்னை வந்து சேருகைக்‌ குடலான அநுக்ரஹத்தைப்‌ பண்ணுகைக்கு 
உடலாகைக்காகவும்‌, ஸங்கர்ஷண ப்ரத்யும்நாசிருத்தர்களாய்க்கொண்டு நிற்கும்‌ நிலை-வ்யூஹமெனப்‌ 
படும்‌. இந்த வ்யூஹத்திலே வாஸுதேவரையும்‌ கூட்டி சதுர்‌ விதமாகச்‌ சொல்லுவதுமுண்டு. 
வாஸுதேவ ஸங்கர்ஷண, ப்ரத்யும்‌ந, அநிருத்தர்களென்கிற இந்த வ்யூஹ சதுஷ்டய மூர்த்திகளுக்கே 
வைகாகஸ்‌ சாஸ்த்ரங்களில்‌, புருஷ, ஸத்ய, அச்யுத, அநிருத்த பதங்களாலே வ்யபதேசமாம்‌. இவற்றுள்‌ 
பரதம்‌ வ்முறமாகிய வாஸுதேவ ரூபம்‌ பரரூபத்தில்‌ காட்டில்‌ குணாதிகளாலே எள்ளளவும்‌ பேதியாது. 
ஆகவே தரன்‌ பரவாஸுதேவனென்றும்‌ வ்யூஹவாஸுதேவனென்றும்‌ வ்யவஹாரம்‌. _ பரவாஸுதேவ 
னுக்கு நித்யோதிதனென்றும்‌ வ்யூஹ வாஸுதேவனுக்கு சாந்தோதித னென்றும்‌ ஸாம்ப்ரதாயிக வ்யப 
தேசமாகும்‌. பரவாஸுதேவனுடைய ஸங்கல்பம்‌ நித்யவிபூதி நிர்வாஹகமென்றும்‌ வ்யூஹ வாஸுதேவ 
னுடைய ஸங்கல்பம்‌ லீலாவிபூதி நிர்வாஹக மென்றும்‌ சொல்லுவர்கள்‌. 


விபவமாவது இதரஜாதீயமாய்க்கொண்டு ஆவிர்ப்பவிக்கை, இதுதான்‌ எண்ணி முடிக்கப்‌ 
போகாதபடி அறந்தமாய்‌ கெளண முக்ய பேதத்தாலே இரண்டு வகையாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌. 


A 
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ஆவேசாவதாரம்‌ கெளணம்‌, ஸாக்ஷ£தவதாரம்‌ முக்க்யம்‌. ஆவேசந்தான்‌ ஸ்வருபா வேச 
மென்றும்‌ சக்த்யாவேச மென்றும்‌ த்விவிதமாயிருக்கும்‌. :அதில்‌ ஸ்வரூபாவேசமாவது ஸ்வேரூபேண 
ஆவேசிக்கை. அதாவது பரசுராமாதிகளான சேதனருடைய சரீரங்களிலே தன்னுடைய அஸாதாரண 
விக்ரஹத்தோடே ஆவேசித்து நிற்கை, சக்த்யாவேசமாவது-கார்ய காலத்திலே விதி சிவாதிகளான 
சேதனர்‌ பக்கலிலே சக்திமாத்ரத்தாலே ஸ்புரித்து நிற்கை. அந்தர்யாமித்வமாவது-சேதனருடைய 
உள்ளே ப்ரவேசித்து ஸகல ப்ரவ்ருத்திகளுக்கும்‌ மியந்தாவாயிருக்கை. இதுதான்‌ ஆத்மாவினுள்ளே 
தன்‌ ஸ்வரூபத்தாலே வ்யாபித்து நின்று நியமிக்குமதும்‌, ஸவிக்ரஹனாய்க்கொண்டு ஹ்ருதயத்திலே வ்யா 
பித்திருந்து நியமிக்குமதும்‌ என இருவகைப்பட்டிருக்கும்‌. அர்ச்சாவதாரம்‌ ப்ரஸித்தமேயாம்‌. 
ஆக, இந்த பஞ்ச ப்ரகாரங்களுள்ளும்‌ பரிபூர்ணமான திருக்குணங்களையுடையையாய்‌ அக்குணங்‌ 
களை அன்பர்களான ஆச்ரிதர்களுக்கு ஸேவைஸாதிப்பித்து, மற்றையோர்க்கு மறைத்திடுகின்றாய்‌-- 
என்கிறது உத்தரார்த்தத்தில்‌, se க ந ai க (18) 
ஊாளணிஎண்‌ ளன ஊளை ளா களள ஏறா; | 
என Areata எல்‌ ரா: இன்னி பன்னா: maga Nga ॥ ₹5 ॥ 
தயாக்ஷாந்த்‌ யெளதார்யம்ரதிமஸ மதாஸெளஹ்ருதத்ருதி- 
ப்ரஸாதப்ரேமாஜ்ஞாச்ரிதஸுலபதாத்யா வரகுணா | 
ததா ஸெளந்தர்யாத்யாஸ்‌ தவ வரதராஜோத்தமகுணா? 
விஸீமாநோஸங்க்யா? ப்ரணதஜ௩போகம்‌ ப்ரஸுவதே ॥ 19 ॥ 


ஹேவரதராஜ வரதராஜனே ! வரகுணா: சிறந்த [ஆத்ம] குணங்களும்‌ 

தவ உன்னுடைய )படிப்படீ 

விஸீமாந: எல்லை யற்றதுகளும்‌ ட லத்‌ தக வளன்‌ 

அஸங்க்யா: எண்ணிறந்தவைகளுமான ஸெளந்தர்யாத்யா: ஸெளந்தரியம்‌ முதலிய 

தயா ஷாந்தி தயை, பொறுமை, உத்தம குணா: சிறந்த [தேஹ] குணங்களும்‌ 
ஒளதார்ய ளதார்யம்‌, ஸெளகுமார்யம்‌, ன்‌ ற அச்‌ : ்‌ றக்‌ 
ரிம்‌ வமர த்வம்‌, ஸா வ்ருகவம்‌, | ப்ரணத ஜநபோகம்‌ ஆச்ரித ஜரங்களுக்கு மகிழ்ச்சியை 
ஸெளஹ்ருத | உறைப்பு, கனிவு, அன்பு, ப்ரஸுவதே உண்டுபண்ணுகின்றன. 


த்ருதி ப்ரஸாத £ ஆணை, ஆச்ரித ஸெளலப்யம்‌ முத 
பரேம வலஞா லிய 

சரிக_—. 
ஸுலபதாத்யா: ்‌ | 

*** உன்னுடைய ஆத்ம குணங்களையும்‌ தேற குணங்கனையும்‌ அவலம்பமாகக்‌ கொண்டு 
அடியார்கள்‌ மகிழ்கின்றனர்‌ என்கிறார்‌. பூர்வார்த்தத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட பதினொரு குணங்களும்‌ 
ஆத்ம குணங்கள்‌. உத்தரார்த்தத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட ஸெளந்தர்யமும்‌ ஆத்ய சப்தஸங்க்ருஹீ 
தங்களான ளெளகுமார்ய லாவண்ய யெளவநாதி குணங்களும்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹ குணங்களாம்‌, 

[தயா] பிறர்‌ படும்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு தானும்‌ வருந்துகை [க்ஷாந்தி தண்டனைக்குரிய 
தோஷங்களையும்‌ பொறுத்தருளுகை, [ஒளதார்ய] ஆச்ரிதருடைய அபேக்ஷிதங்களைத்‌ தானே இரந்து 
கொடுக்கை, [ம்ரதிமாற ஸெளகுமார்யகுணம்‌. இது உபய கோடிப்ரவிஷ்டம்‌. திருவுள்ளத்தில்‌ 
ஸெளகுமார்யமாவது இளகியிருக்கை, 

[ஸமதா] ஜாதி குணவ்ருத்தாதி நிம்நோந்நதத்வங்களைக்‌ கணிசியாமல்‌ அவரவர்களுக்கு ஆச்ர 
யணீயத்வத்தில்‌ ஸமனாயிருக்கை. ௩ த்யஜேயம்‌ கதஞ்ச௩” [ளெளஹ்ருத] ஆச்ரிதர்க்கு ஸர்வமங்க 
ளா$வேஷண பரனாகை. பகதத்தன்‌ விட்ட சக்தியை அர்ஜுகனைத்‌ தள்ளித்‌ தன்னந்தப்புரத்திலே 
யேற்றாப்போலே ஆச்ரிதர்க்கு நேரும்‌ தீங்குகளைத்‌ தானேறிட்டுக்‌ கொண்டு அநுபவிக்குமவனிறே. 

[த்ருதி] தன்னடியார்‌ திறத்தகத்துத்‌ தாமரையாளாகிலும்‌ சிதகுரைக்குமேல்‌ என்னடியாரது 
செய்யார்‌” என்கிறபடியே பிராட்டி சிதகுரைத்தாலும்‌ கைவிடகில்லாமல்‌ ரக்ஷணத்தில்‌ திண்ணியனா 
மிருக்கை. இக்‌ குணம்‌ 'உறைப்பு' எனப்படும்‌, “ந த்யஜேயம்‌ கதஞ்சந” என்னுமவனிறே, 
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[ப்ரஸாத] எப்போதும்‌ தெளிந்த முகமாயிருக்கை. அதாகிறது ஹிம்ஸிப்பதாக வருமளவிலும்‌ ரஸாவ 
ஹனாயிருக்கை. பாரதஸமரத்திலே சக்ரோத்தாரணத்தினன்று அர்ஜுநனிளைத்துக்‌ கைவாங்கிளவாறே 
கண்ணபிரான்‌ பண்டு பண்ணியிருந்த ப்ரதிஜ்ஞையை யழித்துத்‌ திருவாழியைக்‌ கொண்டு பீஷ்மரைத்‌ 
தொடர்ந்தவளவிலும்‌, “ஏஹ்யேஹி புல்லாம்புஜ பத்ரநேத்ர? என்றாரிறே பீஷ்மர்‌. [ஆஜ்ஞா] செங்‌ 
கோல்‌ செலுத்துகை, [ஆச்ரிதலுலபதா]*தமருகந்த தெவ்வுருவ மவ்வுருவமாய்க்கொண்டு அடியார்‌ 
களுக்கு எளியனாகை. ஆத்யசப்தத்தாலே ஸெளசீல்யம்‌ முதலிய குணங்களைக்‌ கொள்க, 
[ப்ரணதஜ௩போகம்‌ ப்ரஸுவதே] எல்லாக்‌ குணங்களும்‌ ஒரு வ்யக்திக்கே போக 
ஹேதுவாகா தொழிந்தாலும்‌, *வாத்ஸல்யாதிகளுக்கு விஷயம்‌ அநு லர்‌; செளர்யாதிகளுக்கு விஷயம்‌ 
ப்ரதிகூலர்‌; இவற்றிற்குக்‌ காரணமான ஜ்ஞானசக்த்யாதிகளுக்கு எல்லாரும்‌ விஷயம்‌; ஜ்ஞாநம்‌ 
அஜ்ஞர்க்கு; சக்தி-அசக்தர்க்கு; க்ஷமை-ஸாபராதர்க்கு, க்ருபை-து£க்கிகளுக்கு. வாத்ஸல்யம்‌; 
ஸதோவர்க்கு; சீலம்‌-மந்தர்க்கு; ஆர்ஜவம்‌ - குடிலர்க்கு; ஸெளஹார்தம்‌ - துஷ்டஹ்ருதயர்களுக்கு ; 


மார்தவம்‌-விச்லேலபீருக்களுக்கு; ஸெளலப்யம்‌-காணவாசைப்பட்டவர்களுக்கு” என்கிற இவ்வடைவில்‌ . 


ப்ரணதஜு போகப்ரதமாகக்‌ குறையில்லை. 


Tae ௭௭ ரகக எங்கள: TTA சர்‌ ர எரர்‌ TINE | 
சோனிக்‌ ள்‌: என்‌ ௭ எண்னம்‌ 8 எனி ர்‌ எக எடி ளன Nl to ॥ 
அநர்யாதீநத்வம்‌ தவ கில ஜகுர்‌ வைதிககிர? 
பராதீகம்‌ த்வாம்‌ து ப்ரணதபரதந்த்ரம்‌ மநுமஹே | 
உபாலம்போயம்‌ போ? ச்ரயதி பத ஸார்வஜ்ஞ்யமபி தே 
யதோ தோஷம்‌ பக்தேஷ்விஹ வரத நைவாகலயஸி ॥ 20 ॥ 


.... (19) 


போ வரத! வரதனே! | உபாலம்ப: தூஷணமானது 
வைதிககிர: வேதவாக்குகளானவை, தவ-உனக்கு| தே உன்னுடைய 
அநந்யாதீ பிறர்க்கு வசப்பட்டிராமையாகிற ஸார்வஜ்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வத்தையும்‌ 
நத்வம்‌ { ஸ்வாதந்த்ரியத்தை ஞ்யம்‌ அபி | 

ஜகு: ்‌.... சொல்லியுள்ளன; ச்ரயதி பற்றுகிறது; 
வயம்‌ து நாங்களோ வென்றால்‌ பத ஆச்சர்யம்‌! 
த்‌ ர்‌ 4 அடியவர்களுக்குப்‌ பரவசனான யத: ஏனென்றால்‌, 

ம்‌ ; s 
க ்‌ உன்னை இஹ இவ்விபூ தி யிலு ட 
பராதீநம்‌ பரதக்த்ரனாக பகத்‌ பக்தர்களிடத்தில்‌ 
மநுமஹே எண்ணுகிறோம்‌; தோலும்‌ குற்றத்தை 
அயம்‌ இப்படிப்பட்ட நைவ ஆகலயஸி சிறிதும்‌ பார்க்கிறாமில்லையிறே. 


***வ்யாஜஸ்துத்யலங்காரமர்யாதையிலே பேரருளாளனுடைய ஆச்ரித பாரதந்த்ரிய குணத்‌ 
தையும்‌ வாத்ஸல்ய: குணத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 

“தமீச்வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேச்வரம்‌'? என்றிங்ஙனே சொல்லுகிற ச்ருதிகளை உதாஸித்து "பாரதந்த்‌ 
ரியத்தையே வடிவாகவுடையவன்‌ நீ? என்று அறுதியிடுவேனென்்‌ கிறார்‌, _ அர்ச்சகபராதீனத்வம்‌ 
அர்ச்சா ஸ்தலங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸாதாரணமாயிருந்ததே யாகிலும்‌ பேரருளாளன்‌ பக்கலிலே ஆச்ரித 
பாரதந்த்ரியம்‌ நெடுவாசி பெற்றிருக்கும்‌. அர்ச்சாவதார ஸமாதியைக்‌ கடந்து திருக்கச்சி நம்பிகள்‌ 
பக்கலிலே ஸர்வாத்மநா பரதந்த்ரனாயிருந்ததும்‌, உயிர்‌ நிலையான சு... 
தத்தம்‌ பண்ணும்படி திருவரங்கப்‌ பெருமாளரையர்க்குத்‌ தோற்று நின்றதும்‌ முத | நுத்தாந்த 
இங்கு அநுளந்திப்பது. ர பப யென்றும்‌ 

வூக இப்படி ரீ பரதந்த்ரனாமிருக்கையாலே ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ உனஃஞு வந்தேறி த்‌ 
ரக இயற்‌ கவ ல ப ல்யிடா நின்றோமென்மை, ஆச்ரிதர்‌ பக்கலிலே i 
மீருட்பதம்‌ அராச்ரிதர்‌ பக்கலிலே ஸ்வதந்த்ரனாமிருப்பதம்‌ ஆக இரண்டு குணங்களும்‌ ௫ 


TA 
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னுக்கு ப்ரமாணளித்தமாமிருக்க, இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியத்தை இல்லை செய்து பாரத்ந்த்ரி 
யத்தைப்‌ பேசினபடி யென்னென்னில்‌; இருட்டறையில்‌ விளக்குப்போல இங்கே நன்கு விளங்குவது 
பாரதந்த்ரியமே யாகையாலும்‌, *ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ குடிபோய்த்து' என்னும்படி பேரருளாளப்‌ பெருமாளாய்‌ 
நிற்கையாலும்‌ ஆழ்வான்‌ தாம்‌ இந்த குணத்திலே ஈடுபட்டு வித்தரானமையாலும்‌ சொல்லிற்று. 


இனி உத்தரார்த்தத்தாலே வாத்ஸல்ய குணத்தை அநுபவிக்கிறார்‌ : உன்னுடைய அநந்யாதீ 
நத்வத்துக்குக்‌ கண்ணழிவு சொன்னாப்போலே, ஸர்வஜ்ஞத்வத்துக்கும்‌ கண்ணழிவு சொல்ல ப்ராப்தி 
யுண்டே; ஸர்வஜ்ஞத்வ ஹாநிக்கு ஹேது சொல்லுகிறார்‌ [பதோ தோஷமித்யாதியாலே.] உலகத்‌ 
திலுள்ள ஸர்வ பதார்த்தங்களையும்‌ அறியுமவனன்றோ ஸர்வஜ்ஞதயா வ்யபதேச்யனாவன்‌. *குன்றனைய 
குற்றம்‌ செய்யினும்‌ என்றபடி ஆச்ரிதர்கள்‌ மலைமலையாகச்‌ செய்யும்‌ குற்றங்களைக்‌ காணாதிருக்கிற்‌ 
வுன்னை அஜ்ஞனென்னப்‌ பொருந்து மத்தனை போக்கி ஸர்வஜ்ஞனென்னப்‌ போமோ? பக்தர்களின்‌ 
தோஷங்கள்தான்‌ அல்ப ஸ்வல்பமன்றியே மலைமலையாயிருக்க அவற்றை அறியாதொழிவது உனக்கு 
“அவிஜ்ஞாதா” என்கிற திருநாமத்துக்கு உபஷ்டம்பகமாகுமே யொழிய ஸர்வஜ்ஞத்வாநுகுணமாகாது 
காண்‌ என்கிறார்‌. ல 


'ஆகவித்தாலே, ஸீஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ ““அவிஜ்ஞாதா?* என்ற திருநாமம்‌ வ்யாக்க்யாதமாயிற்று, 
ஆக இந்த ச்லோகம்‌ உபாலம்பத்வய கர்ப்பிதமாயிருந்தாலும்‌ தாத்பர்யவ்ருத்தியினால்‌ எம்பெரு 


மானுடைய ஆச்ரிதபாரதந்த்ர்யம்‌ வாத்ஸல்யம்‌ என்கிற கல்யாண குணங்களை ப்ரசம்ஸித்தபடியாகத்‌ 
தேறுகையாலே வ்யாஜஸ்துதியலங்கார மாகிறது. i தர்‌ (20) 


qrfiratzaaHarrarst: wrgaTergfiarg ae tan | 
ளகக ௭ arg கள்‌ சண ॥ 22 ॥ 


_ பாணிபாதவத நேக்ூஷணசப்தை ₹ அம்புஜாந்யபதிசந்‌ வரத த்வம்‌ | 
பாஹுபிஸ்‌ த்வதிவிசாலதமாலாந்‌ ஆஞ்ஜநம்‌ கரிகிரேரஸி ச்ருங்கம்‌ ॥ 21 ॥ 


ஹேவரத ஓ வரதனே! அபதிசந்‌ மறைத்துக்கொண்டிரா நின்ற 
பாணிபாதவதந ) திருக்கை திருவடி திருமுகம்‌ திரு த்வம்‌ நீ 
ஈகஷணசப்தை: 6 க்கண்‌ என்னும்‌ திரு நாமங்‌ கரிகிரே: ஹஸ்திகிரிக்கு 
களாலே ஆஞ்ஜரம்‌ அஞ்சனமயமான 
அம்புஜாரி தாமரை மலர்களையும்‌ ச்ருங்கம்‌ சிகரமாக 
பாஹாபீ: புஜங்களினாலே அஸி ஆகின்றாய்‌. 
அதிவிசால மிகப்‌ பெரிய பச்சிலை 
தமாலாம்ஸ்து மரங்களையும்‌ 


த இனி அறுபத்திரண்டாம்‌ சுலோகமளவாக வடிவழகு வர்ண௩த்திலே ஊன்றுகிறார்‌, அது 
தன்னிலும்‌ முதலிட்டு நான்கு சுலோகங்களாலே திவ்யமங்கள விக்ரஹ சோபையை ஸமுதாய ரூபேண 
அநுபவித்து, மேல்‌ ( ஆதிராஜ்யமதிகம்‌) என்று தொடங்கி ப்ரத்யங்க சோபையை அநுபவித்து இனிய 
ராகிறார்‌. ப 


ப்ரதமதசகத்திலே போருளாளனையும்‌ ஒரு பொருளாக 'மதியாதே, அவனுகந்து வர்த்திக்கும்‌ 
திருவத்திமாமலையையே பரமப்ராப்யமாக அநுஎந்தித்தருளின விவரி, அத்திருமலையை ம்‌ பேரருளா 
ளனுடைய வடிவழகிலே ஊன்றவானென்‌? என்று விசிகித்ஸை பண்ணுவே தெளிவு பிறக்கும்படி 
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ஒரு சமத்காரமாக அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ; பேரருளாளனைத்‌ திருவத்தி மாமலையிற்காட்டில்‌ வேறு பட்டவனாக 
நான்‌ ப்ரதிபத்தி- பண்ணுகிறிலேன்‌ ; திருமலையில்‌ ஏகதேசமென்னலாம்படி யிராநின்றானென்கிறார்‌: 


_ ஆழ்வார்‌ *கிளரொளியிளமையில்‌ “திருமலையதுவே ' யடைவது திறமே” “போதவிழ்‌ மலையே 
புகுவது பொருளே”” என்று திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலைதன்னையே ப்ராப்யமாக அருளிச்செய்து போந்து 
*முடிச்சோதியில்‌ “அத்திருமலைதன்னை வீட்டு அழகருடைய வடிவழகிலே ' ஆழங்கால்பட்ட படியை 
உபபாதிக்கப்புகுந்த நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌,-- “திருமலையை அநுபவித்துக்‌ கொண்டு வாராநிற்கச்செய்தே 
“வடமாமலை யுச்சியை” என்னுமாபோலே திருமலையில்‌ ஏகதேச மென்னலாம்‌ படியாய்‌ கல்பகதரு 
பஹுசாகமாகப்‌:பணைத்துப்‌ பூத்தாற்போலே நிற்கிற அழகருடைய ஸெளந்தர்யத்தை யநுபவிக்கிறார்‌” 
என்றிறே அருளிச்‌ செய்தது. 


பேரருளாளனைப்‌ பர்வதத்தின்‌ ஏகதேசமாகச்‌ செரன்னால்‌ அதற்கு ஏற்ற லக்ஷணங்கள்‌ அமைக்‌ 
திருக்க வேணுமே யென்ன, அவ்வமைப்பை ரூபகச்சாயையிலே அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ [பாணிபாதேத்யாதி ] 
தாமரைக்காடும்‌; தமாலவ்ருக்ஷங்களுமாயிறே மலை முகடிருப்பது; “கைவண்ணம்‌ தாமரை வாய்‌ கமலம்‌ 
போலும்‌ கண்ணிணைய மரவிந்த மடியுமஃதே” என்னும்படியான போருளாளனும்‌ திருக்கைகள்‌, திருக்‌ 
கண்கள்‌, திருமுகம்‌, திருவடிகள்‌ என்னும்‌ அவயவாபதேசத்தாலே தாமரைமலர்கள்‌ நிறைந்து திகழ நிற்ப 
தாலும்‌, புஜதண்டங்களென்னும்‌ வ்யாஜத்தாலே தமாலவ்ருக்ஷங்கள்‌ விளங்க நிற்பதாலும்‌, ஆக இந்த 
நேர்த்தியையிட்டு இவன்றன்னையே கரிகிரி ச்ருங்கமென்கிறதாய்த்து. மலைமுகடுதான்‌ மேகஸமூஹங்‌ 
களுக்கு: இருப்பிடமாய்க்‌ கொண்டும்‌ ஸ்வபாவமாகவும்‌ கறுத்திருக்குமிறே ச*்நீலமேகரிபனான பேரரு 
ளாளனுக்கு: அவ்வாகாரத்திலும்‌ ஒரு குறையில்லையே. இது தோன்றவாய்த்து [ஆஞ்ஜனம்‌] என்றது, 


[பாணித்யாதி.] “அல்லி போலே உள்ளங்கையும்‌. இதழ்போலே விரல்களும்‌, தாதுபோலே 
ரேகைகளும்‌, -விலக்ஷணமான கந்தழும்‌, ம்ருதுவான ஸ்பர்சமும்‌, புறவிதழ்போலே ச்யாமமான புறங்‌ 
கையில்‌ . பசுமையும்‌ ஏவமாதியான லக்ஷணங்களையுடைத்தா யிருக்கையாலே மான்‌ அம்புஜ 
மென்னலாம்படியிருக்குமாய்த்து. இப்படியே மேலும்‌ கண்டு சொள்வது. 


[பாஹுபிரித்யாதி.] கீழ்‌ பாணியென்றது 'பஞ்சசாகச்‌ சய : பாணி?” என்ற கோசத்தின்படி விரல்‌ 
களோடே கூடி மணிக்கட்டளவான பாகத்தைச்‌ சொல்லும்‌, பாஹாசப்தம்‌ புஜத்தைச்‌ சொல்லும்‌, 
தோளுக்குக்‌ கீழ்ப்பட்ட தண்டாகாரமான பாகத்தைச்‌ சொல்லும்‌. இவன்‌ தோள்‌ நிழலிலே ஒதுங்கின 
வர்களுக்கு மதிளுக்குள்ளே யிருப்பாரைப்‌ போலே பயம்‌ கெட்டிருக்கலாம்படி வலியுடைத்தாய்‌, 
ஒதுங்கினவர்கள்‌ சுருங்கி நிழலே விஞ்சியிருந்து ச்ரமஹரமாமிருக்கையாலே அதிவிசால தமாலங்களாக 
பாஹுவை: வர்ணிக்கக்‌ கடவதிறே. “கற்பகக்காவன நற்பலதோளன்‌ * என்று ஆழ்வார்கள்‌ வாய்வெருவு 
வர்கள்‌. பாஹுபி?” என்ற பஹுவசனம்‌ சதுர்ப்புஜத்வத்தைப்பற்ற.* அர்த்திதார்த்தபரிதான 
தீக்ஷிதனுக்கு இரண்டு கை போராதே. எம்பெருமான்றனக்கு ஸந்தோஷம்‌ விஞ்சினால்‌ “தோள்களா 


யிரத்தாய்‌ முடிகளாயிரத்தாய்‌ துணைமலர்க்கண்களாயிரத்‌ தாய்‌ தாள்களாயிரத்தாய்‌” என்னும்படி அவய 
வங்கள்‌ .ஸஹஸ்ரசாகமாகப்‌ பணைக்குமிறே, 


இந்த.ச்லோகம்‌ முதல்‌ ந்தப்‌ டவ கதன்‌ ட வயது இந்த 
தசகம்‌.ஸ்வாகதாவ்ருத்தம்‌. யூ (21) 


காகா எனக்க ளை | 
சாரன்ளாகளிம்‌ மாளி ௭5 ஜூ HARI 


த்வாழுதா ரபஜமுந்கஸமாயத்கர்ணபா சபரிகர்மஸதம்ஸம்‌ | 
ஆ யதா கூமபிஜாதகபோலம்‌ பாரணீயதி வரப்ரத த்ருங்‌ மே ॥ 22 ॥ 
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ட ்‌ ல ஷ்‌ ட 
ஹே வர்ப்ரத ஓ வரத [செவியளவும்‌] நீண்ட திருக்கண்‌ . 


மேற்குக்‌.  அடியேதுடைய கண்ணனது. | கன்‌. படையலும்‌ 

த டட ட்ட ட்டம்‌ 
தத்‌ [றிந்த செலின்‌ ச்ம்‌ ககன 
. பரிகர்ம நந்தும்‌ த தத்‌ த்தல்‌ 
ஸதம்ஸம்‌ 


**ஈ தம்முடைய திருக்கண்களானவை பேரருளாளனுடைய ஒவ்வொரு திவ்யாவயவத்திலும்‌ ஈடு 
பட்டு அவ்வழகு பொலிந்து நின்ற அவனை அப்படியே விளாக்குலைகொள்ளப்‌ பாரித்திருக்கின்ற படியை 
'அருளிச்செய்கிறார்‌ இதில்‌. 

[உதாரபுஜம்‌] “உதாரோ தாத்ருமமதோஃ என்று சொன்னானிறே அமரன்‌. “*அலம்புரிந்த 
நெடுந்தடக்கை?” என்னுமாபோலே அர்த்திகள்‌ அலம்‌ என்னும்படி இட்டு நீண்ட கையன்‌. கொடுக்‌ 
கையே விளை£ராக வளர்ந்த கை அர்த்திகளிருக்குமிடமளவும்‌ செல்ல நீண்ட கை. “பாஹுச்சாயாம 
வஷ்டப்த?”என்கிறபடியே லோக மடங்க ஒதுங்கினாலும்‌ விஞ்சியிருக்கும்படியிறே புஜத்தின்‌ பெருமை. 

[உந்கஸம்‌] “மாட்டுயர்‌ கற்பகத்தின்‌ வல்லியோ கொழுந்தோ” வென்று நித்யஸந்தேஹ 
ஜுகமாயிறேர்கோல£ள்‌ கொடிமுக்கிருப்பது, உபோஷிதனாயிருந்தவன்‌ வயிறாரவுண்பதையிறே 
பாரணையென்பது. ““உண்ணாகாள்‌ பசியாவதொன்றில்லை”' என்றிருக்குமாழ்வான்‌ “கண்டு கொண்டென்‌ 
கண்ணிணையாரக்‌ களித்து?” என்கிறபடியே எம்பெருமானுடைய திருமேனியை ஸேவிக்கப்பெறும்‌ நாளை 
த்வாதசியாகவும்‌ அது பெறாத நாளை “அன்றெனக்கவை பட்டினி நாளே”” என்கிறபடியே ஏகாதசியாகவும்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றியிருக்கிறாராகையாலே நித்யத்வாதசியாகவேணுமென் று பாரிக்கிறார்‌. (22) 


னன எரா ளாகக னன்‌ TATA | 
அரண்கள்‌ ANTS கன! என WI 23 ॥ 


நீலமேகநிபமஞ்ஜநபுஞ்ஜ ச்யாமகுந்தளம௩ந்தசயம்‌ த்வாம்‌ | 
அப்ஜபாணிபதமம்புஜநேத்ரம்‌ நேத்ரஸாத்குரு கரீச ஸதாமே ॥ 23 ॥ 


ஹே கரீச {9 ஹஸ்திகிரி தாமரை போன்ற திருக்‌ 
நாதனே! அப்ஜ பாணி [கயம்‌ திருவடிகளையும்‌ 
பதம்‌ உடையவனாய்‌ 
நீலமேக நிபம்‌ கருமுகில்‌ போன்றவனாய்‌ அம்புஜ நேத்ரம்‌ ; தாமரை போன்ற திருக்கண்களை 
௮ஞ்ஜர புஞ்ஜ மைய நறுங்‌ குஞ்சிக்‌ குழலை த்வாம்‌ உன்னை 
சயாம குந்தலம்‌ “ யுடையனாய ஸதா எப்போதும்‌ 
அநந்தசயம்‌ { திருவனந்தாழ்வான்‌ மீது மே அடியேனுக்கு 
பள்ளி கொள்பவனாய்‌ நேத்ரஸாத்‌ குரு சக்ஷ£ர்விஷய மாக்கியருள்‌. 


ஈ*௪ எத்வாம்‌ மே த்ருக்‌- பாரணீயதி” என்று கீழ்‌ அருளிச்‌ செய்ததையே விசததமமாக அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. *கார்காலத்தெழுகின்ற கார்முகில்போல்‌ வண்ணனாய்‌, *மைவண்ண நறுங்குஞ்சி குழல்‌ 
பின்‌ தாழத்‌ திகழுமவனாய்‌, *ஐவாயரவணைமேல்‌ ஆதிப்பெருமானாய்‌, *வீட்டிலங்கு செஞ்சோதித்‌ தாமரை 
பாதம்‌ கைகள்‌ கண்கள்‌ விளங்குமவனாய்ப்‌ பேரருளாளப்‌ பெருமானாயிருக்கிற நீ *அல்லு நன்பகலு 
மிடை வீடின்றி நல்கியென்னை விடாதே “காவிபோல்‌ வண்ணர்வந்து என்‌ கண்ணுளே தோன்றினாரே” 
என்னும்படி *கண்ணுள்‌ நின்றகலாதருள வேணுமென்கிறார்‌. 


[நீலமேக நிபம்‌] “முகிலுருவம்‌ எம்மடிகளுருவம்‌ தானே,””--தாபத்ரயா துரர்க்குத்‌ தாப 
ஹரமாய்‌ விரஹதாபாதுரர்க்கு அந்தத்‌ தாபத்தையு மாற்றக்‌ கடவதாயிருக்கும்‌ வடிவிறே. 
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[அஞ்ஜநபுஞ்ஜேத்யாதி8] *நீலமேகநிபமென்‌ கிறவடிவும்‌ ஸ்படிகமென்னும்படியாய்த்‌ து திருக்குழலின்‌ 
இருட்சியிருந்தபடி. “ஒண்சுடர்க்கற்றை” என்று சொல்லுகிற தேஜோரூபமான திருமேனியில்‌ நின்றும்‌ 
கிளம்பின தொரு மைபோலே யிருக்கை, இத்திருக்குழலை ஸேவிக்கப்பெற்றவர்களுக்கு ஸர்வமும்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்படி ஸித்தாஞ்ஜனமாயிருக்கை. 


*பிங்கலஜடோ தேவச* என்றும்‌ “ஓருருவம்‌ பொன்னுருவம்‌ ஒன்று செந்தீ” என்றும்‌ சொல்லு 
கிற ப்ரஹ்மருத்ரர்களின்‌ மயிர்போலே கண்கொண்டு காணவொண்ணாதாயீருக்கை யன்றிக்கே “சுரியும்‌ 
பல்‌ கருங்குஞ்சி யெங்கள்‌ சுடர்‌ முடியண்ணல்‌ தோற்றமே” என்கிறபடியே கண்டவர்கள்‌ கண்க விலே 
அள்ஜன மெழுதினாற்போலே குளிர்ந்து ச்யாமளமாயிருக்கை. 


[அனந்த சயம்‌] இவ்விடத்துக்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லுவார்‌ “அனந்த? சயே யஸ்‌யஸ?? என்‌ றுவ்யதி ஃ 
கரண பஹுவ்ரஹியைக்கொண்டு ,“திருக்கையிலே திருவனந்தாழ்வானை யுடையவன்‌” என்று சொல்லிப்‌ டப 
போருவது ஒன்றுண்டு. இவ்வர்த்தம்‌ ஆழ்வான்‌ திருவுள்ளத்திற்கு இசைந்ததுமன்று; ஸங்கதழு ச 
மன்று; பெரியோர்‌ ஆதரிப்பதுமன்று ; *அரவணை மேற்பள்ளிகொண்ட முகில்வண்ண னென்னுமிவ்‌ 
வர்த்தமே சாலப்பொருந்தும்‌. **அத்தியூரான்‌ புள்ளையூர்வான்‌, அணிமணியின்‌ துத்திசேர்‌ ஈாகத்தின்மேல்‌ 
துயில்வான்‌”' என்று பூதத்தாழ்வாரும்‌ ''பணிபதி சயநீயாத்‌ உத்தித த்வம்‌ ப்ரபாதே”” என்று வேதாந்த 
வாரியரும்‌ அருவிச்செய்துள்ள விடங்களுக்குரிய நிர்வாஹம்‌ இவ்விடத்திற்கு மொக்கும்‌. 


[அப்ஜபாணிபதம்‌ அம்புஜநேத்ரம்‌] பாணி பாத நேத்ரமென்னும்‌ மூன்று திவ்யாவயவங்களுக்கும்‌ 
ஒரு தாமரையையே ஒப்புச்சொல்லுகிறாராகில்‌ ஒரு ஸமஸ்த்ப்தமா கவே ப்ரயுக்தமாகலாமே ; உபமான 
வ்யக்தி பிந்நபிந்நமாமிருந்தாலன்றோ பதபேதம்‌ பண்ணவேணும்‌. “அப்ஜபாணி பதலோசக ரம்யம்‌”” ! 
என்றாற்போலே சொல்ல வடுக்குமே ; ஒரு அர்த்தத்தையே “அப்‌ஜ' என்றும்‌ “அம்புஜ' என்றும்‌ பிந்நபதங்‌ 
களாலே சொல்லுவதில்‌ குண விசேஷமென்‌? என்று சிலர்‌ கேட்பர்‌, “கண்ணும்‌ வாயும்‌ கைத்தலமுமடி | 
பிணையும்‌ கமல வண்ணம்‌'” என்று சேர அநுபவித்தவர்‌ தாமேயிறே ஒரு போக்யதாநுஸந்தான 
காஷ்டையிலே நின்ற வாறே “கைவண்ணம்‌ தாமரை, வாய்‌ கமலம்‌ போலும்‌, கண்ணிணையு மாவிந்தம்‌, க | 
அடியும.”.தே”” என்று வாய்வெருவிற்று. இவ்வாழ்வான்‌ தாமும்‌ ஸுந்தர பாஹுஸ்தவத்திலே “அப்ஜஐ ௩ 
பாதமரவிந்தலோ ச௩ம்‌ பத்மபாணிதலம்‌?” என்று வாய்வெருவினபடி கண்டீரே, | 


[த்வம்‌ ஸதா மே நேத்ரஸாத்குரு] “அவ்வண்ணத்தவர்‌ நிலைமைகண்டும்‌ தோழி! அவரை நாம்‌ 
தேவரென்றஞ்சினோமே” என்னும்படி அஞ்சி அகலவேண்டாதே *கண்டுகொண்டென்‌ கண்ணிணை ஆரக்‌ 
களிக்கும்படி ஸதா தர்சகம்‌ தந்தருள வேணுமென்கிறார்‌: ய்‌ (23) 

௭௭ 8௭௭ ஈரா! எள எக்கா STATA TTA | 
எர என்‌ கல வர்‌ எானார்‌ mafia fazer ॥ a ப | 


த்வக்‌ ௪ த்ருக்‌ ச நிபிபாஸதி ஜிஹ்வா விஹ்வலா ச்ரவணவத்‌ பரவ்ருத்தெள | | 
நாஸிகா த்வயி கரீச ததேதி ப்ராப்நுயாம்‌ கதமிமாம்‌ ஸ்விதவஸ்தாம்‌ ॥ 24 ॥ 


ஹே கரீச ஓ ஹஸ்திகிரி வீஹ்வலா சாபல்யமுடையதாய்‌ ¥ 
நாதனே! ஹ்‌ 
2 நர! நக்‌ [பவதி] ஆகிறது. ஸ்‌ ஷ்‌ 
தவக்‌ ச த்வகிந்த்ரியமும்‌ ஸின்‌ ராணேந்க்ரி g 
த்ருக்‌ ச சகஷுரிந்த்ரியமும்‌ ்‌ ட ஆட்‌ 
நிபிபாஸ ்‌ . ்‌ ்‌ த்தா அப்படியே இந்த்ரியாந்தர வ்ருச்‌ 
,. ன்ற ட ட்டு | தியை விரும்பி நிற்கிறது. ட 
ஜிஹ்வா ரஸநேந்த்ரியட இதி இமாம்‌ ்‌ சொல்லக்‌ 
- | த்ரியமானது இமா எனறு சொலலக்கூடிய [முக்‌ 
சரவணவத்‌  ச்ரோத்ரேந்த்ரியத்தோடொப்ப அவஸதாம்‌ தசையில்‌ விளையக்கூடிய] இந்த 
பர வருத்தெள ( இந்த்ரியாந்தரங்களின்‌ வியாபா ர ட்ட. 
ரத்தில்‌ அஹம்‌ அடியேன்‌ [இந்த விபூதிழிலே] 


பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ .... 9 


த்வயி உன்‌ விஷயத்திலே | கதம்ஸ்வித்‌ எங்நனேயோ 
ப்ராப்நுயாம்‌ அடைந்திடுவேன்‌ ? 


* * * நம்மாழ்வார்‌ *செய்ய தாமரைக்‌ கண்ணனிலே ““தேர்கடவிய பெருமான்‌ கனைகழல்‌ காண்ப 


“தென்று கொல்‌ கண்கள்‌” என்ற கண்விடாய்‌ மாத்திரமே யன்றிக்கே மற்றை இந்திரியங்களும்‌ விடாய்த்து 


ஓரிந்த்ரியத்தினுடைய வ்ருத்தியை மற்றை இந்த்ரியமாசைப்பட்டும்‌, மற்றை இந்த்ரியங்களினுடைய 
வ்ருத்தியை மற்றை இந்த்ரியமாசைப்பட்டும்‌, அவை யெல்லாவற்றினுடைய வ்ருத்தியையும்‌ தாம்‌ 


'ஆசைப்பட்டும்‌, தம்மிலும்‌ விடாய்த்த கரணங்களும்‌, கரணங்களிலும்‌ விடாய்த்த தாழுமாய்‌ ; 


க்ஷாம காலத்தில்‌ பஹர்குடும்பியானவன்‌ தன்‌ பசிக்கு ஆற்றமாட்டாதே ப்ரஜைகள்‌ பசிக்கு ஆற்றமாட்டா ' 
தே அவற்றின்‌ வாயில்‌ சோற்றைத்‌ தான்‌ பறித்து ஜீவிப்பது, தன்‌ வாயில்‌ :சேரற்றை அவை பறித்து 
ஜீவிப்பதாய்‌ “என்‌ பசிக்கு என்‌ செய்வேன்‌? என்‌ ப்ரஜைகளின்‌ பசிக்கு என்‌ செய்வேன்‌?” என்று படுமா 
போலே தாமும்‌ தம்முடைய கரண க்ராமமுமாக நோவுபட்டுக்‌ கூப்பிட்டார்‌--* முடியானேயில்‌. இப்படி 
இந்த்ரியங்கள்‌ தனித்தனியே சேதஈஸமாதியாலே வீடாய்க்கும்படியான அவஸ்தைதான்‌ போஜனத்திற்கு 
மிக்க பசிபோலே பகவதநுபவத்திற்கு மிகவும்‌ பாங்கான ஸாமக்ரியாயிருக்கும்‌. ' ஓரிந்த்ரியம்‌ மற்றோரிந்த்ரி 
யத்தின்‌ வ்ருத்தியிலே உற்று விஹ்வலமாம்படியான அவஸ்தை விண்ணுளார்க்கும்‌ *விண்ணுளாரினும்‌ 


்‌ சீரியரான ஆழ்வார்க்கும்‌ பகவதிச்சையாலே கூடினாப்போலே அடியேனுக்கும்‌ கூடுவது எங்ஙனேயோ? 


என்று - அங்வவஸ்தையிலே தமக்குள்ள அபிரிவேசாதிசயத்தை அருளிச்செய்கிறாராய்த்து இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. 

*நீலமேகநிபம்‌ த்வாம்‌ நேத்ரஸாத்குரு ஸதா மே” என்று கீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ ப்ரார்த்தித்த ஸதா 
தர்சகமானது இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற அவஸ்தை பீறவாதவன்று கடிக்கமாட்டாதாகை 
யாலும்‌, கடித்தாலும்‌ ரஸிக்கமாட்டாதாகையாலும்‌ அந்த அவஸ்தை தன்னையும்‌ உத்தேச்யமான 
கைங்கர்யத்தோபாதி 'பகவத்ஸந்நிதியிலே ப்ரார்த்திக்கிறாராய்த்து. 

(த்வக்ச த்ருக்ச-இத்யாதி) இந்த ச்லோகத்திலே “ப்ராப்நுயாம்‌? என்பது ப்ரதானக்ரியையாய்‌ 
“நிபிபாஸதி”, *விஹ்வலா” என்னுமிவை. அவாந்தர க்ரியையாயிருக்கும்‌. “*இப்படிப்பட்டதொரு அவஸ்‌ 
தையை அடியேன்‌ எங்ஙனே அடைந்திடுவேன்‌??” என்கிற்விது ப்ரதான வாக்யம்‌. எப்படிப்பட்ட 
அவஸ்தை என்றால்‌, அந்த அவஸ்தையின்‌ ஆகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிற முதல்‌ மூன்று பாதங்களிலுள்ள 
க்ரியைகள்‌ அவாந்தரவாக்யார்த்தம்‌. 

த்வகிந்த்ரியத்திற்கு வ்ருத்தி-தொடுகையும்‌ தழுவுதலும்‌, சக்ஷுரிந்த்ரியத்திற்கு வ்ருத்தி-தர்சரம்‌. 
ரஸநேந்த்ரியத்திற்கு வ்ருத்தி--ஆஸ்வாதகம்‌, ச்ரவணேந்த்ரியத்திற்கு வ்ருத்தி--சப்தஸாக்ஷாத்காரம்‌. 
க்ராணேந்த்ரியத்திற்கு வ்ருத்தி ஆக்ராணம்‌-என்றிப்‌ புடைகளிலே ஒரோ-இந்த்ரியத்திற்கு ஒரோ வ்ருத்திகள்‌ 
வ்யவஸ்திதமாயிருக்கும்படியான நிலைமை குலைந்து ஒரு இந்த்ரியம்‌ மற்றோரிந்த்ரியத்தின்‌ வ்ருத்தியை 
ஆசைப்படுவதாய்‌ அலமந்து பெருமிடறுசெய்து கூப்பிடும்படியான பக்திப்பெருங்காதலின்‌ உற்மஸ்தக 
தசையை அடியேன்‌ அடைந்தேனாம்படி அருள்‌ செய்திடாய்‌ என்கிறார்‌. . ... 1 (24) 


afaceanfis காராள Sa 8 ராகக்‌ Af: | 
ஏக்கரா: ணார wacarter: N24 
ஆதிராஜ்யமதிகம்‌ புவநாநாம்‌ ஈச தே பிசுநயந்‌ கில மெளலி; | 
சூலிகாமணிஸஹஸ்ரமரீசே: ஹஸ்திபூஷண பவத்யுதயாத்ரி: ॥ 25 ॥ 


ஹஸ்திபூஷண ம ப்ள அலங்கார | பிசுநயக்‌ . கோட்சொல்லாநின்ற 
ள்ள 

ச்‌ ப தே மெளலி: உன்னுடைப திரு 
ஹே ஈச தேவாதிராஜூன ! வ்பிலேசானது 
புவநாநாம்‌ உலகங்கட்கெல்லாம்‌ | சூவிகா மணி {1 சிகரத்திலே யுள்ள ரத்ந 
தரத்‌ [8] அதிராஜன யிருக்கும்‌ தன்‌. ஸஹஸ்ர-மரீசே: (_ மாகிற ஸூயனுக்கூ 

மையை உதயாத்ரி: உதயபர்வதமாக 

அதிகம்‌ மிகவும்‌ பவதி கில ஆகாகின்றதன்றோ, 


௮-4 


மதாய்‌, சிகாரத்கம்‌* ' உதய பருப்பதத்தின்மேல்‌ விரியுங்கதிரே . போன்றதாய்‌ விளங்குகின்ற 


20. பஞ்சஸ்தவே-- வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 
இந்த ச்லோகம்‌ முதலாக, திருமுடி தொடங்கித்‌ திருவடிமீறாக அநுபவித்து இனியராகிறார்‌. 
இந்த ச்லோகத்திலே திருவபிஷேகத்தின்‌ பெருமையை அநுபவித்துப்‌ பேசுகிறார்‌, (ஈ௪) திரு 


வபிஷேகத்திலே கண்வைத்தார்‌ சொல்லும்‌ பாசுரம்‌. இதுவிறே-ஈசத்வம்‌ தோற்றவிறே முடிதரிப்பது. 
*கண்டவாற்றால்‌ தனதேயுலகென நின்றான்‌?” மூவுலகங்கட்கு முரியானிவனென்னுமிடம்‌ ஒரு ப்ரமாணம்‌ 


- கொண்டு பேசவேணுமோ .தான்‌ ? திருவபிஷேகமும்‌ தானு::ாய்‌ நிற்கிற நிலையைக்‌ கண்டவாறே அனைத்‌ 


துலகுமனைத்‌ துயிரும்‌ இவனொருத்தனுக்கே உரிய தென்னும்‌படியிறே யிருப்பது. 


(சூளிகாமணீத்யாதி) இப்படி உபயவிபூதிஸாம்ராஜ்ய ஸூசகமாக விளங்குகின்ற திருவபி 
லேகத்தை ஒரு பர்வதமாக உல்லேகிக்கிறார்‌. "பொற்சுடர்க்குன்றன்ன பூந்தண்முடியற்கு'' என்று 
திருவபிஷேகத்தைப்‌ பர்வதமென்னக்‌ கற்பித்தவர்‌ ஆழ்வாராய்த்து. இந்த கிரீட பர்வதம்‌ எதற்கு 
உறுப்பாகிறதென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌. (சூளிகாமணி ஸஹஸ்ரமரீசே£ உத்யாத்ரி பவதி) நுனியிலே 
அழுத்தின ரத்னம்‌ யாதொன்றுண்டு, ௮து ஒரு ஸூர்மன்போலே யிராநின்றது. அந்த ஸூர்யனுக்கு 
உதயபர்வதமாய்த்துத்‌ திருவபிஷேகம்‌. *கதிராயிரமிரவீகலந்தெரித்தாலொத்‌த நீண்முடியன்‌ என்னு 
மிடம்‌ சொல்லுகிறது. 


ஆக இந்த ச்லோகத்தாலே சொல்லிற்றாய்த்தது ;--பேரருளாளனுடைய திருவபிஷேகம்‌ 
“இவனே ஸர்வலோகைகநாதன்‌?” என்னுமிடத்தை விளங்கச்‌ செய்யவற்றாய்‌ வீறுபெற்றிரா ..நின்ற 
தென்பதும்‌, அதுதான்‌ தேஜ:புஞ்ஜவிஸ்தாரங்களாலே ஒரு பர்வதத்தோடொப்புச்‌ சொல்லப்போரு 


- தென்பதுமாம்‌. (25) 
சணா எண்ணான கன்றாக | 
க்கான கக்‌ எஜாாாா, [க fas எ க NTI 
உத்தரத்யுபரி பத்தஜ௩ாநிதி ஊர்த்வதாச்ரயணஸ சிதசக்திம்‌ | . 
ஊர்த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ பஹுமாநாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி வரத ஸ்வலலாடே ॥ 26 ॥ 
ஹேவர ரதனே ! “| ஊர்த்வதாச்ர ஊர்த்வாகார விசிஷ்டமா மிரு 5 
ப ்‌ ன்‌ ந 8 ணம்‌ க யண்ஸூசித கையினால்‌ ஸசிப்பிக்கட 
அயம்‌ ஊர்த்வ இந்த ஊர்த்வ புண்ட்ர திலக சக்திம்‌ . பட்ட சக்தியையுடைய 
புண்ட்ர திலக: மானது தபண்‌ ர்‌ ஆல 
த்‌ ரதவபுண ரீத்வபுணட 
பகத ஐநாந்‌ பகவத்‌ பக்தர்களை கற்‌.” னு நரகன்‌ ்‌ 
உபரி உத்தாதி ஊர்த்வகதியை அடைவிக்‌ | ஸ்வலலாடே தன்‌ திருநெற்றியிலே 
கின்றது பஹுமாநாத்‌ [*நம்‌ அடியாருகந்தது' என்கிற] 
, கிம்‌ பிபர்‌ ப்ரீதி விசேஷ்த்தாலேயோ- 
இதி என்று பர்லி A ஷ்‌ ர தரியா 


_.. *** கீழ்‌ திருவபிஷேகத்தினழகிலே ஈடுபட்டு அதுதன்னிலே கால்தாழ்ந்து அதனைவிட்டுப்‌ பேர 
மாட்டாதே நிற்க, அத்‌ திருவபிஷேகத்தின்‌ ஒளியானது ஊர்த்வ புண்ட்ரதிலகத்தளவும்‌ போர வீசிற்று; 
வீசவே, அத்திலகத்திலே கண்வைத்து அநுபவிக்கிறார்‌. (உத்தரதீத்யாதி) ஊர்த்வ புண்ட்ர தாரண 
மின்றிமிலே அநுஷ்டிக்கப்‌ படுகிற ஸ்நானஸந்த்யாவந்தனாதி நித்யநைமித்திககருமங்கள்‌ பஸ்மாஹுதி 
போலே விபலமாயொழியுமென்‌ று சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லுகையிலே, கர்மவச்யரான சேதரர்க்குத்தான்‌?கர்மாங்‌ 
கமான ஊர்த்வபுண்ட்ர தாரணம்‌ விதிப்ராப்தம்‌. கேவலம்‌ கர்மஸாக்ஷியான எம்பெருமான்‌ நித்ய 
மப்‌ கர்மமொன்றும்‌ செய்யக்கடவ னல்லனே; அவனுக்கு ஊர்த்வபுண்ட்ரதாரணம்‌ ஆவச்யக 
mi ட்‌ ஆயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ர திலகம்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்பதற்கு ஒரு ஹேது 

வேணுமே; திருநெற்றிக்கு அலங்காரார்த்தமாகச்‌ சாத்திக்கொண்டிரா நின்றானென்று சொல்லு 


ர்‌ 
¥ 
ப 
| 
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வதிற்‌ காட்டிலும்‌-ஸ்வாதுதமமானதொரு ஹேது அருளிச்செய்ய விரும்பி “பஹுமாநாத்‌ கிம்‌'' என்கிறார்‌. 
“அடியாருகந்தது ஏதாகிலுமாம்‌ ; அதுவே நமக்கு உபாதேயம்‌” என்று கொண்டோ ? என்கிறார்‌. . 


புண்ட்ரதிலகம்‌ ஊர்த்வாகரர விசிஷ்டமாயிருக்கு மது ஒரு அர்த்தவிசேஷத்திற்கு ஸூசகமாயீரா 
நின்ற தென்கிறார்‌--பூர்வார்த்தத்தாலே ! “'ஊர்த்வகதி ப்ராபகம்‌ புண்ட்ரம்‌--ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌” என்றிங்‌ 
ஙனே சாகபார்த்திவஸமாஸம்‌ போல்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி அருளிச்செய்தபடி . 

இந்த ஊர்த்வபுண்ட்ர தாரணத்தால்‌ உனக்கு வருவதொரு பலனில்லையே. இதுதான்‌ உனக்கு 
அகரணே ப்ரத்யவாயாவஹமு மன்று; கைங்கர்யரூபேண கர்த்தவ்யமு மன்று; சப்தசக்தியை விமர்சிக்கு. 
மிடத்தில்‌ உனக்கிது;ப்ராப்தமு மன்று. ஆயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ இதனை நீ தரிப்பது: அடியாருகந்த 
தென்கிற: திருவுள்ளத்தாலேயோ ?' என்கிறார்‌. - 

திருநெற்றி யலங்காரத்திற்குத்‌ திலகமென்று பெயர்‌, க்க க்‌ (26) 

க்கா ௭௭ கிள [கனா கருனா | 

ஏனைக்‌ என ௭௭ எ ராகம்‌ ॥ 291 


கர்ணிகா தவ2கரீச2கிமேஷா கர்ணபூஷணமுதாம்ஸவிபூஷா | 
அம்ஸலம்ப்யலகபூஷணமாஹோ மா௩ஸஸ்ய மம வா பரிகர்ம ॥ 27 ॥ 


ஹே கரீச ஒ ஹஸதிகிரி:நாதனே ! அம்ஸ விபூஷா திருத்தோள்களுக்கு 
அலங்காரமோ? 

தவ... உன்னுடைய- 1 ஆஹோ . அங்ஙனன்றிக்கே | 

ஏலா இந்த அம்ஸ லம்பி . தல்‌ அலையா 

ணு , லக்‌ ணம்‌ ன்‌ க்குழல்களுக்‌ 

கர்ணிகா கர்ணபூஷணமானது. ர்‌ அங்க ர. 

கர்ணபூஷணம்‌ ( திருச்செவிகளுக்கு வா அங்ஙனுமன்றி 

கிம்‌ அலங்காரமோ ? மம அடியேனுடைய 

உத அல்லது மரஈஸஸ்ய இதயத்திற்கு 


பரிதர்மீ அலங்காரமோ ? 


* * சத்திருநெற்றியில்‌ திவ்யோர்த்வபுண்ட்ர திலகத்தினழகு திருச்செவிகளில்‌ மகரக்குழைகளி 
னீ ழகிலே கொண்டு மூட்ட அதனை அநுபவித்து அகம்‌ குழைந்து மகிழ்கிறாராய்ச்‌ செல்லுகிறது. 


ஹேகரீச! தவ ஏஷா கர்ணிகா கிம்‌ கர்ணபூஷணம்‌ ? உத அம்ஸவிபூஷா? ஆஹோ அம்ஸ 
லம்ப்யல்க பூஷணம்‌? அத மம மாகஸஸ்ய பரிகர்ம வா? என்று கோடி சதுஷ்டயாவகாஹியான ஸம்‌ 
சயம்‌ தமக்கு வர்த்திக்கிற படியை அருளிச்செய்கிறார்‌. ன 


கர்ணிகா கர்ணபூஷணம்‌ கிம்‌?-"கஷ்டா வேதவ்யதா, கஷ்டோ நித்ய முத்வஹநக்லம£, ச்ரவணாநாம்‌”” 
என்றாள்‌ முராரி. அதாவது--குண்டலத்தால்‌ காதுக்கு ஒரு சோபையுமில்லை ; குண்டலதாரணத்துக்‌ 
காகத்‌ தான்‌ குத்தப்படுகிற துக்கமும்‌, நித்யம்‌ அந்த குண்டலங்களைச்‌ சுமந்துகொண்டு படும்‌. 
துக்கமுமேயாய்த்து காதுக்கு மிகுவது. இது இத்தனை கஷ்டப்படுவது; இந்த குண்டலத்தால்‌ அழகு 
பெறுவது கபோலமாய்த்து என்றான்‌. வஸ்துஸ்திதி இதுவே யிறே. ஆனால்‌ இந்த உலகத்தார்படி பேர 
ருளாளன்‌£பக்கலிலே ஒவ்வாது. “பைவிடப்பாம்பணையான்‌ திருக்குண்டலக்‌ காதுகளே"' என்னும்படி 
குண்டலமும்‌ காதுமான ,சேர்த்தியழகு அந்யாத்ருசமா மிருப்பதால்‌, இந்த *மின்னுமணி மகர குண்டலங்‌ 
கள்‌ திருச்செவிகளுக்குத்தான்‌ அலங்காரமோ? என்கிறார்‌. 


(உத அம்ஸவிபூஷா) திருச்செவிகள்‌ திருத்தோளளவும்‌ தளதளென்று தொங்கா டின்றமையால்‌ 
இந்த மணிமகர குண்டலங்களாலே திருத்தோள்கள்‌ வீறுபெற்று விளங்குவதனால்‌ இவை திருத்தோள்‌ 
களுக்குத்‌ தான்‌ அலங்காரமோ? என்கிறார்‌. “உதக்ரபீநாம்ஸ விலம்பி குண்டல...” என்று திருக்குண்டல 
மும்‌ திருத்தோள்களுமான சேர்த்தியழகை ஆளவந்தாரும்‌ அநுபவித்தாரிறே. 5 
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(ஆஹோ அம்ஸலம்ப்யல்கபூஷணம்‌) “மொய்ய நீள்குழல்‌ தாழ்ந்த தோள்களும்‌'' என்றும்‌ “களி 
வண்டெங்கும்‌ கலந்தாற்போல்‌ கமழ்பூங்குழல்கள்‌ தடந்தோள்‌ மேல்‌ மிளிர நின்று விளையாட?” என்‌ றும்‌ 
“மைவண்ணகறங்குஞ்சி குழல்‌ பின்‌ தாழ?” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே திருத்தோள்களின்‌ மேலே 
உலாவி யலையுமே திருக்குழல்கள்‌; “குழல்‌ மின்‌ தாழ மகரம்சேர்‌ குழை இருபாடிலங்கியாட" என்று இத்திரு 
மகரக்‌ குழைகளுக்கும்‌ திருக்குழல்களுக்கும்‌ ஒரு சேர்த்தியழகு அநுஸந்தித்‌ துப்போருவதுண்டிறே, அதை 
அநுஸந்தித்து, இக்‌ குண்டலங்கள்‌ திருத்தோள்களில்‌ அலையா நின்‌ றுள்ள குழல்களுக்குத்‌ தான்‌ அலங்‌ 
காரமோ? என்கிறார்‌. முன்னே லலாட பர்யந்தமாய்‌, பின்னே அம்ஸாவலம்பியாயிறே திருக்குழலிருப்பது: 
திருமகரக்‌ குழைகள்‌ திருக்குழலுக்கு ஆபரணமாயிருக்கிறதோ ? திருக்குழல்தான்‌ திருமகரக்‌ குழை 
களுக்கு ஆபரணமா யிருக்கிறதோ? என்று தெரியாதபடியான பரபாகரஸமுண்டிறே அலகாவலீ மகர 
குண்டலங்களுக்கு. 


(மாஈஸஸ்ய மம வா பரிகர்ம) திருச்‌ செவிகளும்‌ திருக்குண்டலங்களுமான சேர்த்தியழகையும்‌, 
திருத்தோள்களும்‌ திருக்குண்டலங்களுமான சேர்த்தியழகையும்‌, திருக்குழல்களும்‌ திருக்குண்டலங்களு 
மான சேர்த்தியழகையும்‌ அநுபவிக்க விரும்பி யிருக்கு மடியேனுடைய மனஸ்ஸுக்குத்தான்‌ இது அலங்‌ 
காரமோ? என்கிறார்‌, 


இந்த ச்லோகத்தாலே சொல்லிற்றாய்த்தது என்னென்னில்‌ $ இந்த' மகரக்‌ குழைகளானவை 
தேவரீருடைய திருச்‌ செவிகளுக்கும்‌, திருத்தோள்களுக்கும்‌, அவற்றில்‌ அலையும்‌ திருக்‌ குழல்களுக்கும்‌. 
இவற்றையெல்லரம்‌ உன்னித்து உள்குழைந்துருகு மென்னுடைய ஹ்ருதயத்திற்கும்‌ சோபாவஹமாயிரா 
நின்றன வென்கிறார்‌--என்று சிலர்‌ நிர்வஹித்துப்‌ போருவர்கள்‌. பாதத்ரயார்த்தத்தையும்‌ பூர்வபக்ஷ 
கோடியிலே யாக்கி சரமசரணார்த்தத்தை ஸித்தாந்தமாக நிர்வஹித்துப்‌ போருவாருமுண்டு. அதாகிறது- 
இந்த திவ்ய குண்டலங்களால்‌ உன்னுடைய நிருபாதிக போக்யங்களான அவயவங்களிலே ஒன்றுக்கும்‌ 
அபூர்வ சோபை விளையவேண்டிற்றில்லை, “குழுமித்தேவர்‌ குழாங்கள்‌ கைதொழச்‌ சோதி வெள்ளத்தி 
னுள்ளே, எழுவதோருரு என்னெஞ்சுள்‌ எழும்‌ ஆர்க்குமறிவரிதே” என்னுமா போலே--மயல்‌ கொண்டு 
இருண்டு கிடக்குமென்னெஞ்சு ஒன்றுக்குமே விளக்கம்‌ தருவதென்கிறார்‌ என்றபடி. க்‌ (27) 


- ஏரிளாளி்சராளள்‌ எ. சாராது ளே wf | 
எர்‌ என்‌ எனன னாரா ஏ SETAE: ॥ 56 ॥ 


பாரிஜாதவிடபாநபிதோ யா புஷ்பஸம்பதுதியரத்‌ கரிநாத | _ 
தாம்‌ விடம்பயதி தாவகபாஹுஷு ஆததா து கடகாங்கதலக்ஷமீ: ॥ 28 ॥ 


ஹே கரிநாத ஒ ஹஸ்திகிரி நாதனே :! கம்பரா | தவரு ஷத்சன்‌ 
தாவக உனது புஜங்களில்‌ 
-பாஹுலு { யா புஷ்பஸம்‌ த்‌ புஷ்ப சோபை 
ஆத்தா பரம்பியுள்ள பத்‌ உதியாத்‌ யுன்‌ டாகுமோ 
கடகஅங்கத கைவளை யென்ன, தோள்‌ வளை தாம்‌ அந்த சோபையை 
லக்ஷமீஸ்து : | பன்ன இலத்தின்‌ சாபையா டர்கி ன்‌ றக்க து. 


***திருக்குண்டலங்களின்‌ அழகு திருத்தோளணிகளின்‌ அழகிலே கொண்டு மூட்ட, அதனை 
அநுபவித்து இனியராகிறார்‌. 


- கீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌, கர்ணிகா விஜயத்திலே தமக்கு நான்கு வகையான விசிகித்ஸைகள்‌ விளைந்த 
படியைப்‌ பேரருளாளன்‌ திருமுன்பே விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. அவற்றுக்கு ஸமாதானம்‌ பெற வேணு 
மென்று சாலவும்‌ பாரித்தார்‌. அது தான்‌ பெற்றிலர்‌. எம்பெருமான்‌ - ஜஞாரிநாம்‌ அக்ரேஸரரான 
ஆழவானுடைய ஸம்சயங்களைப்‌ பரிஹரிக்க எங்ஙனே வல்லவனாவன்‌ ? லஜ்ஜையாலே நிருத்தரனாய்க்‌ 


ன்‌ 
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கவிழ்தலையிட்டு நிற்கவும்‌ மாட்டாதே தோளைத்‌ திருப்புவது, மார்பை நெறிப்பது, பீதகவாடையை 
உதறுவது, திருக்குழலைப்‌ பேணுவதாய்ச்‌ சில ஸ்ரீமத்கம்பீர சேஷ்டிதங்களைப்‌ பண்ணினான்‌; “வாரிருக்கு 
முலைமலர்மடந்தையுறை மார்பிலே பெரியதோளிலே ம்யங்கி இன்புற முயங்கி என்னையு மறந்து: தன்னையு 
மறந்ததே” என்னும்படி புத்திப்ரம்சத்தை விளைக்கவல்ல திவ்பயாவயவங்களாகையாலே அவற்றிலே. 
கண்வைத்து,  கீழ்ப்பண்ணின ப்ரச்நங்களுக்கு ப்ரத்யுத்தரப்ரதீகையயை மறந்து, :*இதொரு 
தோளழகிருந்தபடியென்‌ !?” “இதொரு தோள்வளை யழகிருந்தபடியென்‌ !' என்று அவ்ற்றிலே ஊன்றி 
வர்ணிக்கத்‌ தொடங்குகிறார்‌. ப க 


“அப்ஜபாணிபதம்‌ அம்புஜநேத்ரம்‌”” என்கிற இவ்வாழ்வானும்‌ சிறிது ஆராய்ந்தவாறே “என்‌ 
சொன்னோமாலோம்‌ ? என்று அநுசயித்து “அதீர்க்கம்‌ அப்ரேமதுகம்‌ க்ஷணோஜ்ஜ்வலம்‌ நசோரம்‌ 
அந்தகரணஸ்ய பச்யதாம்‌,. அநுப்ஜமப்ஜம்‌ நு கதம்‌ நிதர்சகம்‌ வநாத்ரிநாதஸ்ய விசாலயோர்‌ 
த்ருசோ??”” என்பர்‌. ஆனபின்பு, லெளகிகமான சில வஸ்துக்களை பகவத்விஷ்யத்திலே த்ருஷ்டாந்‌ 
தீகரித்து ஸ்துதிக்கை மென்பது பர்யாயத? தூஷணமேயாம்‌ என்று அத்யவஸித்து, அபூர்வமானதொரு 
உபமானத்தை ஸ்வபுத்தியாலே உத்ப்ரேக்ஷித்து அத்தோடொக்க வர்ணிக்கிறாராய்ச்‌ செல்லுகிறது. 
அதாகிறது அபூதோபமை. இப்படி அபூதோபமையையிட்டு வர்ணிப்பதனால்‌ விளைவதென்னென்னில்‌; 
வர்ணரீயவஸ்து நிஸ்ஸமாப்யதிகமென்னுமதிசயமேயாய்த்‌ து வீளங்குவது. 


பேரருளாளனே ! தேவரீருடைய பாஹுக்களில்‌ கங்கணங்களினுடையவும்‌ கேயூங்களி 
னுடையவும்‌ சோபை பரம்பி மிருக்கிறது எங்ஙனே சொல்லலாயிருந்ததென்னில்‌; கல்பகதருவின்‌ 
சாகைகளைச்‌ சுற்றிப்‌ புஷ்ப ஸம்பத்து நிரம்பி யிருந்தால்‌ எங்ஙனே அழகுபெற்றிருக்குமோ, அங்ஙனே 
சொல்லலாயிருந்தது காண்‌: என்கிறார்‌. பாரிஜாததருஸ்தானீயன்‌ பேரருளாளன்‌; அந்த வ்ருக்ஷத்தின்‌ 
விடபஸ்தாநே பாஹுக்கள்‌; விடபத்தை முட்டாக்கிட்டுக்‌ கிடக்கிற புஷ்பங்களின்‌ ஸதானே கடக அங்கதங்‌ 
கள்‌. * அர்த்திதார்த்தபரிதாநதீக்ஷிதனைப்பாரிஜாத்மென்னக்‌ குறையில்லை. *காரானை யிடர்கடிந்த கற்பக 
மிறே, ஸ்ரீஹஸ்திசைலசிகரோஜ்வலபாரிஜாதம்‌ என்று முச்சந்தியும்‌ முறையிடாதாரில்லையிறே. போரு 
ளாளன்‌ கல்பசாகியானால்‌ அவனுடைய, பாஹுக்கள்‌ கல்பசாகையாகக்‌ குறையில்லையிறே. *கற்பகக்‌ 
, காவன நற்பல தோளனிறே. திருமுழங்கைக்குக்‌ கீழே கடக லக்ஷமியும்‌ அதற்கு மேலே அங்கத 
லக்ஷமியுமாக விரவி; பாஹுதண்டங்களை ஜ்யோதிச்‌ சக்ரம்‌ ஆவரித்துக்‌ கிடக்கும்‌ நிலைமைக்கு பீரஸித்‌ 
தோபமான மொன்று மில்லாமையாலே அபூதோபமை சொல்ல வேண்டிற்று. 


இதனை அபூதோபமையாகக்‌ கொள்ளாதே ப்ரஸித்தோபமையாகவே கொள்ளவேணு மென்பாரு 
முண்டு. திருவாய்மொழியில்‌ சன்மம்‌ பலபல செய்து" (3-10-1) என்ற பாட்டின்‌ ஈட்டிலே “ஒள்வாள்‌ 
தண்டு கொண்டு” என்ற விடத்திலே- "ஒரு கற்பகத்தரு பணைத்துக்‌ கணுத்தோறு மரும்பினப்போலே 
யாயிற்று வடிவும்‌ திவ்யாயுதங்களும்‌ சேர்ந்த சேர்த்தியிருப்பது" என்கிற ஸீஸூக்தி இந்த சுலோகத்தை , 
அடியெரற்றியதென்று கொள்ளலாம்‌. கி வக ப இ” (28) 
_ ஏளன கன்ன எிரிஎன்னகளர்‌ என்னி & \ 
ஊர சளிக்‌ Aegis கன எ க Nel 


மத்த்யமாநசலபேரிலஸிந்து ப்ரோத்திதிகூணதசாம்‌ கமிதெள தே। 
வக்ஷஸி ஸ்புரிதமெளக்திகஹாரே கெளஸ்துபச்‌ ௪ கமலா ௪ கரீச ॥ 29 ॥ 


ஹே கரீச ஒ ஹஸ்திகிரி நாதனே ! ஷண சாம்‌. (உதித்த ஸமயத்தின்‌ அவஸ்‌ 
ஸ்புரித மெளக்‌.; தளதளென்ற ட்ட 6 வக்ஷஸி , தையை ரில்‌ 

திக ஹாரே ( முக்தாஹாரத்தை யுடையதாள ல்‌ 9 படட. உனது திருமார்‌ ல்‌. 
மத்த்யமாந சல ( கடையப்டா நின்றும்‌ ]அதஏவ] கெளஸ்துபச்ச மீ கெளஸ்துபநமணியும்‌ 

பேறில ஸிந்து 4 'அசையாநின்ற நுரைகளையுடைத்‌ கமலா ௪ பிராட்டியும்‌ 
ப்ரேர்த்திதி தாயுமிரா நின்ற கடலில்‌ நின்றும்‌ க மிதெள அடைவிக்கப்‌' பட்டுள்ளன, 
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- திருத்தோள்களினழகு திருமார்பிலே கொண்டு மூட்ட, அதனழகை அநுபவிக்கிறார்‌. நம்‌ 
ஆழ்வார்களுக்கும்‌ ஆசார்யர்களுக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய திவ்யாவயவங்களில்‌, அல்லாத அவயவங்‌ 
களெல்லாம்‌ ஒரு தட்டும்‌ திருமார்பு ஒரு தட்டுமாயிக்கும்‌. அதுக்கடி என்னென்னில்‌; (வேதாந்தாஸ்‌ 
தத்வசிந்தாம்‌ முரபிதுரஸி யத்பாத சிஹ்நைஸ்‌ தரந்தி) பரதத்வம்‌ இன்னதென்று நிர்ணயிக்கையிலே 
* முயற்றி .சுமந்தெழுந்த வேதாந்தங்கள்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுடைய திருமார்பிலே பிராட்டியினுடைய 
பாதலாக்ரஸாங்கத்தைக்‌ கண்டு “இவனே யிறே பரதத்வமாகக்‌ கடவன்‌” என்று நிர்ணயித்துக்‌ கவலை 
. திருமாய்த்து. ஆகவே பரதத்வத்துக்கு ப்ரகாசகமான அவயவமிறே திருமார்வு. 


(மத்த்யமாநேத்யாதி) பேரருளாளனுடைய திருமார்பிலே முக்தாஹாரங்கள்‌ தளதளென்று விளங்கு 
வதும்‌, இடையே ஸ்ரீகெளஸ்துப மணியும்‌ நாய்ச்சியாரும்‌ திகழ்வதுமான இந்த நிலைமை “எங்ஙனே 
வர்ணிக்கலாயிருந்ததென்றால்‌; பண்டொருகால்‌ தேவர்களுக்கு தீவனமளிப்பதற்காகக்‌ கடல்‌ கடைந்‌ 
தருளின காலத்திலே; அக்கடைதலாலே நுரைகள்‌ சிளர்ந்து “கருங்கடல்‌' என்னும்படியான கருநிறம்‌ 
மாறி வெண்ணிறம்‌ பெற்ற அக்கடலில்‌ நின்றும்‌ இந்த ஸ்ரீகெளஸ்துபமும்‌ நாய்ச்சியாரும்‌ தோன்றின ஸம 
யத்தில்‌ நிலைமையாக தாதாத்ம்யம்‌ சொல்லலாயிருந்த தென்கிறார்‌. 


ஸமுத்ரஸ்தானத்திலே திருமார்வும்‌, மதனகாலஸமுத்திதமாய்‌ அதஏவ்‌ சஞ்சலமாயிராநின்ற 
நுரைகளின்‌ ஸ்தானத்திலே - தளதளவென்ற முக்தாஹாரங்களும்‌ இந்த நுரைகளினிடையே ஸ்ீகெளஸ்‌ 
துபமும்‌ கமலையும்‌ உதிக்கப்பெற்ற ஸமயதசையின்‌ ஸ்தானத்திலே இப்போது திருமார்பிலே விளங்கும்‌ 
நிலைமையும்‌. ஆக இங்ஙனே உருவகப்‌ படுத்தியிருக்குமிது மிகவும்‌ பொருந்துமாறு 
காண்க.. ம ப ர்‌ சக (29) 


suafiafirae ஏரல்‌ என சரனகா எர ராசி னாக! | 
med ௭௭ fafa a கணி: rat qa farefiafiT aa ॥ 20 ॥ 


அஞ்ஜ௩க்ஷிதிப்ருதோ யதி நரம உபத்யகா வரத ஹேமமமீ ஸ்யாத்‌ | 
. தாத்ருசீ தவ விபாதி து லக்ஷ்மீ : ஆம்பரீ பத விடம்பிதவித்யுத்‌ ॥ 30 ॥ 
ஹேவரத வரத ராஜனே ! 


| உபத்யகா தாழ்வரையானது 
விடம்பித { மின்னல்போன்ற | ஹேமமயி ஸ்வர்ண மயமாக 
வித்யுத்‌ தான | ஸ்யாத்‌ யதி நாம இருக்குமேயாகில்‌ 
தவ ஆம்பரீ உனது பீதாம்பரசோபையோ தட்‌. போன்றதாக 
வில்‌ து (வெளிக்‌ | ப ப்ப 
அஞ்ஜ 6 டூ] மலையி | த்ய 
ப்ரத கித்‌ 1 அஞ்சன கத ப்ப வு பத ! ஆச்சர்யம்‌, 


* * * திருமரர்பினழகு பீதகவாடையிலே கொண்டுதள்ள அதனை அனுபவிக்கிறார்‌; மேகச்யாமமான 
' திருவரைக்குப்‌ பரபாகரஸாவஹமான திருப்‌ பீதாம்பரம்‌ அமைந்திருக்கும்‌ படியை அபூதோபமையாலே 
பேசுகிறார்‌. மைவண்ணமானதொரு மலைக்கு ஹிரண்மயமான தொரு தாழ்வரையுண டாகில்‌, திருப்‌ 
பீதாம்பரத்தின்‌ சோபையை அதனோடு ஒப்பிடலாமென்கிறார்‌. அஞ்சன பர்வதத்தின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
பேரருளாளன்‌. ஹிரண்மய ஸாநுஸ்தான்த்தில்‌ திருப்பீதாம்பரம்‌. 


'“விடம்பிதவித்யு” என்ற விசேஷணம்‌ - த்ருஷ்டாந்தகோடியிலே “ஹேமம௰ீ” என்றதற்கு 
அநுகுணமாகக்‌ கிடக்கிறது; (அஞ்ஜனக்ஷிதிப்ருத8) என்றதற்கு அநுகுணமாக தார்ஷ்டாந்திகத்தில்‌ 
வசநவ்யக்தியொன்‌ றமில்லை யாகிலும்‌ போருளாளனுடைய திருவுருவ வண்ணம்‌ கீழே சொல்லிற்றாகை 
யாலும்‌, ஸாப்ரஸித்தமாகையாலும்‌, த்ருஷ்டாந்தபலத்தாலும்‌ ஸுவ்யக்தமாகக்‌ கூடியதாகையாலும்‌ 
இங்கே சொல்லிற்றில்லை யென்று கொள்க. ... சல்‌” (30) 


௫ 


PF ப அக்கட அணக ரா னா உ ரை ஜான. 
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ரான்ளவிஎன்ள எ cafe ARAN: | 
என ௭ எணண எளி: என்‌ எர கிலி என்ன்‌ Nn 


பரபாகமியாத்‌ ரவேஸ்‌ தமிஸ்ரா வரதாத்ய த்வயி தந்நிசாமயாம? | 
கமிதா தவ வக்த்ரசித்ரபாகோ? பரபாகம்‌ ௩நு கெளந்தலீ தமிஸ்ரா ॥ 31 ॥ 


ஹேவரத ஓ வாதராஜூன | 


நிசாமயாம : காணாகின்றோம்‌; [எங்ஙனே யென்‌ 

தமிஸ்ரா இருள்‌ திரளானது னில்‌] 
ரவே : ஸூர்யனுக்கு தவ உன்னுடைய . 
பரபாகம்‌ பரபாகமென்னும்‌ படியை | கெளந்தலீ திருக்குழற்‌ கற்றையிலையள்ள்‌ .. 
இயாத “டும்‌ தமிஸ்ரா இருளானது 

யாத்‌ அடையட்டும்‌ ; வக்க்‌ ்‌ 

்‌ த்ர கமண்டலமாகிற ஸூர்ய 
தத்‌ அந்த நிலைமையை சித்ரபாநோ : (ய ற | 

ல 
அத்ய ப இப்போது பரபாகம்‌ பரபாக சோபையை அடைவிக்கப்‌ 
த்வயி உன்பக்கலில்‌ ப 'கமிதா நநு பட்டிரா நின்றதிறே, 


***இனி சதுர்த்த தசகம்‌ போருளாளனுடைய திருமுக மண்டல வர்ணகபரமாய்ச்‌ செல்லு து. 
திருமுகமண்டலமாகிற து - திருநெற்றி, திருப்புருவம்‌, திருக்கண்‌, திருமூக்கு, ”..திருக்கண்ணோ்கம்‌, 
திருப்பவளநிலவு, புன்முறுவற்பெருக்கு, திவ்யகபோலம்‌ முதலிய ஸந்நி:வேசங்களமையப்‌ பெற்றிறே 
யிருப்பது ந அவையெல்லாவற்றையும்‌ வர்ணிப்பதாய்த்து இந்த தசகம்‌. 


*கதிராயிரமிரவி கலந்தெரித்தாலொத்த நீண்முடியோடு தோள்தீண்டியான திருமுகமண்டலத்தின்‌ 
வெளிச்செறிப்பும்‌, “கொள்கின்ற கோளிருளைச்‌ சுகிர்ந்திட்ட கொழுஞ்சுருளின்‌ உள்கொண்ட நீல 
நன்னூல்‌ தழைகொல்‌ ?” என்று நித்யஸக்தேறே ஜுகமான திருக்குழற்‌ கற்றையினொழுங்கும்‌ 
ஆகவிப்படி “ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ ஹி தேஜஸ்‌ திமிரயோ8 குத?” என்ன வொண்ணாமே ஒரு 
சேர்த்தியாக அமைந்திருக்கும்படிக்குச்‌ சமத்காரமாகப்‌ பாசுரமிடுகிறார்‌. 


ஒரு நிறத்தினுடைய ஸந்நிதானத்திலே அதற்கு ப்ரதிபடமான மற்றொரு நிறம்‌ அமைந்திருந்து 


சோபித்தால்‌ அந்த சோபை பரபாக சோபை யெனப்படும்‌. பெருமாளுடைய கரிய திருமேவியிலே 
ஹிரண்ய வர்ணையான பிராட்டி திகழ்வது பரபாக சோபை. கொவ்வைக்‌ கனிபோன்ற தி நவதரத்தி 
னருகே மல்லிகையரும்பு போன்ற திருழுத்துக்கள்‌ திகழ்வது பரபாக சோபை, அதி விசால தமால 
நிபமான பாஹுக்களிலே கன கமய கடகாங்கதங்கள்‌ விளங்குவது பரபாக சோபை. இங்ஙனே பல்‌ 
காண்க. ஸூர்யனுக்கு இருள்‌ பரபாகமென்று ஒருவரும்‌ வ்யவஹரிப்பதில்லை. அப்படி ஒருவன்‌ 
வ்யவஹரித்தாலும்‌ அது அஸம்பத்தமாகும்‌. பரஸ்பரம்‌ ப்ரதித்வந்த்விகளான இரண்டு வர்ணங்களுக்கு 
ஸாஹசர்யம்‌ கண்ட விடத்திலே யாய்த்து “அதுக்கு இது பிரபாகமாயிராரின்றது'? என்று சொல்ல 
டுக்கும்‌. சிவப்பு நிரத்தை ஒரு காலத்திலே கண்டவன்‌ மற்றொரு காலத்திலே கறுப்பு நிறத்தைக்‌ 
கண்டானாகில்‌ அவன்‌ “அந்தச்‌ சிவப்புக்கு இந்தக்‌ கறுப்பு பரபாகமாயிராரின்றது” என்று சொல்ல 
மாட்டான்‌. நெஞ்சிலும்‌ மினையான்‌. இரண்டு வர்ணங்களையும்‌ ஸமானகாலத்திலே' ஸந்திஹிதங்களாகக்‌ 
காணுமவனே பரபாகமென்னக்‌ கருதுவன்‌, இப்படியான பின்பு “பாஸ்கரனுக்கு தமிஸ்ரையானது 


பரபாகம்‌,” என்கிற வ்யவஹார முண்டாக ப்ரஸக்தியில்லை. . ஸூர்யனுக்கும்‌ தமிஸ்ரைக்கும்‌ ஸாஹ ' 


சர்யம்‌ உபலப்தமாகில்‌ அங்ஙனே வ்யவஹரிக்கக்கூடும்‌. அது ஒருபோதும்‌ நேரோதாகையாலே 
அத்தகைய வ்யவஹாரம்‌ நேராது என்பது ஸர்வ நிர்விவாதமான விஜயம்‌. இப்படி அஸங்கடிதமான 
வ்யவஹாரம்‌ ஸங்கடிதமாயிடுகவென்று ஆபத்தி பண்ணுகிறார்‌ இந்த ச்லோகத்திலே, 


(ரவேஸ்‌ தமிஸ்ரா பரபாகம்‌ இயாத்‌) “பகலுக்கு இரவானது 'பரபாகமாமிருக்கின்‌ றது”? என்கிற 
வ்யவஹாரம்‌ உலகில்‌ இல்லையேயாகிலும்‌ அந்த வ்யவஹாரமுண்டாகலாமென்றபடி. இடந்த ஆபா 
தநத்துக்கு நியாமகமேதென்னில்‌ (கமிதேத்யாதி) ஆயிரம்‌ கதிருடைய ஆதித்யனுதித்தாற்போன்றுள்ள 


ப 
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திருமுக மண்டலமும்‌, காளராத்ரிகள்‌ பல திரண்டாற்போன்றுள்ள முன்னுச்சிமயிர்க் கற்றைகளும்‌ 
ப்ராப்த பரபாக பரஸ்‌-ர ஸ்ரீயாய்க்கொண்டு உன்‌ பக்கலிலே விளங்கக்‌ காணாநின்றோமாகையால்‌ பகலுக்கு 
இரவு பரபாகம்‌” என்கிற ப்ரதை பரவக்கடவதென்கிறார்‌. 


இங்ஙனே . அருளிச்‌ செய்கிறவிவர்க்குத்‌ திருவுள்ளக்‌ கருத்து என்னவெனில்‌ , பேரருளாள 
னுடைய குந்தளங்கள்‌ காளராத்ரிபோலே கறுத்து விளங்குகின்றனவென்பதும்‌, திருமுக மண்டலம்‌ 


 கதிராயிரமிரவிபோலே ஜ்வலியா நின்றதென்பதும்‌, இந்த முக குந்தளங்களுடைய பரபாக பரஸ்பர 


ஸ்ரீயானது பரமபோக்யமாயிராசின்றதென்பதும்‌ இதனால்‌ ஸித்திக்கும்‌, இந்த தார்ஷ்டாந்திகமான' முக 
குந்தளங்கள்‌ ஸஹஸ்ராம்சு தாமிஸ்ரலக்சிபங்களென்னுமிடத்தை த்ருடீகரிக்குமளவில்‌ விச்ராந்தமிந்த 


ச்லோகம்‌, 
... இந்த ச்லோகம்‌ முதல்‌ முகமுக்கஸம்‌' என்கிற ச்லோகமளவுமுள்ள பத்து ச்லோகங்கள்‌ வஸந்த 
மாலிகாவ்ருத்தம்‌. வ க ல்‌ ப (31) 
Tudor nada கள்ள எனி | 
SUATANEEAE fe Ara: எக ஏன்‌ எரசகளனா 55 ॥ 
உபயோரபி பக்ஷமோஸ்‌ திதிர்‌ யா விஷமீபாவநிராஸதாஷ்டமீதி | 
உபமாகஜஸம்பதே ஹி ஸேந்தோ? வரதாபூத்‌ பவதோ லலாடலக்ஷம்யா 532 ॥ 
ஹே வரத ஒ வரதராஜனே ! ஸா ்‌ அந்த அஷ்டமீ திதியானது 
உபயோ; பக்ஷ ( சுக்லமும்‌ க்ருஷ்ணமுமாகிற இந்தோ : [அந்த] சந்திரனுக்கு 
யோரபி . இரண்டு பக்ங்களிலுமுள்ள | பவத : உன்னுடைய 
அஷ்டமீ திரி அலம்‌ யென்கிற யாதொருதிதி! லலாட திருநெற்றியின்‌ 
யா திதி; யானது | லஷ்ம்யா ஸஹ | அழகோ ட்‌ 
இந்தோ : சந்திரனுக்கு |  உபமாநஜ [9 பவதல ராடாகிய செல்‌ 
விஷமீபாவ விஷமத்‌ தன்மையைப்‌ போக்‌ | வத்‌ வத்தின்‌ பொருட்டும்‌ 
இராஸ்தா { கடிக்க வல்லதோ, அபூத்‌ ஆயிற்று, 


*** (உபயோரபீதியாதி) சுக்லபக்ஷத்திலும்‌ க்ருஷ்ணபக்ஷத்திலும்‌ அஷ்டமியென்று யாதொரு 
திதியுண்டு ; அது எப்படிப்பட்டதென்னில்‌ ; (இந்தோ விஷமீபாவ நிராஸதா.) சந்திரனுக்கு விஷம 
நிலைமையைப்‌ போக்கி ஸமநிலைமையைக்‌ கொடுக்கவற்று. ஏற்றக்‌ தாழ்வில்லாமல்‌ ஸமமான அர்த்தாம்‌ 
சமாமிருக்கும்‌ தன்மை மற்றைத்‌ திதிகளில்‌ இல்லையி$ற சந்திரனுக்கு. விலமீபாவதிராஸதத்வம்‌ 
பெளர்ணமாளிக்கு உண்டேயாகிலும்‌ அந்த திதிரிலே உதிக்கும்‌ சந்திரனுக்கு இருளோடே சேர்த்தி 
பில்லாமையாலே அந்த சந்திரன்‌ லலாட பலகத்ருஷடாந்தத்வேர அவிவக்ஷிதன்‌. இருளோடே 
சேர்த்தியையுடையவனாய்‌ ஸமநிலைமையையுடையவனான சந்திரனேயாய்த்து திருநெற்றிக்கு ஒப்பாகச்‌ 
சொல்லத்‌ தகுமவன்‌, அவன்‌ அல்டமீசந்திரனேயாவன்‌. பேரருளாளனுடைய திருமுக மண்‌ டலத்திலே 
அல்லன்ன குழலை அர்த்தாம்சமாகவும்‌ அழகிய திருநுதலை அர்த்தாம்சமாகவும்‌ திருவுள்ளம்பற்றி அருளிச்‌ 
செய்கிறபடி, (ஸா திதி? இத்யாதி.) அந்த அஷ்டமீ திதியானது சந்திரனுக்கு விஷமீபாவரிராஸத்தைக்‌ 
கொடுப்பது மாத்திரமன்றிக்கே தேவரீருடைய திருநெற்றியோடே அவனை உபமிக்கலாம்படியான ஸம்பத்‌ 
தையும்‌ அவனுக்குத்‌ தந்ததாய்த்து என்கிறார்‌. 


... (உபமாநஜஸம்பதே) லோகத்தில்‌ உபமேய பதத்திற்கு ப்ரதிகோடியாக உப்மாநமென்றொரு 
பதம்‌ வ்யவஹரிக்கப்‌ படுவதுண்டு ; அது ஸாத்ருச்யப்ரதியோகியான வ்யக்தியைச்‌ சொல்லும்‌ பதமாகை 
யாலே தர்மிவாசகம்‌, இங்குள்ள உபமா௩பதம்‌-“ஸத்ருசீகரணம்‌' என்கிற அர்த்தத்திலே 
பாவே -ல்யுடந்தமாக நிஷ்பர்கமாகையாலே தர்மவாசகம்‌. (உபமாகம்‌--ஒப்பிடுதல்‌) ன (32) 


பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வீயாக்கியானம்‌ 33 
எக்கோ கன ஏரா saTeas | 
ஜாளி கனிகள்‌ என்‌ எ எர TFA எர ॥ ௫ ॥ 


அலகாலிசிகீர்ஷயா கிலாத்தா ஸுபரீசிக்ஷகிஷயா லலாடபட்டே | ப 
ஸுமஷீ நிகவீக்ருதா ப்ருவெள தே வரத ஸ்யாத்‌ அக்ருதத்வதஸ்‌ து கைவம்‌ ॥ 33 ॥ 


ஹேவரத ஓ வரத ராஜனே ! அலகாலி திருக்குழற்கற்றையை நிருமிக்கவேணு 
. [விதாத்ரா] ப்ரஹ்மா வினாலே சிகீர்ஷயா மென்கிற இச்சையினால்‌ 
ஆத்தா | கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட ' ப்குவெள பருவங்களாக 
த ட்டு [அபூத்‌] ஆயிற்று; 

ஸுபரீசிக்ஷி | ரதித்துப்பாகக வேணு து | இப்படி உத்ப்ரேசதிக்கலாமாமி 

கா... மென்ற விருப்பத்தினாலே னும்‌ 
லலாடபட்டே திருநெற்றியாகிற கற்பலகையிலை டட [உன்னுடைய திருமேனிரிக்குத்ரிம 
நிகலிக்ருதா உரைக்கப்பட்ட அக்ருதத்வத$ 4 மன்றாகையாலே [ஸ்வயம்‌ வ்ய 

. _ கீதமாகையாலே] 

ஸுமஷீ நல்ல மையானது 
தே உன்னுடைய ஏவம்‌ ந ஸ்யாத்‌ இங்ஙனே உத்ப்ரேக்ஷிக்கலாகாது, - : 


* * * திருநெற்றியினழகை அநுபவித்த வாந்தரம்‌ திருப்புருவ வட்டங்களினழகை அநுபவிக்கி 
றார்‌. திருநெற்றியினடியிலே இரண்டிடத்திலும்‌ அஞ்ஜனக்ருதமாய்‌ மிகக்கனமான ரேகைகள்‌ போன்ற 
திருப்புருவங்களின்‌ அமைப்பை முந்துற முன்னம்‌ ஒருவகையாக உல்லேகித்து, சிறிது விமர்சித்த 
, வாறே அந்த உல்லேகம்‌ பொருந்தாமையாலே அதுதன்னை மறுத்துரைக்கிறார்‌. 

இந்த ச்லோகத்தில்‌ முதலிலே *விதாத்ரா? என்று ஒரு பதம்‌ அத்யாஹரித்துக்கொள்ளக்‌ 
கடவது. ஸர்வஸ்ரஷ்டாவான சதுர்முகன்‌ பேரருளாளனுடைய திருநெற்றிக்குமேலே கருங்குழல்களை 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ புகுந்து அந்த குந்தலங்களுக்கு உபாதா காரணமாகச்‌ சிறந்த அஞ்ஜனத்தைக்‌ கையிலே 
எடுத்துக்கொண்டு “ இந்த அஞ்ஜனத்தின்‌ நிறம்‌ சிறந்ததுதானா ?*” என்று பரீக்ஷித்துப்‌ பார்ப்பதற்காகத்‌ 
- திருநெற்றியாகிற உரைகல்லிலே இரண்டிடத்தில்‌ தீற்றிப்‌ பார்த்தான்‌. அந்த மைதான்‌ திருப்புருவங்‌ 

களாக விளங்குகின்றன - என்று உல்லேகிப்பது முதல்‌ மூன்று பாதம்‌, 

இந்த உல்லேகத்தில்‌, அப்ராக்ருதமாய்‌ ஸ்வேச்சாக்ருஷீதமான பேரருளாளனுடைய திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்திற்கு ஸ்ருஜ்யத்வம்‌ தோன்றுகையாலே இந்த அநுபபத்தியைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
இங்ஙனே உல்லேகிக்க வொண்ணா தென்கிறார்‌. ஒண்ணாமைக்கு ஹேது சொல்லுகிறார்‌ [அக்ருதத்வத8] 


று. திருமேனி ஒருவராலும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டதல்லாமையாலே இந்த உத்ப்ரேக்ஷ ஒவ்வா 
தன்கை. 


இந்த உல்லேகம்‌ அதுபபந்கமென்று தெரிந்துவைத்து அதனை முந்துற முன்னம்‌ வாய்‌ 
விடுவானேன்‌ ? என்னில்‌; போருளாளனுடைய திருப்புருவ வட்டங்கள்‌ ஒப்பில்லாதவை யென்னு 
மிடத்தை ஸ்தாபிக்க இங்ஙனே பாசுரமிட்டபடி. ஒரு வஸ்துவின்‌ அநுபமத்வத்தை வெளியிட 
விரும்புமவர்கள்‌ சாதுர்ய பபபேதத்தாலே பலபல வகையாகப்‌ பேசுவர்கள்‌ த அவற்றுள்‌ இங்ஙனே 
ஒருவகை யிருக்கும்படி. திருக்குழலை வர்ணிக்கப்‌ புகுந்த ஆழ்வார்‌ கொள்கின்ற கோளிருளைச்‌ 
சுகிர்ந்திட்ட கொழுஞ்சுருளினுட்கொண்ட நீலகன்னூல்‌ தழைகொல்‌!? என்று முந்துற உத்ப்ரேக்ஷித்து, 
அப்போதே அது அறுபபந்மென்று திருவுள்ளம்பற்றி * அன்று மாயன்‌ குழல்‌ ” என்றாரிறே. .... (33) 


பட்ட தட்ப எனகக? 4 எ % ள்‌ எஎன | 
சானியா ணா மொ: Sa எனி Rae 
ச்ரவஸச்‌ ௪ த்ருசச்‌ ச சப்தரூபக்ரஹணே தே ௩ ஹி ஜீவவத்‌ வ்யவஸ்தா | 
உபயோரகிலேகூஷண க்மத்வாத்‌ வரதாத? ச்ரவணாச்ரயே த்ருசெள தே-॥ 34 ॥ 
௮-5 


34 ப்ஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 


ஹே வரதாத : ஒ வரதனே ! உபயோ? அந்த இரண்டு இந்த்ரியங்களும்‌ 
தே உன்னுடைய 
ச்ரவஸச்‌ ச திருச்செவிக்கும்‌ அகிலேகஷஷண க ர்‌ ப்ரத்யக்ஷிப்பதில்‌ 
த்ருசச்‌ ச திருக்கண்ணுக்கும்‌ க்மத்வாத்‌ ஸமர்த்தங்களாகையாலே 
சப்த ரூப சப்தத்தையும்‌ ரூபத்தையும்‌ 
க்ரஹணே { க்ரகஹிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தே உன்னுடைய 
ஜீவவத்‌ ஜீவாத்மாவுக்குப்‌ போல 
வ்யவஸ்தா [* இன்ன இந்த்ரியம்‌: இன்ன குணத்‌ | த்ருசெள திருக்கண்களானவை 
ந ை ரன்‌ கரஹிக்கவற்று ?. 
ஹி எனகிற] ன்னை பல்‌ ச்ரவண ர ஆச்ரயமாகவுடை 
யன்றோ ; ஆச்ரயே யனவாயின. 


* * * பேரருளாளனுடைய திருக்கண்களின்‌ பெருமையை விசித்ர வைகரியாலே வருணிக்கிறாராய்ச்‌ 
செல்லுகிறது. -: காமம்‌ கர்ணாந்தவிச்ராந்தே விசாலே தஸ்ய லோசநே”” என்‌ று ஸாமாந்ய புருஷர்களுக்கு 
இருக்குமது பரம புருஷனுக்கு சதகுணிதமாயிறே யிருப்பது. திருக்கண்கள்‌ திருச்செவியளவும்‌ 
நீண்டு விளங்கும்படியை வருணிக்கப்புகுந்தவர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ புத்தி வைசித்திரியத்திற்கு ஏற்ப ஒரோ 
வகையாக வருணிப்பர்கள்‌. பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்திலே “க்ருபயா பரயா கரிஷ்யமாணே '' என்கிற 
ச்லோகத்திலே ஒரு வகையாக வருணித்தார்‌ த ஆழ்வானுடைய புத்தி சமத்காரம்‌ மற்றொரு படியாகப்‌ 
பெருகுகின்றது: இங்கே, 

ஜீவாத்மாக்களினுடைய இந்த்ரியங்களுக்கு விஷயவ்யவஸ்தையுண்டு ; சக்ஷாரிந்த்ரியத்திற்கு 
காண்பதொன்றிலே ஸாமர்த்தியம்‌; ச்ரோத்ரேந்த்ரியத்திற்குக்‌ கேட்பதொன்றிலே ஸாமர்த்தியம்‌ 
என்றிப்படி ப்ரஸித்தமாயுள்ளது. ஒரு இந்த்ரியத்தின்‌ சக்தி மற்றோரிந்த்ரியத்திற்குக்‌ கூடுவதில்லை, 
அது கூடுவது: -முக்திதசையிலே பகவத்ஸங்கல்பத்தாலேயாய்த்து. இங்ஙனே ஜீவாத்மாக்களுக்குள்ள 
வ்யவஸ்தை பரமாத்மாவுக்கு இல்லை; * தூது செய்கண்கள்‌ கொண்டொன்று பேசித்‌ தூமொழி 
யிசைகள்‌ கொண்டொன்று நோக்கி * (திருவாய்மொழி. என்னும்படியிறே எம்பெருமான்‌ படியிருப்ப து, 

* பச்யத்யசக்ஷுஸ்‌ ஸ ச்ருணோத்யகர்ண? * என்றுமிறே ஓதிக்கிடக்கிறது. ஆகையாலே *ச்ரோத்ர 


மேதான்‌ சப்தத்தை க்ரஹிக்கக்‌ கடவது, நயனமேதான்‌ ரூபத்தை க்ரஹிக்கக்‌ கடவது” என்கிற கிய ' 


மில்லையாய்த்து எம்பெருமானுக்கு. 


[உபயோ$ அகிலேஷண க்மத்வாத்‌] நயன ச்ரவணங்களிரண்டும்‌ ஸர்வத்தையும்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்க 
வற்றாகையாலே யென்கை. எம்பெருமானுடைய ஸகலேக்திரியங்களும்‌ அகிலேகணக்ஷ மமாயிருக்க 
* உபயோரகிலேக்ஷணக்ஷமத்வாத்‌ * என்று ஈயநச்ரவணங்களிரண்டை மாத்திரம்‌ இங்கே எடுத்துக்‌ 
கூறியது, ப்ரக்ருதத்தில்‌ இவ்விரண்டுக்குமே விவக்ஷையுள்ள தாகையாலே. திருக்கண்கள்‌ திருச்செவி 
யளவும்‌ நீண்டிருக்கும்படிக்கு ஹேதூபபாதனம்‌ ப்ண்ணுகிறவித்‌ தனையேயிறே இங்கு ப்ரஸக்தம்‌. ஆகவே 
உபயோக என்றது. 

[தே த்ருசெள ச்ரவணாச்ரயே] இந்திரியங்களுக்கு விஷயவ்யவஸ்தை உண்டாகிலன்றோ அவ்வவ 
இந்திரியங்கள்‌ தந்தமக்கடைத்த ஸ்தானங்களிலே யிருக்கவேணும்‌ ; அப்படிப்பட்ட வ்யவஸ்தையுள்ளது 
ஜீவாத்மரக்களுக்கேயாய்‌ பரமாத்மாவுக்கு இல்லாமையாலே ஸ்தாநநிபமமின்றிக்கே ஒன்றையொன்று 
ஆச்ரமித்திருக்கக்‌ குறையில்லையிறே. நயநச்ரவணங்களுக்கு க்ராஹ்ய விஷய வ்யவஸ்தை யில்லாமை 
யாலே திருக்கண்கள்‌ திருச்செவிகளின்‌ ஸ்தானத்தையும்‌ விளாக்குலை கொண்டிராநின்றன வென்றதா 
யிற்று. வரதாத*! என்றது வரதாத்ரு சப்தத்தின்‌ ஸம்புத்தி, 2 ts (34) 


கணா [விரி qe NanarargaTs: | 

எனன என்‌ என்‌ கரணி எரே ஜே: ॥ ௩௩ 
கருணாரஸவாஹிவீகஷணோர்மே? வரத ப்ரேமமயப்ரவாஹபாஜ? ] 
தததீரவ௩ாவல்‌ ப்ருவெள த்ருக்‌ சலஸிந்தோஸ்‌ தவ நாஸிகேவ ஸேது£॥ 35 ) 
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ஹே வரத ஓ வரதனே ! தவ த்ருக்‌ சல உன்‌ திருக்கண்களாகிற அசையும்‌ 
தன்‌ ஸிந்தோ£ கடலுக்கு, 
கருணாரஸவாஹி ச ப்ருவெள திருப்புருவங்களானவை 
ர்மே 8 ன்‌ ல 
வீஷணணா்மே உ தா்‌ =: தத தீர வந பரம்பியதாய்க்‌ கரையிலுள்ளதான 
ஆவளி இவ (சோலை போலும்‌ ; 
ப்ரேமமய வ்‌ ரூபமான ப்ரவாஹத்தை நாஸிகா திரு முக்கானது 
ப்ரவாஹ பாஜ ) யுடைத்தானதாயு மிருக்கிற ஸேதுரிவ அணை போலும்‌. 


* * * திருமூக்கினழகை அநுபவிக்கிறார்‌. ஸிம்ஹாவலோகரநர்யாயத்தாலே திருப்புருவ வட்டங்‌ 
களிலும்‌ செல்லுகிறார்‌. [தவ ப்ருவெள த்ருக்சலஸிந்தோ£ தததீரவகாவலீ இவ; நாஸிகா ஸேதுரிவ] 
பேரருளாளனுடைய திருக்கண்கள்‌ ஆச்ரிதவாத்ஸல்யாதிசயத்தாலே எப்போதும்‌ அலைபாயாநின்று 
கொண்டிருப்பதால்‌ * அலையெறிகின்ற கடல்தானோ இது, என்னும்படியா யிருக்கின்றன. அத்‌ திருக்‌ 
கண்களின்‌ மேலே திருப்புருவ வட்டங்கள்‌--' கடற்கரையிலே இருக்கக்‌ கடவ சோலைச்‌ செறிவோ! £ 
என்னும்படியிருக்கின்றன. இரண்டு திருக்கண்களுக்கும்‌ நடுவே *மாட்டுயர்‌ கற்பகத்தின்‌ வல்லியோ 
கொழுக்தோ?? என்று நித்யஸந்தேஹஜாுகமான கோலநீள்‌ கொடிமூக்கு அமைந்திருப்பதான து-கட 
லிடையே கட்டிய அணைதானோ ! என்னும்படியாயிராநின்ற தென்கிறார்‌. 

திருக்கண்களை ஸமுத்ரமாக ரூபணம்‌ பண்ணினபடிக்கு அமைய இரண்டு விசேஷணமிடுகிறார்‌ 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ கருணாரஸேத்யாதி. “*நாஸிகைவ ஸேது£'' என்றும்‌ ஓதுவர்கள்‌. ப (35) 


faad ணன்‌ எனின்‌ எண்கண்‌ காரா | 

எ௭ ensued என்‌ 8 ace சரா: | aE ॥ 
விபவம்‌ விவ்ருணோதி விஸ்த்ருணீதே ருசமாவிஷ்குருதே க்ருபாமபாராம்‌ | 
அபிவர்ஷதி ஹர்ஷமார்த்ரபாவம்‌ தநுதே தே வரதைஷ த்ருஷ்டிபாத$॥ 36 ॥ 


ஹே வரத ஓ வரதனே ! விஸ்த்ருணீதே பரவச்‌ செய்கின்றது ; 
தே உன்னுடைய அபாராம்‌ எல்லையில்லாத 
ஏஷூ த்ருஷ்டி } இந்த கடாஷ க்ருபாம்‌ கருணேயை 

பாத 3 மானது ஆவிஷ்குருதே வெளிப்படுத்துகின்றது ; 
விபவம்‌ [உன்னுடைய] உபயவிபூதி ஸார்வ | ஹர்ஷம்‌ ஆநந்தத்தை 
பெளமத்வத்தை அபிவர்ஜதி பெருகச்‌ செய்கிறது ; 

விவ்ருணோதி வ்யக்தமாக்குகின்றது ; ஆர்த்ர பாவம்‌ நெஞ்சு கசிந்திருத்தலை 
ரசம்‌ சோபையை தநுதே உண்டாக்குகிறது. 


* * * எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே நாலடிவரப்‌ புகுரநின்றவர்கள்‌ * தொண்டரோர்க்கருளிச்‌ சோதி 
வாய்‌ திறந்து உன்‌ தாமரைக்‌ கண்களால்‌ நோக்காய்‌' என்று ப்ரார்த்திப்பர்களிறே, ** தேவராஜ தயாஸிந்தோ 
தேவதேவ ஜகத்பதே | த்வதீ்கூணஸுதாஸிந்துவீசிவிக்பேசீகரை? | காருண்யமாருதாநீதைச்சீதலைர்பி 
விஞ்ச மாம்‌ ॥” என்று ப்ரார்த்திப்பதுதானும்‌ மிகையாம்படி ஆச்ரிதர்திறத்திலே கடாக்ஷதாரைகள்‌ ஸதர்‌ 
ப்ரஸரித்துக்கொண்டிறே பேரருளாளனுக்கிருப்பது. அதுதன்னை ஐந்து படியாக உபச்லோகிக்கிறாராய்த்து 
* விபவம்‌ விவ்ருணோதீத்யாதியாலே. “ப்ருந்தாவநம்‌ பகவதா க்ருஷ்ணேநாக்லிஷ்டகர்மணா | சுபேக 
மநஸா த்யாதம்‌ கவாம்‌ வ்ருத்திமபீப்ஸதா |?” என்று--எம்பெருமானுடைய மாநஸாநுத்யாநத்திற்குள்ள 
பெருமை அதுவானால்‌, த்ருஷ்டிபாதத்தின்‌ பெருமை * சொலப்புகில்‌ வாயமுதம்‌ பரக்குமே. [ஹே வரத ! 
ஏஷ தவ த்ருஷ்டிபாத8 விபவம்‌ விவ்ருணோதி] மாத்ருசரான க்ஷாத்ரர்‌ பக்கலிலும்‌ பள்ளமடையாகத்‌ 
தானே ப்ரஸரியாநின்ற இந்த கடாக்ஷவீக்ஷணமானது நீயே உபயவிபூதிஸாம்ராஜ்ய துரந்தரனென்னு 
மிடத்தை விசதமாக்குகின்ற தென்கை, த்ருஷ்டிபாதம்‌ விபவத்தை விசதமாக்குகையாவது-- 
த்ருஷ்டிபாதம்‌ பட்ட விடம்‌ ஸார்வபெளமஞாகும்படியாய்‌ இருக்கை என்னவுமாம்‌. 
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__ [விஸ்த்ருணீதே ரசம்‌] “ கஞ்சைக்காய்ந்த கருவில்லி கடைக்கணென்னும்‌ சிறைக்கோலால்‌ 
நெஞ்சூடுருவ வேவுண்டு நிலையும்‌ தளர்ந்து நைவேனை ”” என்கிறபடியே கடாக்ஷம்‌ பட்டவாறே புரிந்து 
பாத்து அழகுக்கிலக்காகி, ராமசரங்களுக்கு இலக்கானாரோபாதி பாடாற்றப்போகா திருக்குமிறே ; 
“ தாமரைக்‌ கண்கள்‌ கொண்டு ஈர்தியாலோ தகவிலை தகவிலையே நீ கண்ணா” இத்யாதி, சூர்ப்பணகை 
செவியும்‌ முக்குமறுப்புண்டு கதறியோடி அலமந்து முறையிடா நிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ கண்‌ வழியாக 
அழகிலே தோற்றவளாகையாலே தருணெள ரூபஸம்பந்நெள ஸுகுமாரெள மஹாபலெள ! புண்டரீக 
வீசாலாக்ஷள ”? என்றிறே கதறினாள்‌. திருமேனியிலே ப்ரவஹியாநின்ற திவ்யலாவண்யதரங்கிணீ தரங்‌ 
கங்களடங்கலும்‌ திருக்கண்ணோக்கிலே தொடை கொள்ளலாம்படியிறே பேரருளாளன்‌ ப்ரகாசிப்பது. 

[ஆவிஷ்குருதே க்ருபாமபாராம்‌] £ உயிர்க்கெல்லாம்‌ தாயாயளிக்கின்ற தண்டாமரைக்கண்ண * 
விறே. க்ருபையில்லாத வன்று த்ருஷ்டிபாதத்திற்கு ப்ரஸக்திதானில்லையே. “ காருண்யமாருதாநீதை?' 
என்றாரிறே ஆலவட்டமும்‌ கையுமான அந்தரங்கர்‌. 

[அபிவர்ஷதி ஹர்ஒம்‌] பரமாநந்தத்தைப்‌ பெருக்காநின்றது. * வேர்த்துப்‌ பசித்து வயி 
றசைடது வேண்டடிசிலுண்ணும்போது ஈதென்று பார்த்திருந்து நெடு நோக்குக்கொள்ளுகிற போதை 
கேடுநோக்காலே பக்தவீலோசநத்தில்‌ ருஷிபத்நிகளிலே ஒருத்தியை “*தத்ரைகா வித்ருதா பர்த்ரா 
பகவந்தம்‌ யதாச்ருதம்‌, ஹ்ருதோபகூஹ்ய விஜஹெள தேஹம்‌ கர்மரிபந்தநம்‌ ” என்று ஸ்வவிஷயப்ரா- 
 வணயத்தாலே அப்போதேஸம்ஸாராந்முக்தையாம்படியாகவும்‌, அல்லாதாரை க்ஷண பாபராய்‌ முக்த்‌ 
யர்ஹராம்படி பரிசுத்தராகவும்‌ பண்ணின ஸர்வேச்வரனுடைய கடாக்ஷம்‌ ஆநந்த ஸந்தாயக மென்னு 
மிடத்தில்‌ விப்ரதிபத்தியுண்டோ ? “ முக்திர்மோக்ஷோ மஹாநந்த? '' என்னும்படியான மஹாநந்தத்தைக்‌ 
கொடுக்கக்‌ கடவது வெறும்‌ ஆநந்தத்தைக்‌ கொடுக்கமாட்டாதோ ? 


[ஆர்த்ரபாவம்‌ தநுதே] கடைக்‌ கண்ணோக்கம்‌ பட்டவாறே கல்லும்‌ கரையு மென்கிறது. (36) - 


எண ward என்‌ கணக 4 
எக்க ணை விளக்‌ fk ரன ॥ 5௫ ॥ 
அருணாதரபல்லவே லஸந்தீ வரதாஸெள த்விஜசந்த்ரசந்த்ரிகா தே | 


அதிவித்ருமமஸ்தநிஸ்தலாலீருசம்‌, ஆவிஷ்குருதே ஹி புஷ்கரா௯்ஷ | 37 ॥ 
புஷ்கரா க்ஷ தாமரைக்‌ கண்ணணான த்விஜ சந்த்ர டு போன்ற திருமுத்துக்‌ 


ஹே வரத வரம்தரும்‌ பெருமானே ! சந்த்ரிகா களின்‌ ஒளியானது 

தே உன்னுடைய அதிவித்ருமம்‌ * பவழத்தின்‌ :மேலே வைக்கப்பட்ட 
அருண அதர | சிவந்ததும்‌ தளிர்போன்றதுமான | அஸ்த நிஸ்தல | முத்து வரிசையின்‌ சோபையை 
ors திருவதரத்திலே ஆலீ ரசம்‌ 

லஸ விளங்குகின்ற விஷ்குருே வெளிப்படுத்துகின்‌ 

செல இந்த நம்‌ த்‌ ததுகினறது 


போலும்‌. 

த நுனிக்கொம்பில்‌ தோன்றும்‌ சிறுபிறை முளைப்போல்‌, ஈக்க செந்துவர்‌ வாய்ச்‌ 
திண்ணை மீதே நளிர்‌ வெண்பல்‌ முளையிலக அட்ட பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிக்கு ஒரு புடை பாம்‌ 
பீஜ்ஞாபகமாமிரா நின்றதாய்த்து இந்த ச்லோகம்‌. “ நாவிளந்‌ திங்களைக்‌ கோள்விடுத்து வேயகம்பால்‌ 
வெண்ணெய்‌ தொடுவுண்ட ஆனாயர்‌ தாயவன்‌ ” “ உறியார்ந்த ஈறு வெண்ணெய்‌ ஒளியால்‌ சென்று 
அங்குண்டானை ” இத்யாதிப்படியே விபவாவதாரத்திலே காதாசித்கமாக ப்ரஸரிக்கக்கடவதான திருப்‌ 
பவள நிலாவழகு பேரருளாளனுடைய திருமுகமண்டலத்திலே அநவரதம்‌ அதிசயிதமாய்‌ விளங்குமிறே, 
அவ்வழகை அநுபவித்து இனியராகிறார்‌. திருவாய்ப்பாடியில்‌ உறிகளிலே கவ்யங்கள்‌ சேமித்து வைத்‌ 
திருக்கும்படியை அறிந்து 5 படலடைத்த சிறு குரம்பை. நுழைந்து புக்குப்‌ பசு வெண்ணெய்‌ களவு. 
காணப்போம்போது தன்‌ நிறத்தினிருட்சியாலும்‌ அவ்விடத்தினிருட்சியாலும்‌ தெரியாமையாலே தடவா 
நிற்கச்‌ செய்தே கையிலே வெண்ணெய்த்‌ தாழிகளகப்பட்ட ஸந்தோஷத்தினால்‌ வாய்‌ மலர, அப்போது 
ப்ரஸரிக்கும்‌ த்விஜசந்த்ர சந்த்ரிகையே கை விளக்காக அமுதுசெய்யும்‌. கொண்டியீலே பிடியுண்டவாறே 


* ௧௪ “ செக்கரிடை 


பெய னர தாட ட பழி 
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கண்ணிக்‌ குறுங்கயிற்றால்‌ கட்டுண்டடியுண்டு அழுமாகையாலே திரூப்பவள நிலவு அங்கே ஸக்ருத்‌ 
ஸேவ்யமாயிருக்கும்‌. திருவத்திமாமலையிலே போக்யமான திருமேனியை ஸேவிக்கையிலே யுண்டான 
ஆசாதிசயத்தாலே அநவரதம்‌ பாகவதகோஷ்டிகள்‌ திரளுகையாலே அவர்களைக்‌ காணப்‌ பெறுகையி 
னாலுண்டான களிப்புக்குக்‌ காலோபாதியில்லாமையாலே நிரந்தரமாக ப்ரஸரியாநிற்கும்‌ த்விஜசந்த்ர 
சந்த்ரிகை ; அதிலே ஈடுபடுகிறார்‌. 

உத்தரார்த்தம்‌ உத்ப்ரேகையாய்ச்‌ செல்லுகிறது. [அதிவித்ருமமித்யாதி] கொவ்வைக்‌ கனிபோல்‌ 
சிவந்த திருவதரத்தின்‌ மேலே வெண்ணிறமான தந்தகாந்தி விளங்குகிறபடி எங்ஙனே யிராநின்றதென்‌ 
றால்‌; பவழத்தின்‌ மேலே முத்தை வைத்தால்‌ எங்ஙனே சோபிக்குமோ அங்ஙனே விளங்காநின்ற 
தென்றபடி. ப்ரவாள ஸ்தாநத்திலே திருவதரமும்‌, முக்தாபல ஸ்தாநத்திலே 'தந்தப்ரபையும்‌. 

வித்ருமே-அதிவித்ருமம்‌ இத்யவ்யயீபாவ£--*ஹரெள? * அதிஹரி இதிவத்‌. [அஸ்தநிஸ்தலாலீ 
ரசம்‌] *அஸ்த' என்றது ந்யஸ்த என்றபடி, [நிஸ்தல] ஸம்ஸ்க்ருதநிகண்டுக்களில்‌ முக்தாசப்கபர்யாய 
மாக நிஸ்தல சப்தம்‌ உள்ளதாகத்‌ தெரியவில்லை. *வர்த்துலம்‌ நிஸ்தலம்‌ வ்ருத்தம்‌? என்று அமரஸிம்ஹ 
னும்‌ 'நிஸ்தலம்‌ வர்த்துலே சலே” என்று விச்வனும்‌ இப்படியே பல நைகண்டுகர்களும்‌ சொல்லிவைத்தார்‌ 
கள்‌. £ கண்டஸ்ய தஸ்யா ஸ்த௩பந்துரஸ்ய முக்தாகலாபஸ்ய ச நிஸ்தலஸ்ய? [குமாரஸம்ப£வ--1-42] 
என்று மஹாகவியும்‌ வர்த்‌ துலபர்யாயமாக ப்ரயோகிக்கக்‌ காணா நின்றோம்‌. ஆனால்‌, தமிழில்‌ “நித்திலம்‌ ' 
என்றொரு சொல்‌ முத்துக்கு வாசகமாக ப்ரஸித்தமாயிராநின்றது. சீவகசிந்தாமணி; மணிமேகலை முதலிய 
தமிழ்க்காவியங்களில்‌ இச்சொல்‌ விசேஷத? ப்ரயுக்தம்‌. * நின்றவூர்‌ நித்திலத்தை ” என்றும்‌, £ நின்றவூர்‌ 
நின்ற நித்திலத்‌ தொத்தினை ' என்றும்‌, *நித்திலங்கள்‌ பெளவத்திரை ;யுலவு” என்றும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ 
அருளிச்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. ஒரு அரும்பதவுரைகாரர்‌, *நிஸ்தலம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ நித்திலமென்று 
திரிந்து கிடக்கிறது ; -முத்து என்றபடி. £ நிஸ்தலம்‌ வர்த்துலே முக்தாபலே ச சபலேபி ச-இதி நிகண்டு£' 
என்றெமுதி வைத்திருக்கிறார்‌. இனி வல்லார்‌ வாய்க்கேட்டுணர்வது, ... os (37) 


Ruafesifcat எண்ணான ௭௭ எண (0) விர்‌ | 

ஏ எள்‌ வாகி எண்‌ ஏரா எங்க Hila எனா ॥ 34 ॥ 
ஸ்மிதநிர்ஜ்ஜரிகா விநிஷ்பதந்தீ தவ வக்ூஷஸ்ஸ்தலபூதலே விசீர்ணா | 
வரத ப்ரபிபர்த்தி ஹாரலக்ஷமீம்‌ அபி முக்தாவலிகா நதீவ தஜ்ஜா ॥ 38 ॥ 


ஹே வரத வரதனே ! ஹாரலக்ஷமீம்‌ ஸஹஸ்ரயஷ்டிக ஹாரசோபையை 
விநிஷ்பதந்தீ ம ரக உந்நத ஸ்தரநத்தில்‌ | ப்ரபிபர்த்தி அடைந்திடா நின்றது. 

நின்றும்‌] விழாகின்ற முக்தாவளிகா ]ஏகாவள்‌ ஹாரமும்‌ 
தவ ஸ்மிதநிர்ஜ்‌ * உன்னுடைய புன்முறுவலாகிற அபி 
ஜரிகா வக்ஷஸ்‌ | அருவியானது திரூமார்பாகிற தஜ்ஜா அந்த அருவியில்‌ நின்றும்‌ உண்டான 
ஸ்தல பூதலே தரையிலே நதீ இவ ஆறுபோல்‌ 
விகீர்னா[ஸத] இறைந்ததாய்க்கொண்டு [பாதி] விளங்குகின்றது. 


* * * அபிமதஜநதர்சநாநந்த வேகத்தாலே அர்ச்சாவதார ஸமாதியைக்‌ கடந்து விம்மி வெளிவிமு 
கின்ற அவ்யக்த மதுர மந்தஹாஸ விலாஸந்தன்னையே மீண்டு மொருபடியாக உபச்லோகிக்கிறார்‌. திருப்‌ 
பவளமாகிற மேட்டுநிலத்தில்‌ நின்றும்‌ புன்முறுவலாகிற அருவியான து திருமார்பாகிற தரையிலே விழுந்து 
விப்ரகீர்ணமாய்‌ அத்‌ திருமார்புக்கு முக்தாஹாரமென்னலாம்‌ படி விளங்குகின்றது, ஏற்கெனவே சாத்தி 
யுள்ள முக்தாவளியும்‌ அந்த அருவியில்‌ நின்றும்‌ பெருகின ஒரு ஆ றுபோலே விளங்குகின்ற தென்கிறார்‌. 

வக்ஷஸ்தலத்திற்‌ காட்டிலும்‌ முகம்‌ மேற்பட்டதாகையாலே அது ஒரு உன்னத ஸ்தானமாகவும்‌, 
ஸ்மிதமானது ப்ரஸரண சீலத்தாலும்‌ சுப்ரகாந்தியோகத்தாலும்‌ நிர்ஜ்ஜரமாகவும்‌, அந்த ஸ்மிதம்‌ திருமேனி 
யில்‌ விசகலிதமாக ல்யாபிப்பதானது உன்னத ப்ரதேசத்தில்‌ நின்றும்‌ தரையிலே அருவி விழுந்து சிதறுவ 
தாகவும்‌ இங்ஙனே ரூபகப்ரக்ரியையிலே திருவுள்ளம்பற்றி அருளிச்‌ செய்கிறபடி. இப்படி திருமார்பிலே 
சிதறிச்‌ சிதறி வ்யாபியா நின்ற ஸ்மிதநிர்ஜ்ஜரமானது சதயஷ்டிகஸஹஸ்ரயஷ்டிக முக்தாஹாரம்‌ சாத்தினாற்‌ 
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போலே விளங்குகின்றதென்கிறார்‌ த்ருதீய சரணத்தாலே. இனி நான்காவது பாதத்தால்‌ சொல்‌ 
தென்னென்னில்‌ : பேரருளாளனுடைய திருமார்பில்‌ ஏகாவளியான ஒரு முக்தாஹாரம்‌ சாத்‌ 
கிறது. அது முக்தாவளியல்ல. வக்ஷஸ்ஸ்தலூபதிதவிசீர்ணமான ஸ்மிதரிர்ஜஜாத்தில்‌ நின்றும்‌ பெருகிய 
ஒரு ஆறுதான்‌ முக்தாவளியாக விளங்குகின்றதோ என்று உல்லேகிக்கலாம்படி யிராநின்றதென்கை. 
ஆக இந்த ச்லோகத்தால்‌, பேரருளாளனுடைய மந்தஹாஸ ப்ரபா ப்ரஸரமானது அநேக யல்டிக முக்தா 
ஹாரமாகவும்‌, வஸ்துத£ திருமார்பிலே சாத்தியிருக்கிற ஏகாவளீ ஹாரமானது ஸ்மிதநிர்ஜ்ஜர வீடிஸ்‌ 
ஸ்ருதையான நதியாகவும்‌ உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்‌ பட்டதாய்த்து. 

விகீர்ணா, விசீர்ணா - இதி பாடபேதூ. த்ருதீயயாதத்தை * ஹாரலக்ஷ்மீமபி* என்னுமளவாக நிறுத்தி 
யநுஸந்திப்பது அர்த்தச்சேர்த்திக்கு விபரீதம்‌; * அபி முக்தாவளிகா' என்று யதாக்ரமமாகவே 
அநுஸந்திக்கவேணும்‌. பக தல ர 


(38) 


லிற்றாய்த்த 
தப்பட்டிருக்‌ 


ர்க ணாகர. எளி கார்கள்‌. 
எர ரணகள <a நாம்‌ 8 கரிகனிலர்‌ 8 ॥ ௩௩ ॥ 


பரிமண்டிதராஸமண்டலாபி? வரதாக்ராதமபீஷ்ட கோபிகாபி? | 
அதுவர்த்திததாதநப்ரஹர்ஷாத்‌ இவ புல்லம்‌ ஹி கபோலயோர்‌ யுகம்‌ தே ॥ 39 
ஹே வரத பேரருளானனே ! தே கபோல ம்பம்‌ கபோலத்வயமும்‌ 
பரிமண்டித | அலங்கரிக்கப்பட்ட திருக்குரவை யோ : யுகம்‌ 
ராஸமண்ட . | கோஷ்டியை யுடைய 
லாபி ப 


அதுவர்த்தி இப்போதும்‌ அநுவர்த்தித்து 
அபீஷ்ட ப்ரியைகளான கோபல்த்ரீகளாலே த வாராடின்ற அப்போதைய 
கோபிகாபி : சாத 


ஹர்ஷப்ரகர்ஷத்தாலே போல 
புல்லம்‌ விகஸித்திரா கின்றது, 

* * * திவ்ய கபோலங்களை யநுபவித்து இனியராகிறார்‌. - அர்ச்சாவதாரத்திலும்‌ விபவாவதார 
வாஸநை பண்ணிப்‌ போருவர்கள்‌ ஈம்‌ ஆழ்வார்களும்‌ ஆசார்யர்களும்‌. “கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்ட 
வாயன்‌--அண்டர்கோனணியரங்கன்‌ ' * அடுதிறலயோத்தி யெம்மரசே ! அரங்கத்தம்மா ” என்றிப்புடைக 
ளிலே யாய்த்து ஆழ்வார்களீடுபாடு. மற்றையவதாரங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ க்ருஷ்ணாவதாரம்‌ ஸந்நிஹிதமாகை 
யாலே இந்த க்ருஷ்ணாவதார வாஸநையே மிகுதியாகச்‌ செல்லுமாய்த்து அர்ச்சாவதாரத்திலே, 


ஆக்ராதம்‌ மோரப்பட்ட 


பேரருளாளனுடைய திவ்ய கபோலங்களின்‌ ப்ரபுல்லதையைக்‌ கண்டவாறே க்ருஷ்ணாவதாரத்‌ 

திலே ராளக்ரீடா அவளரத்திலே க்ருஷ்ண கபோலங்களுக்கு விளைந்த ஹர்ஷப்ரகர்ஷம்‌ ஸ்ம்ருதிவிஷய 
மாகி தாதாத்ம்யபயாவநை தோற்ற அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. [பரிமண்டிதேத்யாதி] ராஸ மண்டலமாவது 
கண்ணபிரானுடைய ராஸக்ரீடா கோஷ்டி. ராஸக்ரீடையாவது தமிழில்‌ “குரவைக்‌ கூத்து ' எனப்படும்‌, 
அதாவது * அங்கனாமங்கனாமந்தரே மாதவ8” இத்யாதிப்படியே ஒவ்வொரு ஆய்ச்சியின்‌ பக்கலிலும்‌ 
ஒவ்வொரு கண்ணனாகப்‌ பல திவ்யமங்கள விக்ரஹங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்துக்கொண்டு கைகோத்தாடுவது, 
அங்ஙனே ஆடுங்காலத்தில்‌ இரண்டு பக்கலிலுமுள்ள ஆய்ச்சிமார்களும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கு அணித்தான 
க்ருஷ்ண கபோலத்திலே ப்ரீத்யதிசயத்தாலே முத்தம்‌ கொடுக்க, அத்தாலே ஒரு விலக்ஷ்ணமான ஹர்ஷ 
ப்ரகர்ஷம்‌ உண்டாகக்‌ கடவதிறே க்ருஷ்ணகபோலங்களுக்கு $ அந்த ஹர்ஷத்தினுடைய அநுவ்ருத்தி 
யானது அத்யாபி மாராமையாலே தத்ப்ரயுக்தமாகத்தான்‌ இந்த திவ்ய கபோலங்கள்‌ ப்ரபுல்லங்களா 
யிருக்கின்றன வோ ? என்று உந்நயிக்கிறபடி. ன்‌ (3) 

ணை எவரே காள்‌ என்றால்‌ எர | 

ஏன்‌ எககள்ளனள்‌ ஏர & எனகன ஏளன ௩ oll 

முகழுந்நஸமாயதாகூமுத்யத்ஸ்மிததந்தம்‌ ௬ுசிரரதரம்‌ நதப்ரு | 

ல்ஸதம்ஸவிலம்பிசுர்ணபாசம்‌ மயி தே நிச்சல்மஸ்து ஹஸ்திநாத ॥ 40 ॥ 


- ப ட 
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ஹே ஹஸ்திநாத ஓ கரிகிரி நாதனே ! 


- வளைந்த?திருப்புருவங்களை€ யுடைய 
ட நதப்ரு (என்த 
உந்நஸம்‌ உந்நதமான நாஸிகையை யுடைய தாயும்‌ 
கு லஸத்‌ அம்ஸ விளங்குன்றநதோள்‌ வரை;தொங்‌ _ 
ஆயதாஷம்‌ { கீண்ட திருக்கண்களை யுடைய விலம்பி கர்ண | குகின்ற சிறந்த செவிகளை யுடை 
தாயும்‌ பாசம்‌ த்தாயு மிருக்கிற 
உத்யத்‌ ஸ்மித ( விம்மிவெளியெழுகின்ற புன்முறு : ்‌ படட 
தந்தம்‌ | வலையுடைய திருமுத்துகளை தே முகம்‌ உளது;திருமுக ப த்தப்ப 
யுடையதாயும்‌ மயி அடியேன்‌ விஷயத்திலே 
ருசிர அதரம்‌ அழகிய திருவதரத்தை யுடைய| நிச்சலம்‌ நீடித்திருக்கக்‌ 
(தாயும்‌ அஸ்து கடவது. 


* £ * “பூரபாகமியாத்‌” என்னும்‌ ச்லோகம்‌ முதலாக இவ்வளவும்‌ வர, திருமுக மண்டலத்திலுள்ள 
ஒவ்வொரு திவ்யாவயவந்தன்னையும்‌ தனித்தனியே அநுபவித்து, இந்தச்லோகத்தாலே. (1 திருமுகத்தைப்‌ 
பூர்ணமாக அநுபவிக்கிறார்‌. ஆழ்வானுடைய சிந்தைமாகிற பெண்ணானவள்‌ இனிமேல்‌ தேவாதிரசாஜன்‌ து 
கண்டாச்லேஷத்‌ துக்குப்‌ போகிறாளாகையால்‌, நவோடையான பெண்‌ பிறந்தகத்தில்‌-நின்றும்‌ புக்ககத்துக்‌ 
குப்‌ போம்போது ஜந்மபூமியிலுள்ள உறவு முறையாருள்ள விடமெங்கும்‌ புக்கு அவர்களை உபலாலித்து 
வருமாபோலே தனக்கு சிரபரிசிதங்களான நயஈநாஸிகாதி அவயவங்களை கண்டாச்லேஷ பூர்வாங்கமாக 
உபலால௩ம்‌ பண்ணி உகவாநின்றபடி.-என்று ஜீயரருளிச்‌ செய்யும்படி. [தே முகம்‌ மயி நிச்சலமஸ்து] 
“ துரீச்வரத்வாரபஹிர்‌ விதர்திகாதுராஸிகாயை ரசிதோயமஞ்ஜலி? ” என்று ப்ராக்ருதமுகாவலோக த்தில்‌ 
நசை யொழிந்து “' இன்று யாம்‌ வந்தோ மிரங்கு ?? என்று உன்‌ கோயில்‌ கடைத்தலைப்புகுந்த அடியேன்‌ 
திறத்திலே உன்னுடைய திருமுக மண்டலம்‌ எப்போதும்‌ மாறுதே ஸேவைதந்தருள வேணுமென்கிறார்‌ , 
“ வ்ருக்ஷேவ்ருக்ஷ ச பச்யாமி சீரக்ருஷ்ணாஜிநாம்பரம்‌ ?” என்றபடி மாரீசனுக்கு எங்கும்‌ இராமபிரானுடைய 
தோற்றமேயாயிருந்தாற்போலே இவர்‌ தமக்கும்‌ பேரருளாளனுடைய திருமுகமண்டலமே இடைவிடாது 
முன்னின்று தோற்றவேணுமென்று ஆசை யிருக்கிறபடி. at ss a (40) 


சனா: ATA எள: உ) AE ரானி ஜு A! 
ஈர்‌ எனால்‌ என்‌ என்‌ ககன்‌ கானன்‌ காகா: | 2 ॥ 


பத்மாயா? ப்ரணயரஸாத்‌ ஸமாஸஜந்த்யா8 ஸ்வம்‌ பாஹும்‌ ஸுபஹுமதோ புஜேஈ தே | 
காம்‌ நாமாந்வபவதஹோ தசாம்‌ ததாத்வே சுண்டஸ்‌ தே கரிகி ரிநாத! கம்புகாந்த? ॥ 41 ॥ 


ஹேகரிகிரிநாத !  திருவத்திமலைத்‌ தலைவனே ! பத்மாயா8 பிராட்டிக்கு 
கம்பு காந்த சங்கம்‌ போலழகிய ஸுபஹுமதஸ்‌ மிகவு பஹுமான பாத்ரமாய்க்‌ 
தே கண்ட: உன்னுடைய திருக்கழுத்தானது ஸந்‌ கொண்டு 
ப்ரணயரஸாத்‌ ப்ரீதிரஸத்தாலே ததாத்வே அக்காலத்தில்‌ 
ஸ்வம்பாஹும்‌ | தோடே தன்னுடைய புஜத்தைத்‌ தசாம்‌ 
ஸமாஸ தழுவி முழுசா நின்ற அந்வபவத்‌ அநுபவித்ததோ ! 
ஐந்த்யா? ] அஹோ அந்தோ ! 


* * * இனித்‌ திருமுக மண்டலத்திற்குக்‌ கீழ நோக்குகிறார்‌. திருக்கழுத்திலே ஊன்றுகிறாராய்ச்‌ 
செல்லுகிறது இந்த ச்லோகம்‌. பேரருளாளனுடைய திருக்கழுத்தானது* க்ரமுகதரணக்ரீவை போலவும்‌ 
சங்கம்‌ போலவும்‌ ரேகாத்ரயவிபக்தாங்கமாயிருக்கும்‌. அந்த ரேகைகளைக்‌ கண்ட வாறே 'ப்ரணய 
விலகல்லக்்மீ விச்வம்பராகரகந்தலீகனக வலயக்ரீடாஸம்க்ராந்தரேக இவோல்லஸன்‌* என்றாப்‌ 
போலே கண்டாச்லேஷ தத்பரையான பிராட்டியின்‌ திருக்கைகளிலணிந்துள்ள கனகவலயங்கள்‌ திருக்கழுத்‌ 


40 பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 
திலே அழுத்தப்‌-பெற்று அதனாலுண்டான ரேகைகளோ இவை! என்று சங்கிக்கும்படியா யிருக்கும்‌, இப்ப 
டிப்பட்ட தொரு ஸம்பாவநை ஆழ்வான்‌ திருவுள்ளத்திலே உதிக்க 'ஏகஸம்பந்திஜ்ஞானம்‌ அபரஸம்பந்தி 
ஸமாரகம்‌ * என்ற கணக்கிலே, பண்டு பிராட்டி செய்தருளின கண்டாச்லேஷம்‌ ஸ்ம்ருதி விஷயமாக, 
ததநுஸந்தானமுகேன திருக்கமுத்திலே ஈடுபடுகிறாராய்த்து. [ஹே ஹஸ்திகிரிநாத ! கம்புகாந்த8 தே 
ட ஜே ஸ்வம்‌ பரஹாம்‌ ஸமாஸஜந்த்யா? பத்மாயாஷ்ஸுபஹுமதேந? ஸந்‌ 
ததாத்வே காம்‌ நாம தசாம்‌ அந்வபவத்‌] பிராட்டி எம்பெருமானோடே கைகோத்துத்‌ தழுவி முழுசிப்‌ 
: திருப்பாற்கடல்‌ கடைந்தபோது திவ்யமால்யாம்பரதரையாய்‌ ஸர்வபூஷண 
பூஷிதையாய்‌ ஸகல தேவதைகளும்‌ பார்த்துக்கொண்டு நிற்கச்‌ சென்றணைந்தது ஒன்‌ றுண்டு; கரவதத்‌ 
ருமாளுடைய யுத்தாயாஸ பரிஸ்விந்கமான திருமேனியில்‌ ராக்ஷஸ 
சரவ்ராதவ்ரணாரோபணதிவ்யெளஷதமான காடாலிங்கனமொன்றுண்டு; இவை யெல்லாம்‌ இங்கு 
j திவ்ய தம்பதிகளிருவரும்‌ சேரநின்று ஒருவருக்கொருவர்‌ கை 
க்ருஷ்ணாவதாரத்திலே வீசேவித்து வீறுபெற்றிருக்குமாய்த்‌ நு. 
ஜு ஸமாஸஜந்த்யா£] * எம்மைப்‌ பற்றி மெய்ப்பிணக்கிட்டக்கால்‌ 
்‌ என்று அஞ்சவேண்டும்‌ நிலத்திலன்றிக்கே * பொய்கை முது 
முல்லைப்பந்தல்களிலே பண்ணும்‌ விஹாரமாகையாலே, 'ஆலிங்கிதாயாம்‌ புநராயதாக்்யாமாம்‌ 
ஆசாஸ்மஹே விக்ரஹயோரபேதம்‌ * என்னும்படியரன ப்ரணயரளம்‌ மீதூர்ந்திருக்குமிறே, அப்படிப்பட்ட 
ப்ரீதிவிசேஷத்தாலே பிராட்டியானவள்‌ தன்‌ கையை அவனுடைய கையோடே இணைத்து நெருக்கி அவன்‌ 
பீடரியிலே தன்‌ கையும்‌ தன்‌ பிடரியிலே அவன்‌ கையுமாக உல்லஸித்து நிற்கும்படியைச்‌ சொல்லுகிறது ; 
' தே புஜே” என்கிற விடத்தில்‌ தச்சப்தம்‌ விபவாவதாரஸம்பந்தபராமர்சியாம்‌. அர்ச்சையிலும்‌ விபவா 
வதார தாதாத்ம்யாநுஸந்தானத்தினுறைப்பு இருக்கிறபடி. 


.. [ஸுபஹுமத? தே கண்ட] பிராட்டியின்‌ பாஹுவானது எம்பெருமானுடைய கண்ட ஸ்பர்‌ 
தைப்‌ பெற்றவாறே ஒரு விலக்ஷணமான இனிமை யுண்டாக, ஹா ஹா இதொரு ஸ்பர்சமிருந்தபடி 
யென்‌ ! ” என்று அதுதன்னிலே உச்சாவசமான பஹாுமா௩ விசேஷங்களைப்‌ பண்ணுவளிறே பிராட்டி - 
அந்த பஹுமாந விசேலங்களுக்குப்‌ பாத்ரமான உனது திருமிடறான து. [ததாத்வே காம்‌ நாம "தசம்‌ 
அந்வபவத்‌] * நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌, * என்னும்‌ படியிராநின்றதீ ; சொலப்புகில்‌' வாயமுதம்‌ பரக்குமே, 
“காம்‌ நாம தசரமந்வபவத்‌? ” என்று ப்ரச்ஈம்‌ பண்ணுகிறாரல்லர்‌ 9 அ துவுமொரு நிலைமையே 1” என்று 
ஈடுபடுகிறார்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ இத்திருமிடறு பட்டபாட்டை அணுகியிருந்து கண்ணார அநுபவிக்கப்‌ 
பெற்றிலோமே ! ”என்னும்‌இழவு சொல்கலத்தில்‌ . வெளியாகிறபடி பாரீர்‌, _- ப 


சத்‌ 


[கம்புகாந்த?] கம்புவத்‌ காந்த ; சங்கம்‌ போலே அழகிய ௭ ன்‌ றபடி . 
யாம்‌” இத்யமர$, ரேகாத்ரயவீபக்தாங்கத்வாதி ஸாதர்ம்யத்தையிட்டு ௧ 
வர்ணனம்‌ கவிஸமய ப்ரஸித்தம்‌. 


6 சங்கஸ்ஸ்யாத்‌ கம்புரஸ்த்ரி 
ண்டத்துக்கு சங்கஸாத்ருச்ய 


இந்த ச்லோகம்‌ முதல்‌ *யா தாமோதர இதி?” என்னும்‌ ச்லோகமளவாகவுள்ள பதினொரு 
ச்லோகங்களும்‌ ப்ரஹர்விணீ வருத்தம்‌. ட ல்‌ ட்ட (41) 


எள எரா களன்‌ எ எசாணைசாள எப 
qed ஏ ataaTetadlaT: என்‌ ஏஎ கினா I ர ॥ 


ஸாயாமா த்ருதபரிணத்தயோப்தயோ வா தாத்ருச்யஸ்‌ ஸ்புடமத வா திசச்சதஸ்ர? | 
சத்வாரோ வரத வரப்ரதாஸ்‌ த்வதீயா? பாஸந்தே புஜபரிகாஸ்‌ தமாலடீலா? ॥ 42 ॥ 


ஹே வரத ஓ வரதனே ! வீரப்ரதா?£ { [அடியார்‌ வேண்டும்‌] வரங்களை 
தமாலநீலா? பச்சிலைமரம்போல்‌ கறுத்தவை யளிக்க வல்லவையாயும்‌ 
| யாயும்‌ 


சத்வார? நான்காயுமுள்ள 


பஞ்சஸ்தவே'- வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ Al 


த்வதீயா$ உழல்‌ தடிபோன்ற உனது தாத்ருச்ய8 அத்தனை நீட்சியும்‌ சுற்றுப்பரப்பு .. - 
புஜபரிகா$ ரபுஜ்களானவை முடைய 

ஸாயாமா?£ தீட்சியோடு கூடி ்‌ 

க க்‌ அகட ஆ சதஸ்ரோ நான்கு திசைகள்‌ 

ந்து ட ன ல அதல்‌ சோவா போலவோ ' 

அப்தயோ வா கடல்போலவோ பாஸந்தே  விளங்காகின்றன. 

அத்‌ அன்றி ஸ்புடம்‌ [உத்ப்ரேஷாஸ 9 சகமவ்யயம்‌]: 


*** பேரருளாளனுடைய புஜங்களிலே ஈடுபடுகிறார்‌: * பாஹுச்சாயாமவஷ்டப்தோ யஸ்ய 
லோகோ மஹாத்மா? என்கிறபடியே இவன்தோள்‌ நிழலிலே ஒதுங்கினவர்களுக்கு மதிளுக்குள்ளே 
மிருப்பார்க்குப்‌ போலே பயம்‌ கெட்டிருக்கலாம்ப்டியும்‌, ஸப்த லோக ப்ரஜைகளும்‌ இத்தோள்‌ நிழலிலே 
ஒதுங்கினாலும்‌ அவ்வளவேயன்றிக்கே இன்னும்‌ சதகுணித ஸப்த லோகங்களுண்டானாலும்‌ அவற்றுக்கும்‌ 
இடம்போரு மென்னும்படி ஒதுங்கினவர்கள்‌ சுருங்கி நிழலே விஞ்சி விசாலதமங்களா யிருக்கும்படியும்‌ 
பற்ற, திசைகளையும்‌ கடல்களையும்‌ ஒப்புச்சொல்ல ஒருப்படுகிறார்‌. ப 


[ஹே வரத ! தமால$லா? வரப்ரதா8 சத்வார8 த்வதீயா8 புஜபரிகா8 ஸாயாமா£ த்ருதபரிணத்தய? 
அப்தயோ வா பாஸந்தே] * அலம்புரிந்த நெடுந்தடக்கை அமரர்‌ வேந்தனிறே பேரருளாளன்‌. அர்த்திகள்‌ 
அலம்‌ அலம்‌? என்னும்படியாய்‌; புறம்பொருவர்‌ வாசலிலே செல்ல வேண்டாதபடி பர்யாப்தமாகக்‌ 
கொடுத்து நீண்டதிருக்கைகளிறே. 


[தமாலநீலா£] “கற்பகக்காவன நற்பலதோளன்‌ ** என்றபடி பச்சிலைக்‌ காடு பரந்தாற்‌ 
போலேயிறே திருத்தோள்கள்‌ விளங்குகிறபடி. தாபார்த்தர்‌ தமாலச்‌ சாயையிலே ஒதுங்கி விடாய்‌ 
கெடுமாபோலே தாபத்ரயாதூர்‌ இத்தோள்‌ நிழலிலே யொதுங்கியிறே விடாய்‌ தீருவது. [புஜபரிகா£] புஜா? 
பரிகா இவ புஜபரிகா£ ; பரிகமாவது உழல்தடி. ஆச்ரிதர்களுக்கு அஞ்ச வெர்ண்ணாதபடி ரஷூணத 
துக்கு ஸுத்ருட பரிகரமாயிருக்கையாலே புஜங்களை அர்க்கலமாக அருளிச்‌ செய்தபடி, இப்படிப்பட்ட 
புஜங்கள்‌ கடல்போல்‌ வீளங்குகின்றன வென்றது நீளத்தையும்‌ சுற்றுடைமையையும்‌ நைல்யத்தையும்‌ 
ச்ரமஹரத்வத்தையும்‌ வதாஸ்ஸங்க்யத்வத்தையும்‌ பற்ற. [ஸாயாமா£] ஆயாமமாவ து தைர்க்யம்‌ ; * தைர்க்ய 
மாயாம ஆநாஹூ * இத்யமர8 ஆயாமே௩ ஸஹிதா£ ஸாயாமா£ . [த்ருதபரிணத்தய£] பரிணத்தியாவது 
பரிணாஹம்‌. * பரிணாஹோ விசாலதா' இத்யமரூ | 'பரி' என்னும்‌ உபளர்க்கபூர்வகமான ணஹதாது 
கஞந்தமானால்‌ *பரிணாஹூ' என்றாம்‌. க்திர்ப்ரத்யாந்தமானால்‌ *பரிணத்தி$? என்றாம்‌. தருதா 
பரிணத்தி யை தே - த்ருதபரிணத்தய£ | ஆக இவ்விரண்டு விசேஷணங்களாலும்‌ ஸமுத்ரங்களின்‌ 
அகல நீளமுடைமை சொல்லப்பட்டது. * அப்தயோ வா? என்ற விடத்தில்‌ வாகாரம்‌ இவார்த்தகம்‌; 
உ உபமாயாம்‌ விகல்பே-வா £ :இத்யமர£ . - 


இங்ஙனே புஜங்களுக்கு ஸமுத்ரங்களை ஒப்புச்‌ சொன்னவிதிலும்‌ த்ருப்திபெறாதே மற்றொரு 
த்ருஷ்டாந்தமருளிச்‌ செய்கிறார்‌. [அத தாத்ருச்ப£ சதஸ்‌ திசோ வா பாஸந்தே] தாத்ருச்ய? என்றது 
 ஸாயாமா? த்ருதபரிணத்தய' என்று கீழே அப்திக்குச்‌ சொன்ன விே சஹணத்வயம்‌ இங்கும்‌ அநுஷங்கம்‌ 
பண்ணிக்கொள்ள வேணுமென்று தெரிவித்தபடி. அகலமும்‌ நீளமும்‌ அளவிறந்து கிடக்கிற நால்‌- 
திசைகள்‌ போலே உன்னுடைய புஜங்கள்‌ விளங்‌ தகின்றன வென்றபடி. ஸமுத்ரங்களின்‌ அகல்‌ நீளங்க 
ளுக்காகிலும்‌ ஓரளவிலே விச்சித்தியுண்டு, திக்குக்களின்‌ விஸ்தாரம்‌ அங்ஙனல்லவிறே. ... (42) 


சா a நளி: ள்சிளண ரன்‌ எ | 
என எ graft எனினோன்‌ ரோன்‌ எனி ॥ 831 
ஆச்லேஷே வரத புஜாஸ்‌ தவேந்திராயா8 கோபீநாமபிமதராஸபந்தநே வா | 


பந்தே வா முதமதிகாம்‌ யசோதயாஹோ ஸம்ப்ராப்தாஸ்தவ ஈவ$ீதமோஷதோஷாத்‌ ॥ 43 ॥ 
௮-6 | 
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ஹே வரத வரதனே ! ்‌ | ஆஹோ 


அல்லது 
தவ புஜா$ உன்னுடைய புஜங்கள்‌ நவநீத டத்‌ அனன்க களவு கண்ட 
6 ; ற்றத்திற்காக 
இந்திராயா8 ஏ பிராட்டியின்‌ ஆலிங்கனத்தி காஷாத்‌ குற்றத்திற்‌ ந்‌ 
ஆச்லேஷேவா 1 லேயோ யசோதயா யசோதையினால்‌ - 
i "டுண்டதிலேயோ 

கோபிநாம்‌ ஆய்ச்சிகளுக்கு அபிமதமாகத்‌ பந்தே ஞு கட்டுண்டதி ee , 

மண திருக்குரவை கோத்ததிலேயோ அதிகாம்‌ முதம்‌ அதிகமான மகிழ்ச்சி 

பந்தே வா 


ஸம்ப்ராப்தர8 அடைந்தன 7. 
* * * மீண்டும்‌ அந்த புஜங்களிலேயே ஈடுபட்டுப்‌ பே 
திருக்கைக்கடி ஸக்தோஷமாக வேணும்‌. ஸந்தோஷமுண்டா 
மியா நின்றதிறே. பரமபுருஷனும்‌ மஹாபலி பக்கலிலே சென்று மூவடியிரக்க, மாவலி தாரை வார்த்து 
தத்தம்‌ பண்ணினவாறே * அபிமதலாபம்‌ கிடைக்கப்பெற்றோம்‌ * என்னும்‌ ஆனந்தமே விளை$ராகவிறே 
மந்தரமீது போகி மதி நின்றிறைஞ்ச மலரோன்‌ வணங்க வளர்சேர்‌, அந்தர மேழினூடு செலவுய்த்த 
பாதம்‌ ”' என்னும்படி ஓங்கி வளர்ந்தது. அப்படி போலே இந்த புஜ வ்ருத்திக்கு ஹேது ஏதேனுமோரு 
ஸந்தோஷமே யாகவேணுமென்று அறுதியிட்டு அந்த ஸந்தோலந்தனக்குப்‌ பல ஹேதுக்களுளவா 
கையால்‌ “இந்த ஹேதுவா, அந்த ஹேதுவா ? எந்த ஹேது? ”' என்று பேரருளாளனை நோக்கி 
ப்ரச்கம்‌ பண்ணுகிறார்‌. 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ இரண்டு ஹேதுக்களும்‌, உத்தரார்த்தத்தில்‌ ஒரு ஹேதுவும்‌ ஆக மூன்று 
ஹேதுக்களை அருளிச்செய்து, இவற்றில்‌ எந்த ஹேது வடியாக உன்னுடைய புஜங்கள்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்தனவென்று வினவுகின்றார்‌. ர 


ஹே வரத! தவ புஜா£ இந்திராயா? ஆச்லேலே அதிகாம்‌ முதம்‌ ஸம்ப்ராப்தா வா ? (உத) கோமீநாம்‌ 
அபிமதராஸபந்தனே அதிகாம்‌ முதம்‌ ஸம்ப்ராப்தா வா? ஆஹோ தவ நவநீதமோஷதோலாத்‌ 
(ப்ராப்தே) யசோதயா தாமபி3 க்ருதே பந்தே அதிகாம்‌ முதம்‌ ஸம்ப்ராப்தா வா ?] என்று ப்ரச்ஈத்ரய 
மிருக்கிறபடி. “மேற்குறித்த மூன்று அவஸரங்களிலுமே ஆனந்த முண்டாயிற்று” என்று லகுவாகத்‌ 
தானே மறுமாற்றம்‌ சொல்லிவிட வொண்ணாதபடி அதிகாம்‌ என்று விசேஷணமி௫கிறார்‌. மூன்று அவஸரங்‌ 
களிலும்‌ ஆனந்த முண்டாயிற்றென்னுமிடம்‌ நானறிவேன்‌ ; இவற்றுள்‌ எந்த அவளரத்திலு ர டான 
ஆனந்தம்‌ அதிகம்‌ ? என்பதே யாய்த்து இப்போது நான்‌ கேட்டது ; இதுதன்னை ஆராய்ந்து விடை 
யளிப்பாய்‌ என்கிறார்‌. ஆக; பத்மாபரி தாமபந்தனம்‌ என்ற முன்றவஸரங்களுள்‌ 
உன்னுடைய புஜங்களுக்கு ௮௦ 


து | எவிறந்த ஆநந்த முண்டாகியது எந்த அவஸரத்திலே சொல்லா 
யென்றாராயிற்று. னி ப I (43) 


சுகிறார்‌. இந்த புஜங்கள்‌ நிஸ்ஸீமமாக வளர்ந்‌ 
னால்‌ சிறிய வடிவும்‌ பெரிய வடிவமாகப்‌ பரிண 


ATS Ta சரக 10 ௭௧9௩௭௭ எ: | 
னிரிகா ஏஏ எ கனணரிகஎசளா: வான்‌ 1 ஏளன ॥ 99 ॥ 
ஸாலீயா இவ விடபாஸ்‌ ஸபல்லவாக்ரா? 
போகீந்த்ரா இவ ச பணாமணீத்தவக்த்ரா? 
ஹே வரத ! ஒ வரதனே 1 
ருணாக்ரா£ | சிவந்த நுனிகளையுடைய [சிவந்த 


கல்லோலா இவ ஜலதேஸ்‌ ஸவித்ருமாக்ரா | 
பாஸந்தே வரத புஜாஸ்‌ தவாருணாக்ரா? ॥ 44 1 


விடபா இவ கிளைகள்‌ போலவும்‌ 


ஸவிக்‌ கரா 4 பவழங்களோடு கூடிய நுனிகளை 
திருவிரல்களையுடைய ககர புடைய 
தவ புஜா£ உன்னுடைய புஜங்கள்‌ ஜலதே? கடலினுடைய 
ஸபல்ல தளிரோடு கூடிய நுனிகளை கல்லோலா இவ பெரிப;அலைகள்‌ போலவும்‌ 
வாக்ரா£ யுடைத்தான 


பணாமணீத்த | படங்களினுடைப மணிகளால்‌ ப்ர 
ஸு லீயா$ ஸாலவ்ருஷத்தினுடையதான | 


வக்த்ரா£ காசிக்கின்ற முகங்களையுடைய$ 


- அ 
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போகீந்த்ரா? சேஷன்‌, வாஸுதி முதலிய அர பாஸந்தே விளங்குகின்றன. 
இவ ச | வரசுகள்‌ போலவும்‌ 
௪ ௪ பேரருளாளனுடைய புஜங்கள்‌ திருவீரல்களோடே சேர்ந்த சேர்த்தியழகுக்குப்‌ பாசுரமிடுகிறார்‌, 
நுனியிலே இளந்தளிர்சுளை யுடைய ஸாலவ்ருக்ஷ சாகைகள்‌ போலவும்‌, பவழங்களைக்‌ கொழிக்கின்ற 
கடலலைகள்‌ போலவும்‌, முகத்தில்‌ பணாமணிகள்‌ வீளங்கப்பெற்ற ஸர்ப்பராஜங்கள்‌ போலவும்‌ விளங்கு 
கின்றன-செவ்விய திருவிரல்களோடே கூடின தேவரீருடைய திருக்கைகள்‌ என்கிறார்‌. _- ப 
ஆக இந்த ச்லோகத்தால்‌ பணைகள்‌ போலவும்‌ அலைகள்‌ போலவும்‌ அரவங்கள்‌ போலவும்‌ 
பருத்து நீண்டு மநோஹரங்களாய்‌ விளங்‌ தகின்ற திருக்கைகளும்‌ செவ்விதழ்‌ போலும்‌ பவழங்கள்‌ போலும்‌ 
செம்மணி போலும்‌ விளங்குகின்ற திருவிரல்களும்‌ அநுபவிக்கப்பட்டன. * அருணுக்ரா£ *' என்ற 
பதத்தில்‌ திருவிரல்களுக்கு வாசகமான பதம்‌ ப்ப த்தல்‌ க்க ய அங்குளியை 
லக்ஷிக்கிறதென்றுணர்க, 4 (44) 


| என்னின்‌ கள்‌ ரின்‌ ராக aaa | 
ர்‌ எக SUSE எசா எ எனா Tina ॥ 66% ॥ 
அம்போதேஸ்‌ ஸ்வயமபிமந்த௩ம்‌ சகர்த்த க்ஷோணீத்ரம்‌ புநரபிபச்‌ ௪ ஸப்தராத்ரம்‌ |: . 
ஸப்தாநாம்‌ விவலயஸிஸ்ம கண்டழுக்்ணாம்‌ அம்லாகா வரத ததாபி பாணயஸ்‌ தே ॥45॥ 


ஹே வரத! ஓ வரதனே ! அபிப£ தாங்கிநின்றாய்‌ ; 
ஸ்வயம்‌ நீ தானே ஸப்தாநாம்‌ இடு வ்ருஷபங்களினுடைய 
அம்‌ போதே? ள்‌ கல்ப்‌ 

அபிமந்தநம்‌ ] கடல்‌ கடைவதை கண்டம்‌ ச கழுத்தையும்‌ 

௩a S னி விவலயஸி ஸ்ம 3 ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காக] 
ட்டு பங்கன்‌ } முறித்தால்‌ 
ன்‌ அன்றியும்‌ த்தாபி இத்தளை செய்து வைத்தும்‌ 
ஜஷேோணித்ரம்‌ கோவர்த்தனமலையை தே பாணய$ உனது திருக்கைகள்‌ 
ஸப்தராத்ரம்‌ ஏழு௩ாளளவும்‌ அம்லாநா$ வாடவில்லை. 


* * * எம்பெருமானுடைய திருக்கைகள்‌ செய்தருளின சில அநிமாநுஷ திவ்ய சேஷ்டிதங்களை 
அருளிச்‌ செய்து “(இத்தனை ஆனைத்தொழில்கள்‌ செய்திருக்கச்‌ செய்தேபும்‌ இத்திருக்கைகள்‌ இறையும்‌ 
வாட்டமடையவில்லையே !” என்று விஸ்மிதராகிறார்‌. 

“ கொடியேறு செந்தாமரைக்‌ கைவிரல்கள்‌ கேரலமு மழிந்தில வாடிற்றில, வடிவேறு திருவுகிர்‌ 
நொந்துமில மணிவண்ணன்‌ மலையுமோர்சம்பிரதம்‌'' என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
அருளிச்செய்கிற ச்லோகமாய்த்து இது. கோவர்த்தனோத்தரண சரிதமொன்றே யாய்த்து அப்பாசுரத்தில்‌ 
ப்ரதிபாதிதம்‌. : இந்த ச்லோகத்தில்‌, ஸமுத்ரமதநம்‌ கோவர்த்தனோத்தரணம்‌ ஸப்தர்‌ஷபபஞ்ஜாம்‌--என்ற 
மூன்று திவ்ய சேஷ்டிதங்களை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 

[ததாபி தே பாணய? அம்லானா£5] இத்தனை ஆனைத்தொழில்கள்‌ செய்த திருக்கைகள்‌ சிறிதும்‌ 
வாடவில்லையே! வதங்கவில்லையே ! ஈதென்ன அற்புதம்‌ என்கிறார்‌. ஸமுத்ரமத5-கோவர்த்தனோத்தரண - 
ஸப்தர்ஷ்பபஞ்ஜ்ஈம்‌ முதலிய சேஷ்டிதங்களைச்‌ செய்தருளினவன்‌ இப்பேரருளாளனே-என்கிற தாதாத்ம்‌ 
யமும்‌, அந்த மிடுக்குத்‌ தோன்ற இப்போது ஹஸ்திகிரி க டட வவ 
மிடமும்‌ இந்த ச்லோகத்திற்கு ப்ர தாநப்ரமேயமாம்‌, (45) 


ஜன்‌ எணளவிர fa 8 எகர Manga | 
சள ளி எர molt ata எள்ளி ॥ 8 ॥ 
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ரிங்காதோ வ்ரஜஸதநகாங்கணேஷ கிம்‌ தே கோயஷ்டிக்ரஹணவசாந்நு கோபகோஷ்ட்யாம்‌ 
ஆலம்பாத்தயநய ஸூத்ரதோத்ரயோர்‌ வா பாணீநரம்‌ வரத தவாருணத்வமாஸீத்‌ 


॥ 46 ॥ 
ஹே வரத வரதனே ்‌ ] பார்த்தஸாரதியா மிருந்தபோது 
வ்ரஜ ஸத௩ ] திருவாய்ப்பாடியிலுள்ள மனை ஹயநயஸூத்ர | தேர்க்‌ குதிரை களைசிக்ஷித்து 
அங்கணேஷ* களின்‌ முற்றங்களில்‌ ப தோத்ரயோ8 % ஈடத்தும்‌-கருவிகளாமிருந்த கடி 
ரிங்காத£ கிம்‌ தவழ்ந்து விளையாடினதாலேயோ ஆலம்பாத்வா | வாளத்தையும்‌ சாட்டையையும்‌ 

்‌ ்‌. ர்‌ fA 
ப ன்ட்மாம்‌ | உட “ளின்‌ தரனிலே ] பிடித்ததனலேயோ 
எ தட்யாம்‌ A தவ பாணீநாம்‌ உனது திருக்கைகளுக்கு 
கோயவ்டி க்களை மேய்க்கும்‌ கோல்களை! த்‌ 
க்ரஹண பசுக்க8 ய்க்கும்‌ கோல்களைப்‌ அருணத்வம்‌ | சவப்புஉண்டாமிற்று? 
சாறு பிடித்ததனாலேயோ ஆஸீத்‌ 


* * * பேரருளாளனுடைய திருக்கைகளின்‌ ஸ்வாபாவிகமான 
பண்ணுகிறார்‌. திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்‌ மனைகள்‌ தோறும்‌ “தன்‌ முகத்துச்‌ சுட்டி தூங்கத்‌ தூங்கத்‌ 
தவழ்ந்துபோய்‌, பொன்முகக்‌ கிண்‌ கிணியார்ப்பப்‌ புழுதியளைகின்றான்‌ *” என்றும்‌ '* தண்ணந்‌ தாமரைக்‌- 
கண்ணனே கண்ணா! தவழ்ந்தெழுந்து தளர்ந்ததோர்‌ நடையால்‌ மண்ணில்‌ செம்பொடியாடிவந்து ”” 
என்றும்‌ அருளிச்செய்தபடியே தவழ்ந்து விளையாடினபோது திருக்கைத்தலங்களைத்‌ தரையிலே ஊன்றின 
மையாலே இவை சிவந்தனவோ ? அன்றியே * வேலிக்கோல்‌ வெட்டியிலே யசோதையானவள்‌ காக்கையை 
நோக்கி * காலிப்பின்‌ போவாற்‌ கோர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா *' கன்றுகள்‌ மேய்ப்பதோர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா ”' 


என்று பல காலும்‌ வேண்டினபடியே அது கொண்டு கொடுத்த கோவைத்‌ திருக்கையிலே தரங்கிமிருப்ப 
னிறே கண்ணபிரான்‌ ! “ கோலால்‌ நிரைமேய்த்து ஆயனாய்‌ ” என்றும்‌ “ கோலால்‌ நிரைமேய்த்தவெம்‌ 
கோவலர்‌ கோவே ” என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்களிறே. “ லீலாயஷ்டிம்‌ கரகிஸலயே தஷிணேக்யஸ்ய 
தன்யாம்‌”” -என்றிறே வேதான்த; வாசிரியரும்‌ அநுபவித்துப்‌ பேசியது. அந்த கோயல்டியைப்‌ 
பீடித்ததனாலே திருக்கைகள்‌ சிவந்த 


ஆருண்யத்திற்கு ஹேதுப்ரச்௩ம்‌ 


னவோ ? 


தோத்ரம்‌ ஸ்யாத்வ்ருஷபாச்வாதிப்ரேரணோ- 
டி குதிரையைச்‌ செலுத்‌ ; இவை 
£லத்திலே கண்ணபிரானுடைய திருக்கையிலே யிருந்தனவாம்‌. 
த்தலங்களையும்‌ தரையிலே யூன்றி 
என்றும்‌ ரிங்கணம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. 
ஹஸ்தபாதகமாம்‌ ரிங்கா என்றான்‌ ஜீவாநந்தன்‌. 


| ரிங்கா இரண்டு கை முழந்தாள்களாலே தவழ்ந்து செல்லு 
கைக்கு “ரிங்கா” ' ரிகி.கதெள* இத்யேகே। பாலானாம்‌ 
ட அன்‌ ௮ (46) 
எண்ன ரக? எர காகளி | | 
இளிாரானள fade விள ate 14௭௫ ஈண்ட at ॥ ஒட ॥ 
்‌ ஸர்வஜ்ஞாஸ்‌ ஸழுசிதசக்தயஸ்‌ ஸதைவ த்வத்ஸேவாரியமஜுஷஸ்‌ த்வதேகபோகா? | . ' 
ஹேதீகாமதிபதயலஸ்‌ ஸதா கிமேதாந்‌ சோபார்த்தம்‌ வரத பிபர்ஷி ஹர்ஷதோ வா॥ 47॥. . 
ஹே வரத! பேரருளாளனே ! ஸமுசித அந்தஜ்ஞானத்துக்கு ஏற்ற சக்தி 
ஹேதீநாம்‌ ஆயுதத்‌ தலைவர்களான சங்க சக்‌ சக்தய$ யுள்ளவர்களாயும்‌ 
அதிபதய? ராதிகள்‌ டட த்வதேக . அநந்யபோகர்களாயும்‌ 
ஸர்வஜ்ஞா? லர்வஜ்ஞர்களாயும்‌ போகா3 [அத ஏவ] 


பஞ்சஸ்தவே'* வரதராஜ்ஸ்தவ்‌ வியாக்கியானம்‌ 45 


ஸதைவ எப்போதுமே சோபார்த்தம்‌ % ஆபத. 
ட்ட தது ட்‌ தள்‌ த ந்‌ அழகுக்காகவோ 
த்வத்ஸேலா . 3 உன்னைஸேவித்துக்‌ கொண்டிருப்ப ட | 

நியமஜு ஷூ ீ திலே நையத்யமுடையவர்களாயும்‌ ஹர்ஷூதோவா ஸந்தோஷத்தினாலோ , 
[ஸந்தி] இருக்கிறார்கள்‌; ஸதா எப்போதும்‌ ்‌) 
ஏதாக்‌ இப்படிப்பட்டவர்களை பிபர்லி வஹித்துக்கொண்டிருக்கிறாய்‌ ? 


4 *.* திவ்யாயுதாழ்வார்களுடைய சேர்த்தியழகை யநுபவித்து, அவ்வநுபவ பரீவாஹமாக வொரு 
ப்ரச்கம்‌ பண்ணுகிறார்‌. ஹேதீநாமதிபதிகளாகிறார்‌ '* ரதாங்கசங்காஸிகதாதனுர்வரை£ ,” என்னப்பட்ட 
திருவாழியாழ்வான்‌, ஸ்ரீபாஞ்சஜக்யம்‌, ஸ்ரீநந்தகம்‌, ஸ்ரீகெளமோதகீ, ஸ்ரீசார்ங்கம்‌என்கிற யஞ்சாயுதாழ்வார்‌ 
கள்‌.. இவர்களுக்கு ஆயுத கோடியிலும்‌ ஆபரண கோடியிலும்‌ பரிகண௩முண்டிறே. ஆயுதத்வாகாரேண 
இவ்வர்ழ்வார்களுக்கு தாரணம்‌ அநாவச்யகமாகையாலே ஆபரணத்வேந தாரணமேயாயிருக்க வடுக்கு 
மென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றி அதுதன்னை ப்ரச்கவ்யாஜே௩ வெளியிட்டருளுகிறா ராய்த்து. ட 
[ஸர்வஜ்ஞாஸ்‌ ஸமுசிதசக்தய3] எம்பெருமானுடைய, ஜ்ஞானசக்திகளுக்குக்‌ குறைய்ண்டாகிலிறே 
திவ்யாயுதர்ழ்வார்களுடைய ஜ்ஞா5 சக்திகளுக்குக்‌ குறையுண்டாக ப்ரஸக்தி தானுள்ளது. * தம்மையே 
நாளும்‌ வணங்கித்‌ தொழுவார்க்குத்‌ தம்மையே யொக்க அருள்செய்யுமவனி3ற அமரர்தலைவன்‌ '$ 
எம்பெருமானுடைய ஹிதங்களை நன்கு அறிகைக்கீடான ஸர்வதோமுக ஜ்ஞான பெளஷ்கல்யத்தை 
யுடையவர்களாயும்‌, அறிந்து தலைக்கட்டவல்ல சக்திபூர்த்தியை யு யவர்களாயு மிருக்கும்‌ படியைச்‌ 
சொல்லுகிறது, ல்‌. 

[ஸதைவ த்வத்ஸேவாநியமஜ*ஷ£] ஏப்போதும்‌ உனக்கு அத்தாணிச்‌ சேவகம்‌ செய்வதை 
விரதமாகக்‌ கொண்டவர்களாயுமிறே அவர்களிருப்பது. [த்வதேகபோகா£] உன்னையே ர்வவித 
போக்ய வர்க்கமுமாகக்‌ கொண்டவர்களாகையாலே ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ உன்னைவீட்டு- அகன்‌ றிருக்க 
மாட்டா தவர்களென்றபடி.' ன ச 5 

[ஏதாக்‌ ஸதா பிபர்ஷி; (எதத்‌) கிம்‌ சோபார்த்தம்‌? (உத) ஹர்ஜதோ வா ?] இப்படிப்பட்ட 
பஞ்சாயுதாழ்வார்களை நீ ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ விடாமல்‌ ஏந்திக்‌ கொண்டிருக்கைக்குக்‌ காரணமில்லை, 
ஏனெனில்‌ ; இவர்கள்‌ ஸர்வஜ்ஞர்களாயும்‌ ஸமுசித சக்திகளாயு மிருக்கையாலே நீ ஏவிக்‌. காரியம்‌ 
கொள்ள வேண்டாதபடி உன்றன்‌ திருவுள்ளக்‌ கருத்தறிந்து வேண்டிற்றுச்‌ செய்து தலைக்கட்டவல்லவர்‌ 
கள்‌; * இவர்களை நாம்‌ விடாமல்‌ கையிலே ஏந்திக்கொண்டிராவிடில்‌ இவர்கள்‌ ஸ்வார்த்த பரதயா எங்கே 
னும்‌ அகன்று போய்விடக்கூடும்‌ ' என்று சங்கிக்கவுமிடமில்லாதபடி இவர்கள்‌ த்வதேகபோகர்களாயும்‌ 
த்வத்ஸேவாரியதர்களாயு மிராநின்றார்கள்‌. ஆகையாலே இவர்களை 8 திருக்கையிலேந்திக்‌ கொண்டி 
டிருக்கை: நிஷ்ப்ரயோஜனம்‌ ; ஆயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 8 இவர்களை ச்ந்திக்கொண்டிருக்கை வ்ருதர 
ப்ரிச்ரமமாமிராதிறே; ஏதாகிலுமொரு சிறந்த ப்ரயோஜன மிருக்கவேணுமே. மாணிக்ய மந்திரத்திற்கு 
மங்களார்த்தமாக மணிவிளக்கேற்றுமா போலே கேவலம்‌ சோபார்த்தமாகவே இவர்களை ஏந்தியிராநின்‌- 
ருய்போலும்‌. அன்றிக்கே அத்தாணிச்‌ சேவகரை உகப்பின்‌ மிகுதியாலே கடக்கவிட்டிருக்கமாட்ட்ர்த 
அரசர்கள்‌ அவர்களை அஈவரதம்‌ அணைந்துகொண்டு தரித்திருக்குமாபோலே. இவ்வாழ்வார்களுடைய 
ஸர்வஜ்ஞத்வ ஸர்வ சக்தித்வாத்யநுஸந்தான ஜநித ஹர்ஷப்ரகர்ஷத்தால்தான்‌ நீ இவர்களை விடமாட்டாதே 
தரியாநின்றாயோ ? . 

“ சோபார்த்தம்‌ ” என்பதற்கு " ஸ்வகீயசோபார்த்தம்‌ ” என்று' பொருள்கொள்ளாதே * ஆபரணத்‌ 
துக்கழகு கொடுக்கும்‌ பெருமாள்‌, என்னுமாபோலே பஞ்சாயுதாழ்வார்களுக்கு சோபையை விளைப்‌ 
பதற்காக.” என்று பொருள்‌ கொள்வதும்‌ பொருந்தும்‌. ௮வ்வோ வஸ்துக்கள்‌ மிகச்‌ சிறந்தவையாயிருந்‌ 
தாலும்‌, வகுத்த ஸ்தானத்திலே இராதவன்று அழகை யிழக்கு மத்தனையிறே. அப்படியாகாமே இவ்வாழ்‌ 
வார்களைத்‌ தம்‌ பக்கலிலே அமைத்துக்கொண்டு அவர்களுக்கு அழகு கொடுக்கிறாயோ வென்கை. (41) 


க ளரர்ன ளான வா என்‌ எக at ஊன! ? 
ரான gene கிரக என்‌ எஷவிஷண்கான்‌ ர கா: ॥ 8 


40 பஞ்சஸ்தவே “ வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 
கிம்‌ தாதுர்‌ ககநவிதாஈமாத்ருகாபூத்‌ வக்ஷிஸ்‌ தே வரத வரேண்ய யத்ர நாம | 
பத்மாயா முகமத கெளல்துப்ச்ச ஜாதெள சந்த்ரார்க்காவுடுகிகராயதே து ஹார? ॥ 48 ॥ 
ஹே வரத ம கணவன்‌ தேவர்களில்‌ சிறந்த ஹாரஸ்‌ து முக்தாஹாரமோவென்றால்‌ 


வரேண்ய ்‌. வரதராஜனே ! உடுநிகராயதே நக்ஷத்ரஸமூகம்போன்றதோ, 


யத்ர வஷஸி யாதொரு திருமார்பில்‌ ்‌ [ததிதம்‌] . அப்படிப்பட்ட இந்த 
பத்ப ஈயா சமுகம்‌ - பிராட்டியின்‌ திருமுகமும்‌ தே வகஷ£ உனது திருமார்பானது 
அத கெளஸ்து த்தப்‌ மணியும்‌ தாது8 ப்ரஹ்மாவுக்கு 

பச்‌ ச 
ள்‌ Es ௧௧௩ விதாந காசமென்றொருபூதத்தைஸ்ருஷ்‌ 
வ கெள சந்தரஸூாயர்களாக மாத்ருகா | கு மூலகிதர்சநமாக 
ஜாதெள ஆயினவோ, அபூத்‌ கிம்‌ . ஆயிற்றோ !' 


, "| * * உய்யவுலகு படைக்கவேண்டி உந்தியில்‌ தோற்றினாய்‌ நான்‌ முகனை ” என்றபடி: அனைத்‌ 
தையும்‌ படைப்பதற்கரகத்‌ திருநாபீகமலத்தினின்றும்‌ உன்னாலே தோற்றுவிக்கப்பட்ட சதுர்முகன்‌ 
ஆகாசத்தை ஸ்ருஷ்டிப்பதற்கு ரீ உன்னுடைய திருமார்பையே மாத்ருகையாகக்‌ காட்டித்‌ தந்தாயோ 
வென்கிறார்‌. 

"ஒன்றைப்‌ பார்த்து ஒன்றை நிருமிக்குமிடத்தில்‌ பூர்வவர்த்தியான வஸ்துவுக்கு மாத்ருகை 
யென்று பெயர்‌. மாத்ருகைக்கு ப்ரதிஸம்பந்தியான து புத்ரிகை யெனப்படும்‌. ஆகாச ஸ்ருஷடிக்குப்‌ 
பேரருளாளனுடைய திருமார்வு மாத்ருகை யென்றது, திருமார்பைப்பார்த்து ஆகாசம்‌ ஸ்ருவீடிக்கப்பட்ட 
தென்றபடி. ககநமாகிற புத்ரிகைக்குத்‌ திருமார்பு மாத்ருகையானால்‌ இரண்டிற்கும்‌ ஸாதர்ம்யம்‌ இருக்க 
வேணுமே யென்னில்‌, உத்தரார்த்தத்திலே அந்த ஸாதர்ம்யம்‌ உபபாதிக்சப்படுகிறது. * அகல கில்லே 
னிறையு மென்று அலர்மேல்‌ மங்கை யுறைமார்பனகையாலே இடைவிடாது திருமார்பிலே யெழுந்தருளி 
மீரா நின்ற. பிராட்டியின்‌ திருமுகமண்டலம்‌ சந்திரன்‌ பொலவும்‌, ஈ குருமாமணிப்‌ பூண்‌ குலாவித்‌ திகழும்‌ 


திருமார்பாகையாலே தள தள வென்று திகழாநின்ற ஸ்ரீகெளஸ்துபமானது ஸூர்யன்‌ போலவும்‌, முக்தா 
ஹாரமானது நக்ஷத்ர கணங்கள்‌ பொலவும்‌ இருக்கும்படியைச்‌ சொல்லிற்று. ஆக இந்த ச்லோகத்தால்‌ 
போருளாளனுடைய திருமார்பின்‌ வைசால்யமும்‌ நைர்மல்யமும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டதாய்த்து. ... (48) 
.. எரர்‌ ரகமான என: னாள்‌ ஏஏ குச்‌ ஏ காகண்ன | 
ஈவர்‌ ௭ ve Ay JAA Flawed எ Datura ! uel 
அண்டாகாம்‌ த்வதுதரமாமநந்தி ஸந்த? ஸ்தாகம்‌ தத்‌ வரத கதம்‌ நு கார்ச்யமஸ்ய ; 
மாஹாத்ம்யம்‌ ஸ்வத இஹ யேஷு நூ௩மேஷாம்‌ ருத்திஸ்‌ ஸ்யாந்மஹிமகரீ ௩ ஹீதரேஷாம்‌। 49 ॥ 


ஹே வரத! ஒவரதனே! இஹ இவ்வுலகில்‌ 
த்வதிதரம்‌ உனது திருவமிற்றை யேஷு எந்த வஸ்துக்களில்‌ 
அண்டாநாம்‌ அண்டங்களனைத்துக்கும்‌ மாஹாத்ம்யம்‌ பெருமையானது 
ஸ்தா௩ம்‌ இருப்பிடமாக ஸ்வதஃ ஸ்வதஸ்ஸித்த மா 
ஸந்தச [பராசராதி] ப்ரஹ்மவித்துக்கள்‌ ஏஷாம்‌ இந்த வஸ்துக்களுக்குத்தான்‌ 
ஆமாந்தி இயம்புகின்றனர்‌. ருத்தி [உண்டாகிற] ஸம்ருத்தியானது 
தத்‌ அப்படியிருக்க மஹிமகரீ பெருமையை விளைக்கவற்று ; 
அஸ்ய இந்தத்‌ திருவயிற்றுக்கு | இதரேஷாம்‌ (இயற்கையான பெருமையில்‌ 
கார்ச்யம்‌ மெலிவானது { லாத) மற்ற வஸ்துக்களுக்கு 
கதம்‌ நு {° க்ங்னேயோ ! [என்று சங்கித்‌ [உண்டாகிற] 

௩ தித்‌ தாமே ஸமாஹிதராகிறார்‌] .| ரக்த ஸம்ருத்தியர்னது 


ட கக்கத்‌ டட டயத்தை கவட 


ரோ; பபப வப்‌ மட 


நேட ப்ப டயம்‌”. 
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மஹிமகரீ ந ஹி ரீ பெருமையை விளைவிக்க வல்ல நூடம்‌ இது திண்ணம்‌. 
தன்று, ட 

* * * பேரருளாளனுடைய திருவுதரத்தின்‌ கார்ச்பத்தை சங்கா ஸமாதான முத்ரையாலே. 
அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. ௧ | 

பேரருளாளனே ! நீ * அண்டரண்ட பகிரண்டத்‌ தொருமாநில மெழுமால்‌[வரை முற்று முண்டவனா 
கையாலே உன்‌ திருவயிற்றிலே எத்தனையோ அண்டங்கள்‌ கிடப்பதாகவிறே பராசரபாராசர்யாதி 
மஹர்ஷிகள்‌ சொல்லியிராநின்றார்கள்‌. அப்படியிருக்க இத்திருவுதரம்‌ பெருத்தன்றோ விளங்கவேணும்‌ 
உண்டதுருக்காட்டாதே சிறுத்துக்‌ கிடப்பானேன்‌ ? என்று பூர்வார்த்தத்தாலே சஙகித்தபடி. 

ஸ்வ்கீயசங்கையை ச்லேஷஜபங்கியாலே ஸ்வயமேவ பரிஹரித்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌. எந்த்‌ 
வஸ்துக்கள்‌ ஸ்வதஸ்ஸித்தமான மாஹாத்ம்யத்தை யுடையனவே. அந்த வஸ்துக்களுக்கு உண்டாகிற 
ஸம்ருத்திதான்‌ அவற்றுக்கு ஒரு பெருமையை விளைக்கக்‌ கடவதாம்‌; ஸ்வதஸ்ஸித்தமாஹாத்ம்ய்‌ 
சூர்யமாய்‌ அத ஏவ ஸ்வதோ லகுவான பதார்த்தங்களுக்கு ஸம்ருத்தி யுண்டானாலும்‌ அதனால்‌ ஒரு 
பெருமையும்‌ விளையாது காண்‌ என்றபடி. ்‌ 

இங்கே * மாஹத்ம்யம்‌'? என்கிற பதத்திற்கு இரண்டர்த்தம்‌. உலகிலே ஆகாரப்ரயுக்தமான 
மஹத்த்வறென்ன, குணப்ரயுக்தமான மஹத்த்வமென்ன ஆக இவ்விரண்டு வகையான மஹத்த்வத்‌ 
தையும்‌ விவகஜித்து '£ மஹான்‌ ” என்று வ்யபதேசிப்ப துண்டு. பெரும்‌ பெரிய மலைகள்‌ வீடுகள்‌ ஆறுகள்‌ 
முதலிய உருவிற்பெரிய . வஸ்துக்களை மஹச்சப்தத்தாலே வ்யவஹரிப்பது போலவே மேலான 
குணங்கள்‌ படைத்த மஹாநுபாவர்களையும்‌ மஹான்களென்கிரோம்‌. அவர்கள்‌ உருவத்தில்‌ 
பெருமையுடையவர்களல்லாவிடினும்‌ [“ சிறுமாமனிசர்‌ ” என்கிறபடியே] பெருங்குணங்கள்‌ படைத்திருப்‌ 
பது பற்றியே அவர்களைப்‌ பெரியோர்களென்கிறோம்‌ அங்குப்‌ பெருமையானது நேராக அவர்களிடத்திலே 
இல்லாவிடினும்‌ குணங்கள்‌ வழியாக இருப்பது பற்றி மஹச்சப்தேக வ்யபதேசம்‌ நிகழ்கின்றது. ஆகவே 
நேராக ஸ்வருபத்திலிருக்கும்‌ பெருமை யொன்றும்‌ குணத்வாரா ஏற்படுகிற பெருமை யொன்றுமாக 
இரண்டுவிதமான பெருமைகளும்‌ மாஹாத்ம்யசப்தத்தாலே விவக்ஷி க்கப்படலாம்‌ $* மாஹாத்ம்யம்‌ ஸ்வத8”? 
இத்யாதி ப்ரக்ருதஸ்தலத்தில்‌ மாஹாத்ம்ய சப்தத்திற்கு ஸ்வருபதோ ப்ருஹத்த்வமாகிற உருவப்பெருமை 
இரண்டாவது அர்த்தமாகக்‌ கொள்ளப்படவேணும்‌. குணதோ மஹத்த்வமாகிற ஸ்வபாவப்‌ பெருமையே 
முதலர்த்தமாகக்‌ கடவது. த்‌ “ஆ ஷீ 

நிஷ்க்ருஷ்டதாத்பர்யமேதென்னில்‌, குலம்‌ ரூபம்‌ வயோ வித்யா என்னும்படியான சிறந்த 
குணங்களால்‌ பெருமை பெற்றிருந்துள்ளவர்களுக்கு உண்டாகிற வொரு ஸம்ருத்திதான்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பெருமை பரவச்‌ செய்யுமே யல்லது ஒரு குணமுமற்ற க்ஷாத்ர புநஷர்களுக்கு எவ்வளவு. ஸம்ருத்தி 
யுண்டானாலும்‌ அவர்களுக்கு ஸ்வதஸ்ஸித்தமான லாகவந்தான்‌ விளங்கும்‌. பெருமை யென்பது 
ஒருகாலும்‌ உண்டாகமாட்டாது. இது லோகத்ருஷ்ட்மான விஷயம்‌. இந்த த்ருஷ்டாந்தம்‌ ப்ரக்ருதத்தில்‌ 
உதரகார்ச்ய ஸமர்த்தநத்திற்‌கு எங்ஙனே உபயுக்தமாகிற தென்னில்‌ ; வ்யதிரேகமுகத்தாலேயாகிறது; 
பேரருளாளனுடைய திருவுதரத்திற்கு ஸ்வதோ மாஹாத்ம்ய மில்லாமையால்‌ அண்டஸம்ருத்தியானது 
மஹிமகரியாகவில்லை யென்றதாகிறது. இப்போது மாஹாத்ம்ய சப்தார்த்தம்‌ குணதோ மஹத்த்வமல்ல; 
ஸ்வரூபதோ மஹத்த்வமேயாம்‌. ஸ்வத£ க்ருசமாயிறே சிருவுதர மிருப்பது. இங்ஙனே அர்த்தபேத 
முண்டாகையாலிறே ச்லேஷபங்கி யென்னப்பட்டது. பேரருளாளனுடைய திருவுதரத்திற்கு ஸ்வதோ 
மாஹாத்ம்யமில்லையென்று சொன்னால்‌ அது மஹாபசாரமன்றோ என்று சிலர்‌ பேசுவுது, சொற்சுவை 
யறியாமை. வியாஜஸ்துதி யலங்காரம்‌ நினைப்பது. வ வ ட (49) 

dtraaiaacaarearastna, made fie quar! arf: | 
quzd ஏர fife காட்ச SEITE ARTATYN ஏ எள ॥ 05 ॥ 

ஸெளந்தர்யாம்ருதரலவாஹவேகஜஸ்‌ ஸ்யாத்‌ ஆவர்த்த ஸ்தவ கில பத்மஙாபராபி? | 
தத்பத்மம்‌ வரத விபாதி காந்திமய்யா£.ல கம்‌ பாஸ்‌ தே ஸகலவபுர்ஜுஷேர்ஸ்நு ஸத்ம 150 ॥ 


48. பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 


பத்மநாப ! பற்பநாபனாகிய தே உன்னுடைய ்‌ 
ஹே வரத! வரதனை ! ஸகல வபுர்‌ திருமேனி யெங்கும்‌ வ்யாபித்திருக்‌ 
தவகாபி£ : : உனது திருநாபியானது ஜுஷூ கிற 
ஸெளந்தர்யா | திருமேனி பழகாகிற அம்ருத்‌ ய்‌ காந்திமய்யா£ காந்தியாகிற 
-மீ்ருத லால | ப்ரவாஹத்தின்‌ வேகத்தா 

வேகஜ3 யுண்டான லக்ஷம்யா£ லக்ஷமிக்கு 
இரக வாத. அழவும்‌ ஸத்ம நு இருப்பிடம்‌ போல 
தத்பத்மம்‌ -[ அந்த நாபியிலுள்ள தாமரை மல 

ப ... ரானது விபாதி விளங்குகின்றது. 


** *. கொப்பூழிலெழு கமலப்பூவழகிலீடுபட்டு அருளிச்செய்கிறார்‌. பூர்வார்த்தத்தாலே 

'திருநாபியையும்‌, உத்தரார்த்தத்தாலே திருநாபிக்கமலத்தையும்‌ வருணிக்கிறபடி. 

்‌ [$ஹபத்மநாப! தவ நாபி? ளெளந்தர்யாம்ருதரஸவாஹவேகஜ? ஆவர்த்தஸ்ஸ்யாத்‌ கில] மஹாப்ர 
வாஹ முள்ள விடங்களிலே சுழியுண்டாவதை மஹாநதி முதலியவற்றிலே காணா நின்றோம்‌. பேரருளாள 
னுடைய திருமேனியடங்கலும்‌ பெருவெள்ளம கோத்துப்‌ பெருகாநின்ற ஸெளந்தர்ய ப்ரவாஹத்தின்‌ 
வேகத்தினாலே யுண்டான சுழிதான்‌ திருநாபியென்று வ்யபதேசிக்கப்படுகிறதென்கிறார்‌. 

. [தத்பத்மமித்யாதி] “ தன்னாபி வலயத்துப்‌ பேரொளிசேர்‌ ம 
[பெரிய திருமடல்‌] என்கிறபடியே அந்தத்‌ திருநாபிபிலே தே 
திருமேனியெங்கும்‌ திகழாஏன்ற காந்திபாகிற பிராட்டியின்‌ இருப்பிடமோ வென்கிறார்‌. தாமரை மலர்‌ 
பிராட்டிக்கிருப்பிடமாயிறே யிருப்பது. இந்த நாபீ கமலமும்‌ ஒரு பிராட்டிக்‌ கிருப்பிடமாக வேண்டுமே ; 
திருமேனியின்‌ லாவண்ய ஸம்பத்தை லக்ஷமீத்வேக ரூபணம்‌ பண்ணி அந்த 'லக்ஷ்மிக்கிது இருப்பிட 
'மென்கிறார்‌. இதனால்‌ நாபீகமலம்‌ திருமேனி முழுமைக்கும்‌ சோபாவஹமா யிருக்கும்படியை அருளிச்‌ 
செய்தவாறு. ர ஸ்‌ 2 ten ஸ்‌ ம்‌ ட (50) 


ன்னிய தாமரை மாமலர்‌ பூத்து” 
ான்றியுள்ள தாமரைமலரானது.-- 


ஏ கார எ எனா எனனிஈ எர எள (௬ 
படுத்தப்பட்டது பட்டப்‌! ப்‌ 
யா தாமோதர இதி ௩ாமதா தவாஸீத்‌ ஸா தாமா கில 
தந்நூஈம்‌ வரத வலித்ரயச்சலேந த்வந்மத்யப்ரதமவி 


forpifunt Saga | 
HE Nu I 
கிணகாரிணீ பபூவ | 


பூஷணீபபூவ ॥ 51 ॥ 

ஹே வரத ! ஓ வரதனே ! தத்‌ அந்தத்‌ தமும்பானது 
“யா தாமா யாதொரு தாம்பானது 
நன உனக்கு வலிரத்யச்‌ ந தரிவளியெள்கிற வ்யாஜத்தால்‌ 
தாமோதர$ -: | தாமோ தரனென்னும்‌ பெயரைத்‌ சலே 

இதி நாமதா | தந்ததோ 

ஆஸீத்‌ த்வந்மத்ய 
ஸாகில அந்தத்தாம்பன்றோ ப்ரதம | உனது மத்யப்ரதேசத்திற்கு முதன்‌ 
கிணகாரிணீ தழுக்பையு முண்டு பண்ணிற்று ; விபூஷணி ] மையான பூவணமாயிற்று, 
 பிபூங்‌ பபூவ ்‌ 


* * * பேரருளாளனுடைய திருவுதரத்திலே திகழ்கின்ற த்ரிவளிகளை ஒரு சமத்காரமாக வருணித்‌ 
தருளுகிறார்‌. [ஹே வரத ! யா தாமா தவ தாமோதர இதி நாமதா ஆஸீத்‌] யசோதைப்பிரரட்டி கண்ண 
பிரானுடைய திருவயிற்றிலே தாம்பைக்கொண்டு கட்டினாளாகையாலே அது தோன்றத்‌ தாமோதர 
னென்று திருநாமமாமிற்று. * தாமோதர்‌ இதி க்யாதோ யசோதா தாமபந்தநத்‌ * என்றிறே நிருக்தியும்‌. 
ஆகையாலே யாதொரு தாம்பு உனக்கு தாமோதரனென்னும்‌ திருநாமத்திற்கு ஹேது வாய்த்தோ. . 
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[ஸா தாமா கில கிணகாரிணீ பபூவ] யசோதை கட்டின அந்தத்‌ தாம்பானது தழும்பை யுண்‌ 

டாகிற்‌ றென்றபடி. * தாம்மோருருட்டித்‌ தயிர்‌ நெய்‌ விழுங்கிட்டு தாமோ தவழ்வரென்று ஆய்ச்சியர்‌ 

தாம்பினால்‌, தாம்மோ தரக்கையாலார்க்கத்‌ தழும்பிருந்த தாமோதரா ! ' என்னக்‌ கடவதிறே. பொய்கை 

யாழ்வார்‌ தாமும்‌ * அறியுமுலகெல்லாம்‌ யானேயுமல்லேன்‌, பொறிகொள்‌ சிறையுவண மூர்ந்தாய்‌, 

வெறிகமமும்‌ காம்பேய்‌ மென்தோளி கடை. வெண்ணெய்‌ உண்டாயை, தாம்பே கொண்டார்த்த தமும்பு' 

என்றருளிச்‌ செய்தாரிறே. ட 
தழும்பாவது - தாமபந்தனத்தின்‌.நெருக்கத்தாலே உண்டான காய்ப்பு. 

[தத்‌ வலித்ரயச்சலேந த்வந்மத்யப்ரதமவிபூஜணி பபூவ] யசோதைப்‌' பிராட்டி கட்டும்போது 
தாம்பை மும்மடியாக்கிக்‌ கொண்டு கட்டுகையாலே த்ரிகுணீக்ருதமான அந்தத்‌ தாம்பின்‌ விமர்தாதிசயத்‌ 
தாலுண்டான கிணத்ரயமே வளித்ரயம்போல்‌ காட்சி தந்து சிறந்ததொரு மத்ய பூஜணமாக விளங்குகின்ற 
தென்றபடி. நூறம்‌ என்பது உத்ப்ரேக்ஷாலிங்கம்‌. விபூஜணீ பபூவ என்னாதே * ப்ரதமவிபூஷணீ 
பபூவ என்றது ஸெளலப்ய ஸெளசீல்யங்களை வெளிப்படுத்தும்‌ கோலமே முதன்மை பெறுமென்ற 
திருவுள்ளத்தாலாம்‌. * த்வன்மத்யே ப்ரதமவிபூவணீ பபூவ £ என்பதும்‌ பாடம்‌. ந 

ஆக இந்த ச்லோகத்தால்‌ கண்ணபிரானுக்கும்‌ தேவபிரானுக்குமுள்ள தாதாத்ம்யம்‌ 
வெளிப்படும்‌. i 2 ah ee et த 121) 
எளி எதா எரி என்‌ எஏ ஈர்கள்‌ ககன்‌ 18 ஈக eqcadiant aa 
ஏனா sat ளக wand Tai TEATAA fre கணாளாஏ ளத IARI 


யாத்ருக்பீஜாத்யுவிதபுவி யத்‌ வஸ்து ஹஸ்தீச ஜாதம்‌ 

தத்‌ தாத்ருக்£ம்‌ பலதி ஹி பலம்‌ த்வய்யபீகஷாமஹே தத்‌ |. 
யஸ்மாதண்டாத்யுவித உதரே தாவகே ஜாயமானம்‌ 

பத்மம்‌ பத்மாநந .கில பலத்யண்டஷண்டாநகண்டாக்‌ ॥ 52 ॥ 


பத்மா க வு போன்ற திருமுகத்தை ஈ௲ாமஹே காண்கின்றோம்‌; 


ன்னை யஸ்மாத்‌ யாதொரு காரணத்தாலே 
, ள்‌ 
வண்ட த க்‌ அண்டாத்‌ அண்டங்கள்‌ வஸிக்கப்பெற்ற 
யாத்ருக்பீஜாத்‌ 9 எந்த ஜாதீயமான விதை பொருந்‌ யுவிதே 
யுஷிதபுவி திய விடத்தில்‌ ்‌ மற்றி 
யத்‌ வஸ்து எந்த வஸ்துவானது த று அஷ்ட திருவயிற்றில்‌ 
ஜாதம்‌ .. உண்டானதோ 
f 3 க ஜாயமாந௩ம்‌ உண்டாகிற 
தத அந்த வஸ்துவானது ன்‌ ்‌ 
> ்‌ ம்‌ பத்மம்‌ [நாபிக்‌] கமலமானது 
தாத்ருஷம்‌ அந்த விதையின்‌ ஸஜாதீயமான க 
பலம்‌ - பலத்தை அகண்டாந்‌ அளவற்ற 
பலதி ஹி உண்டாக்குகின்றதன்றோ அண்டஷண்‌ } அண்ட ஸமூகங்களை 
தத்‌ அந்த ந்யாயத்தை டாக்‌ 
த்வயி அபி உன்னிடத்திலும்‌ பலதி கில உண்டரக்குகின்றதோ. 


உ * உ ஜிம்ஹாவலோகராந்யாயத்தாலே திரியவும்‌ திருநாபீ கமலத்திலே மீடுபட்டருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 
ஸகல.ப்ரம்மாண்டங்களும்‌ இதிலிருந்து உண்டாகும்படியை ஒரு சமத்காரமாக அருளிச்செய்கிறார்‌. 

கடலையை விதைத்தால்‌ காராமணி விளையாது. காராமணியை விதைத்தால்‌ கடலை விளையாது. 
'யூவா? கிலோப்தா ௩ பவந்தி சாலய£' என்றதி3ற. 


௮-7 
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....... [பாத்ருக்பிஜாத்யுவிதபுவி யத்வஸ்து ஹஸ்தீச ஜாதம்‌ தத்‌ தாத்ருக்ஷம்‌ பலம்‌ பலதி ஹி] எந்த 
பதார்த்தம்‌ எந்த பீஜத்தாலே விளைகின்றதோ அந்த பதார்த்தமானது தத்பீஜ ஸஜாதீயமான பலத்தை 
யே விளைவிக்கும்‌. இவ்விஷயம்‌ உலகத்தில்‌ காணப்படுவது போல உன்னளவிலும்‌ காணப்படா நின்றது. 
எங்ஙனேயென்னில்‌, [யஸ்மாதித்யாதி] உன்னுடைய திருவுதரம்‌ அண்டங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிட 
மானது. அப்படிப்பட்ட திருவுதரத்திலே யுண்டான கமலமானது நிஜபீஜ ஸஜாதீயங்களான அண்டங்‌ 
களையே யுண்டுபண்ணா நின்றது. இத்தால்‌ * உந்திமேல்‌ நான்முகனைப்‌ படைத்தான்‌ உலகுண்டவ 
னெந்தை பெம்மான்‌ ' என்னுமிடம்‌ சொல்லிற்றாகிறது. * அண்டாத்யுஷிதே தாவகே உதரே” என்னும்‌ 
போது * அண்டானாம்‌ த்வதுதரமாம௩ந்தி ஸந்த ஸ்தானம்‌ * என்ற கீழில்‌ ச்லோகம்‌ ஸ்மர்த்தவ்யம்‌. 
நாபீபத்மமானது ஸ்வஸ்மாதுத்பன்ன சதுர்முகத்வாரா அண்டலஷண்டங்களுக்கு உத்பாதகமென்பர்‌. 
எம்பெருமானுடைய பரத்வத்தை மூதலிக்கைக்கு அடியிடுகிறதாய்த்து இந்த ச்லோகம்‌. 

இந்த ச்லோகம்‌ முதற்கொண்டு * சம்போரம்போருஹமுக ' என்னும்‌ ச்லோகமளவுள்ள தசகம்‌ 
மந்தாக்ராந்தாவ்ருத்தம்‌. * மந்தாக்ராந்தா ஜலதிஜடகைர்மோபநெளதெள குரூசேத்‌ * இதி தல்லக்ஷணம்‌, 

I oo லை னி (52) 

என்‌ என்க fo «A ஏளனம்‌ [ஏல்‌ சளி mam ஈன்‌ எரர்‌ எள்ள: | 
ஊஎஸிவி ஏ Safer சாரு ம்‌ எசான்‌ எ என்ாகாக ணவ | 

அஜ்ஞோ யஜ்ஞோச்வர கில ஐகே க்வாப்யதர்சம்‌ விமர்சம்‌ 

விச்வாதீச3 கதம இதி தந்நிர்ணயம்‌ வர்ணயாம | 
வ்யாவக்ரோசீ க்ருஷு ஸமுதிதா யாநுபாச்ரித்ய தேபி 
ப்ரஹ்மாத்யாஸ்‌ தே வரத ஜநிதாஸ்‌ துந்தகம்தாரவிந்தே ॥ 53॥ 


யஜ்ஷஜேச்வர 1 ஸர்வயஜ்ஞ ஸமாராத்யனான யாந்‌ உபா [ல சில ப்ரஹ்மாதிகளைப்பற்ற 
ப ச்ரித்ய 
! வரதனே ! | 
ஹே வரத ஓ வாதனே வ்யாவக்ரோசீ [பரத்வ விஷயமான] மாறான 
க்வரபி அஜ்‌ [அடியேனாகிற] ஒருமூட ஜனத்தி கோலாஹலம்‌ 
ஜே ஜே விடத்தில்‌ ட [ந்ருஜு ஸமு [தேவதாந்தரப்ரவணரான] மனிதர்‌ 
விச்வா ஸர்வ லோகங்களுக்கும்‌ தலைவன்‌ திதா. களிடத்தில்‌ உண்டரயிற்றோ 
தீச8 கதம$ | யார்‌” என்ற ஆராய்ச்சியை தே ப்ரஹ்‌ 
இதி விமர்சம்‌ மாத்யா அந்த பிரமனாதி தேவதாந்தரங்களும்‌ 
பி 
நோக்கினேன்‌ ; [ஸர்வேச்வரன்யார்‌ ? | _ * உன்னுடைய 
அதர்சம்‌ ] என்று அஜ்ஞனன வடியேன்‌ | 2 ல 
ஆராய்ந்து பார்த்தேனென்கை] | துந்தகந்த உந்தியை மூலகந்தமாக வுடைய 
a: . த . அரவிந்தே தாமரை மலரில்‌ 
தந்நிர்ணயம்‌ அவ்‌ வாராய்ச்சி முடிவை ஜநிதா? உண்டாக்கப்‌ பட்டவை [என்‌ 
வர்ணயாம£ சொல்கின்றோம்‌ ; நிர்ணயம்‌ தேறிற்றென்றபடி], 


** * : மேவித்தொழும்‌ பிரமன்‌ சிவனிந்திரனாதிக்கெல்லாம்‌, நாவிக்கமல முதற்கிழங்கே * என்னு 
மர்த்தமருளிச்‌  செய்கிறாரிதில்‌, தேவதாந்தரங்கள்‌ பக்கலிலே பரத்வசங்கைபண்ணுமவர்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ இந்தத்‌ திருநாபிக்கமலத்தைத்‌ தொழுது தெளியலாமே யென்கிறார்‌ போலும்‌, 


[யஜ்ஞோச்வா] இந்த ச்லோகத்தின்‌ ப்ரமேயத்திற்கு அநுகுணமாயிருக்கிறதாய்த்து இந்த 
ஸம்போதந௩ம்‌. இந்த்ராதிகளை தேவதையாகக்கெண்டு பண்ணும்‌ யஜஞங்களெல்லாம்‌ 


பகவ 
தாராதனமாகவே தலைக்கட்டுமென்றிறே பரமைகாந்திஸித்தாந்தம்‌. £ பஞ்சமஹாயஜ்ஞாதி 
களான நித்யநைமித்திகங்களில்‌ அவர்கள்‌ பேர்‌ சொல்லும்போது *யே யஜந்தி பித்ரூன்‌ தேவான்‌ 


ப்ராஹ்மணான்‌ ஸஹுதாசனான்‌। ஸர்வபூதாந்தராத்மாநம்‌ விஷ்ணுமேவ யஜக்தி தே' இத்யாதிகளில்‌ 


ம்‌ கக ககைர 
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மஹர்ஷிகளறுதியிட்ட படியே-ராஜஸேவகர்‌ ராஜாவுக்கு சட்டைமேலே மாலையையும்‌ ஆபரணத்தை 

யுமிட்டாலும்‌ சட்டையில்‌ துவக்கற்று ராஜாவின்‌ ப்ரீதியே ப்ரயோஜனமாகத்‌ தெளிந்திருக்குமாபோலவும்‌ * 
இத்யாதி ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ க்ருதக்ருத்யாதிகாரத்திலே அருளிச்செய்தது இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. 

[அஜ்ஞே க்வாபி ஜநே “விச்வாதீச8 கதம£ூ”” இதி விமர்சம்‌ அதர்சம்‌] ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரேந்த்ரா 

திகளென்று சொல்லப்படுகிறவர்களுக்குள்ளே ஸர்வேச்வரன்‌ யாராகக்கூடுமென்று அறிவிலாமனிச 

னாகிய நான்‌ ஆராயப்புகுந்தேன்‌ என்றபடி. [தந்நிர்ணயம்‌ வர்ணயாம£] அந்த ஆராய்ச்சியின்‌ முடிவு 

என்னாயிற்றென்னில்‌; சொல்லுகேன்‌ கேண்மின்‌ என்கிறார்‌. அதுதன்னை யருளிச்‌ செய்கிறார்‌ வ்யாவக்‌ 

* ரோசீத்யாதியாலே. [யாநுபாச்ரித்ய ந்ருஷு வ்யாவக்ரோசீ ஸமுதிதா தேஃபி ப்ரஹ்மாத்யா£ தே 

துந்தகந்தாரவிந்தே ஜநிதா£] அபிரிவேசவசீக்ருதசேதஸாம்‌ பஹுவிதாமபி ஸம்பவதி ப்ரம்‌ * என்கிற 

த படியே ஓரொன்றிலே அபிநிவேசாதிசயப்ரயுக்தமான அவிவேகத்தாலே ஓரோ சுருதி வாக்யங்களிலே 

ட்ட மண்டிக்‌ கிடந்து ஸ்வேச்சைக்கநுகுணமாக அபார்த்தங்களைப்‌ பண்ணி * ஈளிர்மதிச்சடையனை நம்புவார்‌ 

சிலரும்‌ * நான்முகக்கடவுளை ஈம்புவார்‌ சிலரும்‌ * இமையவர்‌ தலைவனை யேத்துவார்‌ சிலருமாய்‌ இப்படி 

யாவை யாவை சில தேவதாந்தரங்களை ப்பற்ற பரத்வவிவாதம்‌ ஜநிதர்மாக்களுக்கு உண்டாயிற்றோ, அந்த 

தேவதாந்தரங்களுக்கடைய * நாபிக்‌ கமலமேயிறே முதற்கிழங்காயிரா நின்றது. கார்யவர்க்கத்திலே 

ஏகதேசிகளாயுள்ளவர்களுக்கு விச்வாதீசத்வப்ரஸக்தியில்லை. ததன்‌ 


[வ்யாவக்ரோசீ]-பரஸ்பரவிவாத இதி பர்யவஸிதோள்த்த *கர்மவ்யதிஹாரே ணச்‌ ஸ்த்பியாம்‌ * 
(33-43) என்கிற ஸூத்ரத்தால்‌ ணச்ப்ரத்யயமும்‌, * ணச£ ஸ்த்ரியாமஞ்‌” [5--4--14] என்கிற 
ஸூத்ரத்தால்‌ ஸ்வார்த்திகமான அஞ்‌ ப்ரத்யயமும்‌  டிட்டாணஞ்‌; இத்யாதி ஸூத்ரத்தாலே நீயும்‌ ப்ராப்த 
மாய்‌ “வ்யாவக்ரோசீ ?” என்று ரூபம்‌ நிஷ்பந்நமாய்த்து. மாககாவ்யத்தில்‌ எட்டாவது ஸர்‌ க்கத்தில்‌ 
[ச்லோ 32] : முக்தத்வாதவிதிதகைதவப்ரயோகா?* என்கிற ச்லோகத்தில்‌ ' வ்யாத்யுக்ஷீம்‌* என்று ப்ரயோ 
கித்திருப்பதும்‌,- அங்கு மல்லிகாதவ்யாக்யாதா--'வ்யாத்யுக்ஷீம்‌ -வ்யதிஹாரேண உத்க்ஷணம்‌ பரஸ்பராப்யு 

.] க்ஷணமித்யர்த்த? ? என்று விவரித்திருப்பதும்‌ இங்கேயநுஸந்தேயம்‌. 


ஸித்தாந்தகெளழுதியில்‌ உத்தரக்ருதந்தத்தில்‌ “௩ கர்ம வ்யதிஹாரே' என்னும்‌ ஸூத்திரத்தின்‌ 
கீழ்‌ “வ்யாவக்ரோசீ* என்று உதாஹரணம்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. அங்கு பாலமநோரமையில்‌ 
--*வ்யாவக்ரோசீ-பரஸ்பரம்‌ நிந்தக இத்யர்த்த? “ என்று எழுதப்பட்டிருக்கிறது. ஆனால்‌ அது ப்ராமா 
திகமென்றே கொள்ளவேணும்‌. 'வ்யாவக்ரோசீ என்பது கெளரி சப்தம்‌ போலே ஸ்த்ரீப்ரத்யயாந்த 
'சப்தமென்னுமிடத்தை மறந்து ஈகாராந்தபுல்லிங்கமாக ப்ரமித்து * பரஸ்பரம்‌ நிந்தக₹” என்கிற 
அர்த்தம்‌ எழுதப்பட்டதென்று தெளிக. ன சு 


விமர்சஸமயத்திலே தம்மை அத்யல்பதயா அநுஸந்தித்தமைக்காக *அதர்சம்‌? என்று 
ஏகவசநமாகவும்‌, தந்கிர்ணயப்ரகாசகஸமயத்தில்‌ விஷய கெளரவாநுகுணமாகத்‌ தம்மைக்‌ கெளர்வ்யராக 
அநுளந்தித்தமைக்காக * வர்ணயாம என்று பஹு வசநமாகவும்‌ ப்ரயோகித்தருளினாரென்‌ ௧. 

ப [யா நுபாச்ரித்ய வ்யாவக்ரோசீ ந்ருஷு ஸமுதிதா] ந்ருஷு * என்றது--தத்தத்தேவதா ப்ரவணர்‌ 
ல்‌ களான மநுஷ்யர்களை. சதுர்முகபக்தர்கள்‌ ருத்ராதிகளின்‌ பாரம்யத்தை தூவித்து சதுர்முகபாரம்ய 
“ ப்ரதிஷ்டாபகமாக வாதிப்பது, ருத்ரபக்தர்கள்‌ சதுர்முகாதிகளின்‌ பாரம்யத்தை .தூலித்து 

ருத்ரபராம்யப்ரதிஷ்டாபகமாக வாதிப்பது, இப்படி அவரவர்கள்‌ ஸ்வஸ்வதேவதா பூணமாகவும்‌ 
இதர தேவதா தூஷணமாகவும்‌ வாதிப்பது. 
[துந்தகந்தாரவிந்தே] துந்தம்‌--உதரம்‌ ; ததேவ கந்த8--மூலம்‌ யஸ்ய தத்‌ 5 தாத்ருசே அரவிந்தே 
நாபீகமலே இதி யாவத்‌. “க ன ட. ப டட (04) 
ஏனா, கண: ஏரகளிஸ்சசேரனிர்‌ வனா ஜன ae fe qt ஏ ANTRAL | 
வல்‌ வானாகி! கர்‌ கனை TE எனா சாளர வாள எம்‌ (ளர்க ॥ tM 
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முஷ்ணம்‌ க்ருஷ்ண? ப்ரியநிஜஜரநைர்‌ ஜய்யஹையங்கவீநம்‌ 
தாம்நா பூம்நா வரத ஹி யயா த்வம்‌ யசோதாகராப்யாம்‌ | 
பத்தோ பந்தகூபண கரணீம்‌ தாம்‌ கிலாத்யாபி மாது? 
ப ப்ரேம்ணா காத்ராபரணமுதராபந்தநாக்க்யம்‌ பிபர்ஷி। 54 ॥ 
ஹே வரத ! ஓ வரதனே ! அபூ ஆனாயோ 
ரண? த்வம்‌ க்ருஷ்ணாவதாரம்‌ செய்தருளிய க | பந்தஷூபண [ஸம்ஸாரபந்தமென்னும்‌] கட்டை 
ஒய்ய ஹையங்‌ கத்த ஸம்பாதிக்கக்கூடிய கவ்‌ | கரணீம்‌ அவிழ்த்துத்தொலைக்கவல்ல 
ட யத்தை தாம்‌ அந்தத்‌ தாம்பை 
பபப |காழன்மாரோடுகூட ம்‌ ே 
்‌ யி (2பரருளாளனாக ஸேவை ஸாதிக்‌ 
ட பதத sg ஜெ இப்போதும்‌ 
ல்‌ ons ப வாழினவனாய்‌ மாது£ ப்ரேம்ண தாயினிடத்திலன்பினால்‌ 
யசோதா யசோதையின்‌ கைகளால்‌ 
. கராப்யாம்‌ உதராபந்த உதரபந்தனமென்று பெயர்‌ 
யயா தரம்நா யாதொரு தரம்பினாலே நாக்க்யம்‌ சி பூண்ட 
ஆம்கா மிகவும்‌ காத்ராபரணம்‌ தேஹபூஷணமாக 
பத்த$ கட்டுண்டவனாய்‌ பிபர்லி சாத்தியருளாநின்றாய்‌. 


ப * பேரருளாளனுடைய திருநாபீகமலத்திலே சுழிமாறுபட்டுக்‌ கிடந்த ஆழ்வான்‌ திருவுள்ளம்‌ 
அந்தக்‌ கமலத்தோடேசேர்ந்த . திருவுதரபந்தநத்திலே ஆழங்கால்படுகிற படியைச்‌ சொல்லு 
கிறது இந்த ச்லோகம்‌. திருநா பீகமலத்திற்கோவென்றால்‌ வெறும்‌ ப்ரஹ்மாவொருவனுக்கே 

, இருப்பிடமாகப்‌ பெற்ற மேன்மையும்‌ அழகுமன்றோ வுள்ளது. அதுக்காச்ரயமான நம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ 
* த்ரிவிதசிதசித்ப்ருந்தம்‌ துந்தாவலம்பிவலித்ரயம்‌ விகணயதி வைச்வர்யம்‌ வ்யாக்யாதி ரங்கமஹேசிது£ | 
ப்ரணதவசதாம்‌ ப்ரூதே “தாமோதரத்வகர8 கிண ததுபயகுணாக்ருஷ்டம்‌ பட்டம்‌ கிலோதரபந்த௩ம்‌ | 
[மீரங்கராஜஸ்தவே] என்கிற படியே த்ரிவிதசேதநவர்க்கத்துக்குமாச்ரயமான மேன்மையையும்‌, ஆச்ரி 
தர்க்குக்‌ கட்டவுமடிக்கவுமாம்படி எளியோமாய்‌ ஸெளலப்ய நீர்மையையும்‌ உடையோமான ஏற்றத்தால்‌ 
பட்டங்கட்டியன்றோ நாமிருப்பது ; என்‌ று திருவுதரமானது திருநாபீகமலத்திற்‌ காட்டில்‌ தனக்குண்டான 
ஏற்றத்தைக்‌ காட்டி நாபீகமலாவகாடமான ஆழ்வான்திருவுள்ளத்தை மீளவும்‌ இச்சிக்க, அத்திருவயிற்‌ 

__ றை ஆச்ரயமாகப்பற்றி நிற்கிற திருவுதரபந்தனமானது தன்‌ பக்கலிலே வரவீர்த்து ஸ்வபோக்யதையை 
அநுபவிப்பிக்க இனியராய்ப்பேசுகிறார்‌. பேரருளாளனுடைய திருவுதரபந்தனமென்கிற திருவாபரணம்‌ 
தாமோதரத்வக்யாபகமான தாமபந்தனத்திற்கு ப்ரத்யபிஜ்ஞாபக மாயிருக்கும்படியை வெளியிடுவதாய்த்‌ து 

இந்த ச்லோகம்‌, * ஜய்ய ஹையங்கவீரம்‌ * என்ற விடத்து “ ஜய்ய? என்று தனிப்பதமாக்கி ௩ ப்ரியநிஜ- 
ஜரைர்ஜய்ய!” என்று ஸம்புத்த்யந்தமாக யோஜித்து ஸ்வகீயபக்தஜநை3 ஜேதம்‌ சக்ய*-பக்தபரதந்த்ரேத்‌ 
யர்த்த₹* என்றுரைப்பாருமுண்டு. இவ்வர்த்தம்‌ சப்த சக்திக்குப்‌ பொருந்துமாயினும்‌ அத்‌ தனை ஸ்வாதுவாக 
மாட்டாது. வக்த்ரு விவக்ஷிதமுமல்ல. “ஹே வரத த்வம்‌ க்ருஷணஸ்ஸந்‌ ஜய்யஹையங்கவீநம்‌ 
பரியநிஜஜமைஸ்ஸஹ முஷ்ணக்‌?” என்று யோஜிப்பதுவே நன்று. பேரருளாளனே! 8 கண்ணபிரானாய்த்‌ 
திருவவதரித்தருளினபோது “ தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடுகூடி கவ்யங்களைக்‌ களவு கண்டாயே, 
அந்தோ! ஈதென்ன அவிவேகம்‌. ஸ்வகீயமான வஸ்துவைப்‌ பிறர்‌ ஸ்வா தீனப்படுத்திவைத்துக்கொண்டி 
ருந்தால்‌, அவர்களை வென்று அவ்வஸ்துவை மீட்டுக்கொள்வதோ, களவு வழியாலே பெற்றுக்கொள்‌ 
வதோ சொல்லாயப்பனே ! உன்னுடையதான பூமியை மஹாடலி தன்லுடையதென்று பாவித்து இறுமாந்‌ 
திருந்த காலத்திலே நேர்கொடு நேரே சென்று  கெடுவாய்‌ உன்‌ மதமிருந்தபடியென்‌ | திருவடிகளிலே 
்‌ வணங்கிப்போ ; இல்லையேல்‌ தலையறுப்புண்‌ பாய்‌ * என்று சொல்லி பரத்வப்பிடாரைக்‌ காட்டி பூமியை 
யெல்லாம்‌ ஸ்வாதீனட்படுத்திக்கொள்ள ப்ராப்தியுண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அந்த ௫ஜூ மார்க்கத்‌ 
திலே செல்லாதே “ கண்டாரிரங்கக்‌ கழியக்குறளுருவாய்‌ வண்டாரான்‌ வேள்வியில்‌ மண்ணிரந்தான்‌ 
காணேடீ” என்று . அனைவரும்‌ ஏசும்படி பிகூரகவேலதாரியாய்ச்‌ சென்று பெற்றுப்‌ போலே யிராநின்ற 


+ ந 


பட ப்ப ர அடம்‌ 


அசோதை நங்காய்‌ உன்‌ மகனைக்கூ 


பெற்றான்‌, பற்றி யுரலிடை யாப்புமுண்டான்‌ பா 


-பத்த்ய3 ॥ ?* [யாதவாப்யுதயே- 4-34 ்‌ 
 அநுக்ரஹபரிவாஹரூபமான . . இந்த பந்தத்தை யநுளந்தீட்டார்ச்கு. பந்தநிவ்ருத்திமீறே பலமாவது, 
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திறே இவ்வபதாநமும்‌. சராசரம்‌ முற்றவும்‌ நீமிட்டவழக்காயிருக்க உனக்கு உறுப்பாகாத நவநீத 
முண்டோ ? அதுதன்னிலே பிறர்‌ ஸ்வகீயபுத்தி பண்ணிக்கிடந்தார்களாகில்‌ அவரவர்களுடைய துரபி 
மானத்தை யடியறுத்து உன்னுடைய ஸர்வஸ்வாமித்வத்தை உபபாதித்து இவ்வழியாலே நேர்‌ கொடு 
நேரே அந்தக்‌ கவ்யத்தைப்‌ பெறுவதற்கு ப்ராப்தியுண்டா மிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, அஜ்ஞரைப்போலவும்‌ 
அசக்தர்களைப்‌ போலவும்‌ களவு வழியிலே புகுந்து கைப்பற்றினாயே ! இது அவிவேகத்தின்‌ ஸாம்ராஜ்ய 
மோ? ஸெளலப்யப்ரகாசந பரிபாடியோ? அறியோம்‌ *'--என்கிற இவ்வளவு, உட்கருத்தை அமைத்‌ 
தி ண்‌ i டு ச ப்‌ . கக . . ச கட்ட 

த ஜய்யஹையங்கவீ£ம்‌ ' என்று அருளிச்‌ செய்துளர்‌. [ஜய்யம்‌ ச தத்‌ ஹையங்கவீநஞ்ச-— ஜயய 
ஹையங்கவீநம்‌] ₹ க்ஷய்யஜய்யெள சக்யார்த்தே * என்பது பாணிநிஸூத்ரம்‌. ஜேதும்‌ சக்யம்‌ என்கிற 
பொருளிலே ஐய்யமென்றாகிறது. [ஜேதும்‌ யோக்யமாகில்‌ ஜேயம்‌ என்றாம்‌.] ஹையங்கவீகம்‌ ஜய்யமா 
கையாவது என்னென்னில்‌, “ஸமஸ்த வஸ்துக்களுக்கும்‌ நான்‌ கடவனான பின்பு என்னுடையதான 
கவ்யங்களிலே நீங்கள்‌ ஸ்வகீயதா புத்தி பண்ணுகையாவதென்‌ ? எந்த வஸ்துவிலும்‌ உங்களுக்கு 
ஸ்வாமித்வமில்லைகிடிகோள்‌ ; ஆனபின்பு உந்தம்‌ மனைகளிலே திரளும்‌ கவ்மங்களையடைய நமக்காக்கிப்‌ 
போருங்கோள்‌ ; இல்லையேல்‌ குடியிருப்‌ பிழந்துபடுவீர்கள்‌ ” என்று கட்டளையிட்டு கிருபாதிகஸ்வாமித்வ 
முறையாலே நேர்கொடு நேரே லபிக்கக்‌ கூடியதாகை. இப்படிப்பட்டகவ்யத்தை [ப்ரியகிஜஜரை? [ஸஹ] 
முஷ்ணந்‌) கண்ண பிரானுடைய தீம்புகளுக்குப்‌ பெருநிலை நிற்பார்‌ * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளுண்டிறே. . 
வ்விடத்திலே--* பீடே பீடரிஜழண்ணபாலககலே [புஜே] 
திஷ்டர்‌ ஸ கோபாலகோ யந்த்ராந்த£ ஸ்தித துக்தபாண்டமபக்ருஷ்யாச்சாத்ய கண்டாரவம்‌, வக்த்ரோபாந்த 
க்ருதாஞ்ஜலி3 க்ருதசிர£கம்பம்‌ பிபந்‌ ய£ பய? பாயாதாகதகோபிகாநயநயோ? கண்ஷேபூத்காரக்ருத்‌ ”” 
என்ற கர்ணாம்ருத ச்லோகமழணர்க. திருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ பெண்கள்‌ கவ்யங்களைத்‌ திரட்டி உறிகளிலே 
சேமித்துவைக்கும்‌ போது கண்ணபிரானுடைய குறும்புகளை நினைத்து அவனுக்கு எட்டவொண்ணாதபடி 
வைக்கவேணுமென்று உயர வைத்திடுவர்களிறே 5 அதுதன்னையறிந்து கண்ணபிரான்‌ தன்னோட்டைப்‌ 
பிள்ளைகளை உடன்‌ கொண்டுபோய்‌ ஓருவன்‌ தோளிலே ஒருவனாக நிறுத்தி உறிக்கு அளவாக அமைந்த 
வாறே தானேறிப்பறித்துண்பனாம்‌. இந்த உதவிக்காகச்‌ சில பிள்ளைகளைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போவா 
னாகையாலே * ப்ரியநிஜஜரை? என்றது. க. 

. இப்படி வெண்ணெயைக்‌ களவுகண்டவாறே உடையவர்கள்‌ வந்து கண்டு “ இங்காரார்‌ 
புகுதுவார்‌ ஐயரிவரல்லால்‌ * என்று அறுதியிட்டு, : புண்ணில்‌ புளிப்பெய்தாலொக்கும்‌. தீமை புரைபுரை 
யாலிவை செய்யவல்ல, அண்ணற்கண்ணானோர்மகனைப்பெற்ற அசோதை நங்காய்‌ உன்‌ மகனை க்கூவாய்‌ ' 
 சாளக்கிராமமுடைய நம்பி சாய்த்துப்‌ பருகிட்டுப்‌ போந்து நின்றான்‌, ஆலைக்கரும்பின்‌ மொழியனைய 
வாய்‌ ? என்று யசோதைப்‌ பிராட்டிபாடே வந்து முறையிட ; அவளும்‌ 
னாவி கச்ச த்வமதிசஞ்சலசேஷ்டித * என்றொழிவளிறே 5 
அதுதன்னைச்‌ சொல்லுகிறது த்விதீயபாதம்‌. [யசோதாகராப்யாம்‌ யயா தாம்நா பூம்நா த்வம்‌ பத்த] 
யசோதைப்பிராட்டியானவள்‌ யாதொரு தாம்பைக்கெண்டு தன்‌ கைகளாலே உன்னைச்‌ சிக்கெனக்‌ 
கட்டினாளோ. 'பூம்நா--வாஹுல்யே௩-அதிசயேரேத்யர்த்த்‌. மிகவும்‌ என்றபடி. கட்டுகையிலே மிகை 
யாவது என்னென்னில்‌ “தாம்நா சைவோதரே பத்த்வா ப்ரத்யபத்நாதுலூகலே ' என்‌ கிறபடியே- முதலிலே 
திருவயிற்றிலே கட்டி, பிறகு அத்‌ திருவயிற்றையும்‌ உரலையும்‌ ஒன்றாக இணைத்துப்‌ பிணைத்த மிகையை 


£ ப்ரியநிஜஜநைர்முஷ்ணந்‌ * என்கிற வி 


கண்ணியார்‌ குறுங்கயிற்றால்‌ கட்டி *யதி சக்‌ 


நினைக்கிறது. 


( பந்தகஷபணகரணீம்‌ தாம்‌]  கற்றினம்‌ மேய்க்கலும்‌ மேய்க்கப்பெற்றான்‌ காடுவாழ்சாதியுமாகப்‌ 
விகாளுங்களுக்‌ கேச்சுக்கொலோ ' ? என்கிற படியே-- 
கண்ணபிரான்‌ தனது ஆச்ரிதஸெளலப்யகுணத்தை 


இவ்வபதாநத்தை கர்ஹிப்பார்‌ பாவிகளிறே, 
ட கட்டிறே இதுதான்‌. “ கண்ணிநுண்‌சிறுத்தாம்பினால்‌ 


ப்ரகாசப்படுத்துவதற்குத்‌ தானே ஏறிட்டுக்கொண்‌ 


கட்டுண்ணப்பண்ணிய பெருமாயன்‌ ” என்ற பாசுரத்தின்‌ ஹ்ருதயத்தை * ஆநீதமக்ரே நிஜபத்தனார்த்தம்‌ 


தாமாகிலம்‌ ஸம்ஹிதமப்யபூர்ணம்‌ | நிரீக்ஷய நிர்விண்ணதியோ ஜநந்யா8 ஸங்கோசசக்த்யா ஸ பபூவ 
]என்ற ச்லோகத்தால்‌ வெளியிட்டருளினரிறே. அவனுடைய 
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பத்தம்‌ ததா பாவமதாம்‌ முகுந்தமயத்நவிச்சேதிரி கர்மபந்தே, தபஸ்விநீ தத்க்ரது நீதிராத்யா ஸவ்ரீளமா 
ரண்யகதாஸு தஸ்தெள ॥ * [யாதவாப்யுதயே-4-35] என்னக்கடவதிறே. ' பரமபுருஜனன கண்ண 
பிரான்‌ இப்படி எளியனாய்க்‌ கட்டுண்டு கிடந்தபடியே !” என்று இந்த தாமபந்தவ்ருத்தாந்தத்தை' 
* எத்திறமித்யாதிப்படியே உள்குழைந்து அநுஸந்திப்பார்‌ * மம மாயா துரத்யயா ' என்னப்பட்ட மாயாபந்‌ 
தத்தின்‌ விச்சேதத்தைப்பெற்று மகிழ்வர்களிறே. அவ்வர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது ' பந்தகஷபண கரணீம்‌” 
என்று. பந்தஸ்ய [ஸம்‌ ஸாரபந்தஸ்ய] க்ஷபணம்‌-நாசம்‌ கரோதீதி பந்தஷூபணகரணீ, 

[தாம்‌ தாமா௩ம்‌ உதரபந்தநாக்யம்‌ காத்ராபரணம்‌ அத்யாபி பிபர்லி] க்ருஷ்ணாவதாரத்திலே 
கட்டுண்ட அந்தத்தாம்பை ஸ்ரீ ஹஸ்திகிரிமூர்த்தாவிலே பேரருளாளனாய்‌ நிற்கிற இந்நிலையிலும்‌ * திருவுதர 
பந்தன மென்கிற திவ்யாபரணமாய்ச்‌ சாத்தியருளாநின்றாயென்கிறார்‌. இது தனக்கு அடியென்னென்னில்‌; 
[மாது£' ப்ரேம்ணா] அந்த மாதாவின்‌ பக்கலிலுள்ள ப்ரேமமேயிறே இன்றைக்கும்‌ அந்தத்‌ தாம்பை 
ஆபரணமாக . வுகந்து சாத்திக்கொள்ளுகைக்கு ஹேதுவென்கிறார்‌. உலகத்தில்‌ பிள்ளைகள்‌ தீமைகள்‌ 
செய்து மாதாவின்‌ கையாலே கட்டுண்டு கிடப்பதுண்டாகிலும்‌ அந்த பந்தம்‌ அவர்களுக்கு சோகாயவாமித்‌ 
தனை. கண்ணபிரானுடைய கட்டு அப்படிப்பட்ட தன்றிறே. * வெண்ணெய்க்‌ கன்றாய்ச்சி வன்தாம்‌ 
'புகளால்‌ புடைக்கலந்தானை யம்மானை : என்ற விடத்து * தாம்புகளால்‌ புடைக்க அலர்ந்தானை--புடைக்கப்‌ 
புடைக்க முகவிகாஸம்‌ பெற்றவனை ” என்றிறே அருளிச்செய்வது. . அதாவது நம்முடைய. எளிமை 
'வெளிப்படும்படி இங்ஙனே கட்டிப்போகடுவதே ! என்று உகந்திருக்குமவனிறே. அல்லாதார்க்கும்‌ தன்‌ 
குணங்களை வெளியிடுவார்‌ பக்கலிலேயிறே ப்ரேமம்‌ மிக்கிருப்பது. அந்தப்ரேமத்தாலே கிடீர்‌ அன்று 
பெற்ற தாமபந்தனத்தை இன்னும்‌ விடாதே உகந்து சாத்திக்கொண்டிருக்கிறபடி. ' மாது£ ப்ரேம்ணா ' 
என்றது மாத்ருவிஷயக ப்ரேம்ணா என்றபடி. * முஷ்ணந்‌ க்ருஷ்ண ' என்று ஸம்புத்த்யந்தமாகவும்‌ சிலர்‌ 
ஒதுவர்‌. ஹையங்கவீஈம்‌-- ஹ்பஸ்ததகோதோஹோத்பவம்‌ க்ருதம்‌. * தத்‌ து ஹையங்கவீநம்‌ யத்‌ ஹ்யோ 
கேதோஹோத்பவம்‌ க்ருதம்‌ ?” இத்யமர£, புத்துருக்குகெய்‌. லஸ்‌ ந (54) 

deaate எக forded எள wrarerearfauanfaradnatamfin: | 
ளன meafan aud எனன களா SARE எஎன்‌ Waa: TELAT ATA ॥ டட 
ளெளர்தர்யரக்க்யா ஸரிதுரஸி விஸ்தீர்ய மத்யாவருத்தா 
ஸ்தாநால்பத்வாத்‌ விஷமகதிஜாவர்த்தகர்த்தாபநா பி? | 
ப்ராப்ய ப்ராப்தப்ரதிமஜ்கஈம்‌ விஸ்த்ருதா ஹஸ்திநாத | 
ஸ்ரோதோபேதம்‌ பஜதி பவத? பாததேசாபதேசாத்‌ ॥ 55 ॥ 


ஹே ஹஸ்திமாத ஹஸ்திகிரிநாதனே ! ப்ராப்த அடையப்பட்ட ப்ருதுத்வுத்தை 
உரஸி திருமார்பில்‌ ப்ரதிம யுடைய [கனமான] 
- விஸ்தீர்ய பரவி ஜகம்‌ ஜகனப்ரதேசத்தை 
[பெருக்க்கொ ண்டுவருமள வில்‌] ப்ராப்ய அடைந்து 
மதியாவருத்தா மத்யப்ரதேசத்தாலே தடைபட்ட | ஸ்த்ருதா [முன்பு திருமார்வில்‌ போல]பர 
7 தாய்‌. [ஸதி } வியதாய்க்கொண்டு 
ஸ்தாநரல்ப அவகாசம்‌ ஸ்வல்பமாயிருந்ததா ட்‌ ன்‌ 
றத 1 னடா பவத உன்னுடைய 
விஷமகதிஜ விஷமகதியாலுண்டான குழி | பாததேச ட்‌ ளென்கிற வ்யாஜத்‌ 
ஆவர்த்தகர்த்‌ | போன்றிருக்கிற நாபியை | அபதேசாத்‌ தாலே 
தாப நாபி? புடைத்தான ஸ்ரோதோ ப்ரவாஹபேதத்தை யடைகிறது, 
ஸெளந்தர்யாக்யா | ஸெளந்தர்யமென்று பெயர்பூண்‌ | பேதம்‌ | [இரண்டுவாய்க்காலாகப்‌ 
ஸரித்‌ | ட நதியானது பஜதி பிரிகின்றதென்றபடி ,] 


- இனி; திருத்துடைகள்‌ திருமுழந்தாள்கள்‌ திருக்கணைக்கால்கள்‌ முதலிய ஸந்நிவேசங்களைத்‌ 
தனித்தனியே. வர்ணிக்கப்புதகிறாராய்‌ அந்த அவயவங்களின்‌ விசிஷ்டவேஷமாய்‌, திருவுதரத்துக்குக்‌ 
'கீழ்ப்பட்டதான பா்ததேசத்தை ஒரு சமத்காரமாக வர்ணித்தருளுகிறார்‌ இதில்‌. [ஹே ஹஸ்திநாத ! 
உரஸி வீஸ்தீர்ய மத்யாவருத்தா, ஸ்தானால்பத்வரத்விஷமகதிஜாவர்த்தகர்த்தாபநாபிச்ச பலத₹ ளெளந்தர்‌ 


அ கை! பான வம்‌ பதிய ன்பம்‌, பன்னுடா ண்‌ பட 0 சதக்‌ படப்பட! ஈறாக த. 


பண்டை தீ 
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யாக்க்யா ஸரித்‌ ஸ்ரோதோபேதம்‌ பஜதி-இத்யந்வய£] பேரருளாளனுடைய திருமேனி பிலே அழகு, வெள்ள 
மிட்டோடாநின்றதென்னலாம்படி யிருக்கையாலே அந்த ஸெளந்தர்யத்தை ஒருநதியாக ரூபணம்‌ 
பண்ணுகிறார்‌. அந்த நதியானது [உரஸி விஸ்தீர்ய] திருமார்பிலே பரவி, விசாலமான இடம்‌ வாய்த்தால்‌ 
நதிகள்‌ பரவிச்‌ செல்லுமிறே. * பெரிய வரை மார்பிறே பேரருளாளனுடைய திருமார்பு. அதிலே 
இந்த ஸெளந்தர்யஸரித்தானது நிஸ்ஸங்கோசமாகப்‌ பரவிற்றாய்த்து. [மத்யாவருத்தா) அங்ஙனம்‌ 
மார்பிலே பரவிக்‌ கீழிழியப்‌ புக்கவாறே இடையிலே தடையுண்ட தாய்ந்து; இடையானது ப்ரக்ருதிக்ருச 
மாகையாலே. இட்டளத்திலே பெருகிச்‌ செல்லவொண்ணாதிறே. ஆகையாலே ஸெளந்தர்ய நதியானது 
மத்யாவருத்தமாய்த்து. ' ஸ்தானால்பத்வாத்‌” என்கிறவிது மத்யமதீபம்போலே முன்னும்‌ பின்னு 
மந்வயிக்கவுமாம்‌. [விஷமகதிஜாவர்த்தகர்த்தாபநாபி1] ஸமகதியாகப்‌ பெருகி வந்த எரித்து 
மத்யாவருத்தமாய்ப்‌ போகவே அந்த ஸமகதி மாறி விஜமகதியாய்த்து. விசங்கடமான ப்ரதேசத்திலே 
விரிந்து செல்லவெண்டிய ப்ரவாஹுமானது ஒரு ஸங்குசிதஸ்தலத்திலே விஷமகதியாகப்‌ பெருகப்புக்கால்‌ 
குளப்படியிலே கடலை மடுத்தாற்போன்ற ப்ரவாஹாதிக்யத்தாலே சுழிபடுவதுண்டிறே. அந்த சுழிதானோ 
என்னலாம்படியாய்த்து திருநாபி, ஆகவே விஷமகதியடியாகவுண்டான ஆவர்த்தகர்த்தம்‌ [சுழி] 
போன்ற நாபியையுடைத்தான யாதொரு ஸெளந்தர்ய நதியுண்டு அதுவானது. [ப்ராப்தப்ரதிமஜகாம்‌ 
ப்ராப்ய விஸ்த்ருதா ஸதீ] ஸ்தலஸங்கோசக்‌ குறை நீங்கி ப்ருதுவான ஜக௩ஸ்தாநத்தைப்‌ பெற்று 
மீண்டும்‌ திருமார்பில்போலே விஸ்த்ருதமாய்‌. [பாததேசாபதேசாத்‌ ஸ்ரோதோபேதம்‌ பஜதி] 
இரண்டட்டத்திலும்‌ நீண்டு விளங்குகின்ற திருவடிகளென்ற வ்யாஜத்தாலே அந்த ஸெள்ந்தர்ய 
நதிதான்‌ இரண்டு பெருக்காகப்‌ பிரியலுற்றதென்கிறார்‌. உலகில்‌ பெருக்காறுகளின்‌ இயல்பு இங்ஙனே 
யிறேயிருப்பது. ஆகவித்தால்‌ பேரருளாளனுடைய திருத்தாள்கள்‌ ஸெளந்தர்யமே வடிவெடுத்தாற்‌ 
போன்றுள்ளன என்றதாய்த்து. திருப்பாதங்களை ளெளந்தர்யத்துக்கு அதிசரணமாக வர்ணிக்கை 
யன்றிக்கே ஸெளந்தர்யதாதாத்ம்யமாக வர்ணித்தவிது ஸெளந்தர்ய ப்ராசுர்பத்யோதகார்த்தமாம்‌.....(55) 
கோண காக ATTHTEATAIT: ரொ AIT HTRTETHH TEST: | 

ளார்‌ எனக எ ஜர்னி னாடி: எ Quad ஏஎன்‌ எ எனா சிராக ன: but ॥ 

ரம்பாஸ்தம்பா? கரிவரசுரா? காரபர்ஸ்ஸாரபாஜ? ்‌ 
வேஷாச்லேஷா அபி மரகதஸ்தம்பமுக்யா ஸ்துலாக்யா$ | 
ஸாம்யம்‌ ஸம்யக்‌ வரத ந ததுஸ்‌ ஸர்வமுர்வோ ஸ்த்வதூர்வோ? 
ந ஹ்யைச்வர்யம்‌ தததி ஈ ததா யெளவகாரம்பஜ்ரும்பா? ॥ 56 ॥ 


ஹே வரத ஓ வரதனே ! உர்வோ8 பருத்திருக்கிற 
ஸாரபாஜ$ பலிஷ்டங்களான த்வதூர்வோ?$ உனது திருத்துடைகளுக்கு 
ரம்பாஸ்தம்பா8 வாழைத்தண்டுகளென்ன ஸர்வம்‌ ஸாம்யம்‌ ஸர்வாத்மநா ஸாம்யத்ல்த்‌ 
கரிவர கஜேந்திரத்தின்‌ துதிக்கைக ஸம்யக்‌ ௩ தத நன்றாகப்‌ பெறவில்லை ; 
கரா£ ளென்ன ஹி ஏனென்றால்‌ 
கரரபா$ கரபப்ரதேசங்களென்ன [தே] - கீழ்ச்சொன்ன ரம்பாஸ்தம்பாதிகள்‌ 
மரகதஸ்தம்ப மரகதமயமான தூண்‌ முதலிய தா ப்படிப்பட்ட சக்தி வீசேஷ்‌ 
முக்யாு வையென்ன ழ்‌ ஐச்வர்யம்‌ ] ல தி சஷ்த்‌ 
[ஆசிய இவை யெல்லாம்‌] ந தததி வஹிக்கின்றன்‌ வில்ல ; 
] துடைகளினுடைய ஆக்ருதி த்த்ர்‌ 1 எப்போதும்‌ 'பெள்வனுரம்பமே 
ரட்‌ போன்ற ஆக்ருதியின்‌ ஸம்பந்‌ | யெளவநாசம்ப யாயிருக்கிற்‌ அப்படிப்பட்ட 
. ச்லேஷா8 தத்தையுடையவைகளாய்‌ அழகுகளையும்‌ [கல்லது] யெள்‌ 
வஞரம்பத்தில்‌ உண்டாக்க 
[அத ஏவ] ஜரும்பா£ | டய அப்படிப்பட்ட விகாஸ்ங்‌ 
துலாக்யா8 உபமானமாகப்போரும்‌ ப்ரஸித்‌ ஏ) களையும்‌ 


அபி தியை உடையவையாயினும்‌ | ௩ தததி வஹிக்கின்‌ றன வில்லையே; 
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“** * பாததேசத்திலே ப்ரதமாவயவமான திருத்தொடைகளின்‌ அழகிலே ஆழங்கால்பட்டுப்‌ 
பேசுகிறார்‌. கந்தலி தகதலீகாண்டகரிகரகரபமரகதஸ்தம்பாதிகளை வென்று அடிபருத்து நுனிசிறுத்‌ து மதம 
தென்று மாம்ஸலங்களாயிறே பேரருளாளனுடைய திருத்தொடைகள்‌ விளங்குவது. கதலீகாண்டப்ரப்ருதி 
களை ஸாமான்யமாகச்‌ சில கவிகள்‌ தொடைகளுக்கு உபமானமரக வர்ணிப்பதுண்டாகிலும்‌ பேரருளாள 
னுடைய திருத்‌ தொடைகளுக்கு அவை உபமானமாக ப்ராப்தியில்லையென்னு மிடத்தை ஸஹேதுகமாக 
அருளிச்செய்கிறார்‌, *' நாகேந்த்ரஹஸ்தா? த்வசி கர்கசத்வாத்‌ ஏகாந்தசைத்யாத்‌ சதலீவிசேஷா? | லப்த்வாபி 
லோகே பரிணாஹிரூபம்‌ ஜாதாஸ்ததூர்வோருபமாநபாஹ்யா £'' என்று ஸாமான்ய விஷயங்களில்‌ 
சொல்லும்படி இதுவானால்‌ பேரருளாளன்‌ விஷயத்திலே கிழுத? என்னுமித்தனையிறே. 

[£ம்பாஸ்தம்பா8] அடிபருத்து நுனிசிறுத்திருக்கைக்கும்‌ குளிர்ந்திருக்கைக்கும்‌ கதலீகாண்‌ 
டங்களைத்‌ துடைகளுக்கு உபமானமாகச்‌ சொல்லிப்‌ போருவதுண்டிறே. [ கரிவரகரா3] அப்படியே 
யானையின்‌ துதிக்கைகளும்‌ .[காரபா8]) * தஸ்யேதம்‌ என்கிற அர்த்தத்திலே வந்த அண்‌ ப்ரத்யய மல்ல ; 
கரபா ஏவ காரபா? என்று ஸ்வார்த்திக ப்ரத்யயமாய்க்‌ கிடக்கிறது. கரபமாவது--” கரபந்தாதாகநிஷ்டம்‌ 
கரஸ்ய கரபோ பஹி$? என்ற அமரகோசத்தின்படி மணிக்கட்டுமுதல்‌ ௬ண்டுவிரலளவுள்ள கரபஹி? 


ப்ரதேசம்‌. இதுவும்‌ அடிபருத்து நுனி சிறுத்திருக்கையாலே ஊரு த்ருஷ்டாந்தமாகும்‌. [ ஸாரபாஜ£] ' 


இந்த விசேஷணம்‌ ரம்பாஸ்தம்பாதிவிசேஷ்யசதுஷ்டயத்திலும்‌ அந்வயிக்கைக்குரியது. பலிஷ்டங்களான 
(அல்லது) ப்ரசஸ்தங்களான கதலீகாண்டங்களென்ன, சுண்டாதண்டங்களென்ன, கரபப்ரதேசங்க 
ளென்ன, மரதகஸ்தம்பாதிகளென்ன இவையெல்லாம்‌ [வேஷாச்லேஷா அபி, துலாக்யா அபி] தொடை 
களினுடைய ஆக்ருதிபோன்ற ஆக்ருதியின்‌ ஸம்பந்தத்தை யுடையவைகளாய்‌ அதஏவ ஸாத்ருச்யப்ரஸித்‌ 
தியை யுடையவைகளா யிருந்தபோதிலும்‌ என்றபடி வேஷஸ்ய ஆச்லேஷ8 யேஷு தே--இதி வ்யதி 
கரணபஹுவ்ரீஹிூ ; அதவா வேஷம்‌ ஆச்லிஷ்யந்தீதி வேஷாச்லேஷா? என்னவுமாம்‌. ரம்பாஸ்தம்பாதிகள்‌ 
ஊருஸமாநாகாரங்களென்றதாய்த்து, [ துலாக்க்யா?] துலேதி ஆக்க்யா யேஷாம்‌ தே, அதவா, துலாயாம்‌ 
| ஓளபம்யே] ஆக்க்யா [ப்ரஸித்தி£] யேஷாந்தே இதி லா பவது, * கரபோரு£ “ரம்போரு” இத்யாதி 
ப்ரயோகங்களுள்ளமையால்‌ ரம்பாஸ்தம்பாதிகளுக்கும்‌ தொடைக்கும்‌ ஒரு உபமாநோபமேய பாவப்ரஸித்‌ 
தியுண்டிறே; அத்தைச்‌ சொன்னபடி. ஹஸ்திஹஸ்தயுகலாபஸுவ்ருத்தெளராஜத$ க்ரமக்ருசெள ச ஸதூரூ 
ஸுந்தரஸ்ய வ௩பூதரபர்த்து? ॥*” என்று ஸுந்தரபாஹுஸ்தவத்திலே இவர்‌ தாமும்‌ அருளிச்‌ செய்தாரிறே 
லெளகிக ப்ரஸித்தியை -அநுஸரித்து, ஆக உபமாநத்வப்ரஸித்தியையுடைய இந்த வஸ்துக்களெல்லாம்‌ ; 

(வரத ! உர்வோ£ த்வதூர்வோ? ஸர்வம்‌ ஸாம்யம்‌ ஸம்யக்‌ ௩ தது£]. உன்னுடைய சிறந்த திருத்‌ 
தொடைகளுக்கு ஏகதேசஸாம்யத்தை வஹிக்குமித்‌ தனையல்லது ஸர்வதா ஸாம்யம்‌ போராதுகாண்‌ என்ற 
படி. ஸுவ்ருத்தங்களாய்‌ க்ரமக்ருசங்களாயிருக்கும்‌ அம்சத்திற்கு மாத்திரம்‌ ஒருவாறு போலியாகக்‌ 
கூடுமத்தனைபோக்கி, உட்புகுந்து பார்த்தால்‌ ப்ரதாநாம்சங்களிலே குறையுற்றிருக்கு மிறே அவ்வுபமான 
பதார்த்தங்கள்‌. | 

ரம்பாஸ்தம்பாதிகலிற்காட்டில்‌ பேரருளாளனுடைய திருத்தொடைகளுக்குள்ள சிறப்பு என்‌ 
னென்ன, வ்யதிரேகமுகத்தாலே அருளிச்செய்கிறார்‌, [ந ஹ்யைச்வர்யமித்யாதி] தே-என்ற ஒரு கர்த்ருபதம்‌ 
அத்யாஹரித்துக்கொள்வது. அந்த “ரம்பாஸ்தம்பாதிகளானவை [௩ ஹி ததா ஐச்வர்யம்‌ தததி] ஐச்வர்ய 
மாவது--இங்கே சக்தி, அதாவது ஸாமர்த்த்யம்‌. எம்பெருமானுடைய திருத்தொடைகளுக்கு அஸாதா 
ரணமான சக்தி ஏதென்னில்‌ ; மதுகைடபஸம்ஹார வ்ருத்தாந்தத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி அருளிச்செய்கிற 
படி. திருமாலிருஞ்சோலை யழகருடைய திருத்தொடைகளுக்கு விசேஷணமிடும்பொது * பிஷ்டதுஷ்ட 
மதுகைடபகீடெள ' என்றருளிச்செய்தவரிறே இவர்‌. எம்பெருமான்‌ மதுகைடபர்களைத்‌ துடையாலிறுக்கிக்‌ 
கொன்றருளினானென்று ப்ரஸித்தமிறே. பண்டொரு, ஸமயவிசேஜத்திலே அவ்வஸாரர்கள்‌ பெற்றிருந்த 
வரம்‌ பழுதாகாமைக்காக வாய்த்து துடையிடையிலிறுக்கி முடித்தது. இந்த சக்தி விசேஷமாய்த்து 
இங்கே ஐச்வர்ய சப்தத்தாலே விவக்ஷிதம்‌. இப்படிப்பட்ட வல்லமை ரம்பாதிகளுக்கு அணுமாத்ரமு 
மிருக்க ப்ரஸக்தியில்லையிறே. 

[ததா யெளவநாரம்பஜ்ரும்பாச்ச ௩ தததி] ரம்பாஸ்தம்பாதிகள்‌ காலாதீஈபரிணாமசாலிகளாகை 
யாலே ஸர்வகாவத்திலும்‌ ஒருபடிப்பட அழகுபெற்றிருக்கமாட்டா, ப்ரதமகஷணத்திலே செவ்வியவாகிக்‌ 
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காணப்பட்டு த்விதீய க்ஷணத்திலே உருமாய்ந்தொழியும்படியிறே அவற்றின்‌ ரீதி யிருப்பது. - திருத்துடை 
களோ வென்றால்‌, யெளவனத்தின்‌ . உபக்ரமதசையிலே யிருக்கக்கடவ வீஜ்ரும்பத்திற்கு ஒருபோதிலும்‌ 
விச்சேதமின்றிக்கே யெளவரப்ராகபாவதசையே எப்போதும்‌ கோட்சொல்வனபோல விளங்கா நின்றமை 
யால்‌ இவற்றுக்கும்‌ அவற்றுக்கும்‌ நெடுவாசிபோருமிறே, * ஜ்ரும்பஸ்து த்ரிஷு ஜ்ரும்பணம்‌ * என்ற 
அமரகோசத்தின்படி ஜ்ரும்பசப்தம்‌ லிங்கத்ரயத்திலும்‌ உண்டாகையால்‌ இங்கே ஸ்திரீலிங்கமாக ப்ரயுக்த 
மாய்த்து, [ஜ்ரும்பாம்‌, ஜ்ரும்பே, ஜ்ரும்பா3 இதி த்விதீயாபஹாவச௩ம்‌. ஜ்ரும்பாந்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ 
ஓதுவர்‌. ஜ்ரும்பமாவது விலக்ஷணவிகாஸம்‌. - ஸர்வம்‌ ஸாம்யமென்றது ஸர்வாத்மநா ஸாம்யமென்றபடி- 
அம்சதஸ்ஸாம்யமேயுள்ளதத்தனை. வ ன த (56) 
qT & MY எச எள காரசார aes Aaa aula ராகா | 
என்னதான்‌ எள்‌ எரி 8 அதத்‌ ஈககராச்‌ எனின்‌ ப A ॥ 
யா தே காத்ரே வரத ஐநிதா காந்திமய்யாபகாபூத்‌ இச 
தஸ்யாஸ்‌ ஸ்ரோதோ த்விதயமிஹ யத்‌ யாதி பாதப்ரவாதம்‌ | 
தஜ்ஜாதோர்த்வப்ரமியுகமிவோத்பாநுநீ ஜாநுநீ தே i 
ஸ்யாதுக்ஷ்ணோர்‌ வா ககுதயுகளம்‌ யெளவறைச்வர்யநாம்கோ? ॥ 57 ॥ 


ஹே வரத ஓ வரதனே ! [ தே ஜாநு3 உனது முழந்தாள்கள்‌ 
தே காத்ரே உனது திருமேனியில்‌ தஜ்ஜாத [பாத ப்ரவாதத்தை யடைந்த] அந்த 
காந்திமயீ காந்திஸ்‌ ரூபமான ப ஊர்த்வ ப்ரவாஹத்வயத்திலுண்டான ஊர்‌ 
யா ஆபகா யாதொரு நதியானது ல ] ள்‌ டல்‌ க்ப்‌ வ்‌ 
ஜிதா உண்டாக்கப்பட்டிருக்கிறதோ ்‌ க்கில்‌ 
தஸ்யா? ' அந்த நதியினுடைய | [பாத] க ப்‌ 
ல்‌ 
யத்‌ ஸரோதோ”) இரண்டு பிரிவான யாதொரு ப்ரவாஹ்‌ ன்‌ ண்ட தா்‌ ன்‌ ஆ 
த்விதயம்‌ மானது யெளவமைச்‌ யெளவன மென்னும்‌ ஐச்வர்யமென்னும்‌ 
“இஹ. இந்தத்‌ திருமேனியில்‌ பட அம்‌ துத்‌ 
பாதப்ரவாதம்‌ திருவடிகளென்கிற வ்யாஜத்தை உஷ்ணோ? இரண்டு எருதுகளினுடைய 
பாத அடைகின்றதோ ; ககுதயுகளம்‌ 9 இரண்டு முசுப்புகளாம்‌. 
உத்பாநு$ மேற்கிளர்ந்த சோபையையுடைய ஸ்யாத்‌ } 


திருமுழந்தாள்களினழகிலே ஈடுபட்டுப்‌ பேசுகிறார்‌. * ஸெளந்தர்யாக்யா ஸரிதுரஸி ௭ ன்ற கீழில்‌ 
ச்லோகத்தின்‌ தாத்பர்யத்தை இந்த ச்லோகத்தின்‌ பூர்வார்த்தத்தாலே அநுபாவிக்கிறார்‌. [ஹே வரத தே 
காத்ரே காந்திமமீ யா ஆபகா அபூத்‌, தஸ்யா$ யத்‌ ஸ்ரோதோத்விதயம்‌ பாதப்ரவாதம்‌ யாதி] பேரருளா 
ளனே ! தேவரீருடைய திருமேனியிலே யாதொரு ஸெளந்தர்யமஹாநதி வெள்ளமிட்டுக்கிடக்கிறதோ ; 
அந்த நதியினுடைய யாதொரு ப்ரவாஹத்வயமானது அங்க்ரி தண்டங்களென்கிற வ்யபதேசத்தை யடைக்‌ 
திருக்கிறதோ--[இவ்வர்த்தம்‌ பூர்வோக்தாநுவாதமென்னுமிடத்தை நன்கு விளக்கும்‌ யச்சப்தவீப்ஸை.] 

.. [தஜ்ஜாதேத்யாதி] அந்த ப்ரவாஹத்வயத்திலுண்டான ஊர்த்வாகாரமான இரண்டு நீர்க்குமிழிகள்‌ 
போலே விளங்காநின்றன--தேவரீருடைய திருமுழந்தாள்கள்‌. எனவே, ஸெளந்தர்யம்‌ தேங்கிறிற்குமிட 
மென்றதாய்த்து, இங்ஙனன்றிக்கே, வேறொருபடியாகவும்‌ உத்ப்ரேக்ஷிக்கலா மென்கிறார்‌ [ஸ்யாதித்யாதி 
யாலே.] யெளவரமைச்வர்யராம்நோ; உக்ஷ்னோ£ ககுதயுகலம்‌ வா ஸ்யாத்‌--யெளவனமென்ன ஐச்வர்ய 
மென்ன இவைகளாகிற இரண்டு வ்ருஷப ராஜங்களின்‌ முசுப்புகள்தான்‌ முழந்தாள்களாக மிளிர்கின்றன 
வென்றும்‌ சொல்லலாமென்கை, வ்ருஷபங்களுக்கு முசுப்பான்து அஸாதாரண நிருபகமாவதுபோல, 
திருமுழந்தாள்கள்‌ யெளவரைச்வர்யங்களுக்கு அஸாதாரண $ிரூபகங்களா யிருக்கின்றன: வென்றபடி. 
“ யெளவரவ்ருஷககுதோத்பேதநிபம்‌ நிதராம்‌ பாதி விபோருபயம்‌ ஜாநுசுபாக்ருதிகம்‌ "என்ற ஸுந்தர 


பாஹாஸ்தவஸூக்தி இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. ஸ்ரோதோத்விதயம்‌, ஸ்ரோதோயுகலமிதி பாடபேத$ 


உத்பாநு£-உத்கச்சந்த₹ பாஈவ யயோஸ்தே. எப்போதும்‌ வெளிக்கிளர்கின்ற ஒளிபொருந்தியவை. (57) 
௮-8 


$58 | யஞ்சஸ்த்வே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 


"அண்டு Sef Ag dared: எகா கல்ப சாசனச்‌ | 
அரவின்‌ சோகோச& Quanta seetfrdez fans சுங்க df பட்டி 
. ப்ரேம்ணாக்ராதும்‌ கிரிகிரிசிரோதோமுகீபாவபாஜோ? ்‌ 
அங்க்ரித்வந்த்வாஹ்வயகமலயோர்தண்டகாண்டாயமாே | 
அத்ரிஸ்பர்சோத்பவஸுகத உத்கண்டகே ரோமஹர்ஷாத்‌ 
த்ரஷ்டுர்‌ த்ருஷ்டிர்‌ வரத கிமலம்‌ லங்கிதும்‌ ஜங்கிகே தே ॥ 58 ॥ 


ஹே.வரத . ஓவரதனை! அத்ரிஸ்பர்சோத்‌ | திருமலையோட்டை - ஸ்பர்சத்தா 
கரிகிரிசிர£ - கரிகிரியின்‌ உச்சியை பவ ஸூகத? ॥ லுண்டான ஸாகத்தினா லாகிய 


ப்ரேம்ணா [[போக்யதாதிசய ப்ரயுக்தமான] .ப்சீதி ரோமஹர்ஷாத்‌- மயிர்க்கூச்‌ செறிவதனால்‌ 


i யால்‌ ;ஆக்ராணம்‌ செய்வதற்‌ 
ஆகராதும்‌ 5 | , ௦௫ உத்கண்டகே  கண்டகிதங்களாமிருக்கிற 
அதோமுகீ ர கவிழ்முகமாகவீருக்கும்‌ . நிலைமையை ்‌ 
பாவபாஜோ? 1 . யடைந்துள்ள [தேறங்கே . உனது. கணைக்கால்களை 
அங்கரித்வக்த்வ- திருவடியிணைகளென்னும்‌ தாமரை | த்ரஷ்டு£ ஸேவீப்பலனுடைய கண்‌ 
._ஆஹ்வயகமல மலர்களினுடைய . த்ருஷ்டி 3 
்‌ “பயோ? 


லங்கிதும்‌ விட்டு அவ்வருகே போக 


தண்டகாண்டா ர்‌ நாளத்தண்டு போன்றனவாய்‌ 
உதண்டகா "{ ததண்டு போன்ற அலம்‌ கிம்‌ : வல்லதோ ? 


யமாநே 


* * * பேரருளாளனுடைய திருக்கணைக்கால்களினழகிலை தாம்‌. ஈடுபட்டபடியை: அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. திருவத்திமாமலையின்‌ போக்யதாதிசயப்ரயுக்தமான பரீதிவிசேஷத்தாலே அத்‌. திருமலையின்‌ 
:. உக்கியை மோந்து மகிழவேண்டுமென்று நினைத்த பேரருளாளன்‌ திருவடித்தாமரைகளானவை கீழ்முகமா 
மிருப்பனவாகவும்‌, திருக்கணைக்‌ கால்களானவை அத்தாமரைகளின்‌ நாளதண்டங்களோவென்னலாம்‌ 
படி யிருப்பனவாகவும்‌, ஹஸ்திகிரிஸ்பர்சத்தாலுண்டான ஸுகவிசேஷத்தாலே அக்கணைக்கால்கள்‌ 
ரோமாஞ்சிதமா.யிருப்பதானது கமலகாள: தண்டங்களிலே கண்டகமென்னலாம்படி மிருப்பதாகவும்‌. 
இப்படி பரமபோக்யமான திருக்கணைக்கால்களைத்‌ தவிர்த்து மற்று எந்த வஸ்துவிறும்‌ கண்செல்ல 
வொண்ணாதபடி ஆபிருப்யம்‌ விஞ்சியிருப்பதாகவும்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌, 


'[கரிகிரிசிர£ ஆக்ராதும்‌] அத்யந்த ப்ரீதிவிஷயமான வஸ்‌ துஙிலே ப்ரீ திபரீவாஹமாகச்‌ செய்யும்‌ 
செயல்களிலே உச்சிமோருகை யென்பது ஒன்றிறே; “என்‌ மார்வத்திடையமுந்தத்‌ தழுவாதே.. முழு 
ஈசாதே மோவாதுச்சி ” என்னக்கடவதிறே. : போருளாளன்‌ பொருந்தி வர்த்திப்பதற்‌ கு இத்‌: திருமலை 
்‌ யானது மிகவும்‌ பாங்கான ப்ரதேசமாக வாய்த்தமையாலே அந்த ப்ரீதி விசேஷத்துக்குப்‌ போக்குவீமாக 
-' இத்திருமலையை உச்சிமோர ' வேண்டுமென்று. பேரருளாளனுடைய திருவடித்தாமரைகள்‌ ௮தோறுகத்‌ 
வத்தை ப்ராபிக்கவே, கணைக் கால்கள்‌ நாள தண்ட ஸ்தாநீயத்வத்ை தீப்ராபித்தன. “ஸுந்தரபாஹுஸ்தவத்‌ 
சீ. திலும்‌. அதேரமுகந்யஸ்தபதாரவிந்தயோ உதஞ்சி3 காதாத்தஸுநராலஸக்நிபே | .விலங்க்ய ஜங்கே 
த லநுரம்ஹ்தோ 'த்ருசெள வநாத்ரிநாதஸ்ய ஸுஸுந்தரஸ்ய மே ॥? என்றருளிச்‌ செய்துள்ளமை காண்க. 

- திருக்கணைக்கால்களைக்‌ கமல காளதண்ட மாகச்‌ சொன்னா 
- வயாயதி-யிருக்கவேணுமேயென்ன, அதுவுமுண்டென்கிறார்‌ [அ 
_..வஸ்து ஸங்கத்திலே ரோமாஞ்சமுண்டாகக்கடவதிறே. 


ல்‌ அதுக்குஇருக்கக்‌ கடவ: கண்டக 
த்ரிஸ்பர்ச்சேத்யாகியாலே ] : இஷ்டதம 


“[தரஷ்டு3] அநுபோக்தாவான - அஸ்மாத்ருச : ஜநத்துக்கு - என்றபடி. - ஜங்‌ சிக ஜங்‌: ஏவ 
“ஜங்கிகே; ஸ்வார்த்தே கப்ரத்யய£ ; தே ஜங்கிகே லங்கிதும்‌ த்ருஷ்டி அலம்‌ கிம்‌? என்‌ றது வைத்த: கண்‌ 
“வாங்காதே 'இமைக்‌ கொட்டுதலும்‌ செய்பாதே ஸதாதர்சநம்‌ பண்ண்வேண்டும்படியிறே ்‌ தேவ்ரீகுடைப 
“ திருக்கணைக்கால்களின்‌ அழகிருப்பதென்கை. ப ட ; 658) 


ஆ 


பஞ்சஸ்தவே .£ வரதராஜஸ்தவு.. வியாக்கியானம்‌. 58. 


அசார்‌ ஏக்‌ ஏண்‌ ராகிக்‌ அனான்‌ எ. எனா எள ளை 
எள்‌ asf எ fed என ஏன்‌ wart: உணின்‌ fanfrgas Ag item ॥ ax © 
பக்தாநாம்‌ யத்‌ வபுஷி தஹரம்‌ பண்டிதம்‌ புண்டரீகம்‌. 
யச்சாம்லா௩ம்‌ வரத ஸததாத்யாஸநாதாஸநாப்ஜம்‌ | 
ஆம்நாயாநாம்‌ யதடி ச சிரோ யச்ச மூர்த்தா சடாரே: 
ஹஸ்த்யத்ரேர்‌ வா கிமதிஸாகதம்‌ தேஷு பாதாப்ஜயோஸ்‌ தே ॥ 59 ॥ 


ஹே.வரத - ஓ வரதனே! ஆம்நாயாநாம்‌ . ர்‌ வேதாக்தமென்பது..- ய தொன்‌ 

பக்தாநாம்‌: பக்தர்களான -யோகிகளுடைய . சிரோபி ச யத்‌ ம, . றுண்டோ; . 

வபுவி: சரீரத்தில்‌ சடா: ர திருமுடி யை 

பண்டிதம்‌ ஞானவிகாஸசாலியாய்‌ . மோத யக்‌ தொன்‌ தகதய | 

தஹரம்‌ தஹரமென்றும்‌ பேருடையதாய்‌ - ஹஸ்த்யத்ரே.. த த்ள் அக்கது சிகரஜஸ்‌ யா 
புலி பல்‌ ம்‌ மூர்த்தா ச யூ தொன்றுண் டோ . 

யத்‌ புண்ட யாதொரு தாமமையுண்டோர்‌, : ‘ தி 
ரீகம்‌ [பரமபதத்தில்‌] தேவு: ஆசு, ப்ரஸித்தன இந்த ஸ்தானங்‌ 

ஸததாத்யாஸ | நீ எப்போதும்‌ வீற்றிருந்தபோதிலும்‌ உ களுஷ்‌,: | 
நாத்‌ [அபி] வாடடமடையாத: தே: பாதா.ப்ஜஃ। உன்‌ -! திருவடித்‌ சி்‌ தாமரைகளுக்கு 
அம்லாநம்‌: “ யோ3 மிக்க ஸாகத்தைத்‌ கொடுக்கிஐ. 

ஆரைப்ஜம்‌ [ஆளத்‌ தாமரையென்று யாதொள்‌ அதிஸுக்தம்‌ “ இடம்‌. 
ச யத றுண்டோ, . கிம்‌ வா எது கொல்‌. : 


ப்‌ பேரருளாளனுடைய திவ்யாவயவஸந்நிவேசங்களின்‌ ஸெளந்தர்யத்திலே ஈடுபிரமாய்‌ச்‌ 
செல்லுகிற இப்‌ ப்ரகரணத்திலே- இந்த ச்லோகம்‌ ப்ராஸங்கிகமாயிராநின்றதாய்த்து2:... இத்தி க 
அருமை பெருமைகளுக்குத்‌ தகுதியாம்படி பொருந்தி வர்த்திக்கைக்குரிய... நிலம்‌.திருவத்திமாமலைமினுத்சி.. 
யேயாமென்கிற தம்‌ திருவுள்ளத்தை ஒரு விலக்ஷண ப்ரச்நபங்கியாலே அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 

_.. எம்பெருமானுடைய திருவடிகளுக்கு அதிஷ்டாக ஸ்தானங்கள்‌. யலவுண்டு...” போதில்‌ கமலக 
நெஞ்சம்‌ புகுந்து” என்றும்‌, * பனிக்கடலுள்‌ .பள்ளிகோளைப்‌ பழகவிட்டு ஓடிவந்தென்‌ மனக்‌:கம்லுஸ்‌ 
வாழவல்ல மாயமணாளசம்பி” என்றும்‌ * வீட்டுசித்தன்‌ மனத்தே.கோயில்கொண்ம்‌. கோவலன்‌.ஃஎன்றும்ப்‌ 
அருளிச்‌ செய்தப்டியே ஆழ்வார்கள்‌ போல்வாரான பரமபக்தர்களின்‌ ஹ்ருதய புண்டரீகம்‌ *லமந்தரில்ஷ 
தோர்‌ நாட்டிலே..பகவத்பாதபீடியாக பகவச்சாஸ்த்ராதிகளில்‌ ப்ரதிபாதிதமாய்‌ . விமலாத்யஷ்ட்கக்த்யதிஷ்‌ 
டித.தளஷ்டகவிசிஷ்டமாய்‌ கர்ணிகாபரிகர்மிதமாய்‌ -ஸதத : விகாஸோந்முகமான.. ஆனை பத்மம்‌... நான்‌. 
மறையுக்சியில்‌. நன்கு விளங்கிய நாரணனார்பதமே £. [வில்லிபுத்தூரார்‌ பாரதம்‌] என்கிறபடியே,... வேத. 
மூர்த்தாவாகிய. .உபநிவத்‌ துக்கள்‌; * வந்தெனதுச்சியுளானே”: என்றும்‌... * திருமாலிருஞ்சோலைமலையே... 
திருப்பாற்கடலே .யென்தலையே *. என்றுமருளிச்‌ செய்தபடியே-௩ம்மாழ்வாருடைய. திருமுடி என்னு, 
மித்டாதிஸ்தானங்கள்‌ உன்‌ திருவடிகள்‌ பொருந்தி வர்த்திக்கைக்குப்பாங்கான இடங்களென்று இகட்டிருர்‌; - 
தோம்‌; நீ இப்போது ஹஸ்திகிரி மூர்த்தாவிலே. பண்ணும்‌ விருப்பத்தைப்‌ பார்த்தல்‌... அல்வோ.... 
ஸ்தானங்களெல்லாம்‌ . * கல்லும்‌ கனைகடலு* மித்யாதியிற்படியே * புல்லென்றொழிந்தனகொல்‌ ! 
என்னும்படியாய்‌ இவ்வீட்த்தையே பரமபோக்யமான ஸ்தானமாக ஆதரிக்கிறாய்‌ போலிரரநிற்றி; _ 
பெருமானே ! இன்ன இடந்தான்‌ உன்‌ திருவடிகளுக்குப்‌ பாங்கான. இடமென்று அறுதிழிடமாட்டுகிறி. “ 
லேன்‌. நீயே தெரியவருளிச்‌ செய்தருளவேணுமென்பது பரமதாத்பர்யம்‌. 

ப்ரமாணபலத்தாலே பக்தஜுஹ்ருதயபுண்டரீகாதிகள்‌ உன்‌ திருவடி களுக்குப்‌ பாங்கான ப்ரதேச. 
மென்றிருந்தாலும்‌ ப்ரத்யக்ஷத்திலே ஸ்ரீஹஸ்திகிரிமூர்த்தாவே பாங்கான ப்ரதேசமென்று விளங்குகிறது, - 
ஆகிலும்‌ ப்ரத்யக்ூஷத்தையே ப்ரதா௩மாகக்‌ கொண்டு சாஸ்த்ரப்ரமாணங்களை உபமர்திக்கும்படி ஸாஹஸம்‌: 
அடியேனுச்‌ கில்லாமையால்‌ ... உன்‌ . திருவடிகளுக்கு 'அபிமததமமான அதிஷ்டாநபூமி இன்னதென்னு,, 
மிடித்தை நீயே சோதிவாய்‌ திறந்து அருளிச்‌ செய்தருளா யென்கிறார்‌. ப 
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“சேயோங்கு தண்திருமாலிருஞ்சோலைமலையுறையுமாயா ! எனக்குரையாமிது மறைகான்கினு 
ளாயேர? -தீயோம்பு கைமறையோர்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்தரயோ ? உனதடியார்‌ மனத்தாயோ? 
அறியேனே. [பெரியதிருமொழி. 7--9--:7] என்னும்‌ பாசுரத்தை ஒரு புடை அடியொற்றியது இந்த 
ச்லோகம்‌. அந்தப்பாட்டின்‌ வ்யாக்யாநத்திலே * இத்தால்‌ சொல்லிற்றாய்த்து--ஸெளபரி பல வடிவு 
கொண்டாப்போலே இவ்வோவிடங்கள்‌ தோறும்‌ இனி அவ்வருகில்லை யென்னும்படி குறையற வர்த்திக்‌ 


கிறபடியைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தான்‌.' என்றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே இந்த .ச்லோகத்துக்கும்‌ அதுவே 
தாத்பர்யமாகலாம்‌. 


'.[பக்தாநாம்‌ யத்வபுலி தஹரம்‌ பண்டிதம்‌ புண்டரீகம்‌] [சாந்தோக்யத்திலே 2-1-1] “அத 
யதிதமஸ்மிந்‌ ப்ரஹ்மபுரே தஹாம்‌ ' புண்டரீகம்‌ வேச்ம........ஃ.ஃ ்‌ இத்யாதி ச்ருதியை அநுஸந்திப்பது,. 
ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ தில்‌ தஹராதிகரணப்ரமேயத்தையும்‌ ஸ்மரிப்பது. த்‌ ல்‌ (59) 
சோர எக என: வன்னி விவிளிளி ளின்‌ களாக | ஜே 

» © ட ்‌ ௬ அ 
farafarg: என்கை எரர்‌ fh ரச எனகன Tafiafadt ஏகு: ॥ <o ॥ ்‌ 

பத்யாஸ்வத்யாங்குளிஷு வரத ப்ராந்தத£ காந்திஸிந்தோ?£ 
. . வீசீவீதீவிபவமுபயீஷ்வம்பஸோ லம்பிதாஸு | 
விந்தக்கிந்து? ப்ரதிபலநஜாம்‌ ஸம்பதம்‌ கிம்‌ பதம்‌ தே 
சாயாச்சத்மா ஈகவிததிதாம்‌ லம்பித£ சும்பிதஸ்‌ ஸம்‌ |! 60 ॥ 

ஹே வரத ஓவரதனே! அத்ய விந்தந்‌ (இப்போது அடைகிறவனாய்‌ [அத 
காக்திஸிந்தோ$ காந்திக்கடலினுடைய ஏவ] 
அம்பஸூ | ம்ம்‌ 


ப்ரரந்தத? சாயாச்சத்மா ப்ரதிச்சாயா ஸ்வரூபனான 
வீசிலீதீவிபவம்‌ அலை வரிசையின்‌ சோபையை இந்து உசந்திரனானவன்‌ 
லம்பிதாஸு  அடைவிக்கப்பட்டிருக்கிற நகவிததிதாம்‌ நகபங்க்தியாயிருக்கையை ஆ 
பத்யாஸு 'திருவடிகவிலே யுண்டான இரண்டு க டட | 
உபமீஷு _- | வகுப்பான்‌ திருவிரல்களில்‌ லம்பிதஸ்‌ ஸம்‌ அடைவிக்கபபட்டவனாய 

அங்குளீஷு இடா டவர்‌ 

ப்ரதிபலநஜாம்‌ ந்தம்‌ சோபை ல்‌ உனது திருவடி 

ஸம்பதம்‌ $ யை சும்பித£ கிம்‌ விளங்கச்‌ செய்தனன்‌ கொல்‌? 


ப ட 55% திருவடிகளிலுள்ள திருககங்களை வர்ணிக்கிறார்‌. திருவிரல்களின்‌ வர்ணமும்‌ ஊடே 
நிக்ழ்கின்றது--பேரருளாளனுடைய திருமேனியிலே ஒரு காந்திஸமுத்ரமுண்டாய்த்து; கடலாகில்‌ அலை 
களுமுண்டாகவேணுமிறே. அவ்வலைகள்தானோ என்னலாம்படியிராநின்‌ றன திருவீரல்கள்‌. அத்திருவிரல்‌ 
களிலே ப்ரதிபலியாநின்ற சந்திரன்‌ ப்ரதிச்சாயையென்னும்‌ வ்யாஜத்தாலே நகபங்க்தியாயிருக்கையை 
யடைந்து திருவடிகளூக்கு சோபாவஹமாக அமைந்தானென்கிறார்‌. ஸுந்தாபாஹுஸ்தவத்திலே 
* ளெளந்தர்யஸாரரம்ருதஸிந்துவீசீச்ரேணீஷு பாதாம்குலிகாமிகாஸு | ந்யக்க்ருத்ய சந்த்ரச்ரியமாத்ம 
காந்த்யா ஈகாவல்‌ சும்பதி ஸுந்தரஸ்ய |” என்றருளிச்‌ செய்தபடி காண்க. 


ட பத்யாஸ *-பதஸம்பந்திரீஷு என்றபடி.” சரீராவயவாத்யத்‌ * [5--1--6] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தால்‌ க 
யத்ப்ரத்யயாந்தமா யிருக்கிறது. * உபயீஷ்வங்குலிஷு? என்‌ 


வ்‌ றது இரண்டு திருவடிகளிலுமுள்ளமையைப்‌ 
பற்ற. உபெள்‌ அவயவெள ஆஸாமிதி உபய்ய$ ; தாஸு, ' இழத 4 


ட [ப்ரதிபலுஜாம்‌ ஸம்பதம்‌ விந்தந்‌ இந்து£] கடலலைகள்தோறும்‌ சந்திரன்‌ ப்ரதிபலித்துப்‌ பல 
சந்திரனாக்க்‌ காணாநின்றோமிறே. அப்படியே இங்கும்‌ ஸெளந்தர்யஸாகரத்தின்‌ தரங்கமாகிய ஒவ்வொரு 
திருவிரலிலும்‌ சந்திரன்‌ தனித்தனியே ப்ரதிபலித்து நகாவளியாக விளங்குகின்றானென்கிறார்‌. “' ப்ரதிபலநம்‌ 
விந்தந்‌?” என்றாலே போதுமாயிருக்க * ப்ரதிபலுஜாம்‌ ஸம்பதம்‌ * என்றது:--சங்கரன்‌ சடையினில்‌ 
தங்கிச்‌ சீர்குலைந்திருக்கும்‌ சந்திரனுக்குப்‌ பேரருளாளனுடைய திருவிரல்களிலே ப்ரதிபலிப்பதானது 
மஹத்தரமான ஐச்வர்யமிறே என்னும்‌ திருவுள்ளமாய்த்து. ... ண ட (60) 


துவ்மின ல்ல 
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ஏானியி கோ எள? எள னள உ: Fix பளள எக்‌ ஏலி 
கண்னன்‌ ௭௭௪ எரா fied எழி வர ௭ எ வரர: நக ககக lol 
சம்போரம்போருஹமுக ஸகா ஸம்‌ லஹாங்கச்சசாங் ௧£ 
குர்வந்‌ ஸேவாம்‌ வரத விகலோ வ்ருத்தஹீஈஸ்‌ ஸுவக்ர? | 
த்வத்பாதாப்ஜே ப்ரிய௦க நகச்சத்மநாச்ரித்ய நித்யம்‌ 
ஸத்வ்ருத்தோபூத்‌ ஸ ச தசகுண புஷ்கலோ நிஷ்கலங்கச ॥ 61 ॥ 


அம்போருஹ [ தாமரை போன்ற திருமுகத்தை யுடை | ஸுலக்ர8 .] குடில ஹ்ருதயனாய்‌, (3) மிகவும்‌ 


முக ப யவனாய்‌ கோணலான ஆகாரமுடையவனாய்‌ 
ப்ரியமக யஜ்ஞப்ரியனான ம்‌ ல்கள்‌ 
ஹே வரத ஓ பேரருளாளனே ! டத 
[ஏற்கனவே] நகச்சத்மநா . நகங்களென்கிற வியாஜத்தாலே 
ஸஹாங்க த்ரில்‌ (2) களங்கத்தை | த்வத்‌ பாதாப்ஜே உன்‌ திருவடித்தாமரைகளை 
க நித்யம்‌ ஆச்ரித்ய தினமும்‌ ஆச்ரயித்‌ 
ஸ$ சசாங்க$ அந்த சந்திரனானவன்‌ ல்‌ ஆசாத்‌ தினமும்‌ ஆசரமயித்து 
சம்போ? ருத்ரனுக்கு நிஷ்கலங்க களங்கமற்றவனாய்‌ 
ஸகா தோழனாமிருந்துகொண்டும்‌ _- புஷ்கல? நித்ய பூர்ணனாய்‌ : 
ஸேவாம்‌ பண்ட்‌ தக்க ர்வு ஸேவையைச்‌ | , ்‌ 
குர்ஷ்‌ ஏ செய்தவனாயும்‌. ஸத்வ்ருத்த$ 1 ஸதாசாரமுடையவனாய்‌,, (2) உருண்‌ 
விகல? வித்யா விஷீன்னாய்‌ (2) மூளியாய்‌ டல்‌ ்‌ ட த வது 3 
வ்ருத்தஹீ௩£ 9 ஸதாசாரஹீனனாய்‌ (2) உருண்டை | “55 பதின்மடங்கு பெருகினவனய்‌. : 
்‌ வடிலமிழந்தவனாய்‌ | அபூத்‌ ஆனான்‌. 


உ உ இப்படி சந்திரன்‌ ப்ரதிச்சாயா வ்யாஜத்தாலாவது போருளாளன்‌ திருவடியை ஆச்ரயித்‌. 
தமையாலே பெற்ற நன்மைகளை ச்லேஜபங்கியாலே ஒரு சமத்காரம்‌ தோற்ற அருளிச்செய்கிறார்‌. சந்திர 
னானவன்‌ ருத்ரனுக்கு ஸகாவாகவும்‌ ஸேவகனாகவும்‌ இருந்துகொண்டு பாபிஷ்டகைவும்‌ ஞானசூன்யனாக 
வும்‌ துர்வ்ருத்தனாகவும்‌ வக்ரசித்தனாகவும்‌ ஆய்விட்டான்‌. * அஸேவ்யஸேவையினாலே நாம்‌ இத்தனை 
கேடுகளை யடைந்தோமே' என்று அவன்றானே அ நுதபித்து நகல்யாஜத் தாலே தேவரீருடைய திருவடியை 
யாச்ரமித்து அந்தக்‌ கேடுகள்‌ நீங்கி எல்லா-நன்மைகளும்‌ அடைமப்பெற்றானென்கிறார்‌ ; வரதராஜபதாச்ர 
யணத்திற்கு முன்பு பாபிஷ்டத்வாதிதோஷவிசில்டனாய்‌ இருந்தானென்பது சப்தச்லேஷலப்யம்‌. எங்ஙனே 
யென்னில்‌; [ஸஹாங்க£, விகல8, வ்ருத்தஹீந£, ஸுவக்ரூ] அங்கே ஸஹித ஸஹாங்க$, அங்கோ 
லாஞ்ச௩ உத்ஸங்கே க்லங்கே பாபதுகயோ£' இதி ஹலாயுத£, சந்திரன்‌ களங்க விசிஷ்டனென்னுமிடம்‌ 
ஸுப்ரஸித்தம்‌. அங்கசப்தார்த்தம்‌ பாபழுமாகையாலே பாபிஷ்டனாய்க்‌ கிடந்தானென்னுமிடமும்‌ தோற்று 
கிறது, [விகல£] விகதா கலா யஸ்ய ஸூ. - கலா என்று சாஸ்த்ர. விஜ்ஞானத்திற்கும்‌ லோட்சாம்சத்திற்‌ 
கும்‌ பெயர்‌. * கலா சில்பாதிவிஜ்ஞாநே பாகே சந்த்ரஸ்ய ஷோடசே” இதி மேதி. ருத்ரசிரஸ்ஸிலுள்ள 
சந்திரன்‌ கலாமாத்ரனால; கயாலே பூர்ணனல்லனிறே. விகலனென்று மூளியென்றபடி, க்ஷயிஷ்னு என்னவு. 
மாம்‌. இது வாஸ்தவார்த்தம்‌. அறிவு கெட்டிருந்தானென்னுமர்த்தம்‌ ச்லேஷசக்திலப்யம்‌. ர்வ்ருத்த 
ஹீரூ] : வ்ருத்தோகதீதேஃப்யதீதேஃி வர்துலேபி' ம்ருதே வ்ருதே | வ்ருத்தே்யலிங்கம்‌ வர்‌ க்லீபே 
சந்தச்சாரித்ரவ்ருத்திஷு |' இதி மேதிரீ, பூர்ணசந்த்ரனாகிலிறே வர்த்துலாகாரனா யிருக்கலாவது. 
அபூர்ணனாகையாலே வர்த்துலாகார சூந்யனென்பது வாஸ்தவார்த்தம்‌. வ்ருத்தமென்பது ஸச்சரித்ரத்துக்‌ 


கும்‌ பேராகையாலே நல்ல நடத்தையில்லாதவனெ ன்பது ச்லேஷசக்திலப்யார்த்தம்‌ ॥ [ஸுவக்ர$] * வக்ர . 


குடிலே க்ரூரபெளமயோ? * இதி ஹைம£.  சரீரத்திலே கெளடில்யமும்‌ புத்திமிலே கெளடில்யமும்‌ ஆக 
இரண்டுமுள்ளவனை வக்ரனென்பதுண்டு. இங்கே | சரீரகத கெளடில்யம்‌ வாஸ்தவார்த்தம்‌. கோண 


62:3 பஞ்சல்த்வே:- வநதராஜஸ்தவ..வியாக்கியானம்‌. : 


லான [அதரவ்து-ருஜுவல்லாத] புத்தியையுடையவனா யிருந்தானென்பநு ச்லேஓசக்திலப்யார்த்தம்‌.: 
ஆக, ஸஹாங்கத்வம்‌, விசலத்வம்‌ வ்ருத்தஹீநத்வம்‌ ஸுவக்ரத்வ மென்கிற நாலு தோஷங்கள்‌ சந்த்ர... 
னுக்கு முன்னே மிருந்தன. எந்த ஸமயத்திலே இக்குறைகள்‌ இருந்தனவென்றால்‌, அ௭த்க்‌ காட்டூகிறார்‌ 
[சம்போ ஸகா ஸத்‌ சம்போ? ஸேவாம்‌ குர்வக்‌ என்று.].ஈசாநதிக்கானது ஸோமதிக்குக்கு-ஸக்நிஹிதமான 
மைபற்றி ' சம்போஸ்ஸகா ஸந்‌2:என்றது. சிவசிரஸ்ஸுக்கு பூஷணமாயிருக்கும்‌.தன மைபற்றி *ஸேவாம்‌ 
குர்வந்‌' என்றது. * ஸஹாங்க$ * என்ற விசேஷணமொன்று மாத்திரம்‌ : குர்வந்‌ ஸேவாம்‌ ". என்பதற்குப்‌ 
பூர்வவர்த்தியாகையாலே.ஸஹாங்கத்வமாகிற தோஷம்‌ ஸ்வாபாவிகமென்றும்‌ மற்ற விகலத்வாதிதோவஷங்‌ 
கள்‌ அந்த தேவதாந்தரத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தாலே நேர்ந்தவையென்றும்‌ விளங்காரிற்கும்‌. 

இனி: ஸீ தேவாதிரரஜ:?சரணாரலிந்தஸமாச்ரயணத்தாலே இக்‌ குறைகளெல்லாம்‌' நீங்கி நன்மை : 
பெற்றானென்கிறது,--உத்தரார்த்தம்‌. *த்வத்பாதாப்ஜே” என்றது த்விதீயாத்விவசரம்‌. “ பரியமக;” 
என்று ஸம்போதனம்‌. ஸஹாங்கனாயும்‌ விகலனாயும்‌ வ்ருத்தஹீநனாயும்‌ ஸுவக்ரனாயும்‌ - இருந்த சந்திரன்‌” 
போருளாளனுடைய திருவடித்‌ தாமரைகளிலே ௩கவ்யாஜே ஸமாச்ரயித்த -பின்பு,. நித்யம்‌ ஸத்வ்ருத்து,- 
னும்‌ தசகுணனும்‌ புஷ்கலனும்‌ நிஷ்கலங்கனுமாய்விட்டானென்கிற விதிலும்‌.-: ச்வேஷஜமர்யாதை 
யாயிருக்கிறது.  நகசந்த்ரனுக்கு -வர்த்துலாகாரத்திலே குறையில்லாமையாலே . ஸத்வ்ருத்தனென்கிறதுரு: 
[ஸத்‌ வ்ருத்தம்‌ யஸ்மிந்‌ ஸ8—வீத்யமாநவர்த்‌ துலாகார£ .என்றபடி.] பத்துத்‌ திருவிரல்களிலும்‌ யத்து (௩௧) 
சந்திரனாக வடிவுகொண்ட்மையாலே தசகுணனென்கிறது, நகத்வாவஸ்தையிலே . பூர்த்திக்குக்‌ குறை ... 
யில்லாமையாலே புஷ்கலனென்கிறது, மத்ய களங்கழுள்ளது ஆகாசஸ்த சந்த்ரனுக்கே யாகையாலும்‌. 
நகசந்த்ரனுக்கு அப்படிப்பட்ட களங்கமிருக்க ப்ரஸக்தியில்லாமையாலும்‌ நிஷ்களங்கனென்கிறது, 
பூர்வார்த்தத்திலே * ஸஹாங்கூ ' என்றதுக்கு ப்ரதித்வந்த்வியாக இங்கே” “நிஷ்கலங்க?? என்றும்‌ * விகல£”* ' 
என்றதற்கு ப்ரதிபடமாக * தசகுண£? என்றும்‌ * வ்ருத்தஹீ58 "என்றதற்கு "ப்ரதியாக : * ஸத்வ்ருத்‌ தூ !: 
என்றும்‌ ' “ஸுவக்ர$' என்றதற்கு ப்ரத்யரீகமாக ₹ புஷ்கல8* என்றும்‌ அருளிச்செய்துள்ளபடி காண்க்‌, 
நூகம்‌ தேவதாந்தரஸேலா அபகர்ஷகரீ ; பகவத்ஸேவா: உக்கர்ஷகரீதி பாவ? இதி ஸம்ஸ்க்ருதவ்யாக்மாகு: 
ஸூக்தி£.'்‌ | | 

* யோ ஜாதக்ரசிமர மலீ ச சிரஸா ஸம்பாவிதச்சம்புநா ஸோயயம்‌: யச்சரணாச்ரமி': சசத்ர£ நூரம்‌ 

நகவ்யாஜத₹ | பூர்ணத்வம்‌ விமலத்வமுஜஜ்வலதயா ஸரர்தம்‌ பஹுத்வம்‌ ததா யாதஸ்தம்‌ தருஷண்ட 
சைலூலயம்‌ வந்தாமஹே ஸுந்தரம்‌ |? என்ற ஸுந்தரபாஹுஸ்தவச்லோகமும்‌ இங்கு நினைக்க. .... (61) 


ன்‌ எளளா காணோளி: னாடு 
கர்‌ ஏன்‌ எ௭கனா ராகவின்‌ எனி | 
எக எ எனி ணன்‌ ௫ ர்‌ னா ரள 8 
லின்‌ னள. எரு ATE எகா ॥ ERA 
_ தவத்‌ ப்ாதாப்ஜே ப்ரஜாதா ஸுரஸரிதபவத்‌ ப்ராக்‌ சதுர்த்தா ததஸ்தாஸா... 
ஏகாம்‌. தத்தே த்ருவஸ்‌ ஸா த்ரிபுவநமபுநாத்‌ த்ரீந்‌ பதோ பா.வயந்தீ |. 
தத்ரைகா. கம்‌ .வ்ரஜந்தீ சிவயதி து சிவம்‌ ஸா.புஈஸ்‌ ஸப்ததாயூத்‌ - 
தாஸ்‌வேகா காம்‌ புநாகா வரத-ஸகரஜஸ்வர்கஸர்கம்‌ சகார ॥ 62 ॥ 
ஹேவரத .. ஓவரதனை! 


அபவத்‌ ஆயிற்று 
த்வத்பாதாப்ஜே உன்‌ திருவடித்தாமரையில்‌ தத$ பிறகு 
ப்ரஜா: .. உண்டான. தாஸா அந்த நான்கீல்‌ : 
ஸுரஸரித்‌' கங்கையானது ஏகாம்‌ ஒன்றை 
ப்ராக்‌ முந்துறமுன்னம்‌ த்ருவ£ த்ருவனானவன்‌ 
சதுந்த்தா.. நான்கு பிரிவாக தத்தே [ஸ்ம] தரித்தான்‌, 


ச்‌, 


“பஞ்சஸ்த்வே .வர்தராஜஸ்தவ: வியாக்கியானம்‌ £:63 


வஹா “ “த்ருவனால்‌ தரிக்கப்பட்ட: அது [ஸா பு? ! 1 சிவலே 'தரிக்கப்பட்ட:பாகங்கையோ 
'அீத்ரீந்‌ பத மூன்று மார்க்கங்களை ்‌ “வென்றால்‌ 
பாவயந்தீ ஸதீ உண்டாக்கா நின்றுகொண்டு ஸப்ததா அபூத்‌ ஏழு பிரிவாக: ஆயிற்று ; 
த்ரிபுவம்‌ - | அந்தரிக, பாதாள] | தாஸு அவைகளில்‌ . 
்‌ 4 லோகத்ரயத்தை ] காம்‌ புநாநா பூமியைப்‌ பரிசுத்தமாகச்‌ செய்கின்ற 
அபுநாத்‌ பரிசுத்தமாக்கிற்று ; (ஏகா ஒரு கங்கையானது i 
தத்ர முன்று வழியாகப்பெருகின Aap இள | ஸகரஜ ஸ்வர்க்க ஸகரபுத்ரர்களுக்கு ஸ்வர்க்க 
. தம்‌ வ்ரஜந்த . -அந்தரிஷூம்‌ நோக்கிச்‌ செல்கின்ற ஸர்க்கம்‌ கார | ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பண்ணிற்று. 
“ஏகா து , ஒரு நதியோ வென்றால்‌ [ஸகரபுத்ரர்களை ஸ்வர்க்கம்‌.அடையச்‌ 
சிவம்‌ சிவயதி ருத்ரனைப்‌ பரிசுத்தமாக்குகிறது ; செய்தது.] 


உ * * போருளாளனுடைய ' திவ்யாவபவங்களின்‌ வர்ண௩ம்‌.. கீழ்‌ ச்லோகத்தோடே தலைக்‌ 
கட்டிற்றாகிலும்‌ இந்த ச்லோகமும்‌ தச்சேஷபூதமாயிருக்கும்‌. ' கீழ்‌ திருக்கைகளை வர்ணித்தருளும்போது 
‘ அம்போதேஸ்ஸ்வயமபிமந்த்‌ த௩ம்‌ சகர்த்த” என்‌ னும்‌ ச்லோகம்‌ போலே. இத வும்‌ ப்ராஸங்கிகமாம்‌. “பண்‌ 

டொருகால்‌: த்ரிவிக்ரமாவதாரம்‌ செய்தருளின காலத்திலே * குறைகொண்டு நான்முகன்‌. குண்டிகை£ீர்‌ 
பெய்து மறைகொண்ட மந்திரத்தால்‌ வாழ்த்தி - கறைகொண்ட கண்டத்தான்‌ சென்னி மலேறக்‌ கழுவினான்‌ 
அண்டத்தான்‌ சேவடியை யாங்கு ' [நான்முகன்‌ திருவந்தாதி] என்றருளிச்‌ செய்தபடியே திருவடி விளக்‌ 
கின தீர்த்தம்‌ பலமுகமாய்ப்‌ பெருகினபடியை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 

[ப்ராக்‌] அன்றிவ்வுலகமளந்தகாலத்து. [த்வத்பாதாப்ஜே ப்ரஜாதா ஸுரஸரித்‌ சதுர்த்தா அபவத்‌] 
தேவரீருடைய திருவடித்தாமரையில்‌ நின்றும்‌ பெருகின கங்கையானது நாலுபடியாய்ப்‌ பெருகலுற்றது. 
அவற்றில்‌ ஒரு படியை அருளிச்செய்கிறார்‌ [தாஸ்வேகாம்‌ தத்தே த்ருவீ] என்று, உத்தா௩பாதனென்னும்‌ 
சக்ரவர்த்தியின்‌ புத்ரனாகிய த்ருவன்‌ ஒரு கங்கையைத்‌ தான்‌ வஹியாநின்றான்‌. ' த்ருவத்ருதையான அந்த 
கங்கை செய்தபடியை - அருளிச்செய்கிறார்‌, [ஸா த்ரிபுவமமபுநாத்‌ த்ரீந்‌ பதோ பாவயந்தீ] என்று.. ,அந்த 
கங்கையானது மூன்று மார்க்கங்களை உண்டாக்கிக்கொண்டுபோய்‌ ஸ்வர்க்கம்‌, அந்தரிக்ஷம்‌, பாதாளம்‌ 
என்னும்‌ த்ரிபுவநத்தையும்‌ பரிசுத்தமாக்கிற்று, த்ருவனாலே தரிக்கப்பட்ட கங்கையானது மூன்று படி 
யாகப்‌ பெருகி மூவுலகங்களையும்‌ தூய்மைபெறுவித்ததென்கை. அந்த மூன்று பெருக்குகளிலே ஒரு 


பெருக்கின்‌ படியை அருளிச்செய்கிறார்‌.-தத்ரைகேத்யாதியாலே, [தத்ர கம்‌ வ்ரஜந்தீ ஏகா து சிவம்‌ 
* சிவயதி] மூன்று வழியாகப்பெருகின அவற்றுள்‌ அந்தரிஷத்தை நோக்கிச்சென்ற ஒரு பெருக்கானது 


ருத்ரனுடைய சிரஸ்ஸுக்கு அணிகலமாகி அவனைப்‌ பரிசுத்தனாக்கிற்று, '' கஸ்ய பாதோதகேக ஸ சிவ 
- ஸ்வசிரோத்ருதேந ?”” என்றிறே ஆளவந்தாரருளிச்‌ செய்தது. ஸ்ரீபாகவதத்திலும்‌ £ ஸஞ்சிந்தயேத்‌ பகவ்தச்‌ 


. சரணாரவிந்தம்‌' என்று தொடங்கி ' யச்செளசமிஸ்ஸ்ருதஸரித்‌ ப்ரவரோதகேர தீர்த்தேக மூர்த்ரி வித்ருதேக 


சிவச்சிவோஃபூத்‌ £ என்று சொல்லிற்று. உத்யோகபர்வத்தில்‌ * அத்ர கங்காம்‌ மஹாதேவ£ பதந்தீம்‌ 
ககநாச்ச்யுதாம்‌ | ப்ரக்ருஹ்ய.ப்ரததெள லோகே மாநுஷே ப்ரஹ்மவித்தம£ ॥ என்று கூடமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவிது ஈச்வரஸம்ஹிதையிலே “த்ரவீபூதஸ்தா தர்மோ ஹரிபக்த்யா மஹாமுநே | க்ருஹீத்வா தர்ம 


. பாரீயம்‌ பதம்‌ நாதஸ்ய துஷ்டயே ॥ கூஷாலிதம்‌ பரயா பக்த்யா பாத்யார்க்யாதிபிரர்ச்சிதம்‌ | ததம்பு பரயா 


பக்த்யா ததார சிரஸா ஹர£ | பாவநார்த்தம்‌ ஜடாமத்யே யோக்யோஸ்மீத்யவதாரணாத்‌ | வர்ஷாயுதாந்யத 
. பஹூந்‌ ந முமோச ததா ஹர்‌ |” என்று” ஸுவயக்தமாகக்‌ கூறப்பட்டது, - சிவசிரோத்ருதையான அந்த 
தங்கையின்‌ படியை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ஸா புநரி த்யாதியாலே, [ஸா பு5£]--சிவனைப்‌ பரிசுத்தமாக்கின 
அந்த கங்கையோவெள்றால்‌, [ஸப்ததா அபூத்‌]--ஹ்ராதிரீ பத்மிரீத்யாதி காமங்களாலே ஏழுபடியாகப்‌ பெரு 


: கிற்று. [தாஸு ஏகா காம்‌ புநாநா ஸதீ ஸகரஜஸ்வர்க்களர்க்கம்‌ சகர] ஏழுபடியான அவற்றுள்‌ ஒன்றான து 


பூமியைப்‌ பரிசுத்தப்‌ படுத்தாரின்றுகொன்டு ஸகரபுத்ரர்களுக்கு ஸ்வர்க்க. ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பண்ணித்‌ 


உதந்தது, . ஒருகால்‌ ஸகரசக்ரவர்த்தி அச்வமேத யாகம்‌ பண்ணுமள்விலே அந்த அச்வமானது காணாமல்‌ 


“போக, அதனைத்‌ தேடிக்‌ கொணர்வதற்கா கப்‌ பிதாவாலே நியமிக்கப்பட்ட ஸகரபுத்ரர்கள்‌, குற்றமற்ற பல 
ப்ராணிகளை ஹிம்ஸித்துக்கொண்டு பாதாளம்‌ வரையில்‌ நிலத்தைத்‌. தோண்டிக்கொண்டு போகையில்‌ 


64 பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 


கபிலமஹாமுனியின்‌ : அரு கிலேஃகுதிரையைக்‌: கண்டு அந்தக்‌ கபிலமஹர்ஷியை அபிபவிக்கப்புக; உடனே 
அவர்‌ இவர்களை பஸ்மீகரித்துவிட, பகீரதப்ரயத்நத்தினால்‌ பூலோகத்திலே கொணரப்பட்ட கங்கையின்‌ 
தீர்த்தத்தைத்‌ தெளித்து .பஸ்மமாய்க்கிடந்த அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கலோக. மடைவிக்கப்பட்டனர்‌ என்று 


ஸ்ீராமாயணத்தில்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ [38-43 ஸர்க்கங்களில்‌] சொல்லப்பட்ட கதையை அநுளந்திப்பது. 


- . ஆகவிந்த:ச்லோகத்தாலே-ஸர்வ லோகங்களையும்‌ பரிசுத்தப்படுத்தவல்ல தீர்த்த விசேலத்தை 
வெளிப்படுத்தின பெருமை எம்பெருமான்‌ திருவடிக்கு அஸாதாரணமென்‌ று அநுஸந்திக்கப்பட்டதாய்த் து. 
இந்த ச்லோகம்‌ முதல்‌ * நரஸிம்ஹதநுரகெளணி ' என்றும்‌ ச்லோகமளவாகவுள்ள தசகம்‌ கீழ்மேல்‌ 
தசகங்கள்‌ போலே"ஒரே வ்ருத்தத்திலே அமையாதே நாநாவ்ருத்தங்களிலே அமைந்திருக்கும்‌, இந்த 
ச்லோகம்‌ ஸ்ரக்தரரவ்ருத்‌ தம்‌. *ம்ரப்நைர்யாகாம்‌ த்ரயேண த்ரிமுநியதிபுதா ஸ்ரக்தரா கீர்த்திதேயம்‌' இதி 
தல்லக்ஷணம்‌ ॥ : ல்‌ ப Sh க (62) 


aftaaafiaet ஏளன எரீள்‌ sacra gage | 

என டாக்கா SAT ௭ Asa fad qed Il ஷி. ॥ 
பரிஜநபரிபர்ஹா பூஷணாந்யாயுதாகி ப்ரவரகுண கணாச்ச ஜ்ஞா௩சக்த்யாதயஸ்தே | 
பரம !தமதாண்டாம்‌ பாத்மதேஹஸ்‌ ததாத்மா வரத ஸகலமேதத்‌ ஸம்ச்ரிதார்த்தம சகர்த்த | 63 ॥ 


ஹே வரத வரதனே 1 ப்ரவரகுண நா குணகணங்களும்‌ 
பரிஜு சேஷ சேலஷாசநாதி பரிஜாங்களும்‌ | ச்ச 
_ பரிபர்ஹா? ] சத்ர சாமராதிபரிச்சதங்களும்‌ பரமபதம்‌ பரமபதமும்‌ 
பூஷணாடி கிரடகுண்டலாதி பூஜணங்களும்‌ அத அண்டாநி அண்டங்களும்‌ 
ஆயுதாடி ்‌ 1 கருவாழி திருச்சங்கு முதலிய திவ்‌ | ஆத்மதேஹ? ஸ்வாஸாதாரணவிக்ரஹமும்‌ 
பயங்களும்‌ த்தா ஆத்மா திவ்யாத்மஸ்வரூபமும்‌ 
ஜீஞானசக்த்யா ] ஜ்ஞாகசக்தி முதலிய ஏதத்‌ ஸகலம்‌ ஆகிய இவையெல்லாவற்றையும்‌ 
ன்‌ தத ஆச்ரிதர்களுக்காக்கினாய்‌, 
தே ப்ரஸித்தங்களான சகர்த்த 


* * * இந்த வரதராஜஸ்தவமாகிறது த்வயவிவரணமென்றிறே பலகாலும்‌ சொல்லிப்போந்தது. 
* ஸ்ரீநிதிம்‌ நிதிமபாரமர்த்திகாம்‌ ' என்கிற ச்லோகத்தாலே ஸ்ரீமத்பதத்தை விவரித்து, மேல்‌ ப்ரதம தசகம்‌ 
முடிய நாரபதார்த்தத்வேந திருமலையின்‌ சிறப்பையருளிச்செய்து, நாராயணபதத்திலே குணப்ராதாந்ய 
விவக்ஷையாலே திருக்கல்யாண குணங்களை த்விதீயதசகத்திலருளிச்செய்‌ த, திவ்யமங்களவிக்ரஹ யோக 
மும்‌ நாராயணசப்தார்த்தமாகையாலும்‌ சரணசப்தார்த்ததயா ஆக்ஷேபத? ப்ராப்தமாகையாலும்‌ அத்திரு 
மேனியை யநுபவிக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி *பாணிபாதவதநேக்ஷண சப்தை? * என்று தொடங்கி கீழ்‌ 
ச்லோகமளவாக வடிவழகு வர்ணநத்திலே ஊன்றினார்‌. இந்த திவ்ய றங்களவிக்ரஹாநுபவமான து ராம 
க்ருஷ்ணா திவிபவாவதாரத்‌ திருமேவியநுபவத்திலே கொண்டு மூட்டிற்று. மேல்‌ அப்படியே அநுபவிக்கப்‌ 
புகுகிறாரரய்‌ அதற்கு முகவுரையாய்‌ இராநின்றதாய்த்து: இந்த-ச்லோகம்‌. *நதே ரூபம்‌ ந சாகாரோ நா 
தாநி ௩ சாஸ்பதம்‌ | ததா£பி£புருஷாகாரோ பக்தாநாம்‌ த்வம்‌:ப்ரகாசஸே ” என்ற ஜிதந்தாச்லோகவிவரண 
மாயாய்த்து இந்த ச்லோகமிருப்பது, எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபரூபாதிகளெல்லாம்‌ பரார்த்தமாதையாலே 
அந்த பாரார்த்த்யம்‌ வெளியாம்படிக்‌ குறுப்பாகத்‌ திருவவதாரங்கள்‌ செய்தருள நேர்ந்ததென்று இந்தால்‌ 
அருளிச்‌ செய்கிறபடி. , 
[பரிஜுபரிபர்ஹா3] பரிஜநபரிச்சதங்கள்‌ ஆச்ரிதார்த்தமாயிருக்கையாவ? 
அடியார்கள்‌ குழாங்களையுடன்‌ கூடுவதென்றுகொலோ ? என்று ஆழ்வார்‌ வாய்‌) 
பரிஜூம்‌ ஆச்ரிதர்க்கு ப்ராப்யமாயிறே யிருப்பது. பரிஜுமாவ து நித்பஸூரி 
ஆழ்வார்போல்வார்‌. பகவதர்த்தமாக அன்று காணும்‌ நித்பஸூரிகள்‌ சமை 
உசாத்துணையாவதற்கேயிறே, * நித்யாடிவாஞ்‌ சிதபரஸ்பரரீசபா வைச்‌ 


தங்ஙனே யென்னில்‌ ; 
வருவுகையாலே பகவத 
வர்க்கம்‌, ஆச்ரிதராவார்‌ 
த்திருப்பது ; ஆச்ரிதர்க்கு 
மததைவதை? பரிஜநைஸ்தவ ஸங்க 


நறதிக்‌ அட அம்பல்‌ னல்‌ அதவ கண்‌! பல்‌ ஆனதை கயபம்‌ நத! ப 


பூணு 


| 
| 
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சீய : [மீவைகுண்டஸ்தவே] என்னக்கட்வதிறே இனி பரிபர்ஹமாவது சத்ரசாமராதிபரிச்சத , 
வர்கம்‌, இவை ஸூரிகோடியிலே: அந்தர்ப்பூதமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ நித்யஸூரிகளுக்குக்‌ கைங்கர்‌ 
யோபகரணமாயிறேயிருப்பது$ ஆகையாலே இவையும்‌ ஆச்ரிதார்த்தமாயின. . ப 
[பூஷணுனி] தந்தாமுடைய பூஷணாதிகள்‌ எம்பெருமானுக்‌ குறுப்பாகவேணுமென்று அல்லாதார்‌ 
விரும்பாநிற்க, எம்பெருமான்‌ “தன்னுடைய பூஷணாதிகளை ஸ்வாச்ரிதர்களுக்குறுப்பாகவிறே விரும்பிப்‌: 
போருகிறது. . 2 ஆ 
[ஆயுதாகி] இவையும்‌ . ஆச்ரித வீரோதி நிரஸநத்திற்கு ஆயுதமாகவும்‌, வினையற்று அநுபவிப்‌ 
பார்க்கு ஆபரணமாயுமிருக்கும்‌. எவ்வகையிலும்‌ பாரார்த்த்யமேயாய்த்து இவற்றுக்கு -வடி.வாயிருப்பது, 
எப்போதும்‌ கைகழலா நேமியான்‌ நம்மேல்‌ வினைகடிலான்‌ * என்றும்‌, * கூரா ராழி வெண்‌ சங்கேந்திக்‌ 
கொடியேன்பால்‌ வாராய்‌' என்றுழிறே அருளிச்செயல்‌. ஆயுதத்தின்‌ பாரார்த்த்யத்தை ஜயத்ரதவதப்ர 
கரணத்திலே தெளியக்‌ கண்டுகொள்வது. * நாழிகை கூறிட்டுக்‌ காத்து நின்ற * இத்யர்தி, 
[ஜ்ஞாநசக்த்யாதய ப்வரகுணகணாச ச்‌] ஜ்ஞாகம்‌--அஜ்ஞர்க்கு, சக்தி--அசக்தர்க்கு, கூமை-- 
ஸாபராதர்க்கு, க்ருபை--துக்கிகளுக்கு, வாத்ஸல்யம்‌-ஸதோலர்க்கு, சீலம்‌--மந்தர்க்கு, ஆர்ஜவம்‌-— 
குடிலர்க்கு, ஸளஹார்த்தம்‌--துஒடஹ்ரூதயர்க்கு. மார்த்வம்‌--விச்லேஓபீருக்களுக்கு, ஸளலப்பம்‌-- 
காணவாசைப்பட்டவர்க்கு என்கிற இவ்வடைவிலே திருக்கல்யாணகுணங்களெல்லாம்‌ ஆச்ரிதார்த்த 
மாயிறே யிருப்பது. செளர்யவீர்யாதிகுணங்களுக்கு ஆச்ரிதார்த்தத்வமுண்டோவென்னில்‌ ; ஆச்ரிதவிரோதி 
நிரஸகார்த்ததயா க்ரோதாதேரபி கல்யாணகுணசப்தே௩ ஸங்க்ரஹூ* என்றுகத்ய -பாஷ்யத்திலே தேசிக 
னருளிச்‌ செய்த கட்டளையிலே அவையும்‌ ஆச்ரிதார்த்தமாகக்‌ குறை யில்லை, ந 
[பரமபதம்‌] இதுவும்‌ போகஸ்தானமன்றிக்கே ஆச்ரிதர்க்காகச்‌ சமைந்ததாயிருக்கும்‌, திருவாய்‌ 


' மொழி [3-8-8] * வானவர்‌ நாட்டையும்‌ 8 கண்டுகொள்ளென்று வீடும்‌ தரும்‌ நின்று. நின்றே * என்ற 


விடத்திலே ஈடு ஸேவிப்பது. i ந 
£ *  அண்டங்களெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடைய க்ரீடையிலே வீநியுக்தங்களாயிருக்குமென்று சொல்லி , 
யிராநிற்க, இங்கே ₹ஸம்ச்ரிதார்த்தம்‌ சகர்த்த என்ற தெங்ஙனே.? என்னில்‌ ; இவற்றையெல்லாம்‌ ஆசிரி 
தர்க்கு உறுப்பாக்குகை தான்‌ எம்பெருமானுடைய லீலைக்கு விஷயமிறே. ஆகையாலேவ்யாகாதமில்லை. 
ப [ஆத்மதேஹ£] திவ்யமங்கள விக்ரஹமும்‌ ஆச்ரிதர்க்கேயாமிருக்கும்‌. பரமபதத்திலே  ஸூரிக 
ளுக்கு போகயோக்யமாயிருக்கும்‌. வ்யூஹத்தில்‌ வந்தால்‌ ச்வேதத்வீபவாஸிகளுக்கு போகயோக்யமா 
யிருக்கும்‌, ப்ரஹ்மாதிகளுக்கு ஆச்ரயணீயமா யிருக்கும்‌, விபவங்களில்‌ வந்தால்‌ அதீந்த்ரியமான்‌! 
விக்ரஹத்தை ஸாதுபரித்ராணார்த்தமாக : இந்த்ரிய்கோசரமாக்கி அநுபவிப்பிக்கைக்கு உரித்தாயிருக்கும்‌! 


அர்ச்சாவதாரங்களிலே வந்தால்‌ * பின்னானார்‌ வணங்கும்‌ சோதி' என்கிறபடியே அஸ்மதாதிகளுக்கேயர்‌ 


யிருக்கும்‌. . : 5 | 
இங்ஙனே பல சொல்லி என்‌? உன்னுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூபமே பரர்ர்த்தமாயிருக்கு ' மென்கி 
ரூர்‌. [ஆத்மா--இத்யேதத்‌ ஸகலம்‌ ஸம்ச்ரிதார்த்தம்‌ சகர்த்த] நிலாத்தென்ற்ல்‌ சந்தநாதிகள்‌ போலே 
தனக்‌ கென்ன' ஒன்றின்றிக்கே பிறர்க்கேயாமிருக்குமித்‌ தனை. ப | | 

. "இந்த ச்லோகம்‌ மாலினீவ்ருத்தம்‌.  ... ட ப ட்ட 063) 


எள்‌ elas எ ௭௭ fae fife 6 எலிகள்‌. விர 
எனன விள்னாாகுகள ண எ, எனது ரத்‌ agus uaa ॥ ee 
.....' அநாப்தம்‌ ஹ்யாப்தவ்யம்‌ ௩ தவ கில கிஞ்சித்‌ வரத! தே ன 
௩. இகஜ்‌ஜந்மஸ்தேமப்ரலயவிதயோ தீவிலஸிதம்‌ நீ 
ததாபி க்ோதீயஸ்‌ ஸுரநரகுலெஷ்வாச்ரிதஜ்நாக்‌ . ] 
ஸமாச்லேஷ்டும்‌ பேஷ்டும்‌ ததஸுகக்ருதாம்‌ சாவத்ர்ஸி:॥ 64: ॥ 
௮-9 
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ஹே வரத! . வரதனே13 த்தாபி அப்படிப்பட்ட அவாப்தஸமஸ்த 
தவ உன்க்கு 2 காமனாயினும்‌ 
அநாப்தம்‌ முன்பு கிடைக்காததாய்‌ ஆச்ரித ஜநாந்‌ [க்ஷண கக 
ளான] பாகவதர்க 

ஆப்தவ்யம்‌ பிறந்து படைக்கவேண்டியதான ன்‌ ள்‌ ன்‌ த்‌ 

ரி கக்கும்‌ 
கிஞ்சித்‌ ன்றும்‌ ஸமாச்லேஷ்டும்‌ அணை 

2 ட்‌ வடம்‌ ஒப்‌ பாகவதர்களுக்குத்‌ தீங்தி 
வு பட்‌ ட ழைக்கும்‌ துஷ்டர்களை 

வசன ரு டி ஸ்திதி | பேன்ட்‌ ௪ பொடிபடுத்துவதற்கும்‌ 

8கஜஜந்மஸ்தேம 9 ஜகத்துக்களின்‌ ஸ்ருஷ்டி . , 

ப்ரலய விதய? நன்‌ காய்கள்‌ ட அவன்‌ ல்க தேவ மநுஷ்யாதி 

௫ ல்‌ 
தே தீ விலஸிதம்‌ உனது ஸங்கல்பத்தின்‌ விலாஸ ட்‌ ட்‌ அத! 
மாக நிஃழ்கின்றதிறே ; அவதரஸி அவதரித்தருளா நின்றாய்‌, 
கக] 


“ பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌ விநாசாய ச துஷ்க்ருதாம்‌ ' என்று எம்பெருமான்றானே * சோதி 
வாய்‌ திறந்து அருளிச்‌ செய்ததை விவரியாநின்றுகொண்டு அவதாரஹேது இன்னதென்னுமிடத்தை 
அகுளிச்‌ செய்கிறார்‌. ஜகத்ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை நடத்துவதற்காகத்‌ திருவவதரிக்கின்றானென்று 
சிலர்‌ நினைக்கக்‌ கூடுமென்று திருவுள்ளம்பற்றி அவற்றுக்கு அக்யதாஸித்தியை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 
பூர்வார்த்தத்தாலே. [வரத ! தவ அநாப்தம்‌ ஆப்தவ்யம்‌ கிஞ்சிந்காஸ்தி கில] நீ அவாப்த ஸமஸ்த காம 
னென்றிறே ப்ரஸித்தி பெற்றிரா நின்றாய்‌. இது வரையில்‌ பெறாததாய்‌ இனிப்‌ பெறக்கடவதான ஒன்றும்‌ 
இவ்வுலகில்‌ இல்லை காண்‌. ஆகையாலே ஏதேனுமொரு அபீஷ்ட ஸித்திக்காக நீ இந்நிலத்திலே வந்து 
திருவவதரிக்கிறா யென்கைக்கு அவகாச மில்லை. *விச்வம்‌ தியைவ விரசய்ப நிசாய்ய பூய? ஸஞ்ஜஹ்ருவ?' 
இத்யாதிப்படியே ஸங்கல்ப மாத்ரத்தாலே ஸ்ருஷ்ட்யாதிகளை நிர்வஹிக்க வல்ல நீ ததர்த்தமாக அவத 
த்தா யென்கை அஸங்கதம்‌, *ஸோகாமயத | பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி | ஸ கபோதப்யத 
ஸதபஸ்‌ தப்த்வா | இதம்‌ ஸர்வமஸ்ருஜத ! யதிதம்‌ கிஞ்ச * என்றிறே ஓதிக்கிடக்கிறது, 
பின்னை எதுக்காகத்‌ திருவவதரித்த தென்ன [ஆச்ரித ஜும்‌ ஸமாச்லேஷ்டும்‌ ததஸுகக்ருதரம்‌ 
பேஷ்டும்‌ சாவதரஸி] என்கிறார்‌. ஸங்கல்பமாத்ரத்தாலே எதையும்‌ செய்தருளக்‌ கூடுமாகிலும்‌ ஸாது பரி 
தீராணம்‌ ஸங்கல்ப ஸாத்யமாகாதிறே. * கள்ள மாயா! உன்னை என்கண்‌ காணவந்து ஈயாயே * என்றும்‌, 
“என்‌ கண்கட்குத்‌ திண்கொள்ள வொருநாள்‌ அருளாய்‌ உன்‌ திருவுருவே” என்றும்‌ ப்ரார்த்திக்கு மவர்க 
ரூடைய காதலை ஸங்கல்பத்தாலே தலைக்கட்டப்‌ போகாதிறே, ;* மழுங்காத ஞானமே படையாக மலருல 
கில்‌, தொழும்‌ பாயார்க்களித்தாலுன்‌ சுடர்ச்சோதி மறையாதே ' இருந்தவிடத்திலே இருந்து ஸங்கல்ப 
ருபஜஞானத்தாலே ரக்ஷித்தாயாகில்‌ * ஆனையிடர்ப்பட்ட மடுவின்‌ கரையிலே அரைகுலையத்‌. தலைகுலைய 
உணர்த்தியற்று வந்து விழுந்தான்‌ £ என்கிற நிரவதிக தேஜஸ்ஸு இழந்ததேயன்றோ என்றாரிறே, ஸ்ர 
கஜேந்த்ராழ்வானுடைய கையில்‌ பூவைச்‌ செவ்வியழியாமே . திருவடிகளிலே இடுவித்துக்‌ கொண்டது 
ஸங்கல்பத்தாலே ரக்ஷிக்கப்‌ பார்க்குமன்று பொருந்தாதிறே, இவ்‌ வர்த்த விசேஷங்கள்‌ .தோன்றுகைக்‌ 
காக வாய்த்து “ஆச்ரித ஜநாந்‌ ரக்ஷிதும்‌ * என்னாதே * ஸமாச்லேஷ்டும்‌ ? என்றருளிச்‌ செய்தது. 

- _[ததஸுக க்ருதம்‌ பேஷ்டும்‌ ச] தத்‌--கீழ்ச்‌ சோன்ன ஆச்ரீத ஜரங்கள்‌ என்றபடி, 
சனத்தை நலியும்‌ கஞ்சன்போல்வாரைக்‌ கிழங்‌ கெடுக்கைக்காகவும்‌ என்கை, 

_. தி௫டர்களை ஸங்கல்பத்தாலே அழித்துவிட முடியாதோ? அதற்காக வந்து பிறக்கவேணுமோ 
வென்னில்‌; ர வசனபூவணத்தில்‌-: “ஈச்வரன்‌ அவதரித்துப்‌ பண்ணின ஆனைத்‌ தொழில்களெல்லாம்‌ 
பாகவதாபசாரம்‌ பொருமை யென்று ஜீயர்‌ அருளிச்‌ செய்வர்‌ ” என்ற விடத்து வ்யாக்க்யானம்‌ ஸேவிக்‌ 
துத்‌ தெளிக. *5 ஸங்கல்பமாத்ரத்‌ தாலே ஸர்வத்தையும்‌ நிர்வஹிக்கவல்ல ஸர்வ சக்தியான ஸர்வேச்வரன்‌ 
தன்னை யழிய மாறி இதர ஸஜாதீயனாய்‌ அவதரித்துக்‌ கைதொடனாய்‌ நின்று செய்த ஹிரண்யராவணாதி 
நிரஸந ரூபங்களான அதிமரநுஷ சேஷ்டிதங்களெல்லாம்‌ ப்ரஹ்லாதன்‌ மஹர்விகள்‌ தொடக்கமான 
அவ்வொ பாகவத விஷயங்களில்‌ அவ்வவர்‌ பண்ணின அபசாரம்‌ ஸஜியாமையாலே பென்று ஆப்ததடி 


ர்‌ ஸாது 


4 
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ரான நஞ்சீயர்‌ அருளிச்‌ செய்வர்‌ ” என்பது மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌. ஸாது 
பரித்ராணத்தையும்‌ துஷ்ட நிரஸாத்தையும்‌ ஸங்கல்பத்தினலேயே ஸாதிக்க வல்லவனாயினும்‌ அப்படி 
ஸாதிக்க எம்பெருமானுக்குத்‌ திருவுள்ள மில்லை யென்றதாயிற்று. இந்த ச்லோகம்‌ சிகரிணீ வருத்தம்‌. (64) 

காரிகள்‌ எள்‌ ta aecafafiAad னா எணண | 
qd ௭ எசான்‌ ஏராள fiz எனன எக 4 எக: AAI 
விவேகதியமேகதோ ஹ்யபிநிவேசலேசோ ஹரேத்‌ 
மஹத்த்வபிநிவேச௩ம்‌ கிமுத தம்மஹிம்ஈஸ்‌ தவ | 
அஹோ விலத்ருசே ஐகத்யவததர்த்த பார்த்தாதிகம்‌ 
நிஜம்‌ ஜநமுதஞ்சயந்‌ வரத தம்‌ ஸமாச்லேஷக? ॥ 65 ॥ 


ஹே வாத! பேரருளாளனே ! தவ மஹிம்௩£ உனது பெருமைக்கு 
ஏகத£ ஒரு வஸ்துவிலுள்ள விஸத்ருசே அநுரூபமல்லாத 
அபிநி3வச லேச8 ஆசாலேசமும்‌ ஜகதி இந்த லோகத்தில்‌ 


விவேகதியம்‌ [இது 'தக்சுது, இது தகாதது என்று பார்த்தாதிகம்‌ அர்ஜுநாதிகளை 
பகுத்தறிவதாகிறற விவேகஜ்ஞா | நிஜம்‌ ஜும்‌ ச ஸம்பாவியா நின்ற 
னத்தை | உதஞ்சயக்‌ வாய்‌. 


ஹரேத்‌ ஹி கொள்ளைகொள்ளுமிறே ; தம்‌ அந்த அர்ஜுநாதி ஜனத்தை 
மஹத்‌ அபிநிவே த்‌ ஆசையோ வென்றால்‌, | ஸமாச்லேஷக$ ௮0 ஒரு நீராக்கச்‌ செய்கிறவ 
சநம்‌ து னாய்‌ 
கிமுத வேகத்தை அழிக்கு மென்பதில்‌ | அவததர்த்த அவதரித்தருளினாய்‌ ; 
என்ன ஸம்சயம்‌ ? அஹோ இதொரு ஸெளசீல்ய மிருந்தபடி 
தத்‌ - ஆகையால்‌ யென்‌! 


*** கீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ ப்ரஸ்துதமான ளெளசீல்யத்தை அநுஸந்தித்து விஸ்மிதராகிறார்‌. 
ஏகத? அபிரிவேசலேச்‌ விவேகதியம்‌ ஹரேத்‌] ஒரு வஸ்துதன்னிலே ஸ்வல்பமபிநிவேசமுண்டானாலும்‌ 
அது விவேகஜ்ஞானத்தைக்‌ குலைத்துவிடுமென்னுமிடம்‌ ஜகத்‌ ப்ரஸித்தமிறே. : * இந்த வஸ்து நமக்குக்‌ 
கிடைத்தாகவேணும்‌ * என்று நெஞ்சில்‌ பட்டால்‌ பின்பு அது தன்னைப்‌ பெறுகைக்காக ப்ரவர்த்திக்கு 
மவன்‌ ஒரு வரம்பிலே நில்லானாய்த்து, *இது கர்த்தவ்யம்‌, இது அகர்த்தவ்யம்‌, இது பக்ஷயம்‌, இது 
அபக்ஷ்யம்‌, இவன்‌ அளேவ்யன்‌, இவன்‌ ஸேவ்யன்‌, இது வக்தவ்யம்‌, இது அவக்தவ்யம்‌ என்றிவ்வளவு 
ஆராய்ச்சி செய்யமாட்டாதே ஏதேனுமொரு வழியிலே நுழைந்து தன்‌ விருப்பத்தை” நிறைவேற்றிக்‌ 
கொள்ளுமிறே ஈடுபாட்டின்‌ பணி. | ர்க | க்‌ 
* அபிநிவேசவசீக்ருத சேதஸாம்‌ பஹ்‌விதாமபி ஸம்பவதி ப்ரம3 ' என்றிறே ஆகமப்ராமாண்யத்‌ 
திலே ஆளவந்தாரு மருளிச்‌ செய்தது. * ஆசை பெருக ஆராய்ச்சி குறுகும்‌ * என்பர்களிறே. 


[மஹதபிநிவேசநம்‌ து கிமுத] அத்யல்பமான அபிநிவேசம்‌ படுத்துகிற பாடு இதுவானால்‌ அவ்வபி 
நிவேசம்‌ அறவிஞ்சினால்‌ விவேகம்‌ குலைகிறபடி வாசாமகோசர மிறே. அபிநிவேசத்தின்‌ அளவு ஏற ஏற 
விவேக க்ஷயத்தின்‌ அளவும்‌ ஏறுமிறே. இந்த ஸாமாந்ய ந்யாயத்தை ப்ரக்ருதத்தில்‌ அதிதேசிக்கிறார்‌ 
[ததித்யாதியாலே] தத்‌--மஹத்தான அபிநிவேசம்‌ உண்டானால்‌ விவேகம்‌ நன்றாகக்‌ குலையுமாகையாலே 
யென்றபடி. 

[தவ மஹிம்நோ விஸத்ருசே ஜகதி] பிரானே ! உன்‌ பெருமைக்கும்‌ நீ வந்து பிறந்த இவ்வுலகத்‌ 
துக்கும்‌ என்ன சேர்த்தியுண்டு ? * அவஜாரந்தி மாம்‌ மூடா ? என்று தானே முடிமேல்‌ மோதிக்கொள்ளும்‌ 
படி அறிவு கேட்டுக்கு எல்லை நிலமாமீறே இல்வீருள்‌ தருமா ஞால மிருட்பது. 'விண்ணுளார்‌ பெருமாழ்‌ 
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கடிமை செய்வாரையும்‌ செறும்‌ ஐம்புலனிவை, மண்ணுள்‌ என்னைப்‌ பெற்றாலென்‌ செய்யா ?' என்று சிறந்த: 


ஞானிகளும்‌ நெஞ்சுளைந்து நடுங்கும்படியிறே இவ்வுலகத்தின்‌ கொடுமை தானிருக்கும்படி. இப்படிப்பட்ட 
நிலவுலகிலே [அவததர்த்த] தேவரீர்‌ அவதாரம்‌ செய்தருளிற்று, இங்ஙனே பொருத்தமில்லா வுலகத்‌ 
திலே திருவவதரிக்கைக்குக்‌ காரண மின்னதென்னுமீடம்‌ தோன்ற அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. [பார்த்தாதிக 
மித்யாதி] அர்ஜுநன்‌, அக்ரூரர்‌,விதுரர்‌, மாலாகாரர்‌ முதலானோரைத்‌ தம்‌ சுற்றமாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
அவர்களோட்டை ஸம்ச்லேஷ்த்திலே யுள்ள எல்லை விஞ்சிய ஈடுபாடுதான்‌ ₹* இவ்விருள்‌ தருமா ஞாலத்‌ 
திலே நாம்‌ போய்ப்‌ பிறக்கையாவதென்‌ ?' என்று ஆராய வொட்டாதே பிறந்துகொடு நிற்கக்‌ காரணமாயிற்‌ 
றென்றபடி. * மஹதோ மந்தைஸ்ஸஹ நீரந்த்ரேண ஸம்ச்லேஷமாகிற ஸெளசீல்யம்‌ அநுஸந்திக்கப்‌ 
பட்டதாய்த்து. [அஹோ] இப்படியு மொரு ஸெளசீல்யம்‌ உண்டாவதே ! என்று ஆச்சர்யப்‌ படுகிறார்‌. 
இந்த ச்லோகம்‌ ப்ருத்வீ வ்ருத்தம்‌. i ல ப (65) 
என்‌ எள்‌ எர: கர எனி எனி எ எரணகள்‌ க fHoாக்‌ ௭௭ | 
எனா ஜர்‌ ஏ ஏஏ ஏனா எர AT df நண Ad ஏளிடு ஏ ளா ॥ 

ஸம்ச்லேஷே பஜ்தாம்‌ த்வராபரவச£ காலே ஸம்சோத்ய தாந்‌ 

ஆகீய ஸ்வபதே ஸ்வஸங்கமக்ருதம்‌ ஸோடும்‌ விலம்பம்‌ பத। 
அக்ஷாம்யந்‌ க்ூஷமினாம்‌ வரோ வரத ஸந்நத்வதீர்ணோ பேவ? 


கிம்‌ நாம த்வமஸம்ச்ரிதஷு விதரந்‌ வேஷம்‌ வ்ருணீஷே து தாந்‌ | 66 ॥ 


ஹே வரத 1. ஓ போருளாளனே ! | ஸோடும்‌ ஸஹிப்பதற்கு 
மடக கலு ட்டு சிறந்த அக்ஷாம்யந்‌ வல்லவனல்லவனாய்‌ 
ன அத்ர இவ்விருள்தருமா: ஞாலத்தில்‌ 

பஜதாம்‌ பக்தர்களுடைய 

ஸம்ச்லேஷே கலவிவில்‌ ன்பு ள்‌ பிறந்திடுகிடாய்‌ ; 

்‌ ட ்‌ பவே? [அதைப்பற்றி; நான்‌ ஒன்றும்‌ 

$ 

ஸல்‌ ப்‌ க்‌ ரி தனாய்‌ [அத ஏவ] கேட்க வில்லை] 

தாந்‌ அந்த பக்தர்களை . ர 

காலே காலக்ரமமாக கிம்‌ து பின்னையோ வென்றால்‌ 

ஸம்சோத்ய சீர்திருத்தி அஸம்ச்ரிதேஷு அநாச்ரிதர்களிடத்தில்‌ 

ஸ்வபதே ஆ$ய 9 தனது நிலைமிடமாகிய பரமபதத்‌ | வேஷம்‌ உனது திவ்யவிக்ரஹத்தை 
திலே கொணர்ந்து சேர்த்துக்‌ விதரந்‌ வும்‌ 224 
கொண்டு [அல்லது] உனதடி ண்டு ப. வட்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு தாக்‌ 

ஸ்வஸங்கம அவர்களை உன்னோடே அணையச்‌ |" க்கப்ப 

ககத்வீ்பம | செய்வதில்‌ ஏற்படுகிற விலம்‌ | 29ம்‌ வருணீஷே 8 திருவுள்ளம்‌! பற்றுகிறாயே 

பத்தை 


[இதம்‌] கிம்‌ நாம இது என்கொல்‌? 


எ. * ௪௪ கீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொன்ன ஸெளசீல்யம்‌ அராச்ரிதர்‌ பக்கலிலும்‌ வீறு பெற்று விளங்கு 
படியை அருளிச்செய்கிறாரிதில்‌. எம்பெருமான்‌ ஓரு சேதனனைத்‌ தன்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளிலே அத்த 
ணிச்‌ சேவகத்துக்கு ஆளாக்கிக்‌ கொள்ளத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினால்‌ அந்த பகவந்மநோரதம்‌ அப்போதே 
சடக்கெனத்‌ தலைக்கட்டுவ தொன்‌றல்ல ; * ஜன்மாந்தர ஸஹஸ்ரேஷு தபோஜ்ஞான ஸமாதிபீ? | நராணாம்‌ 


க்ஷீணபாபாகாம்‌ க்ருஷ்ணே பக்தி ப்ரஜாயதே * 


என்னும்‌, *ஒன்றிநின்று நல்த்வம்‌ செய்து ஊழி யூழி 


தோறெலாம்‌ ? என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஜந்மாந்தர ஸஹஸ்ரங்களிலே அருமையான பக்தி விளையப்‌ 
பெற்றவனேயிறே நலமந்த மில்லதோர்‌ நாட்டிலே-போய்ப்‌ புகப்‌ பெறுவன்‌, இதுதான்‌ ஸ்வல்ப காலத்திலே 


நிஷ்பந்கமாகக்‌ கடவதன்றிறே, இந்த க்ரமத்தாலே சேதநர்கள்‌ பரமபதத்தேற வருமளவும்‌ பார்‌ 
“கும்படியான - வீலம்ப -ஸஹிஷ்ணுத்வம்‌. எம்பெருமானுக்‌ கில்லை யென்கிறது பூர்வார்த்தத்தாலே. 


த்திருக்‌ 


& 


ர 
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[காலே ஸம்சோத்ய தானித்யாதி] த்வீபாந்தரத்திலே பக்வமாவதொரு பலத்தை ஸ்வதேசத்திலே 
புஜீக்க விரும்புவா னொருவன்‌ அதற்கு வேண்டிய ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ அடைவே செய்து கெடுங்‌ 
காலம்‌ பரிச்ரமப்பட்டாலிறே அபீஷ்டம்‌ ஸித்திப்பது. அத்தனை விளம்பத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டானாகில்‌ 
ஸ்வதேசத்தை விட்டொழிந்து அந்த பலமுள்ளவிடத்திலே செல்லவேணு மித்தனையிறே. அப்படியே 
' ஜ்ஞாநீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌? என்று கொண்டு விரும்பப்படும்‌ ஜ்ஞாநிசேதரர்களை யநுபவிக்க விகும்பு 
கின்ற பரவாஸுதேவன்‌ அவர்களை ஸம்ஸ்கார க்ரமத்தினாலும்‌, கால க்ரமத்தினாலும்‌ வரப்‌ பார்த்திருக்கும்‌ 
விளம்பம்‌ பொறாதவனாய்‌ ஸ்வதேசத்தை விட்டகன்று அவர்கள்‌.வாழுமிடமான இருள்‌ தருமா ஞாலத்திலே 
தானே? அடியிட்டு வந்தருளினன்‌ அவர்களோட்டை ஸம்ச்லேஷத்தின்‌ பெருவிருப்பக்தாலே. . இப்படி 
ஆச்ரித ஜு ஸம்ச்லேஷத்திலே அபிரிவேசாதிசயத்தாலே ஓடிவந்து அவதரித்தாயாகில்‌ இதுபற்றி.உன்னை 
ஆக்ஷேபிப்பா ராருமில்லை. ஆசாபாசத்தாலே செய்தாயென்றிட்டு அது தன்னில்‌ காமசாராநுஜ்ஞை 
பண்ணக்கடவோ மென்கிறார்‌ [அத்ராவதீர்ணோ பவே என்னு மளவாலே!]. - 4 ட 

[கிம்‌ நாமேத்யாதி] ஆச்ரிதஜு ஸம்ச்லேஷ சாபலத்தாலே நீ இங்கே வந்து பிறந்ததில்‌ விப்ரதிபத்‌ 
தியும்‌ பண்ணுகின்றிலோம்‌. வந்து அவதரித்தவீடத்திலே உகவாத கம்ஸ சிசுபாலாதிகளுக்கும்‌ உன்னுடைய 
திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை அநுபவயோக்யமாக்கித்‌ தந்து அந்தப்‌ படுபாவிகளையும்‌ திருவடி சேர்த்துக்‌ 
கொண்டா யென்பது யாதொன்றுண்டு ; இது என்‌ கொல்‌! என்று இது தன்னிலே போர விப்ரதிபந்கரா 
யிரா கின்‌ றோம்‌ காணென்கிறார்‌. த 

[அஸம்ச்ரிதேஷு வேஷம்‌ விதரந்‌ தாந்‌ வ்ருணீஷே-—இதம்‌ கிம்‌ நாம?] *வைது நின்னை வல்லவா 
பழித்தவர்க்கும்‌ மாநில்போர்‌, செய்து-நின்னசெற்ற தீயில்வெந்தவர்க்கும்‌ வந்துனை, எய்தலாகுமென்பர்‌ 
[திருச்‌ சந்த விருத்தம்‌] என்றருளிச்‌.செய்தார்‌ திருமழிசைப்பிரான்‌. “உன்னுடைய: நிரங்குச ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ 
கரையழியப்‌ பெருகப்புக்கால்‌ உகந்தார்‌, உகவாதார்‌ ' என்று வாசிவையாதே எல்லாரையும்‌ ஒக்கத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறபடி என்கொல்‌ ! என்று தலை சீய்க்கிறார்‌. I ந்‌ 

இதில்‌ இரண்டாவது பாதத்தில்‌ * ஆரீய ஸ்தபதே ஸ்வஸங்கமக்ருதம்‌ * : என்கிற பாடமே 
ப்ரஸித்தமாக வுள்ளது. * ஆ£ய ஸ்வபதேந ஸங்கமயிதும்‌ * என்பதே சுத்தமும்‌ ப்ரசநமுமான: பாட 
மென்று கோயில்‌ பத்தராவிஸ்வாமி அருளிச்‌ செய்வராம்‌. இந்த ச்லோகம்‌.சார்த்தூல விக்ரீடித வ்ருத்தம்‌. 


gre af எ ஏன்னா: ஏர்‌ ணக ளன | 
சண்டன்‌ என்‌ என்‌ erfiraarfeet: foerafirit h 86 1. 


வரத யதி ந புவ்யவாதரிஷ்ய? ச்ருதிவிஹிதாஸ்‌ த்வதுபாஸகார்ச்சநாத்யா? | 
கரணபதவிதூரகே ஸதி த்வயி அவிஷயதாரிக்குதா? கிலாபவிஷ்யம்‌.! 671 , 


ஹே வரத!  ஓவரதனே!: ச்ருதிவிஹிதா3 _ வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட. 
புவி இவ்வுலகில்‌ - | த ட க 
ட க க பாதில த்வதுபாஸ। 3) உன்னையுபாஸித்தல்‌ ஆராதித்தல்‌ 
ன்‌ தரிஷய ய்‌ அவதரியாமல்‌ போவாயாகில்‌ அர்ச்சகாத்யா8 ] முதலிய க்ரியைகள்‌ ரர்‌ 
த்வயி . [பரவ்பூஹாந்தர்யாம்யாகார அவிஷயதா நிர்விஜயங்களா யொழிவத்னால்‌ 
. மாயிருக்கிற] நீ நிக்ருதா3 ' திரஸ்க்ருதங்களாக : நச்‌ 
கரண பதவிதூர % இந்த்ரியமார்க்கங்களுக்கு தூரஸ்த ரத வட அம 
“கே ஸதி ஒமிருக்குமளவில்‌ | அபவிஷ்யந்‌ கில ஆய்விடுமத்தனையிறே. 


“5 * ௪ இங்ஙனே எம்பெருமான்‌ அவதாரம்‌ செய்தருளாவீடில்‌ ச்ருதிஸ்ம்ருத்யாதி ஸகல. சாஸ்த்‌ 
ரங்களும்‌ நிர்வீஷயங்களா யொழியும்‌, என்று சொல்லி அவதாரத்தின்‌ ஆவச்பகளை? அருளிச்செய்கிறார்‌. 
[ஹே வாத த்வம்‌ புவி நாவாதரிஷ்யோ யதி]. பேரருளாளனே '. தேவரீர்‌: இந்த பூமண்‌ டலத்திலே 


ரீரமக்ருஷ்ணாதி ரூபேண்‌ திருவவதரியா'. தொழியில்‌, - அத ஏவ. '[த்வமி.கரண பத விதூரகே ஸதி] ப்ரவ்யூ 


த த EC அவல்வக்ல் கைல பவப்‌ டம்பட அனைகையள்வககைகை ப கேத்‌ வ்‌ படங்களான 


நட வக வ டப்தகலல்‌ ட பட டல்‌ 
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ஹாந்தர்யாமி ரூபேண நின்று இந்த்ரிய மார்க்கத்துக்கு அணித்தாகாதே அவ்வருகு பட்டால்‌, * அப்பால்‌ 
முதலாய்‌ நின்ற அளப்பரியவாமுது * என்கிறபடியே லீலாவிபூதிக்கு அப்பாற்பட்டிருக்கிற பரத்வமானது 
அண்டத்துக்குப்‌ புறம்பே பெருகிக்‌ கிடக்கிற ஆவரணஜலம்‌ போலேயாய்‌; * பாலாழி நீ கிடக்கும்‌ 
பண்பை யாம்‌ கேட்டே யும்‌” என்கிறபடியே கேட்டிருக்கு மித்தனை யல்லது சென்‌ று காணவரிதாம்படியா 
யிருக்கிற வ்பூஹமானது பாத்வம்‌ போலே அதி விப்ரக்ருஷ்ட மன்றிக்கே யிருந்தாலும்‌ த்ருஷார்த்தனுக்கு 
துஷ்ப்ராபமான பாற்கடல்‌ போலேயாய்‌, கண்டு பற்றவேணுமென்று ஆசைப்‌ பட்டவனுக்கு ஹ்ருதயத்‌ 
திலே யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ * கட்கிலீ என்கிறபடியே கண்ணுக்கு விஜயமன்றிககே அஷ்டாங்கயோக 
ரூப மஹாயத்நத்தாலே காண வேண்டும்படியான அந்தர்யாமித்வ மானது--த்ருஷார்ததனுக்குக்‌ கொட்டும்‌ 
குந்தாலியும்‌ கொண்டு கல்லினா லல்லது குடிக்கக்‌ கிடையாத பூகத ஜலம்‌ போலேயாய்‌--இப்படி இவை 
யெல்லாம்‌ காணவாசைப்பட்டவர்க்கு உறுப்பன்றிக்கே யொழிகையாலே ₹மண்மீதுழல்வாய்‌ ' என்கிற 
படியெ பெருக்காறு பெருகினற்போலே பூமியிலே அவதரித்து ஸஞ்சரித்தருளா தொழிந்தால்‌ சாஸ்த்ரங்க 
ளில்‌ * கிதித்யாஸிதவ்ய? என்றும்‌, * அர்ச்சயேத்‌ ? என்றும்‌ “ப்ரணமேத்‌ * என்றும்‌ “ப்ரதக்ஷிணிகுர்யாத்‌ ' 
என்றும்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ள உபாளநார்ச்சந ப்ரதக்ஷ்ண நமஸ்கார ப்ரப்ருதிகளான வழிபாடுகளுக்கு 
விஜய மன்றிக்கே யொழியுமிறே யென்றாராயிற்று இந்த ச்லோகம்‌ புஷ்பிதாக்ரா வ்ருத்தம்‌. ... (67) 


எர எள்‌ Taft ஏர இர SaTaga | 
ag 9 fart என்ன: எண்களை னா. ॥ ௨௪ ॥ 


யதபராதஸஹஸ்ரமஜல்ரஜம்‌ த்வயி சரண்ய ஹிரண்ய உபாவஹத்‌ | 
வரத தேந சிரம்‌ த்வமவிக்ரிய£ விக்ருதிமர்ப்பகநிர்ப்பஜநாதகா? ॥ 68 ॥ 


சரண்ய ரஷூகனான தேக அந்த அபராதளஹைஸ்ரத்தால்‌ 

ஹே வரத ஓ வரதனே ! ப சிரம்‌ நெடுநாள்‌ வரையில்‌ 

ஹிரண்ய . ஹிரண்யகசிபுவானவன்‌ அவிக்ரிய3 விகாரமேயுண்டாகா திருந்த 

த்வம்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ த்வம்‌ 6 

அஜஸ்ரஜம்‌ .  ஸார்வகாலிகமான அர்ப்பக சிறு குழந்தையாகிய ப்ரஹ்லாத 
யத்‌ .... யாதொரு நிர்ப்பஜ்நாத்‌ னுக்கு நேர்ந்த ஈலிவு காரணமாக 
அபரா தஸஹைஸ்ரம்‌ ஆயிரக்கணக்கான அப்ராதத்தை விக்ருதிம்‌ மனோவிகாரத்தை 

உபாவஹத்‌ த செய்தானே: த்‌ அகா? அடைந்தாய்‌. 


ஸங்கல்பமாத்ரத்தால்‌ ஸர்வ்த்தையும்‌ நிர்வஹிக்கவல்ல ஸர்வசக்தியான ஸர்வேச்வரன்‌ தன்னை 
யழியமாறி இதர ஸஜாதீயனாயவதரித்துக்‌ கைதொடனாய்‌ நின்று செய்த ஹிரண்ய ராவணாதி நிரஸஈரூப 
அதிமாநுஷ சேஷ்டிதங்களெல்லாம்‌ ப்ரஹ்லாதன்‌ மஹர்ஷிகள்‌ தொடக்கமான அவ்வோ பாகவத விஷயங்‌ 
களில்‌ அவ்வவர்‌ பண்ணின அபசாரம்‌ ஸஹியாமையாலே என்னும்‌ அர்த்த்மேயாய்த்து இந்த ச்லோகத்‌ 
திலே அருளிச்‌ செய்யப்படுகிறது... க்க 

[ஹே சரண்ய! வரத! ஹிரண்ய த்வமி அஜஸ்ரஜம்‌ யதபராத்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ உபாவஹத்‌, தேஈ 
(அபராத ஸஹஸ்ரேண) சிரம்‌ அவிக்ரிய8 ஸ்திதஸ்த்வம்‌ அர்ப்பக நிர்ப்பஜநாத்‌ விக்ருதி மதா] எம்பெரு 
மான்‌ தன்னளவிலே தீரக்கழிய அபராதப்‌ படுமவர்களைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ கணிசியான்‌. ஸ்வாச்ரிதர்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஸ்வல்பம்பராதம்‌ பண்ணுலானுண்டாகிலும்‌ அவனை அப்போதே தலையறுத்துப்‌ போடுவானென்றிறே 
இதிஹாஸ புராணாதிகளில்‌ ப்ரஸித்தியிருப்பது. [த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்கே கிம்‌ கார்யம்‌ ஸீதயா மம] 
சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ எழுந்தருளி நிற்கச்‌ செய்தே ராவணன்‌ கோபுரசிகரத்தில்‌ வந்து தோன்றின 
வாறே * ராஜத்ரோஹியான பையல்‌ திருமுன்பே நிற்கையாவதென்‌ ? என்று மஹாராஜர்‌ அவன்மேலே 
எழப்‌ பாய்ந்து வென்று வந்தபோது இங்ஙனே அருளிச்‌ செய்கிறார்‌.--நீர்‌ மஹாராஜரான தரம்‌ குலைய 
அவன்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லுமாகில்‌ £ீர்‌-தேடிப்போகிற சரக்குத்தான்‌ நமக்கு என்‌ செய்ய? என்றாரறே 


தி 


ப்தி 
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இங்ஙனேயிறே ஆச்ரித விஷயத்திலே எம்பெருமான்‌ பக்ஷ தித்திருப்பது; *ப்ராணேப்யோபி கரீயாம்ஸ? 
என்னும்படியான அந்த பாகவதர்களுக்கு ஓரு தீங்கு நேர்ந்தால்‌, தனக்குத்‌ தீங்கு நேரும்போது பிறக்கும்‌ 
சீற்றம்‌ குளப்படி பென்னலாம்‌ படியிற சீற்றம்‌ பெருகிச்‌ செல்கிறபடி. ஸமுத்ரராஜனை சரணம்‌ புகச்‌ 
செய்தேயும்‌ அவன்‌ முகம்‌ காட்டிற்றிலனாக, * கோபமாஹாரயத்‌ தீவ்ரம்‌ * என்னும்படி சீற்றத்தை” வர 
வழைத்துக்‌ கொண்டார்‌ பெருமாள்‌. பின்பு ராவணனாலே திருவடி கோவுபட்டவாறே : கோப்ஸ்ய 
வசமேயிவாந்‌” என்னும்படி கோபமிட்டவழக்கானார்‌. இங்ங$னயிறே பாகவத விஷயத்திலே எம்பெருமா 
னுக்குள்ள பரிவின்‌ மிகுதியிருப்பது. ்‌ 

- ஹிரண்யகசிபுவானவன்‌ எம்பெருமான்‌ திறத்திலே நேர்கொடு நேரே அபசாரப்பட்டுத்‌ திரிந்த 
காள்கள்‌ எண்ணிறந்தவையுண்‌ டு. அந்நாள்களிலே எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ ௮வ்வரக்கன்ளவிலை 
சிறிதும்‌ விகரிக்கவில்லை. * பள்ளியிலோதிவந்த தன்‌ சிறுவன்‌ வாயிலோராயிர நாமம்‌, ஒள்ளியவாகிப்‌ 
போத ஆங்கதனுக்கு ஒன்றுமோர்‌ பொறுப்பிலனாகிப்‌ பிள்ளையைச்‌ சீறி வெகுண்டு நலிந்தானென்றறிந்த 
வாறே *நம்மளவிலே எத்தனை தீம்பனாயிருந்தாலும்‌ பொறுத்திருப்புதோம்‌ ; ஈம்முடையனான சிறுக்கனை 
நலிந்தானென்னா இனிப்‌ பொறுத்திருக்கவோ?” என்று ஆறியிருக்கமாட்டாதே அப்போதே வந்து தோன்‌ 

றிப்‌ புடைத்தானாயிற்று.  ' 

* வரத்தால்‌ வலி நினைந்து மாதவ நின்பாதம்‌ சிரத்தால்‌ வணங்கானாமென்றே? உரத்தினால்‌ ஈரரி 
யாய்‌ நேர்வலியோனாய விரணியனை ஓரரியாய்‌ 8 மிடந்ததூன்‌.” (முதல்‌ திருவந்தாதி--90) என்ற 
பொய்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தை இந்த ச்லோகத்தோட இணைத்து நிர்வஹித்துக்‌ கொள்க, (அப்பாசுரத்தின்‌ 
திவ்யார்த்ததீபிகை காண்க ) இந்த ச்லோகம்‌ த்ருத விலம்பித வருத்தம்‌, Se வ (68) 


ஊர Raa: கணளன்‌ ஏரோ ணை கனா: | 
aly a எகரி எகா JH azinaaea fe எர ॥ 65 ॥ 


த்வாமாமநந்தி கவய? கருணாம்ருதாப்தே ! ஜ்ஞாஈக்ரியாபஜ௩லப்யமலப்யமந்யை? | 
ஏதேஷு கே வரதோத்தரகோலலஸ்தா? பூர்வம்‌ ஸதூர்வமபஜந்த?ஹி ஐம்‌ தவஸ்த்வாம்‌ | 69 ॥ 


கருணாம்ரு i அம்ருதத்திற்குக்‌ கடல்‌ | ஆமநந்தி ஓதிவைத்திருக்கிறார்கள்‌ ; : த 
தாப்தே போன்ற பூர்வம்‌ முன்பு [ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌] 
ஹே வரத ஓ வரதனே ! உத்தரகோஸல உத்தரகோஸலத்திலுள்ள ஐந்துக்‌, 
கவய3 [பராசரபாராசர்யாதி] கவிகள்‌ ன்‌ தவ ல்‌ ம்‌ 
ஸதூர்வ 
த்வாம்‌ உன்னை ள்‌ டர்‌ ன்‌ கற்பதை ்‌ 1 
தீவாம்‌ அபஜந்த | உன்னை அடைந்தனவன்றோ ? 

ஜ்ஞாரக்ரியா ஞானயோக கர்மயோக பக்தி | ஹி ] [அப்படி அடைந்ததானது] 
பஜுலப்யம்‌ யோகங்களால்‌ ப்ராப்யனாகவும்‌ ஏதேலு ச கர்மஜ்ஞான பக்தி. 
அக்யை8 உபாயாந்தரங்களினாலே யோகங்களுள்‌ 

அலப்யம்‌ அப்ராப்யனாகவும்‌ | கேர எந்த உபாயம்‌ கொண்டு? 


யாத்ருச்சிகம்‌, ப்ராஸங்கிகம்‌, ஆநுஷங்கிகமென்கிற ஸுக்ருத்‌ விசேஷங்கள்‌ சாஸ்த்ரவிஹிதமும்‌ . 
சேதன விதிதமுமன்றி யிருக்கத்‌ தானே கல்பித்தும்‌ கல்பிதமான அவை தன்னை ஒன்றை அனேகமாக்கி 
யும்‌ நடததிக்‌ கொண்டு போருமவனான ஈச்வரனுடைய ஸஹஜகாருண்ய விபவம்‌ ஸ்ரீராமாவதாரத்திலே 
நன்கு விளங்கின படியை இந்த ச்லோகத்திலே அநுஸந்தித்‌ தருளுகிறார்‌. 


[கருணாம்ருதாப்தே] கருணையாகிற அம்ருதத்திற்குக்‌ கடல்‌ போன்றவனே ! தேவபிரானாகிறான்‌ 
திருவருளுக்குப்‌ பிறந்தகம்‌ என்னுமிடம்‌ “பேரருளாளன்‌ ' என்னும்‌ திருநாமத்தாலேயே விளங்குமிறே. 
[கவய8] அப்£த்யக்ஷதத்வார்த்தஸாக்ஷ£ாத்காரக்ஷமர்களான பராசரபாராசர்யாதிகளென்கை. * கவி? க்ராந்த 
தர்சீ* என்னக்கடவதிறே. [த்வாம்‌ ஜ்ஞானக்ரியாபஜுலப்பம்‌ அந்யை,ரலப்யம்‌ ச ஆமரந்தி] ஜ்ஞாநயோக, 
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கர்மயோக, -பக்தியோக்ங்களாலே உன்னை ப்ராபிக்கலாமத்தனை போக்கி வேறெொன்றாலும்‌ ப்ராபீக்கலாகா 
தென்கிறார்கள்‌. [யே உத்தரகோஸ்லஸ்த்தா8 ஜந்தவ£ பூர்வம்‌ த்வாம்‌ ஸதூர்வமபஜந்த, தே.ஏதேஷு 
கே 1] . * முனிவன்‌ வேண்டத்‌ திறல்‌ வீளங்கு மிலக்குமனைப்‌ பிரிந்ததனால்‌ தரிக்கமாட்டாதே போர 
க்லேசித்த பெருமாள்‌ ராஜ்யத்தை விட்டெழுந்தருளத்‌ தொடங்கியபோது அயோத்யா நகரத்துமிர்களெ ழ்‌ 
லாம்‌ பெருமாளைச்‌ சரணமடைந்து தேவரீர்‌ எங்குச்‌ சென்றாலும்‌ அடியோங்களையும்‌- கூடவே அழைத்துக்‌ 
கோண்டெழுந்தருளவேணுமென்று ப்ரார்த்திக்க, பெருமாள்‌ அவர்களுடைய பக்திப்ரகர்ஷத்தைக்‌ கண்டு 
* ததாஸ்து? என்றருளிச்‌ செய்து அனைவரையும்‌ தன்னைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வருமாறு பணித்தருளி ப்ரம்‌ 
ணப்பட்டார்‌. அப்பொழுது அந்ககரத்திலிருந்த மநுஷ்யர்கள்‌ மாத்திரமே யல்லாமல்‌ பசுபக்ஷ்யாதி ஸமஸ்த 
வஸ்துஜாதமும்‌ அகமகிழ்ந்து பெருமாளைப்‌ பின்‌: சென்றன. இப்படி பலரும்‌ புடைசூழப்‌ பெருமாள்‌ 
ஸரயூ நதியிலிறங்கித்‌ தன்னடிச்சோதிக்‌ கெழுந்தருளும்போது தம்மிடத்து இடையறாத அன்புகொண்டு 
பின்பற்றி. ஸாயுவில்‌ மூழ்கி உடம்பைத்‌ துறந்த எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ ப்ரஹ்மலோகத்துக்கு மேற்பட்டதாய்‌ 
பரமபதம்போலவே அபுநராவ்ருத்தியாகிற சிறப்புள்ளதான ஸாந்தாரிகமென்னும்‌ லோகத்தை அளித்தரு 
ளினார்‌ என்கிற இறிஹாஸம்‌ ப்ரஸித்தம்‌. *ஸதூர்வம்‌' என்றது த்ருணாதிகளுமுட்பட வென்றபடி. [ஏதேஷு 
கேர] கீழ்ச்சொன்ன கர்மஜ்ஞான பக்திகளில்‌ எந்த வுபாயத்தை யனுஷ்டித்து அவை வீடு பெற்றன 
பிரானே யென்று மடிபிடிக்கிறார்‌. கேவலம்‌ உன்னுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையே பற்றாசாக உய்வித்தாயத்‌ 
தனையிறே. இது தோன்றவாய்த்து ' கருணாம்ருதாப்தே என்று ஸம்போதித்தது. இப்படிப்பட்ட க்ருபை 
* ம. தகவர்ஜமோ? என்கை இங்கு உள்ளுறை, இந்த ச்லோகம்‌ வஸந்ததிலக வ்ருத்தம்‌. ... (69) 

HAG ARTI AYES: That | 

எலே சர்‌ ஏகன்‌5௭ ரர்‌ ஏ கா faa: ராடை I 


பஜத்ஸு வாத்ஸல்யவசாத்‌ ஸமுத்ஸுக* ப்ரகாமமத்ராவதரேர்‌ வரப்ரத। 
பவேச்ச தேஷாம்‌ ஸுலபோ த கிந்க்விதம்‌ யதங்க தாம்கா நியத$ புராருதூ ॥ 70. 


அங்க வரப்ரத ' “வ்ர்ர்ய தனே! ஸ்வப்பச்த எவ்வம்‌ “ட 
தத்த ணன த்தது 1 அவள ள்ள 

பஜத்ஸு பக்தர்கள்‌ பக்கலில்‌ க்‌ லி 
வாத்ஸ்ல்யவசாத்‌ ப்ரீதி விசேஷத்தாலே டத்‌ பண்டு [க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌] 
ஸ்முதீஸுக8 : மிக்க விருப்பமுடையவனாய்‌ , | தாமநா தாம்பினால்‌ .: 

அத்ர இவ்விபூதியில்‌ | நியத$ . கட்டுண்டவனாய்‌ 


ப்ரகாமம்‌ அவதரே? வேண்டியபடி அவதரித்துக்கொள்‌ ; அருதக இதி த அழுதால்‌ என்யது யாதொன்‌ 
அத அதற்குமேல்‌ - ன றுண்டோ 
தேஷாம்‌ அந்த அன்பர்களுக்கு .. இதம்‌'கிம்‌ நு இது என்கொல்‌ 7 


* ட ஸம்ப்ரதிபந்தமான்‌ க்ருஜணாவதார ஸெளலப்யத்தை அநுஸந்திக்கிறார்‌, * ஸம்ச்லே 
பஜதாம்‌ '. என்னும்‌. ச்லோகத்தில்‌ பாதத்ரயத்தால்‌ அருளிச்செய்த அர்த்தத்தை இதில்‌ பூர்வார்த்தத்தாலே 
ஸங்க்ரஹித்தாராய்த்து. [அங்க ! வரப்ரத 1]. “ அங்க? என்றது--ஹே ! என்றபடி ; ஸம்போதநார்த்தகம 
வ்ய்யம்‌: [வாத்ஸல்யவசாத்‌ பஜத்ஸு ஸமுத்ஸுகஸ்ஸந்‌] தேசாந்தரகதனான்‌ புத்ரன்‌ பக்கலிலே பிதாவி 
னுடைய ஹ்ருதயம்‌ அவகரஹித்துத்‌ துடிக்குமாபோலே, நித்யமுக்தரோடே கூடியிருந்து பரிபூர்ணாநுபவம்‌ 
அவிச்சிந்நமாய்ச்‌ செல்லாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ அது உண்டதுருக்‌ காட்டாதே ஸம்ஸாரிகள்‌ பக்கலில்‌ 
திருவுள்ளம்‌ குடிபோய்‌ இவர்களைப்‌ பிரிந்து ஆற்றமாட்டாதே இவர்களோடே கலந்து பரிமாறுகைக்‌ 
இவ்விபூதியில்‌ வந்து பிற்ந்தாயாகில்‌ வேண்டியமட்டும்‌ பிறந்து போருகிடாய்‌. : அந்த ஸம்ஸாரிகள்‌ பக்க 
லிலே உன்‌ ஸெளலப்யத்தை விரியோகித்தாயாகில்‌ அதுவும்‌ வேண்டிய மட்டும்‌ விநியோகித்‌ துப்‌ போரு 
கிடாய்‌. இவற்றில்‌ அடியேனுக்கு. அல்பமும்‌ விப்ரதிபத்தியில்லை. கவ்யஸ்தேய நிமித்தமாகத்‌ தரம்பால்‌! 
ஆப்புண்டு அழுதா. யென்று யாதொரு வ்ருத்தார்தமுண்டு; இது. இப்படி இருக்கும்படிமென்‌. ? என்று. 


காக 
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இதிலே போர விசிகித்ஸிதனாமிரா நின்றே னென்கிறார்‌. மநுஷ்யத்வைகாந்தமான அஜ்ஞான அசக்திகளைத்‌ 
தான்‌ ஏறிட்டுக்‌ கொண்டாயே, பின்னை அழுது தீரவும்‌ வேணுமோ? இது என்ன ளெளலப்ய பரம 
காஷ்டை ! என்று உள்குழைந்து உருகுகின்றமை பேச்சிலே தோன்றும்‌. 

இந்த ச்லோகம்‌ *வம்சஸ்த வ்ருத்தம்‌”. பி மன ன (70) 


mtfieago எரா ஜான எக | 
னன்‌ எ ரோன்‌ ஜார்‌ ஏளசர்‌ ac! டி: ॥ 


நரஸிம்ஹதநுரகெளணீ ஸமஸமயலமுத்பவச்ச பக்தகிர | 
ஸ்தம்பே ச ஸம்பவஸ்‌ தே பிசுநயதி பரேசதாம்‌ வரத ॥ 71 ॥ 


ஹே வரத ஓ வரதனே ! ஸ்தம்பே ஸம்ப | [அிகதள்னிலும்‌] தூணில்‌ வந்து 
அகெளணீ அப்ராக்ருதமான ல்‌ தோன்றியதும்‌ 
நரஸிம்ஹதநு  நரஸிம்ஹதிருக்கோலமும்‌ தே உன்னுடைய 
பக்தகிர£ ஸம  பக்தனாகிய ப்ரஹ்லாதனுடைய டக்க 
ஸமையளமுத்‌ | [எங்குமுளன்‌ த்ர ம்க்‌ பரேசதாம்‌ . பரமேச்வரத்வத்தை 
பவச்ச சொல்லில்‌ வந்து தோன்றியதும்‌ பிசுநயதி தெரிவிக்கிறது. 


ட இ] 


'ந்ருஸலிம்ஹராமக்ருஷ்ணேலு ஷாட்குண்யம்‌ பரிபூரிதம்‌ ' என்று அவதாரத்ரயத்திலே 
ஷாட்குண்ய பரிபூர்ததி சொல்லப்பட்டிருக்கிறபடியே--ஸர்வாவதாரங்களிலும்‌ வைத்துக்கொண்டு 
ப்ரக்ருஷ்டதமமான அந்த அவதாரத்ரயத்திலே வாத்ஸல்யக்ருபா ஸெளலப்யாதிசயத்தை * யதபராத 
ஸஹஸ்ரமித்யாதி ச்லோகத்ரயத்தாலே அடைவே அருளிச்செய்து, ஸிம்ஹாவலோகனந்யாயத்தாலே 
மீண்டும்‌ நரஸிம்ஹாவதாரத்திலே அபிநிவேசித்துச்‌ செல்லுகிறார்‌. ஸ்ரீஹஸ்திகிரியின்‌ அடியிலே கோயில்‌ 
கொண்டெழுந்தருளியிருக்கிற ஸ்ரீ ந்ருஸிம்ஹனை மங்களாசாஸாம்‌ செய்தருளின ச்லோகம்‌ இது என்பாரு 
முளர்‌. 

[ஹே வரத! தே அகெளணி நரஸிம்ஹதநுச்ச, பக்தகிர£ ஸமஸமய ஸமழுத்பவச்ச, ஸ்தம்பே 
ஸம்பவச்ச பரேசதாம்‌ பிசுகயதி] அப்ராக்ருத திவ்யஸம்ஸ்தாரசாலியான நரஸிம்ஹ வேஷத்தைப்‌ பரிக்ர 
ஹித்தும்‌, ' எங்கு முளன்‌ கண்ணன்‌ ” என்று சிறுக்கன்‌ சொன்ன க்ஷணத்தில்‌ தானே வந்து தோன்றிய 
தும்‌, அந்தத்‌ தோற்றந்தான்‌ ஸம்பாவித ஸ்தலத்தில்‌ நின்றுமாகாமே தூணிலிருந்து ஆனதும்‌ ஆக இதெல்‌ 
லாம்‌ உன்னுடைய பரமேசித்ருத்வத்தை நன்கு விளக்குகின்றன வென்கிறார்‌ 

* அகெளணி * என்றது அப்ராக்ருதையென்றபடி. ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோமயமாயிறே ப்ரக்ருதி 
தானிருப்பது. * ௩ தஸ்ய ப்ராக்ருதா மூர்த்தி” என்கையாலே சுத்த ஸத்வமயமாயிறே ந்ருஸிம்ஹமூர்த்தி 
மிருப்பது. தனியே மாநுஷ மூர்த்தியாகப்‌ பிறக்கலாம்‌, ஸிம்ஹமூர்த்தியா யிருக்கலாம்‌ ; இங்ஙனே நரங்‌ 
கலந்த சிங்கமாய்ப்‌ பிறந்தது பரமேசித்ருத்வ ப்ரயுக்தமிறே. இப்படி ஸங்கீர்ணமுர்த்தியாகப்‌ பிறவா 
தொழியில்‌ ஹிரண்யவதம்‌ அமையாதிறே. அவன்‌ பெற்ற வரங்களைப்‌ பமுதாக்காதபடியிறே எம்பெருமான்‌ 
வ்யாபரிப்பது. 

[பக்தகிரஸ்‌ ஸமஸமய ஸமுத்பவச்ச] ' எங்குமுளன்‌' என்று ப்ரஹ்லாதன்‌ சொல்லி வாய்மூடுவ 
தற்கு முன்னமேயிறே வந்து தோன்றிற்று. 

[தே பரேசதாம்‌ பிசுகயதி] இவை யெல்லாம்‌ உன்னுடைய பரமேசித்ருத்வத்தைக்‌ கோட்சொல்‌ 
லித்‌ தாராநின்றன வென்கிறார்‌. பரமபுருஷனன்றிக்கே ஸாமாந்யபுருஷனாகில்‌ இத்தனை சக்தி விசேஷம்‌ 
கூடாதிறே யென்று கருத்து. _- ப 

ஆக, கீழ்‌ ச்லோகத்திலே ஸெளலப்யத்தை யநுஸந்தித்தாராய்‌ இந்த ச்லோகத்திலே பாத்வத்தை 
யநுஸந்தித்தாராய்ச்‌ செல்லுகிறது. பரத்வே ஸதி ஸெளலப்யமிறே அபிரஈந்தீயமாகத்‌ தக்கது. கேவல 
ஸெளலப்யமம்‌ கேவல பரத்வமும்‌ அப்ரயோஜகமிறே. இனி இந்த ச்லோகத்தை இங்ஙனே பரத்வமா 

௮௮-10 
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கக்‌ கொள்ளாதே கீழ்ச்லோகங்களுக்குச்‌ சேர ஸெளலப்யபரமாகவே கிர்வஹித்துப்‌ போருவாருமுளர்‌; 
அதுதானெங்ஙனேயென்னில்‌, [ப2ரசதாம்‌] பர£ ஈச8 யஸ்ய ஸூ, பரேச8, பரதந்த்ர என்றபடி. பரேசதாம்‌ 
என்றது பாரதந்திரியத்தை யென்றதாய்த்து, தேவாதி சதுர்விதஜாதியிலுள்ளவற்றில்‌ ஒன்றின்‌ கையிலும்‌ 
படக்கடவனல்லனாகவும்‌, பகலிரவுகளுள்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ படக்கடவனல்லனாகவும்‌, அஸ்த்ரசஸ்த்ரங்களி 
லொன்றாலும்‌ படக்கட்வ னல்லனாகவும்‌ இப்படியெல்லாம்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதிகள்‌ கொடுத்த ' வரத்துக்கு 
வீரோதம்‌ வாராதபடியாகவும்‌, ப்ரஹ்லாதனுடைய வார்த்தைக்கு உடன்பட்டபடியாகவும்‌ நரஸிம்ஹாபதா 
நத்திலே காண்கையாலே தேவபாரதந்த்ரியமும்‌ ஆச்ரிதபாரதந்த்ரியமும்‌ தோன்றக்கடவதிறே. ஸ்வதந்‌ 
த்ரனாகில்‌ அவர்கள்‌ கொடுத்த வரத்தைப்‌ பாழ்படுத்தியே யதேச்சமாக வந்து பிறந்து வதைக்கலாமிறே. 
நரஸிம்ஹமாய்ப்‌ பிறக்கவும்‌ அந்திப்போதிலே தோன்றவும்‌ திருவுகிர்களாலே கீளவும்‌ மடியிலே வைத்து 
முடிக்கவும்‌ வேண்டாவே. ப்ரஹ்லாதனுடைய ப்ரதிஜ்ஞா ஸமகாலத்திலே வந்துதோன்றவும்‌ வேண்டாவே. 
தேவர்கள்‌ கொடுத்த வரத்தைப்‌ பழுதாக்கவொண்ணாமையாகிற தேவபாரதந்த்ரியமும்‌ ப்ரஹ்லா 
தனை விததப்ரதிஜ்ஞையுடையனாக்கவொண்ணாமையாகிற ஆச்ரிதபாரதந்த்ரியமும்‌ உள்ளமையாலிறே 
இப்படியெல்லாம்‌ செய்யவேண்டிற்று. ஆகையாலே “பரேசதாம்‌” என்றதற்குப்‌ பாரதந்த்ரியமென்று 
பொருள்‌ பணித்தது பொருந்தத்‌ தட்டில்லை. ... ' ன்‌ க (7) 


எனி களர்‌ கோண ரன fl 
erg எனாருரரகாளிஎளிள ஊனி ஊச ரணி ௦ RI 
- தாபத்ரயீமயதவாநலதஹ்யமாகம்‌ முஹ்யந்தமந்தமவயந்தமநந்த நைவ | 
ஸ்தாதும்‌ ப்ரயாதுமுபயாதுமநீசமீச ஹஸ்தீச த்ருஷ்ட்யம்‌ ருதவ்ருஷ்டிபிராபஜே தா? ॥ 72 ॥ 


ஈச ஸர்வஸ்வாமியாய்‌ நைவ அவயந்தம்‌ அநியாதவனாயும்‌ 
சந்த அபரிசச்ககுபஓம்‌ | ஸ்தாதம்‌ கை யொழிக்து நிற்பதற்கும்‌ ஒன்‌ 
ஹஸ்‌ $ச ஹ்ஸ்திகிரிநாதனான வரதனே ப்ரய।தம்‌ உப றைச்‌ செய்பப்‌ போவதற்கும்‌ 


தாபத்ரயீமய தாபத்ரயமான காட்டுத்தீயால்‌ தபிக்‌| யாதும்‌ அ | உன்னைக்‌ கிட்டுகைக்கும்‌ அசக்த 
| கப்‌ பெற்றிருக்கிறவனாய்‌ [அத ஏவ]| சம்‌ [மாம்‌] ] ன வடியேனே. .. | 


த்வாநலதஹ்ய 
மாடம்‌ | த்ருஷ்டி அம்ருத) கடாஷாம்ருத வர்ஷங்களால்‌ 
முஹ்யந்தம்‌ மயக்கமுடையவனயும்‌ வ்ருஷ்டிபி£ 


அந்தம்‌ [இந்த ஆர்த்தியின்‌] எல்லையை ஆபஜேதா8 புடைசூழக்‌ கடவாய்‌. 

* * * ஸமஸ்தகல்யாணகுண விசிஷ்டனாய்‌ ஆச்ரயண ஸெளகர்யாவஹ திவ்யவிக்ரஹ விசிஷ்ட 
ஞய்‌ பத்நீபரிஜநாதிவிசிஷ்டனாய்‌ ஸா துபரித்ராணார்த்தமாக கேவலம்‌ க்ருபாமாத்ரத்தாலே வந்து திருவவத 
ரித்‌ தருளுமவனான பேரருளாளனை வீஸ்தரேண அநுபவித்துப்‌ பேசின இவ்வளவால்‌ த்வயத்தில்‌ “ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயண சரணெள' என்னுமளவும்‌ விவரித்தாராய்‌ இனி “சரணம்‌ ப்ரபத்யே” என்னுமிடத்தை விவரிக்கப்‌ 
புகுகிறாராய்‌ பேரருளாளன்‌ திருவடிகளிலே ப்ரபத்திபண்ண விழிந்தவர்‌ தம்முடைய தோலபூயஸ்த்வத்தை 
ஆவில்கரித்தருளுகிறார்‌ மேல்‌ எட்டு ச்லோகங்களாலே. ஸ்வதோஷபூயஸ்த்வாநுஸந்தா௩ மென்கிற இது 
தன்னைச்‌ சிலர்‌ ப்ரபத்திக்கு பூர்வாங்கமாகவும்‌ சிலர்‌ உத்தராங்கமாகவும்‌ சிலர்‌ உபயாங்கமாகவும்‌ செய்து 
போர்க்‌ காணாநின்றோம்‌. அளவந்தாரும்‌ எம்பெருமானாரும்‌ ப்ரபத்திக்கு உத்தரத்திலே விசேலித்து 
ஸ்வதோஷ பூயஸ்த்வாநு ஸந்தாநம்‌ பண்ணினார்கள்‌. ஆழ்வான்‌. இங்கு ப்ரபத்திக்குப்‌ பூர்வத்திலே 
ஸ்வதோஷபூய ஸ்த்வாநுஸந்தாகம்‌ பண்ணுகிறார்‌. ஆழ்வார்கள்‌ ப்ரபத்திக்குப்‌ பூர்வத்திலும்‌ உத்தரத்திலும்‌ 
பண்ணிப்‌ போருவர்கள்‌. ல்‌ 

[தாபத்ரமீமயதவாநலதஹ்பமா௩ம்‌] தாபத்ரயமாவது, ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெளதிகம்‌, ஆதிதை 
விகம்‌ எனப்பட்ட மூன்று தாபங்கள்‌. : ஆதிவ்யாதிகள்‌ ஆத்யாத்மிகதாபமாம்‌. .* பசுபக்ஷிமநுஷ்யாத்யை£ 
பிசாசோரகராகஷஸை? | ஸரீஸ்ருபாத்யைச்ச ந்ருணாம்‌ ஜாயதே சாதிபெளதிக? ॥' என்னப்பட்டது: ஆதி 
பெளதிகம்‌. 'சீதவாதோஷ்ண வர்ஷாம்புவைத்யுதாதி ஸமுத்பவ? * தாபோ த விஜவாச்ரேஷ்டை£ கத்யதே 


க, ௯ 


௬ ஃ 


௫ 
ர்‌ ம 4 i 
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சாதிதைவிக£ |? என்னப்பட்டது ஆதிதைவிகம்‌. ஆக இந்த தாபத்ரயத்திலே அகப்பட்டவன்‌ -தப்பிப்‌ 
பிழைப்பது அரிதாயிருக்கையாலே இது தன்னை தாவாக்நியாகச்‌ சொல்லக்கடவதாயிருக்கும்‌. காட்டுத்‌ 
தீயிலே அகப்பட்டவனுக்கும்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கை அரிதிறே. இப்படிப்பட்ட தாபத்ரயாத்மக தாவாக்கி 
யாலே தபிக்கப்படா நின்றேனடியேனென்கிறார்‌. - ்‌ ச த்த. ்‌ | 

[அத ஏவ முஹ்யந்தம்‌] வஹ்நிதக்தனுக்கு மோஹப்ராப்தி: அவர்ஜகீயமிறே.' தாபத்ரயத்திலே 
தகர்ப்புண்ட அடியேனுக்கு அறிவு குடி போய்த்து என்கிறார்‌. பத கல்‌ 

[ அந்தம்‌ நைவாவயந்தம்‌] இப்படி எத்தனைகாலம்‌ அறிவழிக்துபடக்கடவேனோ அறிகிலேன்பிரானே 
யென்கிறார்‌. தேசத£ காலதோ வஸ்துதச்ச அபரிச்சிக்கனன வுன்னை ஒருப்டி பரிச்சேதித்தறியிலுமாம்‌. 
இந்த மோஹாவதியைப்‌ பரிச்சேதித்‌ தநியவல்லேனல்லே னென்கிரார்‌. 

நிற்றல்‌ இருத்தல்‌ கிடத்தல்‌ திரிதல்‌ முதலான ப்ரவ்ருக்தி ஸாமாந்யத்திற்கும்‌ நீயே கடவனாகை 
யாலே ஸ்வாதந்த்ரியேண நான்‌ ஒன்றுக்கும்‌ கடவனன்றிக்கே யிராரின்றே னென்கிறார்‌. 

[ஸ்தா தும£சம்‌] ' கருமயோகம்‌ முதலிய உபாயங்களை அநுஷ்டிக்கை தவிர்ந்து வெறுமனே கிடக்க 
மாட்டிற்றிலேன்‌. ஏனெனில்‌, ₹ ச்ருதிஸ்ஸம்ருதிர்மமைவாஜ்ஞா யஸ்தாமுல்லங்க்ய வர்த்ததே | ஆஜ்ஞாச்‌ 
சேதீ மம த்ரோஹீ மத்பக்தோபி ௩ வைஷ்ணவ? ॥ என்ற உன்‌ திருமுகப்‌ பாசுரத்தைப்‌ பார்த்தவாறே 
சாஸ்த்ரவீஹிதங்களானவற்றை எங்ஙனே வீட்டொழிவதென்று தளும்பாநின்றேன்‌. [ப்ரயாதுமநீசம்‌] 
அவைதான்‌ ஸ்வரூபவிருத்தங்களாகையாலும்‌ ; துக்க பஹுளமாகையாலும்‌, பலவாகையாலும்‌, ஸாபாய 
மாகையாலும்‌; ஸ்வத8 பலஸாதநங்களல்லா மையாலும்‌ , ஸாபேக்ஷங்களாகையாலும்‌, விளம்பித பலங்க 
ளாகையாலும்‌ அவற்றை யநுஷ்டிக்கப்‌ போகமாட்டுகிறிலேன்‌. [உபயாதும$£சம்‌] உன்னைக்‌ கிட்டவும்‌ 
மாட்டுகிறிலேன்‌. . ப்ரபத்திபண்ணவும்‌ மாட்டிற்ிலேனென்கை, ஏனென்னில்‌, ஸ்வரூபா நுரூபமாய்‌ 
ஸுகரமாய்‌ ஸுகரூபமாய்‌ நிரபாயமாய்‌ ஸ்வதஸ்ஸா தனமாய்‌ நிரபேக்ஷமாய்‌ அவிலம்பிதபலமாய்‌ அயத்ந 
ஸாத்யமாய்‌ ஸித்தமாய்‌ ஏகமான வுபாயத்தை சோககிராகரணார்த்தமாகச்‌ சொன்னாலும்‌ பூர்வாங்கமாக 
தர்மத்யாகத்தைப்‌ பண்ணியே ப்ரபத்தியை அநுல்டிக்க வேண்டுகையாலும்‌, மஹாவிச்வாஸமில்லாமை 
யாலும்‌ ஆத்யந்திகமான ஆர்த்தி $ல்லாமையாலும்‌ ப்ரபத்தி பண்ணத்‌ திகைத்து நிற்கவேண்டிற்றாமிறே 


-அன்றிக்கே, ஸ்வீகாரமும்‌ ஸ்வாதந்த்ரிய கர்பமாகையாலே * உபயாதும£சம்‌ " என்கிறாரென்னவுமாம்‌. 


। என்னுணர்வினுள்ளே யிருத்தினேன்‌ அதுவுமவனதின்னருளே * என்று இத்தலையில்‌ நினைவுக்கும்‌ அடி . 


 அவனாகையாலே *பறவையேறு பரம்‌ புருடா! நீ யென்னைக்‌ கைக்கொண்டபின்‌ ? என்னும்படியான 


அவனுடைய ஸ்வீகாரமே யொழிய தன்‌ நினைவாலே பெறவிருக்கையானது ' உன்‌ மனத்தாலென்‌ நினைந்‌ 
திருந்தாய்‌? என்கிற வதிகாரத்திற்குக்‌ கொத்தையிறே. * நெடுநாள்‌ அந்யபரையாய்ப்போந்த பார்யை 
லஜ்ஜா பயங்களின்றிக்கே பர்த்ருஸகாசத்‌ தில்‌ நின்று என்னை அங்கீகரிக்க வேணுமென்று அபேகூக்கு 
மாபோலே யிருப்பதொன்றாகையாலே : உபயாதுமநீசம்‌ ' என்கிறார்‌. இப்படிப்பட்ட வடியேனை கடாக்ஷா 
ம்ருதவர்‌ஷதாரைகளாலே குளிரச்‌ செய்யவேணும்‌. * தக்தம்‌ * என்று பூதகாலமாகச்‌ சொல்லாதே 'தஹ்ய 
மாநம்‌? என்று வர்த்தமாநமாகச்‌ சொல்லுகையாலே த்ருஷ்ட்யம்ருதவ்ருஷ்டிஸேகம்‌ பலவத்தாக ப்ரஸக்‌ 
தியுண்டென்று -காட்டினபடி. * தாமரைக்‌ கண்களால்‌ -நோக்காய்‌ * என்றும்‌ * அங்கணிரண்டுங்‌ கொண்டு 
எங்கள்‌ மேல்‌ நோக்குதியேல்‌, எங்கள்மேல்‌ சரபமிழிந்து? என்றும்‌, ₹ த்வதீக்ஷண _ஸுதாஸிந்துவீசி 
விக்ஷபசீகரை3 | காருண்யமாருதா நீதைச்‌ சீதலைரபீவிஞ்சமாம்‌. |” என்றும்‌ அருளிச்செய்து வைத்தார்க 
ளிறே. * கேவலம்‌ ஸ்வேச்சயைவாஹம்‌ ப்ரேக்ஷே கஞ்சித்கதாசன £ என்ற திருமுகப்‌ பாசுரத்திலே 
“கஞ்சித்‌? என்றதற்கு அடியேனை விஓயமாக்கவேணும்‌; “கதாச௩? என்றதற்கு அத்ய வர்த்தமாநகாலத்தை 
விஷயமாக்கவேணுமென்கிறார்‌. இது 
. -[ஆபஜேதா£] என்றது அடிடேனைச்‌ சூழ்ந்துகொள்‌ என்ற்ட டி. என்னைச்‌ சுற்றி த்ருஷ்ட்‌ யம்ருத 
வ்ருஷ்டி பெய்ய வேணுமென்கை. ப னு ்‌ | 
இந்த ச்லோகம்‌ முதல்‌ * போகா இமே ' என்னும்‌ ச்லோகமளவாக .வுள்ள தசகம்‌ லஸந்தீதிலக 
வ்ருத்தம்‌. என்ட ite i க நர்‌ ட (72 
எனனை frag எள்‌ எிசிலிய வோ 8% ௪ | ்‌ 
cqmisdtafiatga ox இடம்‌ உ கன shake! கேவ எ \ SRA 
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நாநாவிகுத்தவிதிசாஸு திசாஸு சாஹோ வம்த்யைர்‌ மநோ 


ரதசதைர்‌ யுகபத்‌ விக்ருஷ்ட | 


தவத்பாதயோர நுதிதஸ்ப்ருஹ ஏஷ ஸோஹம்‌ ௩ ஸ்வஸ்தி ஹஸ்திகிரிநாத நிசாமயாமி | 73 ॥ 


ஹஸ்திகிரகாத பேரருளர்ளனே ! விக்ருஷ்ட? இழுக்கப்பட்ட வஞய்‌ 
வந்த்யை8 (ஊமைகண்ட கனாப்போலே] த்வத்பாதயோ? உன்‌ - 
ன்‌ வடிகளில்‌ 
பழுதாயொழிகின்ற அதுத்த ட்‌ திரு ல்‌ டதத 

மநேர ரதசதை பல மனோரதங்களால்‌ ஸ்ப்ருஹ., | ge ந உதிக்கப்பெறாத 
நாநாவிருத்த வீருத்தங்களான பலபல குறுக்கு | . ்‌ ்‌ 

விதிசாஸு வழிகளிலும்‌ ஏஷ ஸோஹம்‌ அடியேன்‌ 
திசாஸு ௪ நல்வழிகளிலும்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை 
யுகபத்‌ ஒரே காலத்தில்‌ ௩ நிசாமயாமி நோக்குகின்றிலேன்‌. 

* * * பேரருளாளனுடைய த்ருஷ்ட்யம்ருதவ்ருஷ்டியைப்‌ Q 


தமக்கு ஈன்மையுண்டாக மாட்டாமையை அருளிச்செய்கிறார்‌, 
பட்ட தப்பு வழிகளிலும்‌, [திசாஸுச] நல்ல வழிகளிலும்‌, 


துச்சரிதங்கள்‌. £ திசாஸு ? என்னப்பட்ட 
வழிகள்‌, இவற்றிலே, 


ரதங்கள்‌ விளைவதுண்டிறே, 


பேணவேணுமென்றும்‌, * புலம்படிந்துண்ணும்‌ போகமே பெருக்க 6 


முயிர்களே கொல்லவேணுமென்றும்‌ 


நினைத்தபடி காரியம்‌ கை கூடாமையாலே கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டே 


போக்கி பலஜொன்றும்‌ பெற்றிலே னென்கிறார்‌. 


[த்வத்பாதயோரநுதிதஸ்ப்ருஹற ஏஷ ஸோஹம்‌] * உன்னடிப்போ 
' நின்மூர்த்தி பல்கூற்றி 
என்கிற ஸ்ப்ருஹாலேசமுமில்லையே பாவியேனுக்கென்கிறார்‌. 


[ஏஷ ஸோஹம்‌ நஸ்வஸ்தி நிசாமயாமி] பகவத நுராக 
நன்மை பெறுவேனாக எண்ணியிருக்கைக்கு என்ன ப்ரஸக்தியு 


வழிகளிலே திரிந்துழல்கின்றேனத்தனை போக்கி 


& Frniatseafiadsfen சாணி என 


zuadafafia ax எக எ 


திஷ்கர்மவர்மபரிகர்மித ஏஷ ஸோஹம்‌ அக்‌ 
ஹே வரப்ரத வரதனே ! 

ஏஷ ஸோஹம்‌  இவ்வடியேன்‌ 

நிர்ப்பய8 அஸ்மி அச்சமற்றவனாயிருக்கிறேன்‌ ; 
அவிநய8 அஸ்மி விநயமற்றிருக்கிறேன்‌ ; “ 
ஹை: அந்தோ 1 

யத$ ஏனெனில்‌, 

துர்விநீதே சீர்திருந்தாமலிருக்கிற 

சேதஸி [என்‌] நெஞ்சானது 


ர 


[நாநாவிருத்த விதிசாஸு] பலவகைப்‌ 
தப்பு வழிகளாவன--நரகப்ராபகங்களான 


| திக்குக்களாவன--ஐஹிகாமுஷ்மிக போக, ஸாதனங்களான 
[வந்த்யை மகோரதசதை3 


களிலும்‌ ஸ்வர்க்காதி ஸாதனங்களான ஸுக்ருதங்களிலும்‌ நிஷ்ப்ரே 


புகபத்‌ விக்ருஷ்ட£] நரகஸாதநங்களான துரிதங்‌ 


என்கிறது. தீய வழிகளிலும்‌ நல்ல வழிகளிலும்‌ 
காலம்‌ கழிக்க வேண்டிற்றித்தனை 


து கானணுகாவகை வேற்று 
லொன்று காணலுமாங்கொல்‌ ?” 


தந்தைக்‌ கனாக்கண்டறியாத நான்‌ ஒரு 
ண்டென்கிறார்‌. “டியாத நான்‌ ஒரு 


fer Saf எண | 


௭௭௭௭! ௭௭ Near fafa ॥ oe ॥ 


தங்க்ரெள லிப்ஸாமலப்தவதி சேதஸி துர்விரீதே | 
அரப்ரத தவ ப்ரலபாமி கிஞ்சித்‌ ॥ 74 ॥ 


த்வதங்க்ரெள உனது திருவடிகளில்‌ 

லிப்ஸாம்‌ விருப்பத்தை 

அலப்தவதி ஸதி அடையாதிருக்குமள வில்‌ 

துஷ்கர்மவர்ம | தீவினைகளாகிற கவசங்களை 
பரிகர்மித£ அணிந்துள்ள 

ஏஷ ஸோஹம்‌ இவ்வடியேன்‌ 

தவத்‌ அக்ரே உன்‌ எதிரில்‌ 

கிஞ்சித்‌ வாயால்‌ வந்ததொன்றை 

ப்ரலபாமி 


பிதற்றாநின்றேன்‌, - 


4( 
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* ௨ * “தவத்பாதயோரநுதிதஸ்ப்ருஹ 8 ' என்று சொன்னவிது பொய்யன்றிக்கே உண்மையா 
யிருக்கப்பெற்ற அடியேன்‌, திருமுன்பே நிற்கைக்கும்‌ அயோக்யனாயிருந்து வைத்து ஹஸ்தீச! த்ருஷ்ட்‌ 
யம்ருதவ்ருஷ்டி பிராபஜேதா$? என்று வாய்கூசாதே விண்ணப்பம்‌ செய்வது என்ன அச்சங்கெட்ட அநீதி 
யென்று அநுசயிக்கிறார்‌. 

[ஹை ! ] கெட்டேன்‌ கெட்டேனென்கிறார்‌. அவனுடைய வைலக்ஷண்யத்தையும்‌ தம்முடைய 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ கண்டார்‌. தார்மிகன்‌ வைத்த தண்ணீர்ப்‌ பந்தலை யழிப்பாரைப்பொலே ஆழ்வா 
போன்ற மஹான்களுக்கு அநுபாவ்யமான வஸ்துவை நாம்‌ ஸம்போதித்துப்‌ பேசி தூலிக்கிறபடி 
யென்னே ! என்று வெறுக்கிறார்‌. 

[கிர்ப்பயோஸ்மி] புரோடாசத்தை விரும்புகின்ற நாய்க்குப்‌ போலே நமக்கும்‌ தக்க தண்டம்‌ தவீரா 
தென்று அஞ்சி நடுங்க ப்ராப்தமாயிருக்க பயலேசமுமற்றிருந்தே னென்கிறார்‌. கடதாஸீ ஸார்வபெளமன்‌ 
பாடேவந்து * என்னை நோக்காய்‌ ' என்று விரும்பு காபோலே நம்மைப்‌ பாராதே விலக்ஷண விஷயத்தைக்‌ 
காமுற்றோமே, இதனைப்‌ பிறரறியில்‌ என்படுவோம்‌ ! என்று அஞ்சாதே கிடக்கிறேன்‌. 

[அவி௩யோஸ்மி] “நெடுநாள்‌ ஸதாசார்ய ஸேவை பண்ணி ஸ்வரூபஜ்ஞராய்ப்‌ போந்த நீர்‌ இங்ஙனே 
வெறுத்துக்கொள்ளக்கடவீரோ * என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாக, அந்தோ ! ஆசார்ய ஸேவையை 
நான்‌ கனவிலும்‌ செய்தறியே னென்கிறார்‌. அவிநய£- அசிக்ஷித₹ என்றபடி, ஆசார்ய ஸேவையில்‌ 
லாமையாலே அசிக்ஷிதனாயிராநின்றே னென்கை, ' உம்முடைய நிர்பயத்வத்தையும்‌ அவிந்தத்வத்‌ தையும்‌ 
எதுகொண்டு நிச்சயித்‌ தீர்‌ ? ' என்று எம்பெருமான்‌ கேட்டானாகக்‌ கொண்டு மறுமாற்ற முரைக்கிறார்‌. 
[யத இத்யாதிகா] துர்விரீதே மம்‌ சேதஸி த்வதங்க்ரெள லிப்ஸாமலப்தவதி ஸதி-யத : த்வதாக்ரே 
கிஞ்சித்ப்ரலபாமி-[தத ஏவ] ஒரு படியாலும்‌ திருந்தாதே சீர்குலைந்து கிடக்கிற பாவியேன்‌ நெஞ்சு 
தேவரீர்‌ திருவடித்தாமரைகளிலே ஆசாலேசமும்‌ அமையப்‌ பெருதிருக்க, தேவரீர்‌ திருமுன்பே நின்று 
வாய்திறக்க வீரகுண்டோ ? ஞானபக்திகள்‌ தலையெடுத்தார்‌ பேசும்படிகளை அநுகரித்துச்‌ சில பாசாங்‌ 
கள்‌ பேசாநின்றேனே | பயவிநயங்கள்‌ அடியேனுக்‌ குண்டாகில்‌ இங்ஙனே பேச ப்ரஸக்தியுண்டோ 1 
இது கொண்டே யாய்த்து அடியேன்‌ 'நிரப்பயோஸ்ம்ய வீ௩யோஸ்மி, என்றே னென்கிறார்‌. “காணமில்லாச்‌ 
சிறுதகையேன்‌ நானிங்கலற்றுவதென்‌? * ச ம்னு இ க (74) 

asafrafacfgfecfasae: aries (Nad: | 
ணி எனான்னன்‌ எளி AAA ஊனிஎ! எ எகா வன்‌ படட 
ஸவ்யாதிராதிரவிதுஷ்டிரநிஷ்டயோக? ஸ்வா பீஷ்டபஞ்ஜ௩மமர்ஷகரோ நிகர்ஷூ | 

க்ருந்தந்தி ஸந்ததமிமாறி மநோ மத்யம்‌ ஹஸ்தீச ௩ த்வதபிலாஷநிதிப்ரஹாணி? ॥ 75 ॥ 


ஹஸ்தீச _- ஹஸ்திகிரி நாதனே ! இமாநி ஆக இவைகள்‌ 
ஸவ்யாதி£ சரீர வ்யாதியோடு கூடின மதீயம்‌ மந? ல்‌ 
ஆதி? மனோவ்யாதியென்ன கட்‌ ்‌ 
்‌ தட்‌ ரன ஸந்ததம்‌ எப்போதும்‌ 
அவிதுஷ்டி₹ [நெடுநாளறுபவித்தும்‌] த்ருப்தி 
பிறவாமையென்ன க்ருந்தந்தி ஈர்கின்றன. 
அநிஷ்டயோக8 வேண்டாதவை வந்துசேர்வதென்ன த்வதபிலாஷரிதி 4 உன்னிடத்தில்‌ அன்பு வைப்பதாகிற 
ஸ்வாபீஷ்ட விரும்பிய பொருள்‌ கிடைக்காதபடி ப்ரஹாணிஸ்து J நிதியினிழவோவென்றால்‌ 
பஞ்ஜநம்‌ தடைபடுவதென்ன 2௮ 
ள்‌ க்‌ 5 கருந்ததி வருத்துகின்றதில்லை [உன்னிடத்தில்‌ 
அமர்ஷகர8 கோபத்தை யுண்டாக்கவல்ல அன்பு இல்லையே என்கிற துக்கம்‌ 
நிகர்ஷூ தாழ்ச்சியென்ன மாத்திர மில்லை யென்கை]. 


* ௪ * கீழ்‌ த்வதங்க்ரெ லிப்ஸாமலப்தவதி சேதஸி” என்றதை விவரிக்கிறதாய்த்து இந்த 
ச்லோகம்‌, *' யந்முஹூர்த்தம்‌ கணம்‌ வாபி வாஸுதேவோ ௩ சிந்த்யதே | ஸா ஹாநிஸ்தந்‌ மஹச்சித்ரம்‌ 
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ஸா. ப்ராந்திஸ்‌ ஸா ச விக்ரியா ॥ ” என்று -ஒரு க்ஷணம்‌ ஒரு பகவத்‌ சிந்தை மாறினாலும்‌, அதுவேதான்‌ 
மஹத்தான ஆபத்தென்றும்‌, * ஏகஸ்மிந்கப்யதிக்ராந்தே முஹூர்த்தே த்யாக வர்ஜிதே | தஸ்யுபிர்முவிதே 
நேவ யுக்த மாக்ர்ந்திதும்‌ ந்ருணாம்‌ | ”” என்று பகவதநுத்யாநமின்றிக்கே ஒரு நொடிப்பொழுது கழிந்தா 
லும்‌ ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ பறிகொடுத்தவன்போலே ஊணுழுறக்கமுமற்றுக்‌ கதறக்கடவதென்றும்‌ இப்‌ 
புடைகளிலே சாஸ்த்ரம்‌$சொல்லா நிற்க, அதிலே கான்‌ கரையாதே கிடக்கிறேனென்கிறார்‌. எனக்கும்‌ சில 
கரைதல்களுண்டு ; அவை விஒயாந்தரங்களிலேயாயிருக்கு மத்தனை போக்கி - “ தேவரீர்‌ பக்கல்‌ பாவபந்‌ 


தம்‌ குலையப்பெற்றதே ! என்னுமத்தாலே யுண்டாகக்‌ கடவ கரைதல்‌ மாத்திரம்‌ ஒருகாளுமெனக்கில்லை 
யென்கிறார்‌. 


- [ஸவ்யாதி8 ஆதி] ஆதியும்‌ வ்யாதியுமென்றபடி : ஆதிவ்யாதிகளுண்டானால்‌ . அடியேன்‌ கரைகின்‌ 
றேனே யொழிய பகவத்‌ விஜயகபாவபந்தத்துக்கு ஹாநிவந்துவிட்டதே யென்று ஒருபோதும்‌ கரைகிறே 
னில்லை யென்கை, [அவிதுஷ்டி]-—சிரகாலம்‌ பஹுசோ புக்தேஷ்வபி விஷயேவ்வத்ரூப்தி. விஷ பங்களை 
நெடுநாள்‌ வயிறார வுண்டு போந்தாலும்‌ த்ருப்தனன்றிக்கே யொழிகை. [அநிஷ்டயோக$] விரும்பாதவை 
வந்து சேருகை. [ஸ்வர்பீஷ்ட பஞ்ஜநம்‌] விரும்பினது கைபுகுரா தொழிகை, "இன்னுமொரு பிள்ளை 
பிறக்கவேணும்‌' என்று விரும்‌ பாநிற்கச்‌ செய்தே ஏற்கனவே பிறந்துள்ள பிள்ளையும்‌ செத்து, க்ருஹிணி 


தானும்‌ செத்து நிற்கும்படியான சில ஸம்பவங்களுண்டிறே ஸம்ஸாரத்திலே ; இவையாய்த்து அநிஷ்ட்‌ 
யோகமும்‌ ஸ்வாபீஷ்ட பஞ்ஜரமும்‌. 


[அமர்ஷகரோ நிகர்ஓ:] அமர்ஷமாவது ரோஷம்‌. அதனை வக்க வள்ள நிகர்‌ ஷம்‌ 
தண்மை. குலம்‌, ரூபம்‌, வித்யை, குணம்‌ என்னுமிவற்றால்‌ தான்‌ குறைய நிற்க, பிறர்‌ அவற்றால்‌ நிறைய 
நின்றால்‌ வருவதொரு அஸஹிஷ்ணுதை யுண்டிறே ப்ராக்ருத ஜனங்களுக்கு ; அப்படிப்பட்ட அஸஹிஷ்‌ 
ணுதைக்கு நீமித்தமான குலருபவித்யாதநாதிஷு நிகர்‌ஷம்‌. அதவா [அமர்ஷக்ரோ நிகர்ஷூ] ௩ம்‌ கெளரவம்‌ 
குறையும்படி : பிறர்‌ ஒரு வார்த்தை சொன்னவாறே அவன்‌ தலையை அரிந்து போகடும்படியானதொரு 
ரோஷமுண்டாகக்‌ கடவதிறே ; அந்த ரோஷஜனகமான நிகர்ஜமாகவுமாம்‌. 

[இமாநி] ஆகக்‌ கீழ்ச்சொல்லப்பட்ட இவை... ஆதிவ்யாதிகள்‌, அவிதுஷ்டி. அநிஷ்டயோகம்‌- 
அபீஷ்ட பஞ்ஜனம்‌, அமர்ஜகரமான நிகர்ஜம்‌ என்னப்பட்ட இவை. * இமாநி ” என்று ஸாமாந்யே 
நபும்ஸகம்‌. [மத்யம்‌ மஈ£ ஸந்ததம்‌ க்ருந்தந்தி] ஐயோ! நமக்கு சரீர பீடை யுண்டாயிற்றேயென்றும்‌, 
மனோவ்யாதி யுண்டாயிற்றேயென்றும்‌ இப்படிப்பட்ட குறைகளைப்‌ பற்தி அடியேன்‌ - அஹோராத்ரம்‌ 
கவலைப்படா நின்றேனே யொழிய [த்வதபிலாஷூ திப்ரஹாணிஸ்து [கிஞ்சிதபி] மதீயம்‌ மநோ ந க்ருந்தந்தி] 
த்வதபிலாஷமிதிப்ரஹாணி£௪ த்வயி அபிலாஷூ, ஸ ஏவ நிதி? ; ப்ரக்ருஷ்டா- ஹாநிூ ப்ரஹாணி£ ; நிதே£₹] 
ப்ரஹாணி₹,| 'பேரருளாளனுடைய பாதபங்கயத்திலே அநுராகம்‌ குலையப்பெற்றோமே' என்று ஒருபோதும்‌ 


கவலைப்படுகின்றிலே “னென்கை.' பகவத்‌ வன்‌ தவல டு தன்‌ அக்ஷய்‌ - 'பலப்ரத 
மாகையாலே அதனை: நிதி யென்கிறார்‌. ர Ss i ்‌ (7 5) 


Fda urereranfircens ண்‌ லர 

fades என்ன்ன எள்‌ caf வி! கணற்குனிரஈரள்‌ ர்‌. aT ॥ 95, 
வித்வேஷமாநமதராகவிலோபமோஹாதி ஆஜாகஈபூமிரஹமத்ர பவே கிமஜ்தக்‌ | : 
-இர்த்வந்த்வ நித்யரிரவத்ய மஹாகுணம்‌ த்வாம்‌ ஹஸ்தீச க₹ச்ரமிதுமீ௯திதுமீப்ஸிதும்‌ வா ॥ 76 ॥ 


௩ வித்வேஷமாந வித்வேஷ- ஒரு வஸ்துவில்‌ அகாரண 
ர னங்கள்‌ ஸுகதுக்கங்‌ 
டன்ன! . ல ன ர த்வந்‌ த்லமில்லாதவ வா | மாகப்‌ பகைகொள்வதென்ன. 


ஓயும்‌ மேரஹாதி மாந-ஆபிஜாத்யாதி ப்ரயுக்தமாக 
அ ப ஆஜாந பூமி? %* அஹங்கரிக்கையென்ன, மத-விஷ 
நித்யகிரவத்ய  ஸ்வபாவமாகவே ஹேயப்ரதிபட ஒயு | ய லாபத்தாலே கொழுட்படைவ 
i ட்‌ | ஆ தென்ன, ராக-வீஷய ப்ராப்தியை 


ஆ 
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) வீசேஷ லோபமென்ன, மோஹ்‌ - | மஹாகுணம்‌ - சிறந்த குணமுடைய 
{ மோஹமென்ன, ஆதி-இவை முத | த்வாம்‌ ட உன்னை 
லான துர்க்குணங்களுக்கு,'ஆஜா௩ | ச்ரழி தும்‌ [ அடைவதற்கும்‌ 
] பூமி? பிறப்பிடமாய்‌ தை அத எல ல க) 
தத்‌ [சிதம்‌ . , காண்பதற்கும்‌ | 
அத்ர பவே இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஈப்ஸிதும்‌. அடையவிரும்ப்வதற்ரும்‌ 
நிமஜ்ஜக்‌ மூழ்கிக்கிடக்கிற ௧8 1 எவ்வளவன்‌ ! 
அஹம்‌ அடியேன்‌ - - [ஒன்றுக்கும்‌ அதிகாரியல்லேன்‌] 


௪ ௩௩ உன்‌ விஷயதிலே அபிலாஷையில்லையே ' என்கிற அநுதாபழுமில்லை யென்றார்‌ கீழ்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ ; அந்த அபிலாஷை தானும்‌ அடியேனுக்கு அவத்யமென்கிறாரிதில்‌ ; நிகர்ஷத்தின்‌ எல்லை 
யிலே நிற்கிற நான்‌ ஸர்வாதிகனான வுன்னை அபிலவிக்க.எவ்வளவன்‌. என்கிறார்‌. இதில்‌ பூர்வார்த்தத்‌ 
தாலே தம்முடைய தண்றையை அருளிச்‌ செய்து, உத்தரார்த்த--ஏகதேசத்தாலே . பேரருளானனுடைய 
ஸர்வாதிகத்வத்தை அருளிச்செய்து, சரமபாதத்தாலே தம்முடைய அநர்ஹதையை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 

[வித்வேஷமாநமதராக விலோப மோஹா த்யாஜாந பூமிரஹம்‌] வித்வேஷ மாவது- நிர்நிமித்தமாக 
ஒருவன்‌ பக்கலிலே பகைகொள்ளுகை, மா௩மாவது,-' மாஈச்சித்த ஸமுந்நதி :” என்கிறபடியே ஆபிஜா 
த்‌யாதிப்ரயுக்தமான மேனாணிப்பு ; கர்வம்‌, மதமாவது-விஷ பலாபத்தாலே யுண்டாகக்‌ கடவ மனக்களிப்பு. 
ராகமாவது விஷயப்ராப்திபில்‌ அபிலாலம்‌. விலோபமாவது.--ப்ராப்தமான பொருளை ஸத்‌ பாத்ரத்திலே 
விரியோகிக்கைக்கு இடைச்சுவரான்‌ அபிரிவேசம்‌. மோஹமாவது--க்ருதக்ருத்யங்களைப்பற்றித்‌ தெளி 
வில்லாமை. ஆதிசப்தத்தாலே காமக்ரோதாதிகளை க்ரஹிக்கக்கடவது.. இப்படிப்பட்ட _தோலஷங்‌ 
களுக்குத்‌ தம்மை ஜந்மபூமியாக அருளிச்செய்கிறார்‌--ஸத்குணகணாகாமாகரரான விவர்‌ ! | 

... மிர்த்வந்த்வ] : த்வந்த்வசூந்யனே ! * க்ூஷாத்பிபாஸே சோகமோஹெள ராகத்வேஷெள ததை 
வச | காமக்ரோதப்ரப்ருதய3 த்வந்த்வ சப்தே௩ வர்ணிதா$।' 'என்னாரின்றதிறே. * கொள்கை கொளா 
மையிலாதான்‌,- எள்கலிராகமிலாதான்‌ * என்னுமாபோலே ராகத்வேலசோகமோஹாதிகளற்றவனே ! 
என்கை. அன்றிக்கே * நிர்த்வந்த்வநித்யகிரவத்ய மஹாகுணம்‌ ' என்னுமளவும்‌ ஸமஸித்து நிர்வஹிப்பாரு 
முண்டு அப்போது த்‌ வந்த்வபதம்‌ ஸத்ருசவாசியாய்‌; நிர்த்வந்த்வா£ [அஸத்ருசா8]: நித்பா8 நிரவத்யா? 
யே மஹாகுணா; தே யஸ்மிர்‌ ஸ? என்றுப்‌ அறுபறங்களாய்‌ நித்பங்களாய்‌ நிஷ்கல்மஒங்களான்‌ " மஹா 
குணங்களையுடையவனே ! என்றதாகிறது. ப ன்‌ 

[த்வாம்‌ அஹம்‌ ஈப்ஸிதும்‌ வா ச்ரமிதும்‌ வா ஈக்ஷிதும்‌ வா ௧₹? வித்வேலாதிதோஷ பூயிஷ்டனான 
அடியேன்‌ ஹேயப்ரத்ய$ககல்யாண குணா கரனன வுன்னை விரும்பவும்‌ தொழவும்‌ காணவும்‌ எவ்வளவி 
லேன்‌ ? ஸர்வாத்ம௩ அடியேன்‌ அநதிகாரியென்கை, ப க i (76) 

gar: கராளி mf ரண்‌ வ: னாம்‌ | ட 

gi fg எனக்‌ எட்ரின Meg கா efafifma பள்ள: Noo 1. 
புத்ராதய3 கதமமீ மயி "ஸம்ஸ்திதே ஸ்யு£ இத்யப்ரதிக்ரியநிரர்த்தகசிக்தநேந | த 
தூயே ௩ து ஸ்வயமஹம்‌ பவிதாஸ்மி:கீத்ருக்‌ இத்யஸ்தி ஹஸ்திகிரிகாத விமர்சலேச? ॥ 77 ॥ 


ஹஸ்திகிரிகாத - பேரரூளாளனே ! டட அஹம்‌ : :: அடியேன்‌ ..- 
மயி ஸம்‌ மத்யம மாண்ட வளவில்‌  - [தூம . ' கஷ்டப்படுகிறேன்‌? -... : 
ஸதி - 7 வ டு 1$ பன ss 
அமி புத்ராதய£ இந்த மக்கள்‌ முதலானவர்கள்‌ ஸ்வயம்‌ கீத்ருக்‌ | ஆகப்போகிறோ மென்‌ 
பவிதாஸ்மீதி து பது மாத்திரம்‌ ' 


க்தம்‌ ஸ்யு$ இதி எப்படியாவர்களோ என்று 
அப்ரதிக்பிய ] ப்ரதீகார மற்றதாய்‌ [அத்‌ ஏவ] | விமர்சலேச£ சிறிது ஆராய்ச்சியும்‌ 
நிரர்த்தக சிந்த [ வ்யர்த்தமான சிந்தையால்‌ “1. ல்‌ ட்‌ 


க்‌ [மே] நாஸ்தி அடியேனுக்கு இல்லை, - 
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* * * கீழ்‌ ப்ரஸ்துதமான தம்முடைய அநதிகாரித்வத்தையே இதில்‌ ப்ரகார்ரந்தரேண ப்ரதி 
பாதித்தருளுகிறார்‌. ஸ்ரீ வசன பூஷணத்தில்‌ ஸச்சிஷ்யலகூண ப்ரகரணத்திலே * ஸ்வதோஷத்துக்கும்‌ 
பகவத்பாகவத குணங்களுக்குமே காலம்‌ போருகையாலே” என்றருளிச்‌ செய்யுமிடத்து “எஸ்வதோஷத்‌ 
துக்கும்‌” என்று முதலிலே சொல்லுகையாலே பகவத்பாகவத குணாநுஸந்தானத்திற்‌ காட்டிலும்‌ 
ஸ்வதோலஷா நுஸந்தானமே ப்ரதான கர்த்தவ்யம்‌' என்னுமிடம்‌ ஸித்தமாக நின்றதிறே. ஆழ்வானுடைய 
ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ பகவத்குணாநுஸந்தானம்‌ சுருங்கி ஸ்வதோஷா நுஸந்தானம்‌ பெருகியிருக்குமென்றிறே 
ப்ரஸித்தீயிருப்பது. ஆகையிறே சிஷ்ய லக்ஷணத்துக்கு இவர்‌ ப்ரதம நிதர்சக பூமியாய்த்து. எம்பெரு 
மானார்‌ திருவடிகளிலே பலகோடி நூறாயிரம்‌ முதலிகள்‌ ஆச்ரமித்தார்களாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ * ஸ்ரீவத்ஸ 
சிஹ்நசரணம்‌ யதிராஜமீடே ' என்று மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்தமை கண்டீரே, 
[மயிஸம்ஸ்த்திதே ஸதி] மயி மரணம்‌ கதே ஸதி, என்றபடி. * பராஸுப்ராப்த பஞ்சத்வபரேத 
ப்ரேதஸம்‌ ஸ்த்திதா£ | ம்ருத ப்ரமீதெள த்ரிலவேதே ” என்பது அமரம்‌. [அமீ புத்ராதய கதம்‌ ஸ்யுரிதி] 
ராம்‌ முடிர்‌ தபிறகு நம்முடைய புத்ரகளத்ராதிகள்‌ எப்பாடு படப்புகுகிறர்களோ வென்று ['இப்ரதிக்ரிய 
நிரர்த்தக சிந்தகேர தூயே] லோகத்திலே ஜநிதர்மாக்களுக்குப்‌ பல சிந்தைகள்‌ விளைவதுண்டு; அவை 
ப்ரதீகாரஹைங்களாயும்‌ அத ஏவ ஸார்த்தகங்களாயுமிருக்கும்‌ ; நான்‌ படுகிற சிந்தையோ வென்றால்‌ , 
* இந்த கோபுரமிடிந்து கீழே விழுந்தால்‌ செய்வதென்‌ ? இந்த மதிலிடிந்து மேலே விழுந்தால்‌ செய்வதென்‌? 
கடல்‌ வெள்ளம்‌ நாட்டிலே வந்து பெருகிற்‌ செய்வதென்‌ ? இத்யாதி சிந்தைகள்‌ போலே அப்ரதீ காரமாய்‌ 
அத ஏவ நிரர்த்தகமாயிருக்கும்‌. அப்படிப்பட்ட சிந்தையினால்‌ அடியேன்‌ நெஞ்சு தளர்ந்து புண்பட்‌ 
டிருப்பதென்‌ கிறார்‌. 
[அஹம்‌ ஸ்வயம்‌ கீத்ருக்‌ பவிதாஸ்மி? இதி து 


விமர்சலேசோபி நாஸ்தி] நாம்‌ நாளைக்கு 
எப்பாடு படப்புகா நின்றோமோ ” என்று அல்பமும்‌ சிந்தித்‌ 


தறியேன்‌ கிடாயென்கிறார்‌. ன்‌ (77) 
ரக்‌ USE ANNA: Asda Taf fiaftg eedlag | 
gafamafennegsfifadei எக்‌ எ ௫ fics acarfircra ॥ 06 ॥ 

சம்பாசலம்‌ பஹுலதுக்கமநர்த்தஹேது3 அல்பீய இத்யபி விம்ருஷ்டிஷு 

துர்வாஸநாத்ரடிமதஸ்ஸு கமிந்த்ரியோத்தம்‌ ஹாதும்‌ ந மே மதிரலம்‌ வரதாதிராஜ ॥ 78 ॥ 
வரதாதிராஜ பேரருளாளப்பெருமாளே ! த்ருஷ்ட ப்ரத்யக்ஷிக்கப்பட்ட தோஷங்களை 
விம்ருஷ்டிஷு ஆராய்ச்சி செய்யுமள வில்‌ தோஷம்‌ யுடையதாயும்‌ 

சம்பாசலம்‌ வனி லயம்‌ க்ஷணிகமானதென்‌ | இந்த்ரிபோத்தம்‌ இக்த்ரிபஜந்யமாயுள்ள 

றும்‌ 


த்ருஷ்டதோஷம்‌ | 


க டு ம்‌ விஷயஸுகத்தை 

பஹுளதுக்கமிதி துக்கப்ரசுரமானதென்றும்‌ ல்‌ ட 

ன்‌ த சு _ [மே மதி? என்‌ புத்தியானது 
அநர்த்தஹேது ] அநர்த்தங்களுக்குக்‌ காரணமென்‌ 

ரிதி றும்‌ துர்வாஸநா ்‌ துர்வாஸனையின்‌ உறைப்பினாலே 
அல்பீய£ ] அத்யல்பமென்‌ றும்‌ [இப்படியாக] தரடிமத? 

இத்மபி ஹாதும்‌ காலம்‌ விடமாட்டா திருக்கிறது, . 

ட ஆ. ௬ 


விஜயதோஷ ஸமஷ்டியை ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கண்டு கொண்டிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ துர்வாஸ 
நாதார்ட்யத்தாலே அவற்றில்‌ நசையறப்பெறுகின்றிலேனென்கிறார்‌. 

.... மீஹே வரதாதிராஜ! விம்ருஷ்டிஷு சம்பாசலமிதி பஹுல துக்கமிதி அநர்த்தஹேதுரிதி அல்பீய 
இதி ச த்ருஷ்ட தோஷமபி இந்த்ரியோத்தம்‌ ஸுகம்‌, மே மதி? துர்வாஸநாத்ரடிமத8 ஹாதும்‌ நாலம்‌.] 
ஐந்த்ரியிகமான ஸுகாபாஸங்களிலே பரமபோக்யதா புத்தியானது ஆபாதப்ரதீதியிலே தோன்றினாலும்‌ 
விவேகிகளாயிருப்பார்‌ சிறிது விமர்சித்தவாறே அவற்றினுடைய தோலங்களடங்கலும்‌ கையிலங்கு 
நெல்லிக்கனிபோலே விளங்கக்கடவதாயிருக்குமிறே, [விம்ருஷ்டிஷு] விம்ருஷ்டியாவது--விமர்சம்‌-- 
ஆராய்ச்சி. ஆவ்ருத்தி பஹுத்வத்தைப்பற்ற * விம்ருஷ்டிஷு * என்று பஹு வசனமாய்க்‌ கிடக்கிறது, 


அ] 
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ஒருகால்‌ ஆராய்ந்தவாறே விஷயங்‌ களின்‌ தோலபூயஸ்த்வம்‌ அறியவரிதாய்‌ பலகால்‌ ஆராய்ந்தாலிறே அது 
அறியக்கடவநாயிருக்கும்‌, அது தோன்றவாய்த்து * விம்ருஷ்டெள' என்னாதே -விம்ருஷ்டிஷு” என்றது. 
வி-பூர்வகமான ம்ருசதாது-க்திந்‌ ப்ரத்யயாந்தமாய்‌ விம்ருஷ்டி யென்றாகக்கடவது. 

[சம்பாசலம்‌] 'மின்னின்னிலையில மன்னுயிராக்கைகள்‌” என்றும்‌, “கர்ப்பேபி லீயதே பூய ஜாயமா 
நோஸ்தமேதி ச | ஜாதமாத்ரேபி ம்ரியதே பால பாவேத யெளவகே| மத்யமஞ்ச வய£ ப்ராப்ய வார்த்தகே 
வா த்ருவா ம்ருதி? என்றும்‌, *ஸம்பத? ஸ்வப்௩ ஸங்காசா8 யெளவ௩ம்‌ குஸுமோபமம்‌ | தடிச்சஞ்சலமாயுச்ச 
கஸ்ய ஸ்யாஜ்ஜாந்தோ த்ருதி? என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே சரீரம்‌ அஸ்திரமென்றால்‌, சரீரோயாதிகமான 
இந்த்ரியஸுகம்‌ ததோபி க்ஷணிகமென்னத்‌ தட்டில்லையிறெ. ஆயிடுக; க்ஷணிகமேயாகிலும்‌$அந்த க்ஷணத்தி 
லாவது ஸுகரூபமாயிருக்குமோ வென்னில்‌, அதுவுமில்லை யென்கிறார்‌ [பஹுல துக்கம்‌ என்று.] இந்த்ரிய 
ஸுகத்தை ஸுகமென்றே கொண்டாலும்‌ து£க்காம்சமே ப்ரசுரமா மிருக்குமென்கை. இந்த ஸுகா 
பாஸமானது மேலுள்ள காலத்திலும்‌ துக்கங்களை விளைக்கக்‌ கடவதாயிருக்கு மென்கிறார்‌. [அநர்த்த 


்‌ ஹேது என்று.] கண்டார்‌, கண்டவிடங்களிலெல்லாம்‌ கர்ஹிக்கும்படியாயும்‌, மேல்‌ கோர௩ரகப்ரவேச 


ஹேதுவாயுமிறெ இதிருப்பது, நாலு நாளிலே ஸர்வஸ்வத்தையு மிழந்து கையும்‌ கபாலமுமாய்ப்‌ படுகிற 
அரர்த்தங்கள்‌ வாசாமகோசரமாயிறே யிருப்பது. [அல்பீய3--அத்யந்தமல்பம்‌ என்றபடி, “சிற்றின்பம்‌' 
என்றிறே வைஷயிக ஸுகங்களைப்‌ பாமரர்களும்‌ வ்யவஹரித்‌ துப்‌ போருகிறது. 

[இதி த்ருஷ்டதோஷமடீ] இங்ஙனே இதினுடைய தோஷங்கள்‌ ஸுவ்யக்தமாகக்‌ கண்டுகொண்‌ 
டிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அனாதி துர்வாஸகாவிபவமானது இந்த ஸுகாபாஸங்களிலே மேன்மே சலன அபி 
நிவேசத்தைப்‌ பெருக்குமத்தனை போக்கி விரக்தி ஹேதுவாகிறதில்லை யென்கிறார்‌. ல்‌ (78) 


ஏளன எள்‌ எ ஈர குன்ற ப்‌. எனா | 


எரர்‌ எண்சாண்‌ எனி ! எகா என்னி எ ॥ 9% ॥ 


புத்த்வா ச நோ ச விஹிதாகரணைர்‌ நிஷித்தலம்ஸேவரைஸ்‌ த்வதபசாரசதைரஸஹ்யை | 
பக்தாகஸாமபி சதைர்பவதாப்யகண்யை? ஹஸ்தீச! வாக்தநுமநோஜறிதை? ஹதோஸ்மி ॥ 791 


புத்த்வா ௪ தெரிந்தும்‌ நிஷித்த சாஸ்த்ர கிஷ்த்தங்களைச்‌ செய்கை 
நோ புத்த்வா ச தெரியாமலும்‌ ஸம்ஸேவறை£ யாகிற பாபங்களாலும்‌ 
வாக்தநுறநோ | வாக்கென்ன, சரீரமென்ன, மனஸ்‌ | ௫ 2தபசார உன்‌ திறத்தில்‌ செய்யும்‌ பல பல 
ஜநிதை? ஸென்ன இவைகளால்‌ உண்டாக்‌ சதை அபசாரங்களாலும்‌ 
கப்‌ பட்ட அஸஹ்யை? ஸர்வ ஸஹிஷ்ணுவான வுனக்கும்‌ 

பவதாபி ௮5ண்‌7 [ஸர்வசக்தனான] உன்னாலும்‌ பொறுக்க முடியாத 
யை எண்ண முடியாத பக்தாகஸாம்‌ 1 லு பல பாகவதாபசாரங்களாலும்‌ 
விஹித விஹிதங்களைச்‌ செய்யாமையாகிற சதைரபி 

௮கரணை } பாபங்களாலும்‌ ஹதோஸ்மி கெட்டேன்‌. 


* உ * வைஷயிகஸுகாபிரிவிஷ்டனென்னுமித்தனையேயோ ? கரணத்ரயத்தாலும்‌ அடியேன்செய்து 
போரும்‌ அபசாரங்களுக்குத்‌ தான்‌ ஒரு வரம்புண்டோ வென்கிறார்‌. [புத்த்வா ச நோ ச] புத்த்வா ச நோ 
புத்த்வா ச என்றபடி, [அறிந்தும்‌ அறியாமலும்‌] அபசாரங்கள்‌ புத்தி பூர்வகம்‌, ப்ராமாதிகம்‌, அகதிகம்‌ 
என்று த்ரிவிதமாயிருக்கும்‌. இங்கு *புத்த்வா ச நோ ச' என்று புத்தி பூர்வகத்தையும்‌ ப்ராமாதிகத்தையும்‌ 
நிர்தேசித்தது அகதிகத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணமென் னலாம்‌. 

[விஹிதாகரணை$] * இடகிலேனோன்றட்டகில்லேனைம்புலன்‌ - வெல்லகில்லேன்‌, _கடவனாகிக்‌ 
காலந்தோறும்‌ பூப்பறித்தேத்தகில்லேன்‌. [நிஷித்த ஸம்ஸேவறை8] * விஹிதாகரணை8 * என்றாப்‌ போல்‌ 
' நிஷ்த்தகரணை? என்னாதே ஸம்ஸேவரை? ” என்றது--நிவித்தக்ருத்யங்களில்‌ ஆதரபூர்வகமாக 
அபிநிவேசித்தமை தோற்றுகைக்காக. த்விதீயபாதத்தில்‌ ' த்வதபசாரசதை£ அகண்மை? ? என்றும்‌, 
த்ருதீயபாதத்தில்‌ ' பவதாப்யஸஹ்யை£ ' என்றும்‌ ப்ராசீஈபாடமென்று நேட்டிருக்கை. அந்த பாடத்திலே 


௮--11 
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ஒத தப்சாரபாகவதாபசாராஸஹ்யாபசாரரூப நாகாவிதாநந்தாபசாராந்‌ * [சரணாகதிகத்யே] என்றதை, - 
நினைக்க. 


அக்ருத்யகரணத்திற்காட்டில்‌ பகவதபசாரம்‌ க்ரூரதரமாய்‌, அதிலும்‌ பாகவ தாபசாரம்‌ க்ரூரதரமாய்‌, 
அது தன்னிலும்‌ அஸஹ்பாபசாரம்‌ அதிமாத்ரக்ரூர தரமாயிருக்கும்‌, இதுக்கடி பூர்வபூர்வங்களிற்காட்டில்‌ 
உத்தரோத் தரங்களில்‌ பகவந்நிக்ரஹமதிசயித்திருக்கை, [பவதாப்யகண்யை£] ஸர்வசக்தனான உன்னாலும்‌ 
எண்ணவொண்ணாதபடியிறே அடியேன்‌ அபராதம்‌ செய்திருப்பது. * பஹவோ ந்ருப கல்யாண குணா? 
புத்ரஸ்ய ஸந்தி தே என்ற உன்‌ கல்யாண குணங்களை ஒருபடி எண்ணி முடித்து வீடலாம்‌. அடியே 
னுடைய கல்யாண குணங்கள்‌ வஸ்துத8 அஸங்க்யேயங்க ளென்கிறார்‌. இந்த விசேஷணம்‌ * விஹிதா- 
கரணை? ? இத்யாதிகளெல்லாவற்றிலும்‌ அந்வயிக்கக்‌ கடவது. [வாக்தநுமநோ ஜநிதை3] ஸமித்தையறுக்‌ 
கக்கொடுத்த வாளைக்கொண்டு அந்தோ! கண்ணைக்‌ குத்திக்‌ கொண்டேனென்கிறார்‌. [ஹதோஸ்மி] 
இட்படிப்பட்ட அபசாரஸஹஸ்ரங்களாலே ஸ்வரூபஸத்தையே கெட்ட தென்கிறார்‌. வக (79) 


aR EN 18 ௭௭ Arad amd fhe எனகு NE | 
ed எனி fe எனில்‌ எ கரிஎ! ATR maf இள ॥ ௯ | 
த்வத்தாஸ்யமஸ்ய ஹி மம ஸ்வரஸப்ரஸக்தம்‌ தச்சோரயந்நயமஹம்‌ கில சஸ்க்கல ப்ராக்‌ 
த்வம்‌ மாமகீந இதி மாமபிமந்யஸே ஸ்ம ஹஸ்தீச ஸம்சமய ஈஸ்‌ தமிமம்‌ விவாதம்‌ ॥ 80 ॥ 
ஹஸ்தீச பேரருளாளனே ! த்வம்‌ } [நடுவே வந்துய்யக்‌ கொள்கின்ற 


டட நாதனாகிய] நீ 
அஸ்ய மம ந இப்படிப்பட்ட [மஹா பாபியான] | ம்‌ [இப்படிப்பட்ட] என்னை 


ந ரத தது. மிருப்ப மாமகீஈ£ இதி இவன்‌ நம்முடையவன்‌ * என்று 
ய 
தவத்தாஸயம்‌ . “தன்றே அடிமையா ௫ அபிமந்யஸே ஸ்ம அபிமானித்தருளினாய்‌ ; 
ஸ்வரஸப்ரஸக்‌ 9 ஸ்வாரஸிகமானது [ஸ்வதஸ்ஸித்‌ ஞு உனக்கும்‌ நமக்குமுண்‌ டான 
தம்‌ ஹி தம்‌]; தம்‌ இமம்‌ ) நான்‌ உன்‌ தாஸனல்லேன்‌ காண்‌ 
. . ன விவாதம்‌ | என்று கைகழியப்‌ போவதும்‌, ££ £ 
அயம்‌ அஹம இந்த நான ட்‌ என்‌ தாஸன்‌ 15 என்று என்னை 2 
ப்ராக்‌ பண்டெல்லாம்‌ | பின்‌ தொடர்வதுமான இந்த வி 
| ஸம்வாதத்‌ை 
தத்‌ அந்த ஸ்வதஸ்ஸித்ததாஸ்பத்தை ன்‌ து த 
சோரயக்‌ களவுகாணாநின்றவனாய்‌ ஸம்சமய | வென்ன 23௦0 ந 
ல சாந்‌ 
சஸ்க்கல கில நழுவிப்‌ போந்தேன்‌ காண்‌ ; செய்தருள்வாய்‌. 
ந ஆகு 


ஆக இவ்வளவும்‌ ஸ்வதோஷ ஸமுதாயரநுஸந்தானம்‌ செய்தருளி, பரகதஸ்வீகாரமடியாக 
ஸ்வரூபஸத்தை பெற்‌ $றனென்கிறாரிதில்‌.] அஸ்ய மம த்வத்தாஸ்யம்‌ ஹி ஸ்வரஸப்ரஸக்தம்‌] இங்ஙனே 
தோலவீிசிஷ்டவேலைகரூபணீயனான அடியேனுக்கு தேவரீருடைய திருவடித்தாமரைகளில்‌ தாஸ்ய 
வ்ருத்தியேயிறே ஸ்வரஸத£ ப்ராப்தமாயிருப்பது. சேஷத்வாதிகளும்‌ ஜஞாத்ருத்வாதிகளும்‌ ஆத்மதர்‌ 
மங்களாயிருக்கச்செய்தே சேஷத்வாதிகளை ப்ரதாநமாக்கி ஜ்ஞாத்ருத்வாதிகளை  ததநுதணமாக 
யோஜிப்பர்களாய்த்து நம்மவர்கள்‌. ப 
எம்பெருமானார்‌ கோஷ்டியிலே உபயவேதாந்த க்ரந்த காலக்ஷேபம்‌ நடவா நிற்க, * ஆத்மாவுக்கு 
ஜீஞாராநந்தங்‌ களும்‌ சேஷத்வமும்‌ நிருபகமாகச்‌ சொல்லா தின்றது. இவற்றில்‌ அந்தரங்க நிரூபகமேது ?” 
என்று ஒரு நாள்‌ திருவோலக்கத்திலே ப்ரஸ்துதமாக எப்பெருமானார்‌ தாமெழுந்தருளியிருக்கச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ இவ்வர்த்த விசேஷத்தை ஆசார்யமுகேக வெளியிட வேணுமேன்று திருவுள்ளம்‌ பற்றி ஆழ்வானை 
நோக்கி * வாரீர்‌ ஆழ்வான்‌ ! திருக்கோட்டி யூருக்குச்‌ சென்‌ று, நம்பியை ஸேவித்து இதனை அறிந்து வாரும்‌ 
என்று நியமிக்க, ஆழ்வானும்‌ நம்பி ஸந்நிதிக்கெழுந்தருளி தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து வ்ருத்தாந்தத்தை 
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விண்ணப்பம்‌ செய்து ஆறுமாஸம்‌ ஸேவித்திருந்தும்‌ ஈம்பிகள்‌ இரங்கியருளக்காணாமையாலே * எம்பெரு 
மானார்‌ ஸந்நிதியேற விடை கொள்ளுகிறேன்‌ * என்று புறப்படப்புக, நம்பி அவரை யழைத்து “** மயர்‌ 
வறமதிஈலமருளப்பெற்ற ஆழ்வார்‌ * அடியேனுள்ளான்‌ ? என்றபடி கண்டாயே ” என்றருளிச்‌ செய்ய, 
ஆழ்வானும்‌ ' தந்யோஸ்மி? என்று மீண்டெழுந்தருளினார்‌. க 


இதன்‌ கருத்து என்னென்னில்‌, திருவாய்மொழியில்‌ 'கண்கள்‌ சிவந்து” என்கிற பாட்டும்‌ “அடியே 
னுள்ளான்‌” என்கிற பாட்டும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபத்தை ப்ரதிபாதிக்கு மவை. இவற்றுள்‌ 'அடியே 
னுள்ளான்‌” என்ற பாட்டில்‌ முதல்‌ விசேஷணத்தாலே “எம்பெருமான்‌ ஜீவாத்மாவை அநுப்ரவேசித்திருக்‌ 
குமவன்‌' என்றருளிச்‌ செய்யக்‌ கருதிய ஆழ்வார்‌ 'ஆத்மாவிலுள்ளான்‌” என்றாவது “என்னுள்ளான்‌ 
என்றாவது சொல்லாமல்‌ *“அடியேனுள்ளான்‌” என்று- அடிமையையிட்டு ஆத்மாவை நிரூபித்தமை தோற்ற 
அருளிச்செய்கையாலே ஆத்மாவுக்கு ஜ்ஞாநாநந்தங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ சேஷத்வமே ப்ரதான நிரூபகமென்ற 
தாயிற்று, 

அடியேனுக்கு த்வத்தாஸ்யம்‌ அந்தரங்க ிருபகமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ [அயமஹம்‌ ப்ராக்‌ தத்‌ 
சோரயந்‌ சஸ்கல கில] முன்புள்ள காலமெல்லாம்‌ ஆத்மாபஹாரக்‌ கள்ளனாய்ப்‌ போந்தேன்‌. [சோரயக்‌] 
த்வத்தாஸ்யமே ஸ்வரூபமென்னுமிடம்‌ அறியாதொழிந்தேனல்லேன்‌. அறிந்து வைத்தே உன்னை வஞ்சிக்‌ 
கப்புகுந்தேன்‌ காண்‌. [ப்ராக்‌ சஸ்கல] *தெரிந்துணர்‌ வொன்றின்மையால்‌ தீவினையேன்‌, வாளாவிருந்‌ 
தொழிந்தேன்‌ கீழ்‌ நாள்களெல்லாம்‌” என்னுமாபோலே “அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி: என்கைக்கு ப்ராப்தி 
யுண்டா யிருக்க அனாதிகாலம்‌ இழந்து போந்தேன்‌. சஸ்கல ஈஸ்கல தாது, லிட்‌. உத்தமபுருஷம்‌ ஏக 
வசனம்‌. நழுவினேனென்கை. இப்படி அனாதிகாலம்‌ * யானேயென்னை யறியகிலாதே யானே யென்றனதே 
யென்‌ றிருந்த வென்னை * *இசைவித்தென்னையுன்‌ தாளிணைக்‌ கீழிருத்துமம்மானான நீ உன்னுடைய நிர்ஹே 
துக கருபையாலே இசையவித்தருளினாயத்தனைகாணொன்கிறார்‌. [த்வம்‌ மாம்‌ மாமகீக இத்யபிமந்யஸேஸ்ம] 
"இவன்‌ நம்முடையானிறே; இவனை நாம்‌ கைவிட்டிருக்க வொண்ணுமோ ? உடைமையைப்‌ பேணவேண்டு 


வது உடையவனுடைய பரமேயிறே” என்று திருவுள்ளமாய்‌ இன்றளவிலே நீயேகாண்‌ என்னையபிமானித்‌ 
தருளினய்‌, 


இங்ஙனே ஆழ்வான்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யக்‌ கேட்ட பேரருளாளன்‌ *அப்படியாகில்‌ இனி உமக்கு! 
ஒரு குறையுமில்லையே? இனி நாம்‌ உமக்குச்‌ செய்யவேண்டிய தொன்றுமில்லையே? ஸமீஹிதளித்தி 
பெற்றீரன்றோ? இனி நம்மை ஒன்றுக்கும்‌ கால்கட்டாதே விடக்கடவீரன்றோ?? என்ன, [ஹஸ்தீச 
ஸம்சமய ஈஸ்தமிமம்‌ விவாதம்‌] என்கிறார்‌. 'ஏதத்தத்‌ புரபி தைவதுர்விபாகாதாலர்க்கம்‌ விஜமிவ 
ஸர்வத? பரஸக்தம்‌” என்னுமாபோலே பழைய துர்வாஸனையே மீண்டும்‌ மறுவலிட்டுப்‌ பாவியேனைப்‌ 
படுகுழியிலே வீழ்த்துமோ வென்று ப்ரக்ருதிஸ்வபாவத்தாலே போர பயப்படா நின்றேன்‌. அடியேன்‌ 
ரப்பு த தமான தாஸ்யத்தை மறந்து * அந்நாள்‌ நீ தந்த ஆக்கையின்‌ வழியுழன்று திரிந்தது ஒருகாள்‌ 
இருநாள்‌ அல்ல. அனாதிகாலமுண்டு இங்ஙனே கழிந்தது. “த்வம்‌ மே” என்றால்‌ *அஹம்மே' என்று 
நெடுநாளாக மார்பு நெறித்துக்கிடந்த அடியேனை இன்று நீ நிர்ஹேதுகமாக அபிமானித்து.உரிமைப்படுத்‌ 
திக்‌ கொண்டாயென்னா என்னுடைய அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ வேரூன்றிக்‌ கிடந்தவை இன்றோடு முதலற்‌ 
றுப்‌ போய்விடுமோ? “விண்ணுளார்‌ பெருமாற்கடிமை செய்வாரையும்‌ செறுமைம்புலனிவை மண்ணு 
ளென்னைப்‌ பெற்றால்‌ என்‌ செய்யா' என்று * மயர்வற மதி நலமருளப்‌ பெற்றவர்களே அஞ்சி நடுங்கும்‌ 
போது நீசனேன்‌ எவ்வளவீலேன்‌ ? இன்று அபிமதனாய்ப்‌ போந்திருக்கிற அடியேனே நாளைக்கு * கோயம்‌ 
விஷ்ணு?” என்றாப்போலே கே்ஷபித்துச்‌ சொல்லவும்‌ எதிரம்பு தொடுக்கவும்‌ நேருமாகையாலே இவ்வள 
விலே அடியேன்‌ த்ருப்தனாகிறிலேன்‌.” “58 தமிமம்‌ விவாதம்‌ ஸம்சமய”த்வம்‌ மே ஹம்‌ மே என்கிற விவா 
தம்‌ இனி நமக்கு ஒருநாளூ முண்டாகாதபடி ஸமூலமாகப்‌ போக்கியருள வேணும்‌, * சீமாலிகனவனோடு 
தோழமைக்‌ கொள்ளவும்‌ வல்லாய்‌, சாமாறவனை நீ யெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்‌ தலை கொண்டாய்‌ * என்ற 
உன்படியை நீனைக்குந்தோறம்‌ * ஆற்றங்கரை வாழ்‌ மரம்‌ போலஞ்சுகின்றேன்‌ ; ஆகையாலே ஆதம்‌ 
தத்‌ வழுள்ள தனையும்‌ அடியேன்‌ உன்றன்றோடு விவாதப்படாதபடி க்ருபை படை 
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விளா கி எரண்ளாளர்‌ எ ௭ என்ன்‌ ளா fhe ஈக்களை | 

எஏ்‌ aso ஏர ஊட ! ax quam: 1 2 ॥ 
போகா இமே விதிசிவாதி தம்‌ ச கிஞ்ச ஸ்வாத்மாநுபூதிரிதி யா கில முக்திருக்தா | 
ஸர்வம்‌ ததாஷஜலஜோஷமஹம்‌ ஜுஷேய ஹஸ்த்யத்ரிநாத தவ தாஸ்யமஹாரஸஜ்ஞ௫ ॥ 81 ॥ 


ஹஸ்த்யத்ரிநாத திருவத்தி மாமலை நாதனே ; கிம்‌ ச இன்னமும்‌ 
தவ உன்னுடைய ஸ்வாத்மாநு ] ஆத்மாநுபவ மென்று 
தாஸ்யமஹா } அடி௰ம்ச்‌ சுவடறிந்த பூதிரிதி 
ரஸஜஞ? உக்தா சொல்லப்பட்ட 
அஹம்‌ அடியேன்‌ கி. £௦ Q [8] ரு 
[யே] இமே ஜஹிகங்களான யாவை சில நரன த மோன்‌ பட 
போகா போகங்களுண்டோ ஸர்வம்‌ தத்‌ ஆகிய அவை எல்லாவற்றையும்‌ 
[யத்‌] விதி “ தக்க வ்‌ பதவி | ஊஷஜலஜோ விவ்‌ [ ஏஸாரமாக] 
சிவாதி பதம்‌ ச) யாதொன்றுண்டோ ஒம்‌ ஜுஜேய நினைக்கக்கடவேன்‌, 


** * தமக்குப்‌ பேரருளாளன்‌ தாஸ்யரஸஜ்ஞாபனம்‌ பண்ணினபடிபை அருளிச்செய்தார்‌ கீழ்‌ 
ச்லோகத்திலே; அடிமைச்சுவடு நெஞ்சில்‌ பட்டவாறே ப்ரயோஜநாந்தர வைரஸ்யம்‌ பிறக்கக்கடவதிறே, 
அது பிறந்தபடியை அருளிச்‌ செய்கிறாரிதில்‌. இவ்வுலகத்தி லிருந்துகொண்டு அநுபவிக்கப்படுகிற புத்ர 
பெளத்ராதிஸந்தாக ஸம்ருத்தி, பசு ஸம்ருத்தி, அன்ன ஸம்ருத்தி முதலிய போகங்களென்ன, ஸ்வர்க்‌ 
காதி லோகங்களிலே இருந்துகொண்டு அனுபவிக்கப்படுகிற ரம்பாபரிரம்பாதி போகங்களென்ன, 
[ப்ரஹ்மபட்டம்‌ ருத்ரபட்டம்‌ என்றிப்புடைகளிலே உத்துங்கமாக ஒதப்படுகிற பதவிகளென்ன] கேவ 
லாத்மாநுபவமென்று சொல்லப்படுகிற அவர மோக்ஷமென்ன.--இவை யெல்லாவற்றையும்‌ அஸாரமாக 
புத்திபண்ணக்‌ கடவேன்‌ ; பேரருளாளனே ! உன்‌ திறத்திலே தாஸ்யரஸம்‌ ஜ்ஞா௩கோசரமானால்‌ இந்த 
போகாபாஸங்களெல்லாம்‌ ரோகமாகத்‌ தோற்றுமத்தனை போக்கி ஒரு போகமாகத்‌ தோற்றுமோ தான்‌! 
[தத்‌ ஸர்வம்‌ ஊஷஜலஜோலம்‌ ஜுஜேய] ஊலஷஜலமாவது- உப்புத்தண்ணீர்‌. ஊலஷஜலத்தை 
எப்படி ஒருபொருளாக மதிக்கமாட்டார்களோ அப்படி அடியேன்‌ பகவதநுபவ வ்யதிரிக்த போகங்களை 
ஒரு பொருளாக மதிக்கமாட்டேன்‌ என்றதாய்த்து. ப க ்‌ (81) 


என்னகு எொராக ரே | 

எண்ணான wash ச ata! எண்னம்‌ சர்‌ gH cl 
விஷயவிவதரவ்ரஜ்வ்யாகுலே ஜங௩மரணகஈக்ரசக்ராஸ்பதே | 

அகதிரசரனோ பவாப்தெள லுடம்‌ வரத சரணமித்யஹம்‌ த்வாம்‌ வ்ருணே ॥ 82 ॥ 


வ்ரத வரந்தரும்‌ பெருமானே ! லுடம்‌ புரளா நின்ற 
விஜயவிஷதர ன்‌ விஷயங்களாகிற ஸர்ப்ப | அஹம்‌ அடியேன்‌ 
வ்ரஜவ்யாகுலே ] ஸமூஹங்களால்‌ நிபிடமாயும்‌ ௮கதி8 அசரண? ன்ன உபாயாந்தர 
ஜக மரண ஈக்‌ர9 பிறப்பிறப்பாகிற முதலைக்கூட்டங்க | இசி டக்லஸ்‌ காரணத்தினாலே 
சக்ராஸ்பதே ளுக்கு இருப்பிடமாயுமிருக்கிற த்வாம்‌ உன்னை 
பவாப்தெள ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ சரணம்‌ வ்ருணே சரணம்‌ புகுகின்றேன்‌. 


* * * இவ்வளவாலே தம்முடைய ப்ரபத்த்யதிகார பூர்த்தியை வெளிபிட்டருளி, இனி ப்ரபத்தி 
பண்ணுகிறாரிதில்‌, இந்த ச்லோகத்தில்‌ பூர்வார்த்தத்தாலே ஸம்ஸாரத்தின்‌ க்ரெளர்யத்தை யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. ன க | 


க்‌ வழ்ந்து சதன்‌, ஆனும்‌ 


ட 


ப 


த்க்‌ வட அக்கல்வி ஆலன்‌ 
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ஸம்ஸாரத்தை ஸமுத்ரமாக ரூபித்தமைக்குச்‌ சேர இரண்டு விசேஷணமிட்டருளுகிறார்‌. பாம்புக 
ளும்‌ முதலைகளும்‌ முதலிய பல துஷ்ட ஜந்துக்களுக்கு ஸமுத்ரம்‌ ஆஸ்பதமாக இருக்கிறாப்‌ 
போலே யாய்த்து இந்த ஸம்ஸாரக்‌ தானுமிருக்கும்படி, சப்தாதி விஜயங்களாகிற பாம்புத்‌ திரள்களும்‌, 
ஜநநமரணங்களாகிற முதலைத்திரள்களும்‌ இந்த ஸம்ஸாரஸாகரத்திலே கிடக்கின்றனகிடீர்‌. பாம்பின்‌ 
வாயிலே யகப்பட்டவனுக்கும்‌ விஷயங்களின்‌ வாயிலே அகப்பட்டவனுக்கும்‌ மதிமயக்கம்‌ ஒத்திருக்கை 
யாலே வீஒயங்களை விஓதரங்களாகச்‌ சொல்லுகிறது. [ஜா மரணகக்ரசக்ராஸ்பதே] கடலிலே மீழிந்த 
வர்கள்‌ முதலைகளுக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கவொண்ணாதாப்போலே யாயிற்று இந்த ஸம்ஸாரத்திலே ஜா 
மரங்களுக்கும்‌. 

இப்படிபட்ட ஸம்ஸா£ ஸமுத்ரத்திலே * ஆவாரார்துணை யென்றலை 8ீர்க்கடலுளமுந்தும்‌ நாவாய்‌ 
போல்‌, பிறவிக்கடலுள்‌ நின்று நான்‌ துளங்க' என்கிறபடியே ஓர்‌ அவலம்பமின்றிக்கே இங்குமங்கும்‌ 
தட்டித்‌ தடுமாறுகின்ற அடியேன்‌ ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வசக்தனாய்‌ சேலியாகையாலே ப்ராப்தனான வுன்னை 
உபாயமாகப்‌ பற்றுகிறேன்‌. *சிந்தையாலும்‌ சொல்லாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ தேவபிரானையே அடைந்த” 
என்கிறபடியே கரணத்ரயத்தாலுண்டான ஸ்வீகாரம்‌ அதிகார பூர்த்திக்கு உடலாகையாலே அம்‌ மூன்றும்‌ 
அபேக்ஷிதமாயிருக்தாலும்‌ ஜ்ஞாநாந்மோகஷமாகையாலே அவையிரண்டையுமொழிய இங்கு மாநஸமான 
வரணமாத்ரத்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்று சிலர்‌ சொல்லுவர்கள்‌. வாசிகமானவளவையே சொல்லுகிற 
தென்று பெரியார்‌ பணிக்கும்படி. “சரணவரணவாகியம்‌ யோதிதா ந பவதி பத ஸாபி தீபூர்விகா' என்று 
மேலே அருளிச்‌ செய்ததற்கு இந்த நிர்வாஹம்‌ பொருந்தியதாமிறே. 

இந்த ச்லோகம்‌ முதலான *ப்ரியமிதரததாபி' என்ற ச்லோகமளவாகவுள்ள தசகம்‌ கெளரீ 
வருத்தம்‌. க வ a a ன்‌ ள்‌ (82) 


அ ஏகாக ன: ஏாரரகளளானள: | 
எரா ஏர: araHead MI னர்‌ ஏர்‌ ॥ 2௩ ॥ 


அக்ருதஸுக்ருதகஸ்‌ ஸுதுஷ்க்ருத்தர: சுபகுணலவலேசதேசாதிக: | 
அசுபகுணபரஸ்ஸஹல்ராவ்ருத வரதமுருதயம்‌ கதிம்‌ த்வாம்‌ வ்ருணே ॥ 83 ॥ 


அக்ருதஸுக்கு ]) அல்ப ஸுக்ருதத்தையும்‌ அநுஷ்‌ | உருதயம்‌ பேரருளாளனாய்‌ 

த௧£ டிக்காதவஞய்‌ 
ஸுதுஷ்க்ருத்தரூ பாபிஷ்டர்களில்‌ அக்ர கண்யனாய்‌ | வரதம்‌ வரம்தரும்‌ பெருமாளான 
சுபகுணலவலேச 9 நல்ல குணத்தின்‌ லவ லேசத்திற்கும்‌ 

தேச அதிக அதிதூரஸ்தனாய்‌ த்வாம்‌ என்க 


அசுபகுணபரஸ்‌ | காமக்ரோதம்‌ முதலிய பல்லாயிரம்‌ 

ஹைஸ்ர தீய குணங்கள்‌ சூழப்பட்டவனான 

ஆவ்ருத? அடியேன்‌ கதிம்‌ வருணே சரணமாக அடைகி$றன்‌. 

௦ * தம்முடைய தோஷபூயஸ்த்வத்தைக்‌ கீழில்‌ தசகத்திலே பன்னி யுரைத்திருந்தாலும்‌ 

அவ்வளவிலே பர்யாப்தி பெற மாட்டாத ஸ்வபாவத்தாலும்‌ சரணவரண ஸமகாலத்திலே தோல 

ப்ராசுர்யா நுஸந்தான மாவச்யகமென்னு மிடத்தை வெளியிடுகைக்காகவும்‌ மீண்டும்‌ ஸ்வதோஷ 

பூமிஷ்டத்வாநுஸந்தான ஸஹிதமாக ப்ரபத்தி பண்ணுகிறார்‌. * ஸக்ருதேவ ஹி சாஸ்த்ரார்த்த*” என்ற: 

நூல்‌ வரம்பிலே நிற்குமவர்களன்றே நம்‌ ஆழ்வாராசார்யர்கள்‌. இப்ப்ரபத்தி தன்னை தேஹ யாத்ரா 

சேஷமாகவிறே நம்மவர்கள்‌ கொண்டிருப்பது, ஸுகுமாரனான ராஜகுமாரனுக்குப்‌ பிடி தோறும்‌ நெய்யை 

யொழிய இழியாதாப்போலே இதின்றிக்கே செல்லாதாய்த்து நம்மவர்களுக்கு. ஒருகால்‌ ப்ரபத்தி 

பண்ணியாயிற்றென்னா மீளூமவர்களன்றே. ந 
[அக்ருதஸாக்ருதக£ ] அல்பம்‌ ஸுக்ருதம்‌ ஸுக்ருதகம்‌ ; தத்‌ அக்ருதம்‌ யே5 ஸ£--ஸ்வல்ப 

புண்ணியமும்‌ பண்ணாதவ னென்றபடி, ஸுக்ருதமிவ ஸுக்ருதம்‌ என்று இவார்த்தே கப்ரத்யயமாய்‌ 


ஸுக்ருதம்‌ போல்‌ தோற்றக்கூடிய தொன்றும்‌ செய்திலேனென்பதாகவும்‌ உரைக்கலாம்‌. அதாவது--சில 


- 
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அஜ்ஞாத ஸுக்ருதங்களை எம்பெருமான்றானே ஆரோபித்து மடிமாங்காயிடுவதற்கு ஏற்ற க்ருத்ய லேசமும்‌ 
செய்திலே னென்கை. ஸாக்ருதம்‌ செய்யாதொழிந்தவளவேயோ ? [ஸுதுஷ்க்ருத்தர8] துஷ்கர்மம்‌ 
செய்தவர்களிலே என்னில்‌ மிக்காருண்டோவென்கிறார்‌. [சுபகுணலவலேசதேசாதிக3] சுபகுணஸ்ய 
ய₹லவலேச₹--அம்சமாத்ரம்‌ தத்‌ யத்ர தேசே வர்த்ததே, தம்‌ தேசமதிகச்சதி--அதி க்ராமதீதி--சுப 
குண்லவலேச தேசாதிக£--அத்யல்பம்‌ சுபதணமுள்ள விடத்திலும்‌ கால்‌ தாழாதே கடக்க கிற்குமவ 
னென்கை. நான்‌ குடியிருக்கும்‌ ஊரிலும்‌ ஸத்வகுணமமையாதுகாணென்கிறார்‌. [அசுபகுணபரஸ்‌ 
ஸஹஸ்ராவ்ருத8] துர்குணங்களிலே வ்புத்பத்தி பண்ணவேண்டுவார்‌ என்‌ பக்கலிலே யதேஷ்டமாக 
வ்யுத்பத்தி பண்ணிக்‌ கொள்ளலாமென்கிறார்‌. காமக்ரோதலோபமோஹ_மதமாத்ஸர்யங்களென்றாப்‌ 
போலே ஐந்தாறு துர்குணங்களையேயிறே நாட்டார்‌ ஓலைப்புறத்திலும்‌ சில வ்பக்திகளிலும்‌ கண்டறிவது: 
என்‌: பக்கலிலே காணப்புகில்‌ ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ என்ற கணக்கிலே அவற்றைக்‌ கண்டறியலாம்‌ கிடீர்‌ 
என்கிறார்‌ போலும்‌. அசுபுகுணாநாம்‌ பரஸ்ஸஹஸ்ரம்‌, தேந ஆவ்ருதூ ஆச்சாதித8. ஒரோ மயிர்க்குழிக கும்‌ 
ஓராமீரம்‌ துர்குணங்கள்‌ காணக்கிடைக்கு மென்கிறார்‌ போலும்‌, இப்படிப்பட்ட அடியேன்‌ *பிணி 
யொழித்தமரர்‌ பெருவிசும்பருளும்‌ பேரருளாளனெம்பெருமானாய்‌ * மணிமாடங்கள்‌ சூழ்ந்தழகாய கச்சி 
யிலே வரம்‌ தருமாமணிவண்ணனாயெழுந்தருளியீரா நின்ற தேவரீரை அதிஷ்ட நிவ்ருத்தி பூர்வமாக இஷ்ட 
ப்ராப்தியைப்‌ பண்ணித்தர வல்ல உபாயமாகப்‌ பற்றுகிறேன்‌--என்றாராயிற்று. ட (83) 


எர எள்‌ சிரோ ௭ wafer aa ள்‌ எர(8௪ | 
ofa af qaqa எனால்‌ ata! aa ஸி aa: mrfifit டம 


சரணவரணவாகியம்‌ யோதிதா ந பவதி பத ஹாபி தீபூர்விகா | 
இதி யதி தயநீயதா மய்யஹோ வரத தவ பவேத்‌ தத? ப்ராணிமி ॥ 84 ॥ 
அஹோ வரத வரதராஜனே ! 


தீபூர்விகா ந பவதி புத்தி பூர்வமாக வல்ல, 
யா யாதொரு 


பத. அந்தோ ! 

இயம்‌ _- இந்த இதி என்று [திருவுள்ளம்பற்றி] 
சரணவரணவாக்‌ சரணாகதிவாக்கு மயி தயநீயதா அடியேன்‌ மீது இரக்கம்‌ 
உதிதா [அடியேனிடத்தில்‌] உண்டாயிற்றோ | தவ பவேத்‌ யதி உனக்கு உண்டாகுமாகில்‌ 
ஸாபி அதுவும்‌ 


தத? ப்ராணிமி பிறகு பிழைத்திடுவேன்‌. 


* * * தேவரீரோ பேரருளாளப்‌ பெருமாளாயிரா நின்றீர்‌. அடியேனோ பிறவிக்கடலுளாழ்ந்து 
துள்ங்கா நின்றேன்‌. ஆனபின்பு தேவரீர்‌ அருளுக்குப்‌ பாத்ரம்‌ தேடுமவராயும்‌, அடியேன்‌ அருள்புரி 
வாரைத்‌ தேடுமவனாயுமிருக்கிற இவ்விருப்புக்‌ கேற்ப அடியேனை தயரீயனாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுமாகில்‌ 
அடியேன்‌ உய்யத்தட்டில்லை யென்கிறார்‌. 


* இரைத்து நல்ல மேன்மக்களேத்த யானுமேத்தினேன்‌ ' என்றும்‌, * எப்படியூராமிலைக்கக்‌ 
குருட்டாமிலைக்கு மென்னுமப்படி யானும்‌ சொன்னேன்‌ * என்‌ றும்‌ 'சொல்லுமாபோலே அடியேன்‌ ஏதோ 
த௫ுணச்சேத கண்டூயநாதி நிர்விசேஷதயா அபுத்திபூர்வமாகச்‌ சொன்ன சரணவரண வாக்கை உபாய 
கோடியிலே அந்வயிப்பித்து அடியேனை நெகிழ்க்க நினையாதே கேவலம்‌ ஸ்வ$ய ரிர்ஹேதுக க்ருபையாலே 
ஊிழவிக்கவேணுமென்கிறாராகவுமாம்‌. 

ட... [மம தயரீயதர்‌ தவ பவேத்‌ யதி] *இவன்‌ கைம்முதல்‌ கொண்டு ரக்ஷிக்கத்‌ தக்கவனல்லன்‌ ; 
கேவலம்‌ நமது நிர்ஹேதுக கீருபைக்கே விஓயபூதன்‌ ? என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றுமாகில்‌ [தத£ ப்ராணிமி] 
அவ்விரக்கமடியாக உய்ந்துபோகக்‌ கடவேன்‌, இத்தால்‌ * உன்மனத்தாலென்‌ நினைந்திருந்தாய்‌ * என்கிற 
படியே ப்ரர்ப்திக்குபாயம்‌ அவன்‌ நினைவு என்றதாய்த்து. தயநீயதா என்றது--தய$யோயமிதி புத்தி? 
என்றபடி, ப்ராணீமி என்று வர்த்தமான ப்ரயேர்கமர்யினும்‌ பவிஷ்யதர்த்தம்‌ கொள்ளவடுக்கும்‌. .... (84) 


| 
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எங்கு sag எனி afaTITAA afg <q aa: | 
qtr! fe aaa எ மோ ங்ற்‌ wat © aaa! C4 ll 
்‌ நிரவதிஷு க்ருததஷு சாகஸ்ஸ்வஹோ மதிரநுசயிநீ யதி ஸ்யாத்‌ தத்‌: ! 
வரத ஹி தயஸே ௩ ஸம்சேமஹே நிரநுசயதியோ ஹதா ஹை வயம்‌ ॥ 85 ॥ 


வரத . வரதனே ! தத$ அந்த அநுதாப ம்டியாக 
ஆகஸ்ஸு குற்றங்கள்‌ தயஸே ஹி இரங்கியருள்வாய்‌ காண்‌ ; 
நிரவதிலு - எல்லையில்லாமல்‌ ந ஸம்சேமஹே [இதில்‌] ஸம்சயப்‌ படுகிறோமில்லை. 
க்ருதேஜாஸத்ஸுச செய்யப்பட்ட வளவிலும்‌ வயம்‌ து நாமோவென்றால்‌ 

கூ மதி? புத்தியானது | நிர நுசயதிய? அநுதாப புத்தி யற்றவர்களாக 

்‌ அநு?யி$ பச்சாத்தாபத்தையுடையதாகுமே ஹ்தா£ கெட்டுப்போனோம்‌ 
ஸ்பாத்‌ யதி யாகில்‌ ஹை அந்தோ, 


* * * அந்த தயநீயதைக்கும்‌ அவ்வரகு பட்டேன்‌ பாவி 3யனென்கிறார்‌. செய்த குற்றங்களுக்கு 
அநுதபிக்கவேணுமே சேதனனான வாசிக்கு. பாபங்களினுடைப ப்ராயச்சித்தங்களிலே அநுதாபமி$ற 
முதல்‌ நிற்பது, * அநுதாபாதுபரமாத்‌ ப்ராயச்சித்தோந்‌ முகத்வத£ 1 தத்பூரணாச்‌ சாபராதாஸ்‌ ஸர்வே 
நச்யந்தி பாதச*' [ரஹஸ்யத்ரய லாரே] என்றும்‌, * பாபே க்ருதே யதி பவந்தி பயாநுதாப லஜ்ஜா? பு££ 
கரணமஸ்ய கதம்‌ கடேத என்றும்‌ சொல்லக்‌ கடவதிறே, தீரக்கழிய அபராதங்கள்‌ பண்ணினலும்‌ 
ஜயோ! என்‌ செய்தோம்‌ ! * என்று கையைப்‌ பிசைந்து அ நுதபிக்கவாகிலும்‌ பெற்றதாகில்‌ * இனி இவன்‌ 
தீதெறியில்‌ புகாதே செவ்வனே வர்த்திப்பான்‌ ” என்று தோற்றி எம்பெருமான்‌ க்ருபையைப்‌ புகவிடு 
கைக்குப்‌ பாங்காகும்‌. இந்த அநுதாபமுமின்றிக்கே மேலும்‌ மேலும்‌ பாபங்களைக்‌ கூடு பூரிப்பதிலேயே 
நோக்குடையனான பாவியேனுக்கு எம்பெருமான்‌ க்ருபை செய்ப என்ன பற்றாசுண்டு? இனி நரம்‌ 


Af அந்த க்ருபையை இழந்தேபோமித்தனையாகாதே யென்று கொண்டு வயிறு பிடிக்கிறார்‌. (85) 


ஏண்‌ ௭5௭ 9 aca! axe எ கோ | 
ஏராளம்‌ Sad ஈஈரஈ௭என்‌ எள்ள | ce ॥ 
சரணவரணவாகியம்‌ யாத்ய மே வரத தததிகம்‌ ௩ கிஞ்சிந்‌ மம ! 
ஸுலபமபிமதார்த்ததம்‌ ஸாதநம்‌ ததயமவல?$ரரா தயாயாஸ்‌ தவ ॥ 86॥ 


ஹே ல்‌ oo ய மம ந அடியேனுக்கு இல்லை, 
்‌ ப்போது ௭ டப : 
A தத்‌ இப்படி அநந்யோபாயனாய்‌ இருப்ப 
யா யாதொரு } தனால்‌ 
இயம்‌ சரணவரண இந்த சரணாகதி வாக்கானது . 
ட வாக்‌ [அபூத்‌] உண்டாயிற்றோ அயம்‌ இந்த ஸமயமானது . 
தததிகம்‌ ஸுலபம்‌ அதற்கு மேற்பட்டதாய்‌ ஸுகரமாய்‌ | தவ உன்னுடைய 
பிமதார்த்ததம்‌ அபேக்ஷிதபலப்ர 
அட மதார்த்தத। அபேக்ஷித த க்‌ அருள்‌ ப்ரணிப்பதற்கு வாவ்த்த 
கிஞ்சித்‌ ஸாதநம்‌ யாதொரு ஸாதனமும்‌ அவலஸர$ காலம்‌. 


* * * நிரவதிகமான அபராதங்களைப்‌ பண்ணி அநுதாபலேசமுமில்லாதிருந்தேனாகிலும்‌ என்‌ 
பக்கலிலே சரணவரணவாக்‌ கொன்றுண்டிறே ; அதுதான்‌ அபுத்தி பூர்விகையே யாகிலும்‌ எதேனுமொரு 
வ்யாஜமாத்ரத்தையே போரப்‌ பொலியப்‌ பெருக்கிக்‌ கனக்கக்‌ கார்யம்‌ ரெய்யுறவரான தேவரீருக்கு அது 
தன்னை ஒரு பற்றாகக்‌ கொள்ள விரகுஸ்டே, அப்படியே கொண்டு இவ்வளவிலே க்ருபையைப்‌ புகவிடப்‌ 
பாரீர்‌ என்கிறார்‌. 
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*சரணவரண வாக்குத்தானும்‌ அபுத்திபூர்வகமென்றீர்‌. அநுதாபலேசமுமில்லை யென்‌ 
நீர்‌. ஸுக்ருத ஸுகுணாதிகளுக்கு ப்ரஸக்தியே யில்லையென்றீர்‌. இவ்வளவிலும்‌ தயை பண்ண 
வேண்டுமென்று மாத்திரம்‌ வடிம்பிடாநின்றீர்‌. இது எங்ஙனேயாவது? நாம்‌ தயை பண்ணும்‌ போதைக்கு 
உம்‌ பக்கலிலே ஏதேனுமொரு கைம்முதலுண்டாகவேணுமே ; அது ஒன்று மின்றியே தயை பண்ணினோ 
மாகில்‌ இந்த தயை ஸார்வத்ரிகமாக வேண்டிவருமே; உம்‌ பக்கலிலே ஏதேனுமொரு கைம்முதலுண்டாகில்‌ 
சொல்லிக்காணீர்‌ ” என்று பேரருளாளன்‌ திருவுள்ளமாக ; தேவரீர்‌ ஸித்தோபாயமாயிருந்து வைத்து என்‌ 
தலையில்‌ சில உண்டோவென்று பார்க்கை சாலவழகியதாயிருந்த தீ ! என்‌ பக்கலிலேயும்‌ ஸாதனமென்று 
பேரிடலாவதொன்று காணக்கிடைக்கவேணுமென்று தேவரீருக்கு நிர்பந்தமுண்டாகில்‌, கீழ்ச்சொன்ன 
சரணவரண வாக்கு தன்னையே அவலம்பமாகக்‌ கொள்ளலாமே, அதற்கு மேற்பட்டதொரு ஸாதனம்‌ 
என்னளவிலே கிடையாது ; யாத்ருச்சிகமாகத்‌ தோன்றிய இந்த சரணவரண வாக்கையும்‌ காற்‌ கடைக்‌ 
கொண்டு இதிலும்‌ விஞ்சியதொரு ஸாதனம்‌ என்னளவிலே யுண்டாகவேணுமென்று விரும்பிற்றாகில்‌ 
அந்த விருப்பம்‌ பழுதா யொழியுமத்தனை. பின்பு அருளுக்கு அவகாசம்‌ கிடையாதே. : ப்ராப்தமான 
ஸமயத்தையும்‌ இழந்தோமே! என்று தேவரீர்‌ பச்சாத்தபிக்கவிறே புகுகிறீர்‌ ; அது வேண்டாகாணும்‌, 
இந்த சரணவரண வாங்மாத்ரத்தையே அலப்யலாபமாகக்கொண்டு என்னை வலையுளகப்படுத்தப்‌ பாரீர்‌ 
என்கிறார்‌. நல si க a Fr (86) 


[எரி gat ரானி ௭௭ 3 qd எரா FH | 

qq! எஏ Mad எள்‌ ஏரா ௭௭ TEES 3 12௦ ॥ 
விஷயவிஷயிணீ ஸ்ப்ருஹா பூயஸீ தவ து சரணயோர்‌ ௩ ஸால்பாபி மே | 
வரத நநு பரஸ்‌ தவைவ த்வயம்‌ யதுத தவ பதஸ்ப்ருஹாஜந்ம மே ॥ 87 ॥ 


ஸா அந்த ஆசையானது 


வரத ஓ வரதனே ! ்‌ த 
மே | அடியேனுக்கு அல்பாபி ந சிறுதுமில்லை , 

3 டக தவபதஸ்ப்ருஹா- உன்‌ திருவடிகளில்‌ [எனக்‌ 
விஜயவிஷயிணி சப்தாதி விஷயங்களைப்‌ பற்றிய . ஜந்ம இதி vss | அன்பை யுண்டாக்குவ தென்ப 
ஸ்ப்ருஹா ஆசையானது யாதொன்றுண்டோ 
பூமளீ மிகவும்‌ அதிகமானது ; அயம்‌ இதுவானது 
தவ உன்னுடைய | தவைவ உனக்கே 
சரணயோஸ்து திருவடிகளிலோ பரோ நநு தலைச்சுமைகிடாய்‌. 


* * * பேரருளாளனுடைய திருவருள்‌ தவிர வேறொரு உபாயமும்‌ தமக்கில்லாமையை இவ்வள 
வும்வர வெளியிட்டான பின்பு த்வயத்திலுத்தர கண்டார்த்தமான கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனையைப்‌ பண்ணி 
யருள விரும்பி, ருசிமுன்னாகச்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யமே ரஸிக்குமாகையாலும்‌ அந்த ருசிதானும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ தலையாலே வரக்கடவதென்று அத்யவளித்திருக்கையாலும்‌ போஜனத்துக்கு க்ஷூத்துப்‌ போலே 
யான அந்த ருசியை விளைத்தருள்வதும்‌ அத்தலைக்கே பரமென்கிறார்‌. 

[ஹே வரத ! விஜயவிஷயிணி ஸ்ப்ருஹா பூயஸீ] சப்தாதி விஷபங்களிலே எனக்கு விளைகின்ற 
விருப்பம்‌ அபரிச்சிந்கமாயிரா நின்றதீ ! அவ்விஷயங்கள்‌ அபரிச்சிக்மாயிருக்கிறப்போலே அவற்றைப்‌ 
பற்றின ஆசையும்‌ அபரிச்சிந்நமாமிரா நின்றதாய்த்து. * கோவாயைவரென்‌ மெய்குடி வறிக்கூறைசோறி 
வைதாவென்று குமைத்துப்‌ போகார்‌, நானவரைப்‌ பொறுக்ககிலேன்‌ புனிதா என்கிறார்‌ போலும்‌, [தவ 
சரணயோஸ்து ஸா ஸ்ப்ருஹா அல்பாபி ௩], தேவரீருடைய திருவடித்தாமரைகளிலே எள்ளளவு காத 
லுண்டாயினும்‌ கனத்த பேறு பெறலாமாயிருக்க, அந்தோ! ஸ்ப்ருஹாலேசமு முண்டாகப்‌ பெற்றிலேன்‌. 

“ விஜயக்ராமங்களிலே விருப்பம்‌ மீதூர்ந்து செல்லாநின்றதாகில்‌ என்னை நீர்‌ செய்யச்‌ சொல்லுகிற 
தென்‌? * உண்டியே உடையே உகந்தோடித்‌ திரிவாரோடே நீருமொருவராய்த்‌ திரிந்து போது போக்‌ 
கும்‌; என்பாடே வருகைக்கு ப்ரயோஜனமென்‌ ? என்று பேரருளாளன்‌ திருவுள்ளமாக ; இப்படி 


ti 
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அடியேனைக்‌ கைவிடலாகாது ; விஷய க்ராமங்களிலே விருப்பத்தை வேரறுத்து தேவரீரளவிலே அது 
பெருகும்படி செய்தருள வேண்டுவது தேவரீருக்கே பரமன்றோ ? ஆகையாலே தேவரீருடைய பாதார 
விந்த விஷபகமானஸ்ப்ருஹையை தேவரீர்‌ தாமே விளைத்தருள வேணுமென்கிறுர்‌. * காதல்‌ கடல 
புரைய விளைவித்தகாரமர்மேனியிறே. ட 

முன்றாவதடியின்‌ முதலில்‌ * அயம்‌ என்றது (புல்லிங்‌ கநிர்தேசம்‌ பண்‌ ணினது).-—பரூ என்ற 


விதேயபதத்தில்‌ நோக்காலே. (87) 
gafie என்னன எள்‌ ata! ௭௭ ௭௫ Naa | | 
ஏணன்ன்‌ எள்ண 91 Af Caaf என்‌ aa: எனனை ॥ << N 
இயமிஹ மதிரஸ்மதுஜ்ஜீவநீ வரத தவ கலு ப்ரஸாதாத்ருதே | ப 
சரணமிதி வசோபி மே நோதியாத்‌ த்வமஸி மயி தத ப்ரஸாதோந்முக? ॥ 88 ॥ 

ஹை வரத வரதனை ! த்வம்‌ நீ 

மே .. [விஜயாநுரக்தனான] எனக்கு மயி அடியேனளவில்‌ 

சரணம்‌ இதி சர்ணமென்கிற ்‌ ்‌ க்‌ 

வசோபி -: வாங்‌ மாத்ரமும்‌ வனை! அநுக்ரஹத்தில்‌ 

்‌ ர உந்முக£ ஊ நக முடையவனாய்‌ 
தவ ப்ரஸாதாத்‌ உனது அநுக்கிரஹந்தாலன்றி ச்‌ 
ருதே அஸி ஆகி நின்றாப்‌; 

நோதியாத்‌ கலு உண்டாக மாட்டாதிறே ; [இதி] இயம்‌ மதி என்கிற இந்த புத்தியானது 

தத. ஆகையினாலே [த்வதநுக்ரஹைக இஹ இப்போது 

ஜக்யமான சரணவரணவாக்‌ அஸ்மதுஜ்தீவரீ 1 அடியோமுக்கு உஜ்தீவ௩த்துக்‌ 
குண்டானதால்‌] t குறுப்பு. 


ஒழ்‌ ச்லோகத்திலே ப்ரார்த்தித்தபடியே தேவரீர்‌ அடியேனுக்கு ஸ்வசரணாரவிந்த பரிசர்யா விஷய 
மான ருசியை விளை வியாதொழியினும்‌ அடியேன்‌ உய்ந்து போக ஒரு விரகுண்டு என்கிறார்‌. | 

[ஹே வரத! மே தவ ப்ரஸாதாத்ருதே சரணமிதி வசோபி நோதியாத்‌ ; தத£ த்வம்‌ மயி ப்ரஸா 
தோந்முகோஸி இதீயம்‌ மதி இஹ அஸ்மதுஜ்ஜீவ$], விஷயாந்தரமொழிய - வேறொன்று மறியாத 
வெனக்கு தேவரீருடைய அநுக்ரஹமில்லாவிடில்‌ * வரத ! சரணமித்யஹம்‌ த்வாம்‌ வ்ருணே ? என்ற வாசக 
மும்‌ வெளிவரமாட்டாதிறே. [தத₹] பகவதநுக்ரஹைக ஹேதுகமான சரணவசஸ்ஸு அடியேன்‌ பக்கலி 
லேயுண்டாயிருக்கக்‌ காண்கையாலே யென்கை, [த்வம்‌ மயி ப்ரஸாதோந்முகோஸி] கார்யத்தைக்‌ 
கொண்டு காரணத்தை ஸித்தவத்கரிக்கவேண்டுமித்தனையிறே. என்னுடைய நினைவின்றிக்கே என்‌ 
வாயில்‌] சரணமென்ற வசஸ்ஸு உண்டாகக்‌ காண்கையாலே தேவரீர்‌ அநுக்ரஹாபிமுகராயிருக்கிற 
தென்னுமிடம்‌ நிச்சிதம்‌. [இயம்‌ மதி அஸ்மதுஜ்ஜீவ£] பவத நுக்ரஹ்த்துக்கும்‌ அடியேனுடைய சரணவசஸ்‌ 
ஸுக்கும்‌ கார்யகாரண பாவம்‌ கொள்ளுகையாகிற இந்த அத்யவஸாயம்‌ என்‌ பக்கலிலே யுண்டான 
பின்பு இனியுஜ்ஜீவிக்கக்‌ குறையுண்டோ ?-- சரணவசஸ்ஸு ஜநிக்கும்படி அநுக்ரஹித்தருளின தேவரீரே 
மேலுள்ளவற்றையும்‌ அநுக்ரஹித்தருளக்‌ கடவீராயிருக்க நானிருந்து கரைய ப்ராப்தியுண்டோ வென்றபடி. 
 ஏதாவதீம்‌ கமயிது£ பதவீம்‌ தயாலோ£, சேஷாத்வலேச நயநே க இவாதி பார£ £ என்னு மாபோலே. 


(ப்ரஸாதாத்ருதே] என்ற விடத்தில்‌ £ ருதே ? என்றது விநா என்றபடி. க்‌ (88) 


ஏாஈ afte எனு எனக்‌ ௭௭ SMTA: | 

ஏ எ wate aa nile என! afele எசா ரானி ॥ 25 ॥ 
வரத யதிஹ வஸ்து வாஞ்சாம்யஹம்‌ தவ சரணலபாவிரோதஸ்‌ தத | 
யதி ௩ பவதி தத்‌ ப்ரதேஹி ப்ரபோ ஜ்டிதி விதர பாதமேவாந்யதா ॥ 89 ॥ 
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ஹே வரத ப்ரபோ வரதராஜனே ! ந பவதி யதி உண்டாக மாட்டாதாகில்‌ 

அஹம்‌ அடியேன்‌ தத்‌ அந்த வஸ்துவை 

இஹ இங்கே ப்ரதேஹி தந்தருள்‌ : 

யத்‌ வஸ்து யாதொரு வஸ்துவை . அந்யதா நரன்‌ ஒரு வஸ்துவை விரும்புமது 
வாஞ்சாமி _ விரும்புகிறேனே | உன்பதகமல. ப்ராபதிக்கு ப்ரதி 
தத? அந்த வஸ்துவாஞ்சையினால்‌ பக்தக மாகுமாகில்‌ 

தவ சரண உனது திருவடிகளைப்‌ பெறுவதற்கு | பாதமேவ திருவடியே 

லபாவிரோத$ ப்ரதிபந்தமானது ஜடிதி வதா உடனே தந்தருள்‌. 


* * * சோழராஜனுடைய கொடுமையினால்‌ திருக்கண்களை யிழந்த ஆழ்வான்‌ எம்பெருமானா 
ருடைய கியமனத்தினால்‌ திருக்கண்‌ பெறுதற்காக இந்த ஸ்தவம்‌ அருளிச்செய்கிறாரகையாலே அந்த 
ப்ரார்த்தனைக்கு உபோத்காதமாயிராகின்றதாய்த் து இந்த ச்லோகம்‌, 

* கீலமேகநிபம்‌ * என்கிற ச்லோகமருளிச்‌ செய்தபோதே அப்ராக்ருத திவ்ய சக்ஷ£ஸ்ஸை அநந்‌ 
யஸாமான்யமாக அநுக்ரஹித்தருளப்‌ பெற்ற விவர்‌ தம்‌ வாயாலே மாம்ஸசக்ஷ£ஸ்ஸைத்‌ தா வென்று 
நேர்கொடுநேரே ப்ரார்த்திக்கமாட்டாமையாலே அந்த ப்ரார்த்தனையைத்‌ திரூவுள்ளத்திலே யடக்கி வ்யங்க்‌ 
யமர்யாதையிலே பாசுரமிடுகிறார்‌, [ஹே வாதப்ரபோ ! இஹ யத்வஸ்து அஹம்‌ வாஞ்சாமி தத£ [தே 
வஸ்துநா] தவ சரணலபாவிரோதோ ௩ பவதி யதி, தத்‌ வஸ்து ப்ரதேஹி ; அந்யதா [தேந வஸ்துநா தவ 
சரணலபாவிரோதோ பவேத்‌ யதி] பாதமேவ விதர] வாரீர்‌ பேரருளாளப்‌ பெருமாளே ! அடியேன்‌ 
யாதொரு விஜயத்தை இப்போது தேவரீர்‌ பக்கலில்‌ யாசியாகின்றேனோ அவ்விஷயம்‌ தேவரீருடைய 
திருவடித்‌ தாமரைகளின்‌ ப்ராப்திக்கு ப்ரதிபந்தகமாக முடியாதிருக்குமாகில்‌ அவ்விஜயத்தை அடி 
யேனுக்குத்‌ தந்தருள வேணும்‌. இங்ஙனன்றிக்கே அடியேன்‌ ப்ரார்த்திக்கும்‌ வஸ்து தேவரீருடைய 
பாதகமல ப்ராப்திக்கு ப்ரதிபந்தகமாகத்‌ தலைக்கட்டுமாகில்‌ அடியேனுடைய ப்ரார்த்தனையை மறுத்து. 
சடக்கென அடியேனைத்‌ திருவடி சேர்த்துக்‌ கொள்ளவேணுமென்கிறார்‌. இவர்‌ தாம்‌ ப்ரார்த்திக்கும்‌ 
வஸ்து இன்ன தென்று விசிஷ்ய நிர்தேசியாதே யத்தச்‌ சப்தங்‌களையிட்டுப்‌ பாசுர மிடுகிறார்‌ காணும்‌ 
மாம்ஸசகஷுஸ்ஸாகிற கஷுத்ரப்ரயோஜனத்தில்‌ விருப்பத்தைத்‌ தம்‌ திருவாயாலே வெளியிடக்கூசி, 

' தச்ச தேஹி? என்றும்‌ பாடமுண்டு. வ கதி வக உ (89) 


ஈன்‌ (கண்‌ க ஊிசாளாடளாளா எபே 

எர afd எக என்னா ஏ: எள்ளி! 1 co ll 

ததபி கிமபி ஹந்த துர்வாஸநாசதவிவசதயா யதப்யர்த்தயே | 
தததுதைய ஸார்வ ஸர்வப்ரத ப்ரவிதர வரத | கூஷமாம்போநிதே ॥ 90 ॥ 


அதுலதய ஒப்பற்ற அருளை யுடையவனே ! - | [அஹம்‌] அடியேன்‌ 
க்ஷமாம்போநிதே பொறுமைக்‌ கடலே ! துர்வாஸனநாசத [ம பல துர்வாஸனைகளுக்கு வச” 
ஸார்வ ஸர்வஜனஹிதனே ! விவசதயா பட்டிடூபபதனால 
ஸர்வப்ரத எல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பவனே! | யத்‌ கிமபி' ஏதோ வொன்றை 
2 ்யர்த்தயே ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌ ; 
வரத | தோன்ற] வரதனென்ற திரு | அப்யாத்த்‌ : A 
| டத! தந்‌ | அதைக்‌ கொடுத்தருள்‌, 

ப்ர ர்‌ 

ததபி ஆனபோதிலும்‌ ட்‌ 


** மாம்ஸசக்ஷு: ப்ராப்திபிலே தமக்கு விருப்பமில்லாமை தோற்ற வருளிச்‌ செய்தார்‌ கீழ்‌. 


அது எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளத்துக்குக்‌ காலுஷ்பஹேதுவா மிருக்குமென்று அஞ்சி அந்த ப்ரார்த்தனை 
யிலே அபேகை தோற்ற அருளிச்‌ செய்கிறாரிதில்‌, 
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[ததபி] ததாபி என்றபடி. அதாவது--ஒளசித்யத்தை ஆராய்ந்து: தேவரீர்‌ திருவுள்ளமானபடி 
செய்வதென்று கீழ்‌ ச்லோகத்திலே அடியேன்‌ விஜ்ஞாபித்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ என்கை. துர்வாஸநா 
சதவிவசதயா யத்கிமப்யப்யர்த்தயே] ஐஹிகத்தில்‌ பண்ணிப்‌ போந்த துர்வாஸநா தார்ட்யத்தாலே 
ப்ராப்தாப்ராப்த விவேகம்‌ பண்ணாதே யாதொரு பேற்றை அடியேன்‌ விரும்பா நின்றேன்‌. [ஹே வரத தத்‌ 
ப்ரவிதர] தேவரீர்‌ அதுதன்னைத்‌ தந்தருளவேணும்‌. [அதுலதய] தேவரீர்‌ பேரருளாளப்‌ பெருமாளல்‌ 
லீரோ? [ஸார்வ] ஸர்வஜனங்களோடும்‌ ஸம்பந்தம்‌ அவிசிஷ்டமன்றோவுமக்கு. [ஸர்வப்ரத] ஸர்வஸ்வ 
தாதாவென்று ப்ரஸித்திபெற்றுள்ளவுமக்கு இத்தனையும்‌ செய்ய வடுக்குமே. [ப்ரவிதர வரத] தயா 
நிதியாய்‌ ஸர்வஜநஸம்பந்தியாய்‌ ஸர்வஸ்வதாதாவாய்‌ திருநாமத்தாலும்‌ வரதனாய்‌ விளங்குகின்ற 
தேவரீர்‌ கொடுத்தே தீரவேண்டுமென்கிறார்‌. [கமாம்போரிதே] அடியேன்‌ இங்ஙனே கிர்பந்தித்துக்‌ 
கேட்பது அபசாரமேயாகிலும்‌ க்ஷமாஸாகரரானவுமக்கு க்ஷமிக்க ப்ச்‌ நான்‌ - கேட்கத்‌ 
தட்டென்‌ ? நீர்‌ கொடுக்கத்‌ தட்டென்‌ ? என்கிறார்‌. 1 vs உட (90) 


ப ரர? எ எனா ரி எர என்‌ ன்‌ fe 30 ஈடு 
ட... எனா gad fe A என்‌ ௭ Ask எர eri 


ப்ரியமிதரததாபி வா யத்‌ யதா விதரஸி வரத ப்ரபோ த்வம்‌ ஹி மே। 
ததநுபவகமேவ யுக்தம்‌ ஹி மே த்வயி நிஹிதபரோஸ்மி ஸோஹம்‌ யத£ ॥ 91 ॥ 


வரத்‌ ப்ரபோ வரதராஜனே ! விதரஸி கொடுத்தருள்கிறாயோ 
அதாபி வா இப்படி யடியேன்‌ ப்ரார்த்தித்த | [ததா] அப்படியே 
து வர்கம்‌ ததநுபவநமேவஹி அதையநுபவிப்பதேயன்றோ 
த்வம்‌ ஸ்வதந்த்ரனான நீ மே பரதந்த்ரனான எனக்கு 
ப்ரியம்‌ இஷ்டமானதோ யுக்தம்‌ தகுந்தது ; 
இதரத்‌ வா ] கட வந்தது [ஹிதமான யத? ஏனென்றால்‌ 
க யா] ஸோஹம்‌ அடியேன்‌ 
யத்‌ வாவ த்வயி உன்‌ பக்கலில்‌ 
த்‌ ட்‌ | ிஹிதபரோஸ்மி இல்கல பண்ணிக்‌ கிடக்கி 
மே எனக்கு றேனிறே, 


* * * பகவதி ந்யஸ்தபரரான தம்முடைய ஸ்வரூபத்‌ திற்கும்‌ குலைதல்‌ வாராதபடி த்‌ 
அப்படிப்‌ பேசுகிறாரிதில்‌. 


தேவரீர்‌ அடியேனுக்கு ப்ரியமானதைத்‌ தந்தருளவுமாம்‌; அப்ரியமானதைத்‌ தந்தருளவுமாம்‌ ; 
நிரங்குசஸ்வதந்த்ரரான தேவரீரை வடிம்பிடுவதற்கு அடியேன்‌ அதிகாரியல்லேனிறே. தேவரீரிடத்தில்‌ 
ந்யஸ்தஸமஸ்தாத்மபரனான அடியேன்‌ எவ்வளவுக்கு அதிகாரி யென்னில்‌, தேவரீருடைய திருவுள்ளத்‌ 
தாலே ப்ரியமென்றோ ஹிதமென்றோ நினைத்துத்‌ க்ப்‌ அறுபலிக்கு மத்தனையேயிறே எனக்‌ 
குற்றதென்றா ராயிற்று, ர (91) 


என எள்‌ சிண எனா ஈன ! எனில்‌ ஏய 

ஏனாம்‌ arsenwagoe என்ன ஈரக்‌ wir Naa I 

யதாஸி யாவாஈஸி யோஸி யத்குண? கரீச யாத்ருக்விபவோ யதிங்கித$ | 

ததாவிதம்‌ த்வாஹமபக்த துர்க்ரஹம்‌ ப்ரபத்திவாசைவ கிரீக்ஷிதும்‌ வ்ருணே  ॥. 92 | 
கரீச ஹஸ்திகிரிநாதனே | யத்குண? எந்த குணங்களுடையவனோ 
த்வம்‌ நீ யதா அஸி யாதொரு ப்ரகார்த்தை யுடைவனோ 
யோஸி எவனாயிருக்கிறயோ யாவாந்‌ அஸி எவ்வளவனாமிருக்கிறாயோ 
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யாத்ருக்‌ எப்படிப்பட்ட விபவத்தையுடை அபக்த | க்க மற்றையோர்க்கு 

விபவோஸி யனாயிருக்கிறாயோ ' துர்க்ரஹம்‌ அரியனான. 

த்வா உன்னை 

வ திங்கிதூ எந்த வயாபாரத்தை யுடையவன்‌ ப்ரபத்திவாசைவ சரண மென்கிற வார்த்தையால்‌ 

அஸி மிருக்கிறாயோ, | ர ன்‌ 

நிரீக்ஷிதும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ கரிக்க 
ததாவிதம்‌ அப்படிப்பட்டவனாய்‌ அஹம்‌ வ்ருணே அடியேன்‌ விரும்புகின்றேன்‌. 
டது. x 


த்வயத்தில்‌ உத்தர கண்டத்திலுள்ள நமச்சப்தத்தின்‌ அர்த்தாநுஸந்தானமாக பகவத்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி விரோதி ஸ்வப்ரவ்ருத்தி பிவ்ருத்தி ரூப ஸ்வரூபத்தைக்‌ கீழ்‌ தசகத்திலே ப்ரதிபாதித்தவநந்தரம்‌ 
' நாராயணாய” என்ற சதுர்த்தியின்‌ அர்த்தமான கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனையை இந்த தசகத்திலே செய்தருளி 
ஸ்தவத்தை நிகமிக்கிறார்‌. 


அதில்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌:--ஸவிபூதிகனான வுன்னைக்‌ குறையற ஸாக்ஷாத்கரிக்‌ கவல்லேனாம்படி 
அருள்‌ செய்ய வேணுமென்கிறார்‌. [ஹே கரீச! "த்வம்‌ யோஸி யத்‌ குணோலி மதராஸி யாவ.நறி 
யாத்ருக்‌ விபவோஸி யதிங்கிதோஸி ; ததாவிதம்‌ அபக்த தர்க்ரஹம்‌ த்வா அஹம்‌ ப்ரபத்தி வாசைவ 
நிரீக்ஷிதும்‌ வ்ருணே]--[யோஸி] ₹ ஸத்யம்‌ ஜ்ஞா௩மரந்தம்‌ ப்ரஹ்ம” என்றும்‌ “ஹ்ரீச்ச தே லக்ஷமீச்ச 
பத்ந்யெள ' என்றும்‌ சுடர்‌ மிகு சுருதிகள்‌ சொல்லுகிறபடியே ஸத்யத்வ ஜ்ஞாநத்வ அநந்தத்வ ஆநந்தத்வ 
அமலத்வ ச்ரியபதித்வாதிகளாகிற யாவை சில ஸ்வரூப நிரூபக குணங்களாலே நிருபிதனாயிராநின்ராபோ. 
[யத்குணோஸி] : பராஸ்ய சக்திர்‌ விவிதைவ ச்ரூயதே ஸ்வாபாவி£ ஜ்ஞா௩பலக்ரியா ச? என்கிறபடியே 
ஜ்ஞா௩சக்த்யாதிகளாகிற யாவை சில கல்யாண குணங்களே.டே கூடியிரா நின்றாுயோ. [யதாஸி] 
*யதேர வா இமாநி பூதாநி ஜாயந்தே யே௩ ஜாதாநி ஜீவந்தி யத்‌ ப்ரயந்த்யபி ஸம்விசந்தி ' இத்யாத்யுக்‌ 
தமாய்‌ ஜகஜ்ஜந்மாதிகாரணத்வாதிரூபங்களான யாவை சில ப்ரகாரங்களை யுடையையாய்‌ இராநின்றாயோ ; 
[யாவா௩ஸி] ' அணோரணீயாந்‌ மஹதோ மஹியாந்‌” * அந்தர்பஹிச்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண; 
ஸ்த்தித8? இத்யாத்யுக்த--யாவத்பரிமாணவிசிஷ்டனாயிரா நின்றாயோ ; [யாத்ருக்‌ விபவோஸி]” பதிம்‌ 
விச்வஸ்யாத்மேச்வரம்‌ சாச்வதம்‌ சிவமச்யுதம்‌? * தமீச்வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேச்வரம்‌” இத்யாத்யுக்த 
மான யாத்ருகைச்வர்யத்தோடே கூடியிரா நின்றாயோ ; [யதிங்கிதோஸி] * அந்த8 ப்ரவிஷ்டச்‌ சாஸ்தா 
ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா* இத்யாத்யுக்த சேதநாசேதந நியமனாதி ரூபமான யாத்ருசவ்பாபாரத்தை 
யுடையையாயீரா நின்றுயோ. [ததாவிதம்‌] அந்த ஸ்வரூப குண ப்ரகார பரிமாண விபவ சேஷ்டித 
விசிஷ்டனன வென்றபடி. [பக்த துர்க்ரஹம்‌] : ' பத்துடையடியவர்க்கெளியவன்‌ ' என்னுமிடத்தை 
வ்யதிரேகோக்தியாலே அருளிச்செய்கிறபடி. எத்தனை சாஸ்த்ர ஜ்ஞான மிருந்தாலும்‌ பக்தி யில்லாத 
வன்று துர்க்ரஹனாயிறே எம்பெருமானிருப்பது: ' பக்த்யா சாஸ்த்ராத்வேத்மி ஜநார்த்தநம்‌ ? என்றானிறே 
ஸஞ்சயன்‌. [த்வா] இப்படிப்பட்டவுன்னை [ப்ரபத்தி வாசைவ நிரீக்ஷிதும்‌ வ்ருணே] வாங்மாத்ரமான 
ப்ரபதனத்தாலேயே ஸாக்ஷ£த்கரிக்க விரும்புகிறேன்‌. உன்னுடைய ஸ்வரூபத்திலும்‌ குணத்திலும்‌ 
ப்ரகாரத்திலும்‌ பரிமாணத்திலும்‌ விபவத்திலும்‌ சேஷ்டிதத்திலும்‌ ஆக எல்லாவற்றிலும்‌ சிறிதும்‌ குறை 
யாமே ப்ரிபூர்த்தியாக வுன்னை ஸாக்ஷூத்கரிக்கப்‌ பாரித்திருக்கிறேனென்கை, இவ்வளவு பாரிப்புக்கும்‌ 
கைம்முதல்‌ * வரதமுருதயம்‌ கதிம்‌ த்வாம்‌ வ்ருணே * என்னப்பட்ட வாசிக ப்ரபத்தியே காணென்கிறார்‌. 
அடியேனுடைய ஆகிஞ்சந்யத்தையும்‌ த்வதேகோபாயத்வத்தையும்‌ அற தியிட்டுச்‌ சொன்ன வெனக்கு 
உன்னுடைய ஸ்வருப குணாதிகளை நீயே கேவல க்ருபா மாத்ரத்தாலே ஸாக்ஷாத்கரிப்பித்தருள வேணு 
மென்று கருத்து, 

“யதாஸி £ என்பதற்கு ' ஆதித்யவர்ணம்‌ தம்‌ பரஸ்தாத்‌ ' *ய ஏலோர்தராதித்யே ஹிரண்மய? 
புருஷ்‌ தருச்யதே* இத்யாத்யுக்த யாத்ருச விக்ரஹ விசிஷ்டனாயிராின்றாயோ- என்றும்‌ பொரு 
ளாகனாம்‌.  “யதிங்கித8? என்ற விடத்திலே இங்கித சப்தார்த்தம்‌ மத்ஸ்ய - கூர்மாத்யவதாரசேஷ்டி 
தங்களாகவுமாம்‌. வ்ருணே-- இச்சாமீத்யர்த்த£ ॥ 

இந்த ச்லோகம்‌ முதல்‌ ஸமாஹிதை£ என்னும்‌ ச்லோகமளவாகவுள்ள தசகம்‌ ங்க 
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பயி ae ப இட்ட இட்ட டப fia | 
௫௭௭ ade எனக Tae ஈர்‌ ராரா எனி A ॥₹ ॥ 


அயே தயாளோ வரத க்ஷமாநிதே விசேஷதோ விச்வஜரீந விச்வத | 
ஹிதஜ்ஞ ஸர்வஜ்ஞ ஸமக்ரசக்திக ப்ரஸஹ்ய மாம்‌ ப்ராபய தாஸ்யமேவ தே ॥ 93॥ 


- 


தயாளேர பேரருளாளனே ! ஸமக்ரசக்திக பரிபூர்ண சக்தி யுடையவனே ! 
க்ஷமாநிதே பொறுமைக்கு நிதியே ! அயே வரத வரக்தரும்‌ பெருமாளென்ற திரு 
விசேஷத£ மிகவும்‌ } நாமமூடையவனே ! 

ர வஜூ$ந ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ னே! த்‌ a . 
விவக து & ப ஹித உ. மாம்தே அடியேனுக்கு உன்னடிமைத்‌ திறத்‌ 
விச்வத எல்லாவற்றையும்‌ த௲தருளபவன்‌ | தரஸ்யமேவ தையே 
ஹிதஜ்ஞ [அடியோங்களுக்கு] ஹிதமான 

வற்றை யறியுமவனே ! ப்ரஸஹ்ய எப்படியாவது 
ஸர்வஜ்ஞ எல்லாவற்றையு மறிபவனே ! ப்ராபய ப்ராப்தமாக்கியருள்‌. 


**ச* கீழ்‌ ச்லோகத்திலே * நிரீக்ஷிதும்‌ வ்ருணே £ என்று ஸாக்ஷாத்கார மாத்ரத்தில்விருப்பத்தை 
யருளிச்‌ செய்தார்‌. அவ்வளவிலே பர்யாப்தி பெறவொண்ணுமோ ? * கண்டேன்‌ கமல மலர்ப்‌ பாதம்‌ £ 
என்றால்‌ அதற்கு அடுத்தபடியாக *.தொண்டே செய்தென்றும்‌ தொழுது வழி யொழுக ? என்கையிறே 
முறை. அப்படியே இவரும்‌ ஸாக்ஷாத்காராநந்தர பாவியான கைங்கர்ய புருஷார்த்தத்தை ப்ரார்த்திக்‌ 
கிறாரிந்த ச்லோகத்தில்‌. 

[தயாளோ] பிறர்‌ படும்‌ துக்கத்தைக்‌ கண்டு ஸஹித்திருக்கும்‌ வன்மை தேவரீருக்‌ குண்டாகி 
லன்றோ இன்னுமடியேனை துக்கியாகவே வைத்திருக்க வொண்ணும்‌ ; சரீரத்துக்‌ குண்டாமது சரீரிக்காகி 
rுப்போலே நான்‌ படும்‌ துக்கம்‌ தேவரீருடையதான பின்பு இனி ஆறியிருக்கிறதென்‌ ? என்கிறார்‌: 
பரதுக்கதுக்கியிறே தயாளுவெனப்படுவான்‌. 

[வரத] அடியேனுக்கு இததனையும்‌ செய்யத்‌ திருவுள்ளமில்லை யாகில்‌ தேவரீருடைய வரதத்வம்‌ 
என்னாய்த்து ? மாம்பழவுண்ணி யென்னுமாபோலேயோ தேவரீர்‌ வரதரென்‌ று திருநாமம்‌ வஹிப்பது ? 

[கமாநிதே] அடியேனுடைய பூர்வாகங்களையே நோக்கி நிக்ரஹிக்கத்‌ திருவுள்ளமாகில்‌ க்ஷமா 
குணம்‌ விலைச்செல்வது எங்கேயோ ? *கல்பகோடி சதேராபி ந க்ஷமாமி வஸுந்தரே * என்ற தீர்க்க 
நிக்ரஹத்தை அடியேனளவில்‌ பலிப்பிக்கத்‌ திருவுள்ளமாகில்‌ பேரருளாளனென்றும்‌ வரதனென்றும்‌ 
பூண்ட திருசாமங்கள்‌ சால அழகியதாய்த்‌ தலைக்கட்டுமாகாதே ! க்மாகுணத்துக்கு ஜலாஞ்ஜலியாமத்‌ 
தனையோ ? 

[விசேஜதோ விச்வஜநீ௩ ] ஸர்வ ஜனங்களுக்கும்‌ ஹிதைஷியா யிருந்து வைத்து அடியே 
ஜொருத்தன்‌ திறத்திலே அந்த ஹிதைஷித்வம்‌ வேர்‌ பறியுண்டதோ ? இவற்றின்‌ புறத்தாளென்‌ 
றெண்ணோ? என்னுமாபோலே விச்வத்தில்‌ பஹிர்பூதனோ அடியேன்‌ ? * ஸ்வஜநஸ்ய சரக்ஷிதா 
என்றது கழிந்தால்‌ ' ரக்ஷிதா ஜீவலோகஸ்ய '.என்ற ஊர்ப்பொதுவும்‌ கழியவேணுமோ தான்‌ ! * க்ஷமா 
நிதே விசேஷத£ ' என்னும்போது அகாரம்‌ ப்ரச்லிஷ்டமாய்க்‌ கிடக்கிறது காண்‌ என்று ஓரடைவிலே 
அழகியமணவாளச்சீயர்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கேட்டிருக்கை. அதாவது--* அவிசேஷத? * என்று பதச்‌ 
சேதம்‌ திருவுள்ளமானபடி. கத்யத்திலே * அநாலோசித விசேஷா சேஷ லோகசரண்ய” என்ற அர்த்தம்‌ 
பொதிந்து கிடக்கிறபடி. அவிசேஷத :--இன்னா ரினையா ரென்று வாசி பாராதே, [வஸிஷ்ட சண்டால்‌ 
விபாகம்‌ பாராதே] அனைவர்க்கும்‌ இருந்ததே குடியாக ஹிதனானவனே ! என்கை. 

[விச்வத]--* எனக்கே தன்னைத்‌ தந்த கற்பகம்‌ * என்கிறபடியே புறம்புண்டானவற்றையடையக்‌ 
கொடுத்துத்‌ தம்மையும்‌ கொடுப்பவ ரல்லீரோ? | 


[ஹிதஜ்ஞ] * உண்ணிலாவிய ஐவரால்‌ குமைதீற்றி என்னை யுன்‌ பாத பங்கயம்‌ ஈண்ணிலா 
வகையே நலியப்‌ பார்த்திருக்கையோ அடியேனுக்கு தேவரீர்‌ அறிந்து வைத்த ஹிதம்‌. 
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[ஸர்வஜ்ஞ] இதெல்லாம்‌ அடியேன்‌ உணர்த்த உணரவேண்டும்படியோ தேவரீருடைய அறிவு 
இருப்பது. அடியேனுடைய ஆற்றாமையின்‌ கனத்தாலே சொல்லிக்கொடு நின்றேனத்தனை போக்கி 
தேவரீரறியாததுண்டோ? * உட்கிடந்த வண்ணமே புறம்‌ பொசிந்து விளங்குகின்ற என்னார்த்தியை 
யறியீரோ 2 * உள்ளுவாருள்ளிற்றெல்லா முடனிருந்தறிவீராயினும்‌ பாசுரம்‌ கேட்டவாறே திருவுள்ள 
முகக்குமென்‌ றன்றோ அடியேன்‌ பிதற்றுவது, 


[எமக்ர சக்திக ] தேவரீருக்கு சக்திவைகல்யமுண்டெ ன்று அடியேன்‌ ஆறியிருக்கவோ ? 
இரும்பைப்‌ பொன்னாக்க வல்லீரிறே. [தே தரஸ்யமேவ மாம்‌ ப்ராபய, ] ப்ரக்ருதி பாரவச்யத்தாலே 
அடியேனுக்கு கஷுத்ர பலாந்தரங்களிலே ருசியுண்டானாலும்‌ அந்த ருசியைத்‌. தொலைத்து தேவரீர்‌ 
திறத்தில்‌, கைங்கர்ய ஸாம்ராஜ்யத்தையே பெறுவிக்கவேணுமென்றாராயிற்று; it 


(93) 
எக்ம்ரேவினின்ன கோ mafia போ்‌ எட எரி ள | 
வி ன்‌ எனி சோ எனன dg. க ஏர | <ul 
ஸ்வகைர்‌ குணைஸ்‌ ஸ்வைச்‌ சரிதைஸ்‌ ஸ்வவேதநாத்‌ 
ய்‌ பஜ்ந்தி யே த்வாம்‌ த்வயி பக்திதேர்த வா | 
கரீச தேஷாமபி தாவகீ தயா 
ததாத்வக்ருத்‌ ஸைவ து மே பலம்‌ மதம்‌ ॥ 94 ॥ 
கரீச கரிகிரி நாதனே ! தேஷாமபி அவர்களுக்கும்‌ 
யே எந்த சேதனர்கள்‌ தாவகீ தயா உன்னுடையதான தயை 
ஸ்வகை குண தம்‌ குணங்களாலோ 
்‌ ன்‌ க்‌ ட்‌ ட்‌ ததாத்வக்ருத்‌ அந்த நித்யகைங்கர்ய நிலைமையை 
ஸ்வை8 சரிதை தம்‌ கர்மயோகங்களாலோ உண்டாக்கவற்று; 
ஸ்வவேதநாத்‌ தம்‌ ஞானயோகத்தாலோ 
அதவ அல்லது ஸைவ து தயா அந்த தயையே யன்றோ 
த்வயி பக்தித£ உன்திறத்தில்‌ பக்தியாலோ மே அடியேனுக்கும்‌ 
த்வாம்‌ உன்னை பலம்‌ முக்யஸாதனமாக 
பஜந்தி பஜிக்கீறார்களோ மதம்‌ நிச்சிதம்‌; 


ஆகிஞ்சந்யமே பற்றாசாகப்‌ பணைக்கிற தேவரீருடைய திருவருளல்லது வேறொரு புகலில்லை 
யென்று பலகாலும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்து வந்தாரிறே இவர்‌ தாம்‌, கைங்கர்யரூப பல ப்ரார்த்தநா 
தசையிலும்‌ அந்த அத்யவஸாயந்‌ தன்னையே திண்ணிதாக விண்ணப்பம்‌ செய்யவேணுமிறே. அங்ஙனே 
விண்ணப்பம்‌ செய்கிறாராய்த்து இந்த ச்லோகத்தால்‌. 

[ ஸ்வகைர்‌ குணை₹ ] ' ஆநுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப? ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்ஜாம்‌ * இத்யாதிகளாய்‌ 
ஆத்மநிக்ேய பர்யந்தங்களான குணங்களாலே 5 ப்ரபத்தி யோகத்தாலே மென்றபடி. அன்றிக்கே, 
' மத்பக்தஜுவாத்ஸல்யம்‌ பூஜாயாம்‌ சாநுமோதகம்‌ | மத்கதாச்ரவணே ஸக்தி? ஸ்வர நேத்ராங்க 
விக்ரியா ॥ ஸ்வயமப்யர்ச்சகம்‌ . சைவ மதர்த்தே டம்பவர்ஜநம்‌ | மமாநுஸ்மரணம்‌ நித்யம்‌ யச்ச மாம்‌ 
நோபஜீவதி * என்று: சொல்லப்பட்ட குணங்களா3ல என்னவுமாம்‌. [ஸ்வைச்சரிதை?] கர்மயோகத்‌ 
தாலே யென்கை, கர்மயோகஸ்தபஸ்தீர்த்த தாக யஜ்ஞாதி ஸேவரம்‌ ! [கீதார்த்த ஸங்க்ரஹே] என்று 
கர்மயோகத்தில்‌ அவாந்தர பிதைகள்‌ பலவுண்டாகையாலே அத்தைப்பற்ற [சரிதை£] என்று பஹுவசன 
ப்ரயோகம்‌ பண்ணிக்கிடக்கிறது. [ஸ்வவேதநாத்‌] *ஜ்ஞாநயோகோ இிதக்ரோதை? பரிசுத்தாத்மநி 
ஸ்திதி * என்கிறபடியே ஜிதமகஸ்கர்கள்‌ நிரந்தர சிந்தன ரூபமாக பரிசுத்தாத்மத்யானத்திலே ஊன்றி 
மிருக்கையாகிற ஜ்ஞா௩யோகத்தாலே யென்றபடி; தேவரீரளவில்‌ ஐகாந்திகமான ப்ரீ தியோடே தீயானார்ச்ச 
நப்ரணாமாதிகளிலே நிலைத்திருக்கையாகிற 'பக்தியோகத்தாலே யென்றபடி. [கரீச! த்வாம்‌ யே பஜந்தி] 
கர்மஜ்ஞான பக்தி ப்ரபத்திகளென்கிற யோகங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றைப்‌ பற்றி தேவரீரையணுகுவார்‌ 
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சிலருண்டு. [தேஷாமபி] அவர்களுக்கும்‌ [தாவகீ தயா ததாத்வ க்ருத்‌] அவரவர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ தலை 
யாலே எத்தனை ஆனைத்தொழில்கள்‌ செய்து போந்தாலும்‌ ஸ ப்ரீதோலம்‌ பலாய”: என்கிறபடியே 
தேவரீர்‌ திருவுள்ளமுகந்தருளினலல்லது பேறு கைபுகுருகைக்கு ப்ராப்தியில்லையென்னுமிடம்‌ அடி 
யேன்‌ சொல்ல வேணுமோ ? க்ஷண பங்குரங்களாயும்‌ அசேதநங்களாயுமுள்ள க்ரியாகலாபங்கள்‌ ஸ்வா 
தந்தர்யேண பலப்ரதாந சக்தியையுடையனவல்லவே. *ஐயன்‌ பாழியிலே நிற்கும்‌ ஆனை குதிரைகளும்‌ 
போர்க்கு உரித்தாமோ?? அந்த அசேதந க்ரியா கலாபங்கள்‌ தேவரீருடைய திருவருளை எதிர்பாராதே 
பயன்‌ பெறுவிக்க மாட்டாவான பின்பு [ஸைவ து மே பலம்‌ மதம்‌] அத்திருவருளே அடியேனுக்கு 
பலமாகத்‌ தட்டுண்டோ? அநந்யதாஸித்தமான உபாயம்‌ ஸித்தமாயிருக்க அக்யதா ஸித்தமான 
ஸாத்யோபாயங்களிலே புரண்டு புழுதி படக்கை மிகையிறே. னன 3 அலு (94) 


af எனி ரரி ரை: ளி ராதாகி எ «| 
wha ard ax சான: எனளளானா எசு ரர ॥ <x ॥ 
யதி த்வபக்தோப்யகுணோபி நிஷ்க்ரிய நிருத்யமோ நிஷ்க்ருததுஷ்க்ருதோ ௩ ச | 
லபேய பாதெள வரத ஸ்புடாஸ்‌ தத கூமாதயாத்யாஸ்‌ தவ மங்களா குணா | 95 ॥ 
வரத வரதனே ! | தவ தேவரீருடைய 
அபக்தோபி பக்தி சூன்யனாயினும்‌ | பாதெள திருவடிகளை 
அகுணோபி } குண மற்றவனாயினும்‌ [ததங்கமான | லபேய யதி து அடைவேனேயாகில்‌ 
] ஞானபோகமு மற்றவனாயினும்‌] 
நிஷ்க்ரியோபி கர்மயோக சூன்யனாயிறும்‌ 
நிருத்யமோ பி ஆறு கூல்யஸங்கல்பர ஹிதனாயி னும்‌ 
ந நிஷக்ருத ப்ராயச்சித்தத்தாலே ஒழிக்கப்படாத | தவ மங்களா 1 தேவரீருடைய திருக்‌ கல்யாண 
துஷ்க்ருதோபி J பாபங்களை யுடையவனாயினும்‌. குணா ; குணங்கள்‌ 


அஹம்‌ அடியேன்‌ ஸ்புடா₹ [பவேயு£] ப்ரகாசமாகுர்‌. 


தத அதனால்‌ 
கூமாதயாத்யா$ பொறுமை, தயை முதலிய 


ட தத அடியேனை விஷமீகரியாத வளவில்‌ தேவரீருடைய குணங்களெல்லாம்‌ அஸத்ஸமங்களா 
யொழியுமான பின்பு, தம்‌ பேறாக என்னை விஷயீகரித்தருளவேண் டுவது அவர்ஜநீய மென்கிறரர்‌, 
அடியேனையே பார்க்குமன்று * க்ஷிபாமிக்கும்‌ * ந க்ஷ ராமிக்கும்‌ விஷயமாக்க வமையும்‌ ; தேவரீரைப்‌ 
பார்த்தால்‌ என்னை விடும்படி யாயிருந்ததோ ? விட்டீராகில்‌ உம்முடைய குணங்களுக்நெல்லாம்‌ ஜலாஞ்‌ 
ஜலியே யாமத்தனையிறே என்கிறார்‌. I 


அடியேனுக்கு பக்தியோகமில்லை, ஜ்ஞானயோகமில்லை கர்மயோகமில்லை, ஆநுகூல்ய ஸங்கல்ப 
- மில்லை, ப்ராதிகூல்யவர்ஜமில்லை, ஒன்றுமில்லை யென்பது ஸத்யம்‌, இப்படியே தேவரீருக்கு க்ஷமை 
மில்லை, தயையில்லை, வாத்ஸல்யமில்லை, ஒரு குணமுமில்லை யென்று சொல்லிவிடக்‌ கூடுமாகில்‌ பாவி 
யேன்‌ எங்ஙனே படுகொலைப்‌ பட்டாலும்‌ படலாமே; தேவரீர்‌ படைத்திருக்கும்‌ குணங்களுக்கு இரை 
தேடியிடாதே போந்ததாகில்‌ “ப்ரஹ்மம்‌ நிர்குணம்‌* என்று பிதற்றின பேதையர்‌ களைப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்திற்றாமத்தனை போக்கி ஜ்ஞானிகளை யவதரிப்பித்துப்‌ பேசுவித்த பொய்யில்‌ பாடல்களைப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்திற்றாக விரகில்லையே. உம்முடைய ஸத்தையேகிடீர்‌ அழியப்‌ புகுகிறது. என்னொருவனுடைய 
ஸத்தையை நோக்குமத்தாலே நீர்‌ ஸத்தை பெறுவீராயிருக்க இழப்பதேன்‌ ? நீர்‌ ஸ்ருஷ்ட்யவதாராதி 
முகத்தாலே பண்ணின க்ருவிகளெல்லாம்‌ உம்முடைய ஸத்தையை நோக்கிக்‌ கொள்ளுகைக்காமத்‌ 
தனையிறே. அதற்காக ர்‌ பட்டபாடுகள்‌ அறிவீறே. அப்பாடெல்லாம்‌ பழுதாயொழியவோ பார்க்கிறது ; 
ஒளியிழந்த்‌ மணியும்‌ மணமிழந்த மலரும்போலே பின்னை உம்மை மதிப்பாருண்டோ ? நிரூபகமில்லை 
யென்னில்‌ நிரூப்யம்‌ தானுண்டோ? மீனுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ வார்த்தாற்போலே ஜ்ஞரன -க்ரியா பஜன 
ஸம்பத்ஸம்ருத்தர்களையே நீர்‌ நோக்கிப்‌ போந்தீராகில்‌, பெரும்பாடுகள்‌ பட்டு நிலை கிறுத்திக்கொண்ட 
கூமாதயாதிஃ குணங்களுக்கு விஜயந்தானெங்கே ? விஷ்யம்‌ வாய்த்த போதும்‌ அவை ப்ரஸரித்ததில்லை 
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யென்னில்‌ ககநாரவிந்த சசவிஷானாதிகளைப்‌ போலே அவை துச்சம்‌ என்னவேணு மத்தனைபோக்கி 
அவற்றுக்கு ஸத்பாவம்‌ சொல்லப்போகாதிறே. அவை யில்லையாம்போதைக்கு நீர்‌ தாமில்லை யென்ற 
தாமே, ஆக, என்‌ ஸத்தையை அழிக்கப்‌ பார்த்தவிது உமக்கு ஸ்வஸத்தா நாசகமாய்த்‌ தலைக்கட்டுமான 
பின்பு, -கடுக வடியேனுக்கு புருஷார்த்தம்‌ பெறுவிப்பதே பாங்கு என்கிறார்‌. 

& qe! ஏன எள; எர [81 னான எரி; காக்கா ௭ 
எளன்‌ | எனன aa எ க [afk aa: எள ௭௭ ya: ஏர: சா ட்ட 
என்றும்‌ யோஜிக்கலாம்‌. ட ள்‌ 5 ஸு ச ட (95) 


fraser wa: Rrarmififiangai | 

எனி ஏஏ எனனி: mat frared aftaed ௭௭ | 8 

விலோகரைர்‌ விப்ரமணைரபி ப்ருவோ? ஸ்மிதாம்‌ ருதைரிங்கிதமங்களைரபி | 
ப்ரசோதிதஸ்‌ தே வரத ப்ரஹ்ருஷ்டதீ£ கதா விதாஸ்யே வரிவஸ்ய௩ 5 தவ | 96 1 


வரத .... ஹதனே! அஹம்‌ ப்ரசோதித8 அடியேன்‌ ப்ரேரிதனாய்‌ 

தே விலோகறை? உனது கடாக்ூவீஷஷணங்களாலும்‌ [அத ஏவ] 

ட்ருவோ? திருப்புருவங்களினுடைய ப்ரஹ்ருஷ்டதீ$ உவந்த உள்ளத்தஞய்‌ 
விப்ரமணேரபி வீலாஸங்களாலும்‌ தவ தேவரீருக்கு 

ஸ்மிதாம்ருதை£ பரமபோக்யமான புன்முறுவலாலும்‌ | வரிவஸ்யநம்‌ பரிசர்யையை 
இங்கிதமங்களைரபி அழகான இங்கிதங்களாலும்‌ கதா விதாஸ்‌ய எப்போது செய்யப்‌ போகிறேன்‌, 


* * * அத்தலையில்‌ போருளன்றித்‌ தமக்குப்‌ புகலொன்று மில்லாமையை வெளியிட்ட வநந்தரம்‌ 
கைங்கர்யத்திலே தமக்குண்டான த்வராதிசயத்தை ஆவில்கரித்தருளுகிறார்‌. “கதா மாம்‌ பகவாந்‌ 
ஸ்வகீயயா அதிசீதலயா த்ருசாவலோக்ய ஸ்நிக்த கம்பீர மதுரயா கிரா பரிசர்யாயா மாஜ்ஞாபயிஷ்பதீதி 
பகவத்‌ பரிசர்யாயாமாசாம்‌ வர்த்தமித்வா ? [ரீ வைகுண்ட கத்யே] என்றருளிச்‌ செய்த டியே பரிசர்யை 
மிலாசையைப்‌ பெருக்குகிறாராய்த்து, 

்‌ க்ரியதாமிதி மாம்‌ வத” என்றும்‌ “ஏவ மற்றமரராட்‌ செய்வார்‌ ' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
அத்தலை ஏவிக்கொள்ள வேணுமென்றிறே சாஸ்த்ரார்த்தமிருப்பது. * அடிமை செய்யவேணும்‌, எல்லா 
வடிமையும்‌ செய்யவேணும்‌, ஏவிக்கொள்ளவும்‌ வேணும்‌”? என்றிருக்தையிறே ப்ராப்தம்‌. சோதிவாய்‌ 
திறந்து நிபமிப்பதோடு திநக்கண்ணோ காலே நியமிப்பதோடு ப்ரூவிப்ரமங்களாலே நியமிப்பதோடு 
வாசியற எல்லாம்‌ உத்தேச்யமாயும்‌ போகமாயுமிருக்குமிறே ஆகையாலே, எதேனுமொருபடியாலே 
அடியேனை ஏவிப்‌ பணிகொள்ளப்பெற்று, மகிழ்வது என்றோ என்கிறார்‌, 

* தவ வரிவஸ்பஈம்‌ கதா விதாஸ்யே ' என்பதை நைராச்பத்திலேபாக்கி, இனி நானிங்ஙனே 
அடிமை செய்வதென்றொரு பொருளுண்டோ ? என்று ஆசையறுக்கிறாரென்று பொருள்‌ சொன்னா 
ரொருவர்‌, அங்ஙனேயல்ல : “என்றே யென்னை யுன்‌ ஏரார்‌ கோலத்‌ தி ருந்தடிக்‌ 8ழ்‌, நின்றே யாட்செய்ப 
6 கொண்டருள நினைப்பதுதான்‌ ? என்றாப்போலே அபேக்ஷிக்கிறாரென்றுதான்‌ நிர்வஹிக்கும்படி. 
நைராச்யத்திலே தாத்பர்யமாக்குகைக்கு அவஸரமில்லையிறே. 


* வரிவஸ்யா ? என்றும்‌ * வரிவஸ்பாம்‌” என்றும்‌ பணி நிடையைச்‌ சொல்லுகிறது. (66) 
எகா ரர விரி maces இன ட 
சகி? giao: ராரா ரர எடி. ॥ ம] 
விவிச்ய விச்‌2வந்த்ரியதர்்‌ஷகர்்‌ஷணீ? மநஸ்ஸ்தலே -நித்ய 9காதநிச்சலா? | 
ஸுதாஸகீர ஹஸ்தி த ஸுசீதலா? கிரச்‌ ச்ரவஸ்பா? ச்நுணு பாம தாவ? | 97 ॥ 
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ஹே ஹஸ்திபதே ஹஸ்திகிரிநாதனே ! | ஸுதாஸகீ£ அம்ருதம்போன்றனவாய்‌ : ' 
விவிச்ய உட்புகுந்து ஸுசீதலா£ மிகக்குவிர்ந்தவையாய்‌ ' 
விச்வேந்த்ரிய ஸர்வேந்த்ரியங்களுடையவும்‌ ச்ரவஸ்யா£ செவிக்கினியவையான . 
தர்ஷ கர்ஷஜணீ8. விடாயைத்‌ 3ர்ப்பவையாய்‌ , 
ம௩ஸ்ஸ்தலே மனதில்‌ தாவகீ£ உன்னுடையவைகளான. | 
தயகோதசர்‌ | எப்போதும்‌ காட்டப்பட்டு ஸ்திர கிர வாய்‌ மொழிகளை: 
சலா8 மானவையாய்‌ ... | ச்ருணுயாம 'செவீயேற்கக்கடவோம்‌. 


._ . *** தொண்டரோர்க்கருளிச்‌ சோதிவாய்‌ திறந்துன்‌ தாமரைக்‌ கண்களால்‌ நோக்காய்‌ ' என்று 
ஆழ்வார்‌ ப்ரார்த்தித்த அடைவிலே ப்ரார்த்தியாதே விலோகநாதிமாத்ரத்தையே ப்ரார்த்தித் தாராய்‌ கின்றார்‌ 
கீழ்‌. சோதிவாய்‌ திறந்தொன்று சொல்லவேணுமென்றால்‌ அர்ச்சாவதார ஸமாதியை அத்யந்தம்‌ குலைத்த 
தாகுமாகையாலே அந்த ப்ரார்த்தனை ஆகாதென்று நினைத்தார்போலும்‌ கீழ்‌; இனித்தான்‌ போருளாள்‌ 
னுடைய பரிமாற்றங்களை ஆராய்ந்தவாறே அது தன்னையும்‌ நிர்விசங்கமாக ப்ரார்த்திக்கலாம்படியிறே 
யிருப்பது. திருக்கச்சி நம்பிகளோட்டைப்‌ பரிமாற்றத்தை யாராய்ந்தார்‌. அது அஸங்கேதமநாலாபம்‌ * 
என்ற அர்ச்சாவதார மர்யாதை குலைந்திருக்கும்படியை யுணர்ந்தார்‌. இனி நாம்‌ ஸம்பாஜணம்‌ தன்னையும்‌ 
ப்ரார்த்திக்கக்‌ குறையென்ன ? என்று தம்மில்‌ தாமே தேறி அது தன்னை ப்ரார்த்திக்கிறாராய்த்து இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. 

[ஹே ஹஸ்திபதே ! தாவகீ8 கிர8 ச்ருணுயாம] தேவரீர்‌ சோதிவாய்‌ திறந்து அருளிச்செய்யும்‌ 
ஸ்ரீ ஸூக்திகளை அடியோங்கள்‌ கேட்கப்‌ பெறவேணும்‌. அந்த ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ எப்படிப்பட்டவை யென்ன, 
விசேவிக்கிறார்‌-- விவிச்யேத்யாதியாலே, [விவீச்ய] தர்மபூதஜ்ஞா௩ம்‌ புகுமிடங்களடங்கலும்‌- புகுந்து 
என்றபடி. [விச்வேந்த்ரிய தர்ஷஹ கர்ஷணீ$ ] ஸர்வேந்த்ரியங்களினுடையவும்‌ விடாயைத்‌ தீர்க்கவல்ல 
வையாய்‌. 


[மஈஸ்த்தலே டித்ய நிகாத நிச்சலா3 ] ஹ்ருதய மத்யத்திலே கித்யப்ரதிஷ்டிதங்களா மிருக்கக்‌ 
கடவவையாய்‌, ££ எட்டனைப்‌ பொழுதாகிலுமென்று மென்‌ மனத்தகலாதிருக்கும்‌ புகழ்‌” _என்னுமா 
போலே *இதொரு ஸ்ரீஸூக்திமிருந்தபடியென்‌ ? என்று இடைவிடாது ஈடுபடலாம்படி ஹ்ருதயத்தி 
னுள்ளே பொதிந்துகிடக்கக்கடவ ஸ்ரீஸூத்திகளை யருளிச்செய்யவேணு மென்றபடி. [ஸுதாளக£ ] 
போக்யதையிலே அம்ருத தாரையை யொத்திருக்கவேணும்‌. [ஸுஈசீதலா£] * தாபத்ரமீமயதவாகல 
தஹ்யமாநனான அடியேனுடைய தாபங்களெல்லாம்‌ தீருகைக்‌ குறுப்பான குளிர்த்தி பொருந்தியிருக்க 
வேணும்‌. [ச்ரவஸ்யா$] பகவதுக்திகள்‌ தான்‌ செவிக்கினிய செஞ்சொல்லாயிறே யிருப்பது. ச்ரவஸோ 
ஹிதம்‌ ச்ரவஸ்ய மென்றாகக்கடவது. சரீராவயவாத்யத்‌1* என்றிறே பாணிநீயம்‌. ச்ரவஸ்ஸுக்கு ஹித 
மென்றது உபகாரக மென்றபடி. [தாவசர்கிர$] கீழ்ச்சொன்ன குணங்களொன்று மில்லாதொழிக்தாலும்‌ 
தேவரீருடையவை யென்னுமத்தாலே வருவதொரு மேன்மையுண்டிறே உக்திகளுக்கு, * இங்கிதம்‌ 
நிமிஷிதம்ச தாவகம்‌ ரம்ய மத்புத மதி ப்ரியங்கரம்‌ £ [ஸுந்தர பாஹுஸ்தவே,] ததீயமென்னு மாகாரத்‌ 
தாலேயிறே எல்லா முத்தேச்யமாவது. “ச்ருணுயாம ' என்றும்‌ * ச்ருணவாம ' என்றும்‌ பாடபேதமுண்டு ; 
தாத்பர்யபேதமில்லை, தம்மடியார்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு பஹுவசனப்ரயோகம்‌ பண்ணுகிறார்‌. 
“ இனியா முறாமை' போலே. ஸுமந்த்ர, அக்ரூரப்ரப்ருதிகள்‌ விபவாவதாரத்தில்‌ பாரித்த பாரிப்பை 
அர்ச்சாவதாரத்திலே பாரிக்கிறார்‌, * ஆசயா யதி வா ராம£ புநச்சப்தாபயேதிதி ' என்று ஸுமந்த்ரரும்‌ 
* மாமக்ருரேதி வக்ஷ்யதி ' என்று அக்ரூரரும்‌ மனோரதித்திருந்தார்களிறே. ON) 


சள ககாணிினிகு at aamTafasraaradt: | 

எவன கான்ற எர, கரி ஏ எகா task | RC ॥ | 

அசேஷதேசாகிலகாலயோகிநீஷ அஹம்‌ த்வவஸ்‌ தாஸ்வகிலாஸ்வநந்ய தீ | 

அசேஷதாஸ்யைகரதிஸ்‌ ததாசரந்‌ கரீச வர்த்தேய ஸதா த்வதந்திகே | 98! 
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ஹே கரச . கரிகிரிநாதனே ! தத்‌ . அந்த அ?சஷதாஸ்யத்தை பு 
அசேஷதேச .. ஸர்வ தேச ஸர்வ காலங்களோடும்‌ அகக்ய25 வேறொன்றில்‌ புத்தி செலுத்தாதவ 
அகில கால சேர்ந்த டட, க்கி 
யோகி$ஷ* : ஆசீர்‌ ஸூ: னாகி அநுஷ்டிக்கிறவனய்‌ 
அகிலாஸு* | ர்வாவல்தைகளிலும்‌ . ஸ்தா எப்போதும்‌ 
வஸ்‌ ய்‌ ற 

pe றி ட்ட தவதந்திகே உனது ஸமீபத்தில்‌ 

அசலதாஸ்ய 7 ஸர்வவிதகைங்கர்யங்களிலும்‌ 

ஏகரதி அஹம்‌ ஆராதகாதலையுடைய அடியேன்‌ | வர்த்தேய இருக்கக்கடவேன்‌. 

ட ஆ. ல 


அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ஜாக்ரத? ஸ்வபதச்ச தே? என்கிறபடியே ஸர்வதேச ஸர்வா 
வஸ்தோசித ஸர்வவித கைங்கர்யைகரதியாய்‌ * ஒழிவில்‌ காலமெல்லாமுடனாய்‌ மன்னி வழுவிலா வடிமை 
செய்யப்பெறவேணுமென்கிறார்‌, தர்மி ஒன்றே யாகையாலே விஷயம்‌ எங்குமொக்க பூர்ணமரன பின்பு 
ஒரு தேசவிசேஷத்தில்‌ போனால்‌ செய்யக்கடவ அடிமைகளெல்லாம்‌ இந்ந்கிலத்திலே செய்யலாம்படிக்‌ 
கீடாகக்‌ குறையற்றிருக்குமிறே திருவத்திமாமலையானது. இவர்க்குத்தான்‌ இவ்வுடம்பு விரோதியன்‌ 
றிக்கே அடிமை செய்கைக்குப்‌ பாங்காயிருக்குமாகையாலும்‌, அங்குப்‌ போனாலும்‌ * ஸோச்நுதே ஸர்வாந்‌ 
காமாக்‌ ஸஹ £ இத்யாதிப்படியே குணாநுபவமே பண்ணவேண்டுகையாலே அந்த சீலாதி குணங்கன்‌ 
தான்‌ இருட்டறையில்‌ விளக்குப்போலே ப்ரகாசிப்பது இங்கேயாகையாலும்‌ * நாமுமிங்கேயிருந்து நித்ய 
கைங்கர்யம்‌ பண்ணுவோம்‌ என்று பாரிக்கிறார்‌. பகவத்விஷயத்திலே அடிமை செய்ய வொருப்படுவார்க்‌ 
கெல்லாம்‌ உள்ள தொன்றாயிற்று முன்பே பாரித்துக்கொண்டிழியுமது, * அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி” 
என்றிறே இளைய பெருமாள்படி. 

[ஏசேஷ தேசாகில காலயோகிநீஷு அகிலாஸ்வவஸ்த்தாஸு] ஸர்வதேசங்களிலும்‌ ஸர்வகாலங்‌ 
களிலும்‌ என்றபடி. அவஸ்தைகளாவன ஜாகராதிகள்‌. [அ௩ந்யதீ8] அந்ய பரனன்றிக்கே.. * செருப்பு 
வைத்துத்‌ திருவடி தொழுவாரைப்‌ போலேயாக வொண்ணாதிறே. [தத்‌ ஆசரந்‌] * அசேல தாஸ்யை கரதி 
என்றதிலே எகதேசமான அசேஷதாஸ்யத்தைப்‌ பராமர்சிக்கிக்கிறதாய்த்து தத்சப்தம்‌. " * தவாசரந்‌ ? 
என்பது சிலர்‌ பாடம்‌. [ஸதா த்வதந்திகே வர்த்தேய,] பெருமாளும்‌ பெரிய பிராட்டியுமாய்‌ திரையை 
வளைத்துக்கொண்டிருந்தாலும்‌ படிக்கம்‌ குத்துவிளக்கு முதலியவை போலே அவ்வளவிலும்‌ 


நின்று 
அந்தரங்க வ்ருத்திகளைப்‌ பண்ண விரும்புகிறாராய்த்‌ து. வ (98) 
| ஈள்‌ எர ara கண்னன்‌ எவிளிஸ்க எச | 
asfmintaraem எ எிளளின்னாஎ[8: | 65 1 
இமம்‌ ஜம்‌ ஹந்த கதாபிஷேக்ஷ்ய்தி த்வதக்ஷிஈத்‌ யோர்‌ வரத ச்ரமாபஹா | 
அக்ருத்ரிம ப்ரேமரஸப்ரவாஹஜா வில்ருத்வரீ வீரூணவீசிஸந்ததி? | 99 ॥ 
வரத .... பேரருளாளா! : ச்ரமாபஹா விடாய்‌ தீர்க்கவல்ல 
த்வதகஷிநத்யோ? உனது திருக்கண்களாகிற நதிகளி விஸ்ருத்வரீ எங்கும்‌ பரவக்கூடிய 
இ னுடைய வீக்ஷண வீசி கடாஷமாகிற அலைகளின்‌ வரிசை 
அக்ருத்ரிமப்ரேடி ஸ்வாபாவிகமான ப்ரீதியாகி ரஸ ஸக்தி த 
ண்‌ ப்ரவாஹத்தில்‌ கன்று முண்டாகக்‌ இமம்‌ ஜம்‌ இந்த அடியேனை 
கடவதாய்‌ கதா அபிஜேக்ஷ்‌ 4 எப்போது மஞ்சனமாட்டப்‌ போகின்‌ 
[அத ஏவி யதி ஹந்த } றது ? 
ஸ்வாத்மாப்பேல்‌ யச்ச ராமம்‌ ௩ பச்யேத்து யம்‌ ச ராமோ ௩ பச்யதி | நிந்திதல்ஸ வஸேல்லோகே 


விகர்ஹதே ' என்கிறபடியே எம்பெருமானை ஸேவிக்கப்பெறுத்ல்‌ எம்பெருமானாலே 


கடாகஷிக்கப்‌ 'பெறுதலர்கிற ப்ராப்யத்வயமுண்டிறே. அது தன்னில்‌, எம்பெருமானைத்‌ தாம்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
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பெறுவதிலும்‌ காட்டில்‌ எம்பெருமானாலே தாம்‌ கடாக்ஷிக்கப்பெறுகை உத்தேச்ய வ வனை 
அது தன்னை முந்துற முன்னம்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ அர்த்திக்கிறார்‌. 

[ஹே வரத ! த்வதக்ஷி நத்யோ?$ வீகூஷணவீசி ஸந்ததி? இமம்‌ ஜாம்‌ ன அ த தேவீ 
ருடைய திருக்கண்களாகிற நதிகளில்‌ நின்றும்‌ வீகூூணங்களாகிற அலைவரிசைகள்‌ பாவியேனை மஞ்சன 
மாட்டுவது என்றைக்கென்கிறார்‌. [ச்ரமாபஹா அக்ருத்ரிமப்ரேமரஸப்ரவாஹஜா விஸ்ருத்வரீ] வீசி 
ஸந்ததியானது தன்னிலே படிந்தாருடைய விடாயையெல்லாம்‌ தீர்க்கவற்றாயும்‌ ப்ரவாஹத்தில்‌ ப்ராதர்ப்ப 
விப்பதாயும்‌ விஸ்தார சீலமாயு மிருக்குமாபோலே கடாக்ஷதாரையும்‌ தர்பத்ரயநிவர்த்த5க்ஷமமாய்‌ அவ்யா 
ஜப்ரீதிரஸ ப்ரவாஹமடியாகப்‌ பெருகுவதாய்‌ ஆச்ரித ஜுமுள்ள விடமெங்கும்‌ புக்கு வ்யாபிக்கக்‌ கடவ 
தாயிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுகிறது.--கடாக்ஷ£ம்ருத ரஸாவஸேகத்தாலே அடியேனைக்‌ கைங்கர்ய ஸாம்‌ 
ராஜ்யாதிபதியாக ஆக்கியருளவேணுமென்று ப்ரார்ததித்தபடி, 

* அபிஷேக்ஷயதே * என்று சிலர்‌ ஓதுவார்கள்‌. a இலுக்க “ஜ்‌ 09) 


எனன ளீர்‌ aaTaeaaa, fda னள | 
fafa சர்‌ எஎளிகளா Frat கலி ர ரர்‌ எனா: ॥ 6௨ ॥ 


ஸதாத௩த்வேபி ததாதாத்வவத்‌ நவீபவத்ப்ரேமரஸப்ரவரஹயா | 
நிஷேவிதம்‌ த்வாம்‌ ஸததோத்கயா ச்ரியா கரீச பச்யேம பரச்சதம்‌ ஸமா$ ॥ 100 ம 


கரீச கரிநிரிநாதனே ! ஸதத உத்கயா நித்யமாசை கொண்டிருக்கிற 
ஸதாதநத்வேபி நித்யபரிசிதமா யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ | சரியா பிராட்டியாலே 
ததாதநத்வ்வத்‌ அபூர்வமானாற்போல நிஷேவிதம்‌ . நித்யா நுபூதனாயிரா நின்ற 
ஈவீபவத்ப்ரேம | புதிது புதிதாக விளையா நிற்கிற | தலாம்‌ உள்ளை ப 
ரஸப்ரவா பரணய ரஸ்பரம்பரையையுடை லம்‌ த சத க த கற்‌ 
ஹயா யவளாய்‌ -| பரச்சதம்‌ ஸமா பல்லாண்டு பலலாணடாக 
[அத ஏவ] பச்‌யேம ஸேவிக்கக்‌ கடவோம்‌. 


*** யச்ச ராமம்‌ ந பச்யேத்து? என்ற குறை தீரவிரும்புதிறாரிதில்‌. [ஹே கரீச! ச்ரியா 
நிஜேவிதம்‌ த்வாம்‌ பரச்சதம்‌ ஸமா பச்யேம] பிராட்டியும்‌ தேவரும்‌ சேர்த்தியாயிருக்கக்‌ காணப்பெறு 
வேனாகில்‌ ' சதாயுர்வை புருஷ:--வேத நூற்‌ பிராயம்‌ நூறு * என்ற வழுவல குலைத்து நூற்றாண்‌ 
டுக்கு மேற்பட இருந்தாகிலும்‌ கண்டு களிப்பேனென்கிறார்‌. 


[ஸதா தநத்வேபி] நித்யமாய்ச்‌ செல்லா நிற்கச்செய்தேயும்‌ [ததா தநத்வவத்‌ நவீபவத்‌ ப்ரேம 
ரஸ ப்ரவாஹயா] எம்பெருமானளவிலே பிராட்டியின்‌ ப்ரணயரஸம்‌ அவிச்சிந்கஸ்ரேோதோரூபேண நித்ய 
மாய்ச்‌ செல்லா கிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ * அப்பொழுதைக்கப்பொமு தென்னாரரவமுதம்‌ * என்னும்படியான 
விஷயமாகையாலே க்ஷணந்தோறு ' மிட்டுமாறினாப்போலே புதுக்கணித்‌திருக்குமாய்த்து. அவள்தான்‌ 
திருமார்பிலே அவிஈாபூதையாயீருந்துகொண்டு நித்யாநுபவம்‌ பண்ணா நிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ * அகலகில்‌ 
லேனிறையும்‌” என்பாளே; இதுதான்‌ அகன்றிருந்து சொல்லுகிற வார்த்தையன்று. அக்லுகைக்கு ப்ரஸக்தி 
யுண்டாய்ச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தையுமன்று ; “ததா ததா நவம்‌ நவம்‌' என்னும்படியான விஷயம்ப்டுத்‌ துகிற 
பாடிறேயிது. அநுபாவ்ய விஷயம்‌ நவம்‌ ஈவமானால்‌ அநுபவமும்‌ நவம்‌ ஈவமாமே ; அதடியாக அநுபவீத்‌ 
௫ஜ௩ ப்ரணயரஸமும்‌ நவம்‌ நவமாமிறே ; அதைச்‌ சொல்லுகிறதாய்த்திங்கு, ததாதநத்வே இவ்‌ ததா 
த௩த்வவத்‌ ; அப்போதுண்டானாற்போலே என்கை. இங்ஙனன்றிக்கே ததாதநச்‌ :சாஸெள .த்வச்ச-* 
தீதாதநத்வ ட-தஸ்மிந்‌ இவ--ததாநத்வவத்‌ ; என்று பணித்தார்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌, . த்வீ என்கிறவிது 
-ஸர்வநாமசப்தங்களிலொன்று ; இதற்கு இதர என்று பொருள்‌. :.ப்ரஜாபதிம்‌ த்வோ வேத .ப்ரஜர்‌ 
பதிஸ்த்வம்‌ வேத' [யஜுவி |. கா. 7 ப்ர] என்ற விடத்தில்‌ போல. ஏவம்‌ ௪, ல்‌ வேது 
போதுண்டான வேறொரு வஸ்துவில்போல என்றதாகிறது. i 


100 பஞ்சஸ்தவே - வரதராஜஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 


்‌ 'ஸததோத்கயா] உதகசப்தம்‌ உத்கண்டிதார்த்தகம்‌. நித்யோத்ஸுகையான என்றபடி, "பிசி 
யேன்‌ ; ள்‌ ர ர அல்லும்‌ ர வாய்வெருவுமவளிறே. [ச்ரியா நிஷேவிதம்‌ 
த்வாம்‌] இப்படிப்பட்ட பிராட்டியோடே நித்யஸம்ச்லிஷ்டரான தேவரீரை [பரச்சதம்‌ ஸமா? பச்யேம] 
நெடு நாளளவும்‌ ஸேவிக்கக்கடவோ மென்கை. ஸமா$எத்விதீயா பஹுவசஈம்‌ ;$ காலாத்வநோரத்‌ 
யந்த ஸம்யோகே த்விதீயா இதிபாணிநி£, 

[பச்யேம] அபிநிவேசத்தில்‌ தமக்குத்‌ தோள்தீண்டிகளான தம்மடியாரையும்‌ கூட்டிக்‌ கொண்‌ 


டமை தோன்ற பஹு வசநப்ரயோகம்‌ பண்ணுகிறார்‌. க ள்‌ (100) 
எள க எகர ஏகம்‌ TRAN ESNT | 
எனைக்‌ எடி எரர்‌ கர 1. 60₹ ॥ 
ஸமாஹிதைல்‌ ஸாது ஸநந்தநாதிபி? ஸுதுர்லபம்‌ பக்தஜநைர துர்லபம்‌ | 
அசிந்த்யமத்யத்புதமப்ரதர்க்கணம்‌ வரப்ரத த்வத்பதமாப்நுயாம்‌ கதம்‌ ॥ 101 ॥ 

வரப்ரத பேரருளாளனே ! அசிந்த்யம்‌ சிந்தைக்கும்‌ விஷயமாகாததாய்‌ 

ஸாது நன்றாக அப்ரதர்க்கணம்‌ ஊஹத்துக்கும்‌ ௮விஷயமாய்‌ 
ஸமாஹிதை£ ஸமாதி நிஷ்டர்களான [அத ஏவ] 

ஸநந்தநாதிபி? 9 ஸஈந்தன ஸுக ஸுத்ஸுஜாதாதி அத்யத்புதம்‌ மிகவு மாச்சர்பமான 

[பி] முனிவர்களாலும்‌ த்வத்பதம்‌ உனது இருப்பிடமாகிய 
ஸுதுர்லபம்‌ அடைய முடியாததாய்‌ திருநாட்டை 


பக்தஜநை$ ர ல்ம்வு எளிதில்‌ | கதம்‌ ப்பு ந [ஸ்வப்ரயத்நத்தினால்‌] 
அதுர்லபம்‌ அடைய முடிந்ததாய்‌ அடைவேன்‌ ? 


* * * மநேோரதாநாமதடா3 ப்ரவாஹா? ' என்கிறபடியே கரையழிந்து பெருகிச்‌ செல்கிற தம்‌ 


முடைய மநோரதப்ரவாஹ பரம்பரைகளை இங்ஙனே விண்ணப்பம்‌ செய்தவளவிலும்‌ * கண்டேன்‌ கமல 
மலர்ப்பாதம்‌ ? என்றும்‌ * உற்றேனுகந்து பணிசெய்து உனபாதம்‌ பெற்றேன்‌ £ என்றும்‌ சொல்லிக்‌ களிக்‌ 
கும்படி பேரருளாளன்‌ அருள்செய்யக்‌ காணாமையாலே தநக்குண்டான அதிசங்கையைத்‌ திருமுன்பே 
விண்ணப்பம்‌ செய்கிறார்‌. * உன்னுடைச்‌ சோதி வெள்ளத்‌ தகம்பாலுன்னைக்‌ கண்டு கொண்டிட்டு, 
என்னுடைய யாருயிரார்‌ எங்ஙனே கொல்‌ வந்தெய்துவரே ?' என்றாப்போலே யருளிச்‌ செய்கிறார்‌, 


[ஸா துஸமாஹிதை? [அபி] ஸநந்தநாதிபி௫ ஸுதுர்லபம்‌] தம்‌ தலையிலே சில ஏறிட்டுக்கொண்டு 
ஸமிதை பாதி, ஸாவித்ரி பாதியாக முயல்வார்க்குக்‌ கிட்டவரிது, அசேத௩க்ரியாகலாபங்களையே உபாய 
மாகப்‌ பற்றப்பற்ற * தத்விஷ்ணோ? பரமம்‌ பதம்‌ நெடுகுமாய்த்து. * நேரே கடிக்கமலத்துள்ளிருந்தும்‌ 
காண்கிலான்‌ கண்ணன்‌ அடிக்கமலந்‌ தன்னையயன்‌.” 

[பக்தஜநைரதுர்பலம்‌] ' அச்யுதபதாம்புஜ யுக்மருக்ம வ்யாமோஹதஸ்‌ ததிதராணி த்ருணாய 
மேரே என்னும்படி யிருப்பார்க்கு *பையரவில்‌ மாயன்‌ பரமபதமுங்களுக்காம்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்கனி? 
என்னடாம்படி எளிதாயிருக்குமாய்த்து, நம்பிள்ளையின்‌ சிறு முறி * நலமந்தமில்லாதோர்‌ நாட்டிலும்‌ 
விலைச்செல்லுமென்ற வார்த்தையை நினைப்பது. 


[அசிந்த்யம்‌] சிந்தாபதமதிக்ராந்தமாயிறே பரமபதந்தானிருப்பது. எம்பெருமானாரும்‌ கத்யத்‌ 
திலே “ பரஹ்மா தீநாம்‌ வாங்மகஸாகோசரே ஸ்ரீமதிவைகுண்டே திவ்யலோகே....தே ஷாமபி இயத்பரிமாண 
மியதைச்வர்ய மீத்ருசஸ்வபாவமிதி பரிச்சேத்துமயோக்யே ? என்றருளிச்‌ செய்தாரிறே. [அத்யத்‌ புதம்‌] 
அத்யாச்சாயமானதொரு ஸ்தான விசேஷ மென்னலாமத்தனை போக்கிப்‌ பாசுரமிட வொண்ணாது காணும்‌. 
[அபரதர்க்கர்ணம்‌] ஏவம்‌ பூதத்வாத்‌ ஏவம்‌ ஸ்யாதேதத்‌” என்றாற்‌ போன்ற[தர்க்கத்துக்கும்‌ அபூமியாய்த்து, 
அட ல்‌ (அத்யத்புதம்‌] என்றிங்ங$ன போலிக்‌ கவுமாம்‌. இப்படிப்பட்டதான [த்வத்பதம்‌] தேவரீருடைய 
திவ்ய ஸ்தானத்தை. [கதமாப்நுயாம்‌] அகிஞ்சனனான அடியேன்‌ எங்ஙனே ப்ராபிக்கவல்லேனென்கிறார்‌, 
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*வனத்திடரை ஏரியாம்‌ வண்ணமியற்று மிதுவல்லால்‌ ,மாரி யார்‌ பெய்கிற்பார்‌ மற்று ? என்கிற கணக்‌ : 
கிலே * இருளகற்று மெறிகதிரோன்‌ மண்டலத்தூடேற்றி வைத்தேணிவாங்கி அருள்கொடுத்திட்‌ டடிய 
வரை யாட்கொள்ள வல்ல தேவரீரே அடியேனுடைய. : ஆகிஞ்சர்யாநந்யகதித்வாதிகளைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி * நயாமி பரமாம்‌ கதி மென்றபடியே கொடுபோகில்‌ போகலாமத்தனை போக்கி, எலியெலும்பனான்‌ 
நானே எப்படி ப்ராபிக்க வல்லே னென்கிறார்‌. ன்‌ ன்‌ த. 5 (101) 


தரி குனி: வகி எ சாராவின்‌ எ ளானை 
எ: ஈர்தர்ன எ எ னோ: எனின்‌ என aia: I 1௯ ॥ 
ராமாநுஜாங்க்மிசரணோஸ்மி குலப்ர தீப: ன சோர ன க 
த்வாஸீத்‌ ஸ யாமுநமுநேஸ்‌ ஸ ௪ நாதவம்ச்ய்‌? | 
வம்ச்ய பராங்குசமுரேஸ்‌ ஸ ௪ ஸோபி தேவ்யா? 
தாஸஸ்‌ தவேதி வரதாஸ்மி தவேக்ஷணீய? ॥ 102 ॥ 


வரத பேரருளாளனே 1 [ஸச அந்த நாதமுனிகளும்‌ 
ராமாநுஜாங்க்ரி | [அடியேன்‌] எம்பெருமானாருடைய | 
சரணோஸ்மி திருவடிகளைச்‌ சரணமாக அடைந்த | பாராங்குசமுகே£ நம்மாழ்வாருடைப 
வன்‌; த்‌ 
g ன | வம்ச்யூ ற்சத்தவர்‌ ; 
த்‌ அந்த எம்பெருமானரோ | ம்ச்ய வம்சத்தவா ; 
யாமுநமுநே ஆளவந்தாருடைய | ஸோபி அந்த ஆழ்வாரும்‌ 
குலப்ரதீப்‌ வித்யா வம்சத்திற்கணிவிளக்காக -| தவதேவ்யா? தாஸ? உன்து பீராட்டிக்‌ கடியவர்‌ ; 
ஆளீத்‌ - ஆனூர்‌; த க 
ட அந்த ஆளவந்தார்‌ தாமும்‌ I இதி என்கிற இந்த பாரம்பர்யத்தர்லே 
நாதவம்ச்ய£ [வித்யாக்வயத்தாலும்‌ குடல்‌ துடக்‌ | 5“ தேவரீருக்கு [அடியேன்‌] 
காலும்‌] ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகளுடைய கடாக்ஷணிய$ கடாஷிக்கத்‌ தகுந்தவனாகின்றே 
வம்சத்தவர்‌ அஸ்மி விறே. 


* ௪ ௪ நிகமத்தில்‌, தம்மைக்‌ கடாக்ஷித்தருளவேண்டுவது பேரருளாளனுக்கு அவர்ஜநீய 
மென்னுமிடத்தை மூதலிக்கிறார்‌. 

[ராமாநுஜாங்க்ரி சரணோஸ்மி] எனக்கு நிதியுண்டு ' என்பாரைப்போலே சொல்லுகிறார்காணும்‌. 
ராமாநுஜார்ய சரணோஸ்மி* என்றாய்த்து தத்வ தீபத்திலும்‌ தீபப்ரகாசத்திலும்‌ வாதிகேஸரி ஆதரித்‌ 
தருளின பாடம்‌. 'நான்‌ ராமாநுஜார்யருடைய குலத்தையுடையேனாக நின்றேன்‌ ? என்றிறே தீப 
ப்ரகாசத்திலே விவரித்தருளிற்று. “வீப்ரர்க்கு கோத்ர * சரண * ஸூத்ரகூடஸ்தர்‌ பராசர பாராசர்ய. 
போதாயநாதிகள்‌, ப்ரபந்நஜனகூடஸ்தர்‌ பராங்குச பரகாலயதிவராதிகள்‌.”” என்றிறே ஆசார்யஹ்‌ 
ருதயம்‌. கோத்ரஸூத்ரசரணங்களெல்லாம்‌ இராமாநுசனுடையார்க்கு வ்யாவ்ருத்தமா யிருக்கு மாய்ந்த: 

இராமாநுசனுக்குண்டான ஏற்றந்தானென்னில்‌ [ஸ து.யாமுகமுநே? குலப்ரதீப ஆஸீத்‌] அவர்‌ 
தாம்‌ பெரிய முதலியாருடைய குலத்துக்கோர்‌ விளக்காய்‌ விளங்கினார்‌. இராமாநுசனுடைய குலம்‌ சொட்‌ 
டைக்‌.குலமோ வென்னில்‌ ; இங்கு குலமென்றும்‌ வம்சமென்றுமுள்ள-சப்தங்கள்‌ அபத்யஸந்தானபாரம்‌ 
பர்யத்தையிட்டு ப்ரயுக்தமல்ல; விஜ்ஞானஸந்தானமாய்த்து விவக்ஷிதம்‌. ஆகவே, * தூய்நெறிசேர்‌ 
எதிகட்கிறைவன்‌ யமுனைத்துறைவனிணையடியாம்‌ கதிபெற்றுடையன்‌ இராமாநுசன்‌ * என்றதாய்த்து. 

[ஸச நாதவம்ச்ய₹ ] அந்த பெரிய முதலியார்‌ தாமும்‌ ஸீமந்காதமுனிகளுடைய திருவம்சத்திலவர்‌. 
இங்கு வம்ச சப்தத்தாலே * பிதாமஹம்‌ நாதமுநிம்‌ விலோக்ய ப்ரஸீத மத்வ்ருத்‌ தமசிந்தயித்வா ” என்னும்‌ 
படிக்கீடான குடல்‌ துடக்கைச்‌ சொல்லலாமாயினும்‌ கீழோடும்‌ மேலோடும்‌ சேரும்படி சொல்லவேணு 
மிறே. வித்யாஸம்பந்தமே முக்கியமாக விவக்ஷிதமென்னலாம்‌, 
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[ஸசபராங்குசமுநேர்‌ வம்ச்ய] அந்த நாதமுனிகளும்‌ ' * குருகையில்‌ வந்த குலமுனிவனுடைட்‌ 
குலக்கொழுந்து. * ஆரப்பொழில்‌ தென்‌ : குருகைப்பிரான்‌ அமுதத்‌ திருவாயீரத்‌ தமிழின்‌ இசையுணர்ந்‌ 
தோர்கட்கு இனியவர்‌ தம்‌ சீரைப்‌ பயின்றுய்பும்‌ -சீலங்கொள்‌ நாதமுனியிறே. ந 

| [ணோபி தேவ்யா8 தாஸ] அவ்வாழ்வாராகிறார்‌ உனக்குப்‌ படுக்கைப்பற்று. * பங்கயத்தாள்‌ 
திருவருளும்‌ கொண்ட தொண்டரிறே. [இதி] இத்யஸ்மாத்தேதோ? என்றபடி [ஹே வரத ! தவ ஈக்ஷணி 
யோஸ்ம்‌] உன்னைப்பற்றினாரை நீ கடாக்ஷித்தாலும்‌ உபேக்ஷித்தாலும்‌ கேள்வியில்லைகாண்‌ ; * ஸித்திர்‌ 
பவதி வாநேதி ஸம்சயோச்யுத ஸேவிராம்‌ | நஸம்சயோஸ்தி தத்பக்த- பரிசர்யாரதாத்மநாம்‌ ॥ என்‌ றதெல்‌ 
லாம்‌ கடலேர்சையாக  வொண்ண்தே அந்தஃபுர்பரிகரத்தை நோக்காதிருக்கப்‌ போமோ வுனக்கு, 
* யஸ்யாவீக்ஷ£ய முகம்‌ ததிங்கித பராதீநோ விதத்தேகிலம்‌' என்னும்படி யிருக்கிற-வுளக்கு அவள்‌ புருவம்‌ 
நெறித்தவிடத்தே குடநீர்‌ வார்க்கவேண்டி மிருந்ததே. பிராட்டியின்‌ உகப்புக்காக ஆழ்வாரைக்‌ கடா 
க்ஷித்தாய்‌. ஆழ்வாருடைய உகப்புக்காக நாதமுனிகளைக்‌ “ கடாக்ஷித் தாய்‌. நாதமுனிகளுடைய உகப்‌ 
புக்காக ஆளவந்தாரைக்‌ கடாக்ஷித்தாய்‌. ஆளவந்தாருடைய உக்ப்புக்காக எம்பெருமரனாரைக்‌ கடா 
க்ஷித்தாய்‌, அவ்வெம்பெருமானாருடைய உகப்ப்க்காக அடியேனைக்‌ 'கடாக்ஜித்துத்‌ 'தீரவேணுமென்கிறார்‌. 
'ச்ருத்வாவரம்‌ ததநுபந்த மதாவலிப்தே நித்யம்‌ ப்ரஸீத பகவந்‌ மயி ரங்கநாத !” என்றார்‌ தேசிகன்‌. 
இராமாநுசனுடைய அபீமானத்திலே ஒதுங்கிக்கிடக்கிற என்னைக்‌ க! ரக்ஷித்தருளாயென்று தலைக்கட்டினா 
ராய்த்து. [இந்த ச்லோகம்‌ வஸந்ததிலகவ்ருத்தம்‌,] . ள்‌ 


ளா வ்ளாரமிகுா உளக எர | 
ன்ககளள கிள ஈச ண்ணி ரள ॥ 
ஜிரா ஜர்ளிகள ஏச: = னி: SA ளி Aidlarg கடத எனா arid 4 என்ப 
ad என கக ணா ளக, எாளிளார்க எர ோரன்‌ சானா ஷளர I 
qarai க்கி afte எனஏஏ எள; ஈன்‌ frazofoarsarafrfea: | 
எனா எ எகர எசா mat சின்னா ரக னாஏகரரகர ஏ ॥ 
449௭ எார்‌ ரன்‌ எலல பட்ட ட 0-0 
்‌ gala ஏர்‌ (என்ர்‌ ஏலி Sas eure Il 
ஈன்‌ எரி எம | 
ஜிக்கா எக்கு uasud at பிகர II 
பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌. திருவடிகளே சரணம்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. : 
ஸ்ரீ காஞ்சீ ப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யரியற்றிய 
பஞ்சஸ்தவ வ்யாக்யானத்தில்‌ தத்வார்த்த சிந்தாமணி யென்னும்‌ 
மீ வரதராஜஸ்தவ வ்யாக்யானம்‌ முற்றிற்று, 
॥ ஜி ॥ 


ஸீரஸ்து 
கூரத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்த _' 
பஞ்சஸ்தவத்தினுள்‌ ஐந்தாவது ஸ்தவமாகிய ்‌ 
ஸ்ரீ ஸ்தவம்‌ ட ட 
| 
பெருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயக்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
தத்வார்த்தசிந்தாமணி 'வியாக்கியானம்‌ .. 
முதல்‌ ச்லோகம்‌ 
afe விர$௭ளார்‌ எளி னேர ள்‌; எர்‌ சர்ண்களிர்கச்‌ என்கண்‌ உட 
ஏன வின ge ஏஏ ரளி எண்ணக்‌ கிர்‌ எடி எனன THAT வகோோரள ॥ 


ஸ்வஸ்தி ஸீர்திசதாதசேஷஜகதாம்‌ ஸர்க்கோபஸர்க்கல்திதீ: 
ஸ்வர்க்கம்‌ துர்க்கதிமாபவர்க்கிகபதம்‌ ஸர்வஞ்ச குர்வந்‌ ஹரி | 


யஸ்யா வீக்்ய முகம்‌ ததிங்கிதபராதீநோ விதத்தேகிலம்‌ : 
க்ரீடேயம்‌ கலு மாந்யதாஸ்ய ரஸதா ஸ்யாதைகரல்யாத்‌ த்யா, 


அசேல ஜகதாம்‌ எல்லா வுலகங்களுக்கும்‌ 


விதத்தே உண்டுபண்ணுகிறாஹே, :- 
ஸர்க்க பன ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹார ரக்ஷணங்களை | அக்யதா அப்படி அவளுடைய முகக்‌ “குறிப்‌ 
ஸர்க்க ஸ்தித£] யும்‌. | பைப்‌ பின்செல்லாலிழல்‌. 
ஸ்வர்க்கம்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ அஸ்ய இந்த எம்பெருமானுக்கு 
துர்க்கதிம்‌ நரகத்தையும்‌ தயா ..., அப்பிராட்டியோடு 
ர்ச்‌ ம்‌ 0 றதானத்தையுய்‌ வ்‌, ட 
பணக்‌ கு i a . லகரஸயாத்‌ ஒரு நீராக ஒருமித்திருக்கவேண்டிய 
ஸர்வம்‌ ச மற்றுமுளள SE வ டு காரணத்தினால்‌ 
குர்வக்‌ உண்டுபண்னா நிற்கிற ன்‌ ட 
AE எம்பெருமான்‌ இயம்‌ க்ரீடா (ஸ்ருஷ்டி முதலான) இந்த 
ம்‌ , விளையாட்டானது 
யஸ்யா? யாவளொரு. பிராட்டியினுடை த 
முகம்‌ முகத்தை அஸ்ய இந்த எம்பெருமானுக்கு 
வீய நோக்கிக்கொண்டு ரண்தா ஆனந்தத்தை விளைவிப்பதாக . 
தத்‌ இங்கித பரா] அந்த முகத்தின்‌ (புருவ நெறிப்பு | £ஸ்யாத்கலு ஆகமாட்டாதன்றோ ; 
தீ | ய கல்‌ OA JAS Are (ஸா) ஸ்ரீ அந்தப்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ 
அகிலம்‌ ஸ்ருஷ்டி முதலாகச்‌ கீழ்ச்‌ சொன்ன | “9-5 டன பற 
ம்‌ ] தையெல்லாம்‌ . திசதாத்‌ . அளிக்கக்கடவள்‌, 


௪ ௪ எம்பெருமான்‌ ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களைப்‌ பண்ணும்‌ 
போதும்‌, அவரவர்களுடைய கர்மாநுகுணமான புருவார்த்தங்களை யளிக்கும்போதும்‌ யாவளொரு 
பிராட்டிபின்‌ முகக்குறிப்பை நோக்கி அதற்கிணங்கக்‌ காரியம்‌ செய்கிறானே ; எந்தப்‌ பிராட்டியின்‌ முகக்‌ 
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தே ன்ற அட யிருக்க வேண்டிய தனக்குத்‌ தன்‌ 
ப்பை எம்பெருமான்‌ பின்‌ செல்லாவிடில்‌ அவளோடு ஏகரஸனா முக. 
ப ர ர கொடாமல்‌ வீணாய்‌ விடுமோ ; அப்பிராட்டி நமக்கு நன்‌ மையைத்‌ 
தந்தருள வேணுமென்று ப்ரார்த்திக்கிறதாய்த்து. ்‌ ப 
| ர்‌ எல்‌ A i 5 தளித்தழிக்கும்போதும்‌ அவரவர்கள்‌ கரும பலன்‌ 
2 எம்பெருமான்‌ எல்லா வுலகங்களையும்‌ படைத்தளித்தழிக்கும்‌ பாதும்‌ 
களை அநுபவிக்கும்பொருட்டு ஸ்வர்க்க நரகாத்யநுபவ ஸ்தானங்களையும்‌ எல்லையில்லா இன்ப த 
| ரமபதத்தையும்‌ மற்றுமுள்ள போக்ய போகோபகரண போகஸ்தானங்களான ஸகல பதார்த்தங்க 
யும்‌ அவரவர்களுக்கு அளித்தருளும்போதும்‌ பிராட்டியின்‌ முகக்‌ குறிப்பைப்‌ பின்‌ சென்று அவளுடைய 
நோக்கத்திற்‌ கிணங்க எல்லாவற்றையு மளிக்கின்று னென்றவிது எம்பெருமானுடைய பரம ராஸிபயத்‌ 
தைத்‌ தெரிவித்தபடி. ்‌ ள்‌ 
ஸ்வஸ்தி திசதாத்‌ என்று இவர்‌ அபேக்ஷிக்கிற நன்மையாவது பிராட்டியை நன்றாக ஸ்துதிட்‌ 
பதற்கு அநுகூலமான வாக்ஸம்ருத்தி, பக்தி ஸம்ருத்தி இத்யாதிகளே யென்பது மேல்‌ ன. 
விசதமாம்‌. னி ப கி 5 ட்‌ (1): 
உ விர! என்‌ காளி எர விரலின்‌ நர ன எனி எரா ளார்‌ fran | 
ஏரிக்‌ எ எடம்‌ என்‌ எள்‌ rah wed கா கள்ள னன எர எளி qaqa 
ஹே ஸ்ரீர்தேவி | ஸமஸ்‌தலோகஜநநீம்‌ த்வாம்‌ ஸ்தோதுமீஹாமஹே 
யுக்தாம்‌ பாவய பாரதீம்‌ ப்ரகுணய ப்ரேமப்ரதாஈாம்‌ தியம்‌ | 
பக்திம்‌ பந்தய நந்தயாச்ரிதமிமம்‌ தாஸம்‌ ஜும்‌ தாவகம்‌ 
லக்ஷ்யம்‌ லக்ஷ்மி | கடாக்ஷவீசிவிஸ்ருதேஸ்‌ தே ஸ்யாம சரமீ வயம்‌, 


ஹே ஸ்ரீ£தேவி! பெரிய பிராட்டியாரே ! பந்தய நல்லதாகச்‌ செய்யவேணும்‌. 
ஸமஸ்தலோகஜ௩ | எல்லாவுமிர்கட்கும்‌ தாயாகிய . (பரம பக்தியளவாக வளரச்‌ செய்ப 

9ம்‌: த்வாம்‌ உம்மை வேணுமென்கை,) 
வயம்‌ அடியோம்‌ ஆச்ரிதம்‌ (உம்மை) அடைந்திருக்கின்ற 
ஸ்தோதும்‌ ப வடு விரும்புகிறோம்‌ ; இமம்‌ ஜ௩ம்‌ இந்த ஜுத்தை (அடியேனை) 

மஹே 3 தாவகம்‌ தாஸம்‌ உம்முடைய ஏவற்‌ : சேவகனாக 
யுக்தாம்‌ 1 ஸ்துதிப்பதற்குத்‌) தகுதி (அடிமை கொண்டு) 


நந்தய ஆரந்தப்படுத்தவேணும்‌, 
பாரதம்‌ வாக்கை ஹே லஷ்மி! லஷ்மியே ! . 
அமீ வயம்‌ ௪ . இந்த அடியோங்களும்‌ 


பாவய 


(எமக்கு நீர்‌) அருளவேனும்‌. 
ப்ரேம ப்ரதாநாம்‌ அன்பு மிகுந்த 


்‌ தே உம்முடைய 
ன னன்‌ கடா வீசி ; கடாகஷவீஷணங்களாகிற அலைக 
பர௫ுயை __ வளரச்‌ செய்யவேணும்‌ ; விஸ்ருதே£ } ளின்‌ பரவுதலுக்கு 
பக்திம்‌ பக்தியை 


| லஷயம்‌ ஸ்யாம்‌ இலக்காகக்‌ கடவோம்‌. 
ட, கீழ்‌ “ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீர்‌ திசதாத்‌ ” என்று ப்ரார்த்தித்த ஆழ்வானை நோக்கிப்‌ பெரிய 
பிராட்டியார்‌ * ஆழ்வான்‌ | நான்‌ உமக்கு ச்ரேயஸ்ஸை ] 
கொண்டீர்‌ 9 நல்லது ; என்ன 


ச்ரேயஸ்ஸு வேணும்‌ ? ஐச்வ 
வேண்டியதைக்‌ கேளும்‌, தருகிறேன்‌ * என்ன ; 


டக 
அளிக்கவேண்டு மென்பதாகக்‌ கேட்டுக்‌ 
ர்யம்‌ வேணுமோ? ஸந்தானம்‌ வேணுமோ ? 


ஆழ்வான்‌ அந்த கூஷாத்ர புருஷார்த்‌ 


தங்களை விரும்ப வந்தேனல்லேன்‌ ; உம்மை வாயாரத்‌ 
துதிக்க வேணுமெனறு விரும்பி வந்தேன்‌, | 
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து பிராட்டி ஆகில்‌ என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ ப்ரார்த்தித்துப்‌ பெறவேண்டியது என்ன இருக்கிறது? கீர்‌ 


பெரிய பண்டிதர்‌ $ மஹா கவி ; இஷ்டப்படி ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணும்‌ ; இதில்‌ நானளிக்க வேண்டிய 
ஸ்வஸ்தி என்ன இருக்கிறது ? 
ஆழ்வான்‌ இங்ஙன மருளிச்‌ செய்யலாகாது 5 உம்மைப்‌ பாங்காக ஸ்துதிப்பதற்கு உரிய 
ஸரஸ்வதீஸம்ருத்தியை யருள வேணும்‌." 8 ்‌ 
பிராட்டி--* அந்தத்‌ திருநாவீறு உமக்கு முன்னமே வாய்த்திருக்கிறது. வேறு தேவை யுண்‌ 
டாகில்‌ கேளும்‌.” ட Es 
ஆழ்வான்‌. வாயால்‌ ஏதோ சில சப்தங்களைச்‌ சொல்லுகிறேனே யொழிய அன்பு மிகுந்து 
கனிந்த புத்தி எனக்கில்லை. அப்படிப்பட்ட புத்தியை அருளவேணும்‌.? ்‌ 
பிராட்டி. என்னை ஸ்துதிக்க வேணுமென்று நீர்‌ விரும்பின போதே அப்படிப்பட்ட புத்தி 
உமக்கு உண்டாய்விட்டது. அன்பு மிகாமலும்‌ நெஞ்சுகனியாமலு மிருந்தால்‌ என்னைத்துதிக்க நீர்‌ முயல 
மரட்டீர்‌. ஆன பின்பு அப்படிப்பட்ட புத்தி உமக்குக்‌ கைகூடியே யிருக்கிறது. வேறு தேவை யுன்‌ 
டாகில்‌ கேளும்‌.” க 
ஆழ்வான்‌.--* உம்முடைய பேரருளால்‌ ஏதோ சிறிது பக்தி கிடைத்திருக்கிறது ; அது பரபக்தி 
யாகவும்‌ பரஜ்ஞானமாகவும்‌ பரம பக்தியாகவும்‌ முதிரும்படி அருள்புரிய வேணும்‌," ர 
பிராட்டி.--* அதை நீர்‌ விரும்ப வேண்டா ; ஆழ்வார்க்குப்போல்‌ காலக்ரமத்தில்‌ படிப்படியாக்‌ 
அந்தபக்தி உமக்குப்‌ பரிணமிக்கும்‌; க்ரமமாகத்‌ தன்னடையே விளையப்‌ போவதை அபேக்ஷிப்பதேன்‌ 2° 
ஆழ்வான்‌.--*அம்மா! எப்போது அந்த பக்தி முதிரப்போகிறதென்‌ று நான்‌ எதிர்‌ பார்த்திருக்கவும்‌ 
அதுவரை தரித்திருக்கவும்‌ சக்தனல்லேன்‌. உம்மை வந்து பணிந்த என்னை இப்போதே அந்தரங்க 
கிங்கரனாக்கிப்‌ பணிகொண்டு மகிழ்விக்க வேணும்‌ ; அதற்குறுப்பாக உம்முடைய குளிர்ந்த கடர்க்ஷங்கள்‌ 
அடியேன்‌ மீது ப்ரஸரிக்க வேணும்‌. இவ்வளவே அடியேன்‌ விரும்புவது * என்கிறார்‌. - கடல 
[இமம்‌ ஜம்‌] ' அஹம்‌ ' என்று உத்தம புருஷனாகச்‌ சொல்லவேண்டு மிடத்து “அயம்‌ ஜ்ர : ' 
என்று ப்ரதம புருஷனாகச்‌ சொல்லுதல்‌ ஒருவகைக்‌ கவி மர்யாதையாம்‌. நைச்யாநுஸந்தான்‌ வ்கையிலே 
இது ஒரு காஷ்டை. நான்‌ என்னாமல்‌ அடியேன்‌ என்பதற்கு மேற்பட்ட சொல்‌ இது. 
[கடாக்ஷவீசிவிஸ்ருதே : ] க்ருபாஸாகரமான திருக்கண்களிலிருந்து கடாக்ஷமாகிற அலை வ 
சைகள்‌ பரவப்‌ புக்கால்‌ அத்திவலைகள்‌ விழுமிடம்‌ அடியேனாக வேணுமென்கை. 
[அமீ] கடாக்ஷம்‌ பெருமல்‌ துவண்டு கிடக்கிற நிலைமையை *. ஏஹி பச்ய சரீராணிப்‌ படியே 
தம்‌ உடம்பைத்‌ தொட்டுக்‌ காட்டுகிறபடி. ப ப ற்‌ ௦ (2) 


ள்‌ ௭௭ ளோ களி எனன ராரா 
aay எளி கண்ணனா afe எரர்‌ சிர்‌ | 
எனகன என்‌ NY: கர்‌ எளி 
னாள்‌ எனா ட்ட பபப 18 
ஸ்தோத்ரம்‌ நாம கிமாமநந்தி கவயோ யத்யந்யதீயாம்‌ குணாந்‌ 
அம்யத்ர த்வலதோதிரோப்ய பணிதிஸ்‌ ஸா தர்ஹி வந்த்யா த்வயி | 
ஸம்யக்‌ ஸத்யகுணாபிவர்ண௩மதோ ப்ரூயு: கதம்‌ தாத்ருசி 
வாக்‌ வாசஸ்பதிநாபி சக்யரசநா த்வத்ஸத்குணார்னோநிதெள ॥ 3 ॥ 


ஹே ஸ்ரீர்தேவி 1 பிராட்டியே | ஸ்தோத்ரம்‌ | அலுவ சொல்லுகிறார்கள்‌ 
கவய£ பண்டிதர்கள்‌ ஆமாந்தி தது இ தகா ல்‌ அள்‌ கல்‌ 

(ஸ்தேர்த்ர சப்த்ராத்தத்தை என்னவென்று நிஷ்கர்விக்‌ 
கிம்‌ நாம எதை ௨... கிருர்கள்‌?). 


௮-14 


._.. ஸ்தோத்ரம்‌ யதிது ஸ்தோத்ர சப்தார்த்தமாஞல்‌] 
ன த்‌ ஜெ * _ ப்‌ 
| “ஷூ தர்ற அந்த பக்ஷத்தில்‌ 
்‌ ' (இல்லாத குணங்களை இருப்பதாக ஏறிட்டுப்‌ புகழ்வது 
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௮ஸத8 : 1 (ஸ்துதிக்கத்தக்கவனிடத்தில்‌) (அப்படிப்பட்ட வன்‌ னள வில்‌ பண்ண ௨௦ 
} இல்லாதவைகளாயும்‌ மு ரன்‌ 
உ [2] Tr ம்‌ 
்‌ ்‌ ந்திலுள்‌ எவையா யுமிருக்கிற | அதா அதவ 
க்கம்‌ ர ப ஸம்யக்‌ ஸத்ய உள்ள குணங்களை உள்ளபடி வர்‌ 
கச்‌ கேறெருகரிடத்தில்‌ (ஸ்துதிக்கத்‌ | சலபிவர்ன | ணிப்பதை ஸ்தோத்ர சப்தார்த்த 
அந்யத்ர | (ஸ்துதிக்கத்‌ | ழ்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ | மாகச்‌ சொல்லுவார்களாகில்‌, 
தக்கவனிடத்தில்‌) ப்ரூயு£ யதி j 
அதிரோப்ய ஏறிட்டு த்வத்‌ ஸத்குண உம்முடைய கல்யாண குணங்களர 
பணிதி£ சொல்வதானது அர்ணோநிததள ] கிற கடலில்‌ 


a 


(கடல்போல்‌ அபாரமாயுள்‌ எ] உமது கல்யாண 
குணங்களைப்பற்றி) 
தாத்ருசீ வாக்‌ அப்படிப்பட்ட சொல்லானது 


்‌ “ஸ்தோத்ரம்‌ என்னும்‌ பக்ஷத்தில்‌) (உள்ளதை உள்ளபடி சொல்வதான து) 


i. வாசஸ்பதிநா வாக்குக்கு வல்லபனான ப்ருஹஸ்‌ 
கலா பணிதி அச்சொல்லானது' அபி பதியாலும்‌ 
த்வயி உம்‌ விஷயத்தில்‌ சக்யரசநா கதம்‌ ச சேர்க்கையை யுடைய 
வந்த்யா வ்யர்த்தமாம்‌ தாக எப்படியாகும்‌ ?' 
ஒது 


ப உம்முடைய குணங்களை உள்ளபடி வர்ணிக்கிற வாக்கானது ப்ருஹஸ்பதியாலும்‌ 
கவனம்‌ பண்ண முடியாதபோது, என்னால்‌ முடியுமென்பதற்கு ப்ரஸக்தி ஏது? என்றபடி. 

ஸம்போதாம்‌ கீழ்‌ ச்லோகத்திலிருந்து வருவித்துக்‌ கொள்வது. பிராட்டியை நோக்கி * உம்மை 
நான்‌. ஸ்துதிக்க விரும்புவதே அஸம்பத்தமான விஷயம்‌ * என்பதை ஒரு சமத்காரமாக அருளிச்‌ செய்‌ 
கிறாரிதில்‌. - த்வாம்‌ ஸ்தோது மீஹாமஹே '' என்று கீழ்ச்‌ சொன்னேனே ; உம்மை ஸ்துதிப்பதென்‌ 
பது ஸம்பாவிதமான விஷயந்தானா ? என்று ஆராயுமளவில்‌ அது ஸர்வாத்மநா அஸம்பாவிதமாகத்‌ 
தோன்றுகிறதென்று உபபாதிக்கிறார்‌. 

லோகத்தில்‌ ஒருவனை ஒருவன்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகிறானே, அந்த ஸ்தோத்ரமானது என்ன ? 
என்று விமர்சிப்போம்‌. விமர்சித்தால்‌ ஸ்தோத்ரசப்தார்த்தம்‌ இரண்டு வகையாகத்‌ தேறும்‌. ஒருவ 
விடத்தில்‌ இல்லாத்‌ குணங்களை வேறிடத்திலிருந்து கொணர்ந்து ஏறிட்டுப்‌ புகழ்வதை ஸ்தோத்ர 
சபதார்த்தமாகக்‌ கூறுகிற பக்ஷம்‌ ஒன்றுண்டு. (ஒரு யாசகன்‌ ஓரு மொட்டைத்‌ தலையனைப்‌ புகழ 
வேண்‌ டி. "குழலழகரே குழலழகரே' என்று கூறுவதாம்‌.) இப்படிப்பட்ட ஸ்தோத்திரத்துக்குப்‌ பிராட்டி 
பிடத்தில்‌ ப்ரஸக்திமில்லை, இவளிடத்தில்‌ குணமில்லாமையும்‌ வேறிடத்திலிருந்து குணங்களைக 
கொணர்ந்து இவளிடத்தில்‌ ஏறிடுகையும்‌ அதிதராம்‌ அஸம்பாவிதமாகையாலே. இனி மற்றொரு வகை 
பாகவும்‌ ஸ்தோத்ர சப்தார்த்தத்தை நிர்வசிப்பதுண்டு, அதாவது, ஒருவனிடத்திலுள்ள குணங்களை 
உள்ளபடி சொல்லிப்‌ புகழ்வதாம்‌. அப்படிப்பட்ட ஸ்தோத்ரமும்‌ பீராட்டியிடத்தில்‌ அஸாத்யம்‌, பிராட்டி 
பீன்‌ குணகணங்கள்‌ ஒரு கடல்‌ போன்றிருத்தலால்‌ அவற்றில்‌ ஏக தேசமும்‌ ப்ருஹஸ்பதியாலும்‌ 
வருணிக்க அரிது என்று ஸித்தமான பின்பு மற்றையோரால்‌ அந்த குணங்களை ஒன்றுவிடாமல்‌ உள்ளபடி 
வருணிக்க முடியாதென்னுமிடம்‌ கிம்புநர்ந்யாயலித்த மாகையாலே. ஆகவே இரண்டு வகையான 
ஸ்தோத்ரங்களில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ பிராட்டி பக்கல்‌ அவகாசமில்லையென்று சொல்லுகிற இம்‌ முகத்தால்‌ 
: அஸாதயமான ஸ்ஸ்தவத்தில்‌ நான்‌ இறங்குவது அதி ஸர்ஹஸம்‌ ;. அதிசாபலக்ருத்யம்‌ £ என்று நைச்யா 
நுஸநதானம்‌ செய்துகொண்டாராய்த்து. ்‌ னஃ ட ன்‌ ்‌ க ப (3) 


TAT எ ₹ TAT ளான கொ: 
Te afr எள இ ரகா எ ! 


வர்‌ ௭ ௭ WR எ fe என்ன்ன «fast 
எக்‌ எதிர்‌ ஈன ோரனிஈ என்‌ என்ட 


Ke 
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© யே வாசாம்‌ மநலாம்‌ ச துர்க்ரஹதயா க்யாதா குணாஸ்‌ தாவகா? 
தாநேவ ப்ரதி ஸாம்புஜிஹ்வமுதிதா ஹை மாமிகா பாரதீ | 
ஹாஸ்யம்‌ தத்து ந மக்மஹே ௩ ஹி சகோர்யேகாகிலாம்‌ சந்த்ரிகாம்‌ ' 
நாலம்‌ பாதுமிதி ப்ரக்ருஹ்ய ரஸநாமாஸீத ஸத்யாம்‌ த்ருஷி ॥ 4 ॥ 


ஹேஞாீர்‌ தேவி பிராட்டி சகோரீ . சகோர பக்ஷியின்‌ பேடையானது 
.. தாவகா?$ உம்முடையவையான ்‌ ்‌ , த 
ot பற கனல்‌ | அகிலாம்‌ சந்த்ரி ) நிலா முழுவதையும்‌ | நானொருத்தியே. 
வாசாம்‌ மஈஸாம்‌ * வாக்குக்கும்‌ மனஸ்ஸாக்கும்‌ க்‌ | மதல்‌ பம்பம்‌ ப்‌ 
ச கர்க்லதயா | எட்டாதவைகளாக ப்ரளீத்தி [அஹம்‌] ப து ட்ட ண்ட 
4. தீயாதா? பெற்றிருக்கின்றனவோ க்‌ த 
க. தாந்‌ ப்ரத்யேவ அந்த குணங்களைக்‌ குறித்தே, இ ன்‌ 
_ மாமிகா பாரதீ எனது வாக்கானது த்ருஷி ஸத்யாம்‌ தாஹமுள்ளவளவில்‌ 
ஸாம்புஜிஹ்வம்‌ ரஸமூறின நாக்கோடு கூடிக்கிளர்ந்‌ ரஸநாம்‌ [தன்னுடைய விடாய்‌ பெர்ருந்திய] 
ன ததா) | தது. (ப்ரவர்த்தித்து விட்டது) . தவத 
உறிதா ந டப்‌ டத்‌ உடலு ்‌ ன்‌ 
ஹை (மகிழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு டவலை இன்ப மதத்‌ 
தத்து அப்படி வாக்கு ப்ரவர்த்தித்ததை i ௮? 250 
ஹ்‌ ஸ்யம்‌ பரிஹஸிக்கக்கூடியதாக . நாஸீத ஹி வெறுமனிருக்க மாட்டாதன்றோ; 
ந மந்மஹே [அடியோம்‌] கினைக்கின்றிலோம்‌ [அதுபோல்‌ அடியேனும்‌ வேறுமனிருக்கமாட்டே 
[ஏனென்றால்‌] : ட்ரம்‌ னென்கை,] 
டத்‌ அ) 


* வாய்கொண்டு சொல்வதற்கும்‌ . நெஞ்சால்‌ நினைப்பதற்கும்‌ முடியாதவை யென்று 
A ப்ரஸித்தி பெற்றுள்ள உம்முடைய குணங்களைப்‌ புகழ்வதற்கென்றே என்னுடைய நாவில்‌ ஜலமுறுகின்றது. 
வாக்கு வெளிக்கிளம்புகின்றது. ஆனால்‌ அசக்யமான வீஷயத்தில்‌ முயற்சி செய்கிறவிது பரிஹாஸ்ய: 
மென்று சிலர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. நான்‌ இதைப்‌. பரிஹாஸாஸ்பதமாக நினைக்கமாட்டேன்‌. . ஏனென்றால்‌ 
நிலாவைப்‌ பருகி ஜீவிக்கவேண்டிய சகோர பக்ஷியானது இந்த நிலா முழுவதையும்‌ ஈம்மொருவரால்‌ பருக 
முடியாதென்று நினைத்துத்‌ தன்‌ தாஹத்தைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்வதற்காக அந்த ' நிலாவில்‌ வேண்டிய. 
அளவைப்‌ பருகாமல்‌ நாக்கைச்‌ சுருக்கிக்‌ கொண்டு நிற்கமாட்டாது. அதுபோல்‌ நானும்‌ உமது கல்யாண: 
குணங்களை முழுவதும்‌ வர்ணித்தநுபவிக்க முடியாதென்று கை வாங்கி நிற்கமாட்டேன்‌. என்னால்‌, கூடு 
மானவளவும்‌ வர்ணிக்க முயல்வது உசிதமே யொழிய, பரிஹாஸாஸ்பதமாக மாட்டாதென்கை, இதனால்‌ 
உள்ள அம்சங்களில்‌ யாவச்சக்யம்‌ வர்ணிப்பதும்‌ ஸ்தோத்ரமாகுமென்றதாய்த்து. 


MAA ரண்‌ ஈண்டி ணி எள்‌ உ 
| Mie 8௭ ௪௭௧ ௭ எ ள்‌ எ Rf எ 
4 னோ எண எ fe ga Sets ளர்‌ 
கள்‌ எ ஈஸி எ எ fifenfarg ஏர்‌ ட ॥ 
க்ஷோதீயாஈபி துஷ்டபுத்திரபி நில்ஸ்நேஹோப்யரீஹோபி தே 
கீர்த்திம்‌ தேவி லிஹந்நஹம்‌ ௩ ௪ பீபேம்யஜ்ஞோ ௩ ஜிஹ்ரேமி ௪ |: 
துஷ்யேத்‌ ஸா து ௩ தாவதா ௩ ஹி சுநா லீடாபி பாகீரதீ . ந சது 
துஷ்யேத்‌ ச்வாபி ந லஜ்ஜதே ந ௪ பிபேத்யார்த்திஸ்‌ து சாம்யேச்‌ ச! 5॥ 
ஹே தேவி! பிராட்டியே! கேோத்யாநபி . . மிகவும்‌ நீசனாயினும்‌ 
அஜ்ஞ$ அஹம்‌ ஒன்று மறியாத அடியேன்‌ துஷ்டபுத்திரபி - கெட்ட புத்தியை யுடையேனயிலும்‌' 


டக்‌ 
ச்‌ 
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கிஸ்ஸ்நேஹோபி அன்பு இல்லாதவனாயினும்‌ பாகீரதீ [ஸ்வத$ பரிசுத்தமான] கங்கா. 
அநீஹோபி ஒருவிதமான நல்ல முயற்சி தீர்த்தமானது 
மில்லாதவனாயினும்‌ சுநா. ்‌- நாழினால்‌ 
2 டது டட. ர்‌ லீடா அபி நக்கப்பட்டாலும்‌ 
1 [ஸ்தோத்ர முகத்‌ ததோ த ர்‌ . 
a டம்‌ நின்றவனாய்‌ | 5 ஹி துஷ்யேத்‌ கெட்டுப்போய்‌ விடா தன்றோ. 
ந ச பிபேமி அஞ்சுவதுமில்லை. ச்வா அபி [கங்கா தீர்த்தத்தை நக்கின அந்த] 
ந ஜஹ்ரேமிச  வெட்கப்படுவதுமில்லை. நாயும்‌ 
ஸா கீர்த்திஸ்‌ ] [என்னால்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற] அந்த | ந லஜ்ஜதே வெட்கப்படுகிறதில்லை ; 
து 2: கீர்த்தியோ வென்றால்‌ -. [நபிபேதிச பயப்படுவதுமில்லை. 
தாதா அவ்வளவால்‌ [அல்பனான என்‌ 2 . 
| வாக்கில்‌ நுழைந்து புறப்பட்ட |“ ம்‌ 
மாத்திரத்தால்‌] ஆர்த்திஸ்து நாஹமோ வென்றால்‌ 
௩ துஷ்யேத்‌ - கெட்டுப்போய்விடாது சாம்யேத்‌ [ணவ தீர்த்த பானத்தினால்‌] 
(எப்படிப்போலவென்றால்‌] தணிந்துவிடும்‌. 


* * * அதி க்ஷுத்ரனான ஒரு மநுஷ்யன்‌ ஸர்வோத்க்ருஷ்டனான ஒருவனை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ண்ப்‌ 
புகுவது லஜ்ஜா பயங்களுக்கு ஆஸ்பதமாக லோகத்தில்‌ காணப்படா நின்றது. அன்றியும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கு சேஷமான புரோடாசத்தை நாய்‌ ஸ்பர்சித்தால்‌ அந்த புரோடாசம்‌ துஷ்டமாகிறாப்போலே 
உத்தம புருஷர்களை நீச ஜகம்‌ ஸ்தோத்‌ த்ர முகத்தாலே வாய்கொண்டு ஸ்பர்சித்தால்‌ அந்த உத்தம 
புருஷர்களுக்குக்‌ கெடுதி விளையக்கூடுமன்றோ ? ஆனபின்பு, அதிக்ஷுத்ரரான ரர்‌ ஸர்வோத்க்ருஷ்டை 
யான பிராட்டியை லஜ்ஜா பயங்களின்றிக்கே ஸ்துதிக்கப்‌ புகுந்து இதனால்‌ அப்பிராட்டிக்குப்‌ பொல்‌ 
லாங்கு விளைக்க நினைத்து விட்டீரே! 'இது உமக்குத்‌ தகுமோ? தகாதுகாணும்‌ ; ஆகையால்‌ இனி 
யாவது லஜஜாபயங்களை மேற்கொண்டு ஸ்தோத்ரத்தினின்றும்‌ பிற்காலித்தீராகில்‌ இரண்டு தலையும்‌ 
கிசவத்யமாகும்‌ என்று ஆழ்வானை நோக்கிச்‌ சிலர்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டு இந்த ச்லோகம்‌ ப்ரவ்ருத்த 
மாகிறது. 55 i 
நான்‌ லஜ்ஜைப்படவும்‌ காரணமில்லை ; என்னுடைய ஸ்தோத்ரத்தால்‌ பிராட்டிக்கு அவத்யலேசமு 
உ, ஒண்டாகாதென்று ஸத்ருஷ்டாந்தமாக அருளிச்செய்கிறார்‌. நான்‌ அதிஷுத்ரனாய்‌, துஷ்டபுத்தியை 

யுடையவனாய்‌, ஈரநெஞ்சு இல்லாதவனாய்‌, * கள்ளத்தேன்‌ நானும்‌ தொண்டாய்த்‌ தொண்டுக்கே கோலம்‌ 
பூண்டு ' என்படி கபடமாகவாகிலும்‌ சில கைங்கர்ய வேலங்களைப்‌ பூணலாமே ; அப்படிப்பட்ட சேஷ்டித 
முமில்லாதவனாய்‌ இவ்வகைகளாலே அக்யந்தகர்ஹணீயனா மிருந்தேனாகிலும்‌, பிராட்டி! உம்முடைய 
திருக்கல்யாண. குணங்களை நிர்ப்பயனாகவும்‌ நிர்லஜ்ஜனாகவும்‌ ஸ்துதிக்க இழிந்துவிட்டேன்‌. இப்படி 
... எர்வாத்மகா அநர்ஹனாகிய அடியேன்‌ உம்முடைய கீர்த்தியைப்‌ புகழ. இழிந்துவிட்டவளவால்‌ அந்த 
கீர்த்திக்கு ஒரு அவத்யமும்‌ விளையாது. இது எப்படிப்‌ போலவென்னில்‌ ; நாய்‌ என்பது ஒரு நிக்ருஷ்ட 
மான ஜந்து, அது தன்‌ விடாயின்‌ மிகுதியினால்‌ கங்கா தீர்த்தத்தைப்‌ ரு௫கிறது. அப்படியாகும்‌ 
போது "ஜயோ! பரம புண்ய தீர்த்தத்தை நாம்‌ ஸ்பர்சிக்கலாமோ ?” என்று அது அஞ்சுவதுமில்லை, 
வெட்கப்படுவதுமில்லை ; அந்த நாயினுடைய விடாயோ தீர்ந்துவீடுகிறது. அன்றியும்‌, அந்த தீர்த்தமும்‌ 
சு௩கஸ்பர்சத்தால்‌ கெடுவதுமில்லையன்றோ 2 அது போலவாமென்கிறார்‌. 
இதனால்‌ குண கணங்கன்‌ கங்காப்ரவாஹம்‌ போல்‌ அபரிமேயமா 


யும்‌ ஸ்வதச்சுத்தமாயு முள்ளவை 
என்பது விளங்குவதுடன்‌ ஆழ்வானுடைய எல்லை கடந்த நைச்யாநுஸந்‌ 


தானமும்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 
[லிஹம்‌] பிராட்டியின்‌ கீர்த்தியை கங்கையாகவும்‌ தம்மை. சுககமாகவும்‌ அநுஸந்தித்தமைக்குச்‌' 
சேர (லிஹம்‌) என்கிறார்‌. லிஹதாதுவுக்கு * நக்குதல்‌ ' என்று பொருளாயினும்‌, இங்கு, வாய்‌ கொண்டு 
வருணிப்பதில்‌ நோக்கு. sos 2 2௧௧ த த்‌ ரிக (5) 
ad எக arseanaar சனி Gur (8 aq எதனை எ௱ான௭ ஏராள க என்‌ | 
948 எரிக்‌ ாளளின்ர னரா: எம்‌ எனா $ரரா௭ qa: ணாள ॥ உ 
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௦ ஐச்வர்யம்‌ மஹதேவ வால்பமதவா த்ருச்யேத பும்ஸாம்‌ ஹி யத்‌ ' 
தல்லக்ஷ்ம்யாஸ்‌ ஸமுதீகூணாத்‌ தவ யதஸ்‌ ஸார்வத்ரிகம்‌ வர்த்ததே | 
தேநைதேந ந விஸ்மயேமஹி ஐகந்நாதோபி நாராயண? 


[ஹே தேவி !] 
பும்ஸாம்‌ 


பிராட்டியே ! 

மநுஷ்யர்களுக்கு 

ஸார்வத்ரிகம்‌ [இவ்வுலகம்‌ மேலுலகம்‌ முதலிய] 
எல்லா விடங்களிலுமுண்டாகக்‌ 


கடவதான 
யத்‌ ஐச்வர்யம்‌ யாதொரு விபவமானது 
மஹதேவ வா பெரிதாகவோ 
அதவா அல்பம்‌ அல்லது ஸ்வல்பமாகவோ 
த்ருச்பேத காணப்படுமோ 
தத்‌ அந்த விபவமானது 
லக்ஷம்யா8 தவ லக்ஷ்மியாகிற உம்முடைய 


யத ஸமுதீஷூணாத்‌ யாதொரு கடாக்ஷ விசேஷத்தாலே 
வர்த்ததே விளைகின்றதோ 
தள 


ஸ்தோத்ராரம்பமாய்ச்‌ செல்லுகிறது. 


ஐச்வர்யமானது ஐஹிகமும்‌ ஆமுஷ்மிகமுமாய்‌ இரண்டு படிப்பட்டிருக்கும்‌. 


்‌ | தேநைதேந . 


தட்யம்‌ மந்யத ஈகணாத்‌ தவ யத$ ஸ்வாத்மாநமாத்மேச்வர? | 6 ॥ 


அந்த இந்த கடாஷ்ஷத்தினால்‌ 
[கடாக்ஷ வீஷயத்திலை என்றபடி .] 
ந விஸ்மயேமஹி ஆச்சர்யப்படமாட்டோம்‌ ; 


யத ஏனென்றால்‌ 
| ஜகந்நாத . உலகங்கட்கெல்லாம்‌ தலைவனாயும்‌ 
ஆத்மேச்வர? தனக்குத்‌ தானே 'ஈசனயுமுள்ள 
நாராயணோபி ஸ்ரீம்‌ நாராயணனும்கூட 
தவ உம்முடைய 
ஈக்ணாத்‌ கடாக்ஷம்‌ பெறுவதனால்‌ 
ஸ்வாத்மாநம்‌ தன்னை 
| தந்யம்‌ க்ருதார்த்தனாக 
மந்யதே நினைக்கிறானிறே ; 
[ஆகையால்‌ ஆச்சர்யுப்படக்‌ காரணமில்லை 
யென்கை.] 


ஆக இவ்வளவும்‌ கீழ்‌ ஐந்து ச்லோகங்களும்‌ . ஸ்தோத்ரோபோத்காதமர்ப்‌ இனிமேல்‌ 


இஹலோகத்தில்‌ 


தநதாந்யஸம்பத்ஸம்ருத்தராயிருக்கு மிருப்பு ஐஹிகைச்வர்யமாம்‌. ஸ்வர்க்காதி பரமபதாந்தமான உபரிதந 


லோகங்களில்‌ வீறுபெற்றிருக்கு மிருப்பு ஆமுஷ்மிகைச்வர்யமாம்‌. 


பின்னையும்‌ இருவகைப்படும்‌. 


இவ்விருவகைப்பட்ட ஐச்வர்யமும்‌ 


இஹலோகத்தில்‌ க்ராமாதிகாரியாயிருக்குமிருப்பு லகுவான ஐச்வர்யமாம்‌. 


சக்கரவர்த்தியா பிருக்குமிரும்பு குருவான ஐ ஊயமாம்‌. ஊர்த்வலோகங்களில்‌ இந்திரனாயிருக்கு மிருப்பு 


லகுவான ஐச்வர்யமாம்‌. சென்றால்‌ குடையரம்‌ ? இத்யாதிப்படி யிருக்குமிருப்பு குருவான ஐச்வர்யமாம்‌? 
இப்படிப்பட்ட ஸகல ஐச்வர்யங்களும்‌ மஹாலக்்மியே! உம்முடைய கடாக்ஷத்தின்‌ பயனாக விளைகின்றன 


என்கிற இவ்விஓயத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ பலர்‌ ஆச்சர்யப்படுவார்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
ஸ்வல்பமும்‌ ஆச்சர்யப்படுவேனல்லேன்‌. ஏனென்றால்‌ ச்ருதிகளாலே கிஸ்ஸமாப்யதிகனாக ஓதப்பட்டுள்ள 
ஸாக்ஷாத்‌ ஸர்வேச்வரனும்‌ * நாம்‌ லக்ஷ்மீ கடாக்ஷத்திற்குப்‌ பாத்ரமாகப்‌ பெ ற்றபடியால்தான்‌ தன்யரானோம்‌ ” 
என்று நினைப்பிடா நிற்கையாலே ஒன்றான ஸர்வேச்வரனையே தந்யனாக்கவல்ல. உம்முடைய கடாக்ஷம்‌ 


இவ்வருகுள்ள சேதநவர்க்கங்களுக்கு ஐச்வர்ய ஹேதுவாகிறவிது ப்பது இதலல்‌ லக்ஷ்மீ 
கடாக்ஷம்‌ எம்பெருமான்‌ தனக்கும்‌ ப்ரார்த்தரீய மென்றதாய்த்து. (6) 


எச்‌ ஏணரம்‌எ ofa draderarad: ஈர்‌ ஏன f mee கோர்‌ qo ஷன்‌ | 
qed tage ஏ: சிரா எ எள ளிர்னினா எள Afi வு ॥டி॥ 


ஐச்வர்யம்‌ ய்தசேஷபும்ஸி யதிதம்‌ ளெளக்தர்யலாவண்யயோரச. 
ரூபம்‌ யச்ச ஹி மங்களம்‌ கிமபி யல்லோகே ஸதித்யுச்யதே | 

தத்‌ ஸர்வம்‌ த்வததீநமேவ யதத? ஸீரித்யபேதேர வா ' ன 
யத்வர ஸ்ரீமதிதீத்ருசேர வசஸா தேவி ப்ரதாமச்நுதே.॥ 7 ॥ 3 
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ஹேதேவி! பிராட்டீ! !' யத்‌ யாதொரு காரணத்தால்‌ 6 
வங்க ட ஸமஸ்த பு த்க்‌ த்வத்‌ அதீரமேவ ( உம்‌ ஆணைக்கு அடங்கியதாகவே 
யத்‌ ஐச்வர்யம்‌ யம்‌ ஐச்வர்யமுள்ளதோ, { மிருக்கிறதோ 
[அஸ்தி] 3 தட்ட த்‌ 
ஸெளந்தர்ய லா [£அவயவ சோபையாகிற ஸெளந்தர்ய [தத்‌ ஸர்வம்‌] வ கட்‌ டண்‌ 
வண்யயோ : | மென்ன. ஸமுதாய சோபையாகிற 
யதிதம்‌ ரூபம்‌ 4 லாவண்யமென்ன இவற்றின்‌ உரு | ஸ்ரீஜ இதி அபே ரஸ்ரீயென்று அபேதமாகவோ. ' 
| வம்‌ யாதொன்றுளதோ | தேவா | [அதாவது, ஸ்ரீயென்னும்‌ 
ட சொல்லாலேயோ] 
லோகே லோகத்தில்‌ யத்வா அல்லது 
யச்ச ஹி ல்‌ மென்று பேர்‌ பெற்றது 
மங்களம்‌. . யாதொன்று உண்டோ, ஸ்ரீமத்‌ இதி ஈத்ரு | ரீயை யுடையது என்கிற 
யத்‌ கிமபி ஸத்‌ { யாதொன்று “நல்லது” என்று | சேந வசஸா சொல்லாலேயோ 
இதி ப்ப கடனாக ப ப்ரதாம்‌ ப்ரஸித்தியை 
தத்‌ ஸர்வம்‌ {ந்த ஐச்வர்யம்‌ முதலியவை |. 
யெல்லாம்‌ [| அச்நுதே அடைகின்றது, 


* * * உலகத்தில்‌ அவ்வோ வஸ்துக்கள்‌ மேன்மை பெற்றிருப்பதும்‌ அழகு பெற்றிருப்பதும்‌ 
எல்லாம்‌ லக்ஷ்மீ ஸம்பந்த நிபந்தன மென்கிறார்‌. ஐச்வர்யமாவது--* ஈச்வரஸ்ய பாவ?” என்றாய்‌ 
ஒன்றுக்குக்‌ கடவனாமிருக்கை, இப்படிப்பட்ட ஐச்வர்யம்‌ எறும்பு முதல்‌ பிரமனளவாக அனைவரிடத்‌ 
திலு முண்டு. சிற்றெறும்புக்கு மேற்பட டது மக்ஷிகை. மக்ஷிகைக்கு மேற்பட்டது மதுகரம்‌, என்றிப்‌ 
படி ஒன்றுக்கொன்று மேற்பட்ட உயிர்கள்‌ உண்டாகையாலே ஒவ்வொரு ஆத்மாவுக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
வகையான ஐச்வர்ய முண்டிறே. [ஸெளந்தர்ய லாவண்யயோ8] சில வஸ்துக்கள்‌ அவயவந்தோறும்‌ 
அழகுடையதாயிருக்கும்‌ ; சில வஸ்துக்கள்‌ ப்ரத்யேகாவயவ சோமையற்றிருந்தாலும்‌ அவயவஸமுதாயத்‌ 
திலே ஒரு விலக்ஷணமான சோபையை யுடைத்தா யிருக்கும்‌. ஆக, இப்படி சில வஸ்துக்கள்‌ ளெளந்‌ 
தர்யசாலிகளாயும்‌ சில வஸ்துக்கள்‌ லாவண்யசாலிகளாயும்‌ இருப்பதும்‌. [யச்‌ ச ஹி மங்களம்‌] மஞ்சள்‌, 
புஷ்பம்‌, தீபம்‌ முதலிய சில வஸ்துக்கள்‌ மங்களகரங்களாக ப்ரஸித்தி பெற்றிருக்கும்‌; இதுவும்‌, [யத்‌ 
கிமபி ஸதித்யுச்யதே] அழகிய வஸ்துக்களாயும்‌ மங்கள வஸ்துக்களாயும்‌ இல்லாதொழிந்தாலும்‌ சில 
வஸ்துக்கள்‌ 'நல்ல பொருள்கள்‌ ' என்று சொல்லப்படா நிற்கும்‌. திருமண்‌ கதிர்‌ முதலானவை. ஆக 
விப்படி அவ்வோ வஸ்துக்கள்‌ சீர்மை பெற்றிருப்பதெல்லாம்‌ லக்ஷ்மீ ஸம்பந்த நிபந்தனமானபடியால்‌ 
தான்‌ சில வஸ்துக்கள்‌ ஸாக்ஷாத்‌ லக்ஷ்மீ வாசக சப்தத்தாலும்‌ சில வஸ்துக்கள்‌ லக்ஷ்மீ விசிஷ்ட வாசக 
சப்தத்தாலும்‌ வ்யவஹரிக்கப்படுகின்றன. திருவிளக்கு, திருமாளிகை, திருமாளிகை, திருமலை திருமேனி 
முதலிய வ்யவஹாரங்கள்‌. “ ஸ்ரீரிதி அபேதேர ப்ரதாம்‌ அச்நுதே ”* என்பதற்கு உதாஹரணமாகவும்‌, 
ஸ்ரீம தரந்தஸரஸ்‌ ஸஹீமத்வநாத்ரி இத்யாதிவ்யவஹாரங்கள்‌ ஸ்ரீமதிதீத்ருசேர வசஸா ப்ரதாம்‌ அச்‌ 
நுதே என்பதற்கு உதாஹரணமாகவும்‌ கொள்ளத்தகும்‌. ' ல ன லை 1] 


“இ எனா எள்‌ எரா ள்‌ எள ஏ 
qa ௭௭ எனின்‌ 855 | 
queda aqua என்னாள்‌ faz: 
அளி என்னனா fas எ சாளர? ॥ 2 ॥ 
தேவி த்வர்மஹிமாவதிர்‌ ந ஹரிணா நாபி த்வயா ஜ்ஞாயதே | 
யத்யப்யேவம்தாபி நைவ யுவயோஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞதா ஹீயதே | 
யந்நாஸ்த்யேவ ததஜ்ஞதாமநுகுணாம்‌ ஸர்வஜ்ஞதாயா விது? 
வ்யோமாம்போஜமிதந்தயா கில விதந்‌ ப்ராந்தோயமித்யுச்யதே | 8 | 
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ஹே தேவி பிராட்டீ ! யத்‌ - யாதொரு வல்துவானது 
த்வந்மஹிம i பெருமையின்‌ எல்லையானது | நாஸ்தி ஏவ [உலகில்‌] அடியோடு கிடையாதோ, 
அவதி? | ப ததஜ்ஞூதாம்‌ | அந்த அனத்‌ வஸ்துவை யறிந்து 
ஹரினாபி எம்பெருமானாலும்‌ கொள்ளாமலிருப்பதை 
யத்பபி ந வ வ்த்ப்்‌ ஸர்வஜ்ஞதாயா8 ஸர்வஜ்ஞத்வத்திற்கு 
ர்‌ ்‌ | அநுகுணாம்‌ ஒத்ததாக 
அற்பத்‌ உமமாலும்‌ வித. [வேசிகள்‌] அறிகின்றார்கள்‌ ' -. 
ந ஜ்ஞாயதே அறியப்படுகிறதில்லை. வ்யோமாம்‌ ஆகாயத்தாமரையை | 
ஏவமதாபி இப்படி ஒருவராலு மறியப்படா போஜம்‌ } 
திருந்தபோ திலும்‌ .இதந்தயா விதந்‌ 9 உள்ளதாக [இது ஆகாசத்‌ தர்ம 
யுவயோ? உங்களிருவர்களுடைய ரைப்பூ என்று]. அறி கிறவன்‌ . 
ஸர்வஜ்ஞதா ஸர்வஜ்ஞத்வ பிருதானது 'அயம்‌ ப்ராந்தூ8 | இவன்‌ பைத்தியக்காரன்‌” என்று 
நைவ ஹீயதே குறைவுபடுகிறதேயில்லை. | இதி உச்யதே [ [உலகத்தாரால்‌] சொல்லப்படு 
[ஏனென்றால்‌] கில கிறுனன்றோ 


* ௪ ௪ பிராட்டியே! உம்முடைய வைபவமானது உம்மாலும்‌ உம்முடைய பர்த்தாவான எம்‌ 
பெருமானாலும்‌ இவ்வளவென்று பரிச்சேதித்து அறியப்பநுகிறதில்‌ லை; ஆனால்‌ இது கொண்டு உங்களுடைய 
ஸர்வஜ்ஞத்வத்துக்குக்‌ கொத்தை சொல்லமுடியாது. ஸர்வ பதார்த்தத்துக்குள்ளே உம்முடைய மஹிமா 
வதியும்‌ சேர்ந்திருக்க, அதனை நீங்கள்‌ அறியவில்லை பென்றால்‌ ஸர்வ மதார்த்தத்தில்‌ ஏகதேசத்தை அறிய 
. வில்லை யென்று ஏற்படுகிறபடியால்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வத்துக்கு ஏன்‌ பங்கம்‌ வராதென்னில்‌ ; 

உலகத்திலுள்ள பதார்த்தங்களில்‌ ஒன்றை யறியாதொழிக்தால்‌ அது. ஸர்வஜ்ஞ த்வபஞ்ஜகமாகுமே 
யன்றி அடியோடு இல்லாத பதார்த்தங்களை அறியாதொழிவது ஸர்வஜ்ஞத்வத்திற்கு: ஹாநிகரமாகாது. 
இல்லாத வஸ்துக்களை இல்லாதவையாகவே அறிந்துகொள்வது ஸர்வஜ்ஞத்வத்திற்குப்‌ பொருந்தியதே 
யாம்‌, இல்லாத வஸ்துக்களையும்‌ தெரிந்துகொண்டால்தான்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ ஸங்கதமாகுமென்று கொள்‌ 
வார்‌ அறிவிலிகளேயாவர்‌. மலடிமகன்‌, முயற்கொம்பு, கானல்நீர்‌, ஆகாசமலர்‌ இவைபோன்ற இல்லாத 

வஸ்துக்களை ஒருவன்‌ உள்ளனவாக நினைத்துக்கொண்டு வ்யவஹரித்தால்‌ அவன்‌ ப்ராந்தர்களில்‌ அக்ரே 
ஸரனாக எண்ணப்ப௫வானேயன்றி, * இவன்‌ இல்லாத வஸ்துக்களையும்‌ . ற அதவ டவ லு 
விசேஷஜ்ஞாதா £ என்று ஒருவராலும்‌ புகழப்படான்‌. 

அதுபோல, பிராட்டீடி ! உம்முடைய மஹிமைக்கு அவதியென்பது உலகில்‌ ஸத்தாகக்‌ காணப்படு 
கின்ற வஸ்துக்களைப்போல்‌ வஸ்துத£ உள்ளதானால்‌ அதனை நீங்கள்‌ அறியாதது உங்களுக்கு ஸர்வஜ்ஞ 
த்வ பஞ்ஜகமாகும்‌. வாஸ்தவத்தில்‌ உம்முடைய மஹிமைக்கு எல்லையில்லாமையால்‌ த்வந்மஹிமாவதி? 
என்கிற பதார்த்தம்‌ முயற்கொம்பு முதலானவை போல அஸத்து. அப்படி அஸத்தான பதார்த்தத்தை 
நீங்கள்‌ தெரிந்துகொள்ளாமையாவது உள்ளதாக “அறியாமை. இது யதார்த்தஜ்ஞாகபர்யாயமான 
'அஜ்ஞாநமே யொழிய ஸர்வஜ்ஞத்வ பஞ்ஜகமான அஜ்ஞாநமன்று. இது அடிக்கழஞ்சுபெறும்‌. இந்த 
அஜ்ஞாநத்தையும்‌ நீங்கள்‌ பாதகமாகக்‌ கொண்டு இதனைப்‌ போக்கிக்கொள்ள நினைத்தீர்களாகில்‌-- 
[அதாவது--பிராட்டியின்‌ மஹிமைக்கு அவதியுண்டென்று நினைத்தீர்களாகில்‌] உங்களுடைய ஸர்வஜ்‌ 
ஞத்வம்‌ குலைந்து ப்ராந்தசிகாமணிகள்‌ என்கிற பட்டமே பலிக்கும்கிடீர்‌ என்றதாயிற்று. 

ஆக இந்த ச்லோகத்திற்கு ல்லும்‌ வு எல்லையில்லாத ணட வனா 
என்னுமத்‌ தனையாய்த்து, உ க ப ஸில்‌: au (8) 
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. Ob எள்ளை (ள்‌ ஏனா எள | 
ளா னான்‌ எனி g ஈன்‌ af உசா Frama: ॥ 5 ॥ 


லோகே வ௩ஸ்பதிப்ருஹஸ்பதிதாரதம்ய* யஸ்யா? ப்ரஸாதபரிணாம முதாஹரந்தி | 
ஸா பாரதீ பகவதி து யதீயதாஸீ தாம்‌ தேவதேவமஹிலீம்‌ ச்ரியமாச்ரயாம£ ॥ 


லோகே உலகத்தில்‌ பகவதீ பூஜ்யையான 
வநஸ்பதி ப்ரு ' ஒருவன்‌ மரம்போல்‌ ஜடனாகப்‌ ப பாரத்து அந்த ஸரஸ்வதியானவள்‌ 
ஹஸ்பதி தார பிறப்பதும்‌ ஒருவன்‌ ப்ருஹஸ்பதி 
தம்யம்‌ போல்‌ மஹாவித்வானாகப்‌ பிறப்‌ 
1! பதுமரன ஏற்றத்‌ தாழ்வை டடம ர படுத்த 
உண்க க 6 ட ரானுை யான 
யஸ்யாூ ப்ரஸாத யாவளொரு ஸரஸ்வதிமினுடைய தேவதேவமஹி தேவதேவ னு ற்‌ 


யதீயதாஸீ யாவளொரு பிராட்டியின்‌ அடியவர்‌ 
ர்‌ களுக்கு அடியவளாயிருக்கிறாளா; 


பரிணாமம்‌ அநுக்ரஹத்தின்‌ பரிபாக பலமாக லிம்‌ 
உதாஹரந்தி. து, சொல்லுகிறார்களோ | தாம்‌ ச்ரியம்‌ ] அந்தப்‌ பிராட்டியை 
ன ச | ஆச்ரயாம; ஆச்ரயிக்கிரறோம்‌. 
த 


“ லக்ஷமீகடாக்ம்‌ பெற்றவர்கள்‌ பக்கல்‌ வாக்தேவியான ஸரஸ்வதியும்‌ தாஸாநுதாஸி 
யாகக்‌ காத்திருப்பள்‌ * என்கிறார்‌. | | 

*கவையாகிக்‌ கொம்பாகிக்‌ காட்டகத்தே நிற்கு மவையல்ல ஈல்ல ம்ரங்கள்‌--சவைநடுவே 
நீட்டோலை வாசியா நின்றான்‌ குறிப்பறிய மாட்டாதவன்‌ நன்மரம்‌ என்றபடி மரமென்று இகழலாம்‌ 
படி சிலர்‌ மூடாத்மாக்களாமிருப்பதும்‌, தேவகுருவான ஸாக்ஷாத்‌ ப்ருஹஸ்பதியின்‌ அபராவதாரமென்று 
புகழலாம்படி சிலர்‌ மஹாஜ்ஞாதாக்ளாமிருப்பதும்‌ ஸரஸ்வதீகடாக்ஷததினுடைய அந்வயவ்யதிரே சுப்ர 
யுக்தமாக நிகழ்கின்ற தென்பது அனைவருமறிந்த விஷயம்‌, அப்படிப்பட்ட வைபவமுடைய ஸரஸ்வதியும்‌ 
லக்ஷ்மீகடரக்ஷம்‌ பெற்றவர்களின்‌ கருஹத்வாரத்திலே துவண்டு, அவர்களுக்கு ஏவல்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ 
பரிசாரிகையா மிருப்பதால்‌ அதற்கேற்ற பெருமை வாய்ந்த பிராட்டியை சரணம்‌ புகுவோமென்கிறார்‌. 

கீழ்‌ இரண்டாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ 4 
ருத்தியை ப்ரார்த்தித்த ஆழ்வானை நோக்‌ 
தால்‌ என்ன பயன்‌? ஸரஸ்வதீதேவிய 
வதியைக்‌ குறித்து ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணு 


யுக்தாம்‌ பாவய பாரதீம்‌ ” என்று பிராட்டி பக்கல்‌ வாக்ஸம்‌ 
கிச்‌ சிலர்‌, * வாக்ஸம்ருத்தியைப்‌ பிராட்டி பக்கல்‌ ப்ரார்த்திப்ப 
ன்றோ அதனை அளிக்க வல்லவள்‌ $ ஆனபின்பு அந்த ஸரஸ்‌ 
வதே தருதி” என்று சொல்ல, அவர்களுக்கு மறுப்பாக அருளிச்‌ 
செய்தது இந்த ச்லோகம்‌ என்னலாம்‌. நீங்கள்‌ வாக்‌ தேவதை யென்று கொண்டாடுகிற அந்த ஸரஸ்‌ 
வதியும்‌ ததீயதாஸியான பின்பு, நான்‌ அந்த பிராட்டியைவிட்டு ஸரஸ்வதியைப்‌ பற்றுதல்‌ தகுதியல்ல 
வென்று ஸூசிப்பித்தபடி. 


ட [யதீயதாலீ] யஸ்யா? இமே 2யதீயா? ; யதீயாநாம்‌ தாஸீ.--என்றாகக்‌ கடவது. இந்த 
வயுத்பத்தியால்‌ ஸரஸ்வதியான்‌வள்‌ பிராட்டியின்‌ அடியவர்களுக்கு அடியவள்‌ என்னுமர்த்தம்‌ யது 


௬௫ 


qa: ஈசானிய எனா ஏ ஏஎ | 
நன்‌ ரம வே 


Wgratiadd னக af ஸ்ர நாசன: | to Il 
யஸ்யா$ கடாஷஷம்ருதுவீகண தீஷ்ணே௩ ஸத்யஸ்‌ ஸமுல்லஸிதபல்லவ முல்லலாஸ। _- 
விச்வம்‌ விபர்யயஸமுத்தவிபர்யம்‌ ப்ராக்‌ தாம்‌ $தவதேவமஹிஷீம்‌ ச்ரியமாச்ரயாம | 10 ॥ 
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ப்ராக்‌. .... முன்னே [ப்ரளயகாலத்தில்‌] : | ஸத்ய: | ஸங்கல்பழுண்டான கூஷணத்‌ 


விபர்யய ஸமு லக்ஷம்‌ கடாம்‌ பெறாமையாலே திலேயே - - . 
த்தவிபர்யயம்‌ 3. வாட்டமடைக் திருந்த ்‌ | ஸமுல்லஸித மங்க விட்டுக்கிளர்ந்து விளங்‌ 


விச்வம்‌ : 1 ஜகத்தானது ்‌ எல்‌ விலாஸ்‌ அறு தத க்‌, 
யஸ்யா ; யாவளொரு பிராட்டியினுடைய தேவதேவ ள்ல திவ்ய மஹி 
ம 
கடாஷ ம்ருது | * கடைக்கண்ணாலே மெல்லநோக்க OE ள்‌ ன த்‌ 
வீண தீர வேணு *, மென்கிற . ஸங்கல்பத்‌ | 27 ச்ரியம்‌ அந்தப்‌ பிராட்டியை , 
ணேந பத்தாலே ஆச்ரயாம ; அடிபணிகிறோம்‌. :. 


* * * ப்ரளய காலத்தில்‌ ஸகலாத்மவர்க்கமும்‌ கரணகளேபரவிதுரமாய்‌ இற்கொடிந்த பறவை 
போல்‌ ஒரு ப்ரவ்ருத்திக்கும்‌ யேர்க்யமன்‌ நியே துவண்டு அஸத்கல்பமாய்க்கிடக்கையில்‌ *இவ்வாத்மவர்க்க 
மடைய ப்ரவ்ருத்திகூமமாக வேணும்‌ *.என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றா நின்ற யாவளொரு பிராட்டி அவ்வாத்‌ 
மவர்க்கத்தை நோக்கிக்‌ குளிரக்‌ கடாக்ஷிக்க முயன்றவளவில்‌ தானே, அனைத்தும்‌ துவட்சி நீங்கித்‌ 
தளிரும்‌ முறியுமாய்ப்‌ பசுகுபசுகென்று விளங்கி யோங்குமோ, அந்தப்‌ பிராட்டியை சரணமடைகிறே 
னென்கிறார்‌. அதுபோலே அஸத்கல்பனாய்க்‌ 'கிடக்கிற அடியேனையும்‌ குளிர நோக்கி ஸத்கோஷ்டியிலே 
அந்வயிப்பிக்க வேணு மென்னும்‌ ப்ரார்த்தனை இதில்‌ உள்ளுறை. A 

துர்வாஸச்‌ :சாபத்தாலே நிச்ீகமாம்படி புவநத்ரயத்தையும்‌ பரித்யஜித்துப்‌ பயோநிதியிலே 
பிராட்டி எழுந்தருளினபோ து தத்கடாக்ஷ அபாவத்தாலே ** அஸந்கேவ " என்னும்படி நஷ்டமான த்ரிபுவ 
நம்‌ பின்பு * செழுங்கடலமுதினிற்‌ பிறந்தவவளும்‌ * என்னும்படி அமுதில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுதாயவதரித்து 
ஸ்காதையாய்‌ மஹார்ஹ வஸகையாய்‌ சித்ரமால்யாநுலேபகையாய்க்‌ கொண்டு * திகழ்கின்ற "திருமார்பில்‌ 
சேர்ந்து * அகலகில்லேனிறையும்‌ ” என்று ஸம்ச்லேவித்த வநந்தரம்‌ தன்னுடைய; காருண்யசீதல கடாக்ஷ 
ஸுதாவர்ஒத் தாலே வழிய வார்க்க, அநந்தரம்‌ அத்தாலே ஸத்தைபெற்று ஸம்ருத்தமான படியை இச்‌ 
சலோகத்திற்‌ கும்‌ அதுவே கருத்தாகவுமாம்‌. இப்போது * ப்ராக்‌ ' என்பதற்கு துர்வாஸச்‌ சாபத்தாலே 

கத்தடைய நிச்‌ ஸ்ரீகமான வன்று என்று பொருளாய்த்து. . இவ்வர்த்தம்‌ சதுச்‌ ச்லோகீ பாஷ்யகாரரான 
வேதாந்ததேசிகனுக்கும்‌ அபிமதமாயிருக்கும்‌. க f 10) 


எனா: கி எனாகள்‌ னா ளை | 
MTRTSAATEAT சா என்‌ Maat கனி: 22 ॥ 


யஸ்யா? கடாக்ஷ்வீக்ஷாகஷணலக்ஷம்‌ க்ஷிதா மஹேசால்ஸ்யு? | 
ஸ்ரீரங்கராஜமஹிஷீ ஸா மாமபி வீக்ஷதாம்‌ லக்ஷ்மீ? ॥ 11 ॥ 


யஸ்யா : யாவளொரு பிராட்டியினுடைய ஸ்ரீரங்கராஜ த்து நாச்சிபாராகிய 
கடாக்ஷ வீ | ஷ்‌ நோக்கத்திற்கு ஒரு மஹிஷீ 
ஷண லம்‌ நொடிப்‌ பொழுதாகிலும்‌ இலக்‌ ட, டச்‌ A 
ந தப்‌ பெற்றதன்‌ ஸா லஷ்மீ : அந்தப்‌ பிராட்டி 
மஹேசா : ஸ்யு: } பரல்‌ செல்வம்‌ விஞ்சியவர்களாக மாமமி அடியேனையும்‌ 
ஆவர்களோ வீஷதாம்‌ கடா க்ஷித்வருள்க. 


od ்‌ யாவளொரு பிராட்டியின்‌ கடாக்ஷவீக்ஷணத்திற்கு கூஷணகாலம்‌ பாத்ரமானவர்கள்‌ தந்யரா 
வர்களேர்‌, அப்படிப்பட்ட மஹா மஹிமசாலிரியான. .பெரியபிராட்டியார்‌ அடியேனையும்‌ கடாக்ஷித்தருளி 
தந்யனாக்‌ கவேணுபென்று ப்ரார்த்திக்கிறபடி . 

6 க்ஷணலக்ஷ்யம்‌ i என்றும்‌ பாடமுண்டு, பொருள்‌ ஒன்றே. [மஹேசர்‌? ஸ்யு£] இங்குச்‌ சொல்லு 
கிற மஹேசத்வம்‌ ஐஹிகமாயும்‌ ௯துத்ரமாயுமுள்ள ஐச்வர்யமல்லன அதுவாகில்‌ அத்தகைய ஐச்வர்ய 

அ] 
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ஸித்திக்காக, ஆழ்வான்‌ லக்ஷ்மீ கடாக்த்தை ' விரும்புகின்றாரென்ன வேண்டிவரும்‌. குபேர விபவ௯ 
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பட்டுப்‌ 
ஸ்தோத்ரங்களின்‌ விவரணம்‌ :-- 
முகுந்தமாலை. குலசேகராழ்வாரருளிச்செய்தது. 
ப தப சதுச்ச்லோகியும்‌. ஆளவந்தாரருளிச்செய்தவை, 


பஞ்சல்தவ்‌்‌ ON ப்‌ ்ரீவைகுண்டஸ்தவம்‌,  அதிமாறுஷ 
ஸ்தவம்‌, ஸுந்தரபாஹுஸ்தவம்‌, வரதராஜஸ்தவம்‌-ஸ்ரீஸ்தவம்‌ என்னுமிவை. 


பட்டர்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ : ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ பூர்வசதகம்‌, உத்தரசதகம்‌; ஸ்ரீகுணரத்க 
கோசம, அஷ்டச்லோகி. 


ஸ்ரீஸதர்சகசதகம்‌ : கூரகாராயணஸ்வாமி பணித்தது. 


நித்யாநுலஸந்தேயஸ்தோத்ரமாலா: திருக்கச்சிஈம்பிகளருளிச்செய்த தேவராஜாஷ்டகம்‌ 


முதலாக மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருப்போனாருளிச்செய்த  நக்ஷத்ரமாலிகை 
பர்யந்தமான லகுஸ்தோத்ரங்கள்யாவும்‌ (16) அடங்கியது. 
வேதாந்ததேசிகஸ்தோத்ரங்களில்‌: நயாலதசகம்‌, பகவத்த்யான  ஸோபாரம்‌, 
தசாவதாரஸ்தோத்ரம்‌, ஹயக்ரீவஸ்தோத்ரம்‌, வைராக்ய பஞ்சகம்‌, கோதாஸ்துதி, 
ஷோடசாயுதஸ்தோத்ரம்‌, வேகாளேது ஸ்தோத்ரமென்கிற ஸ்ரீயதோக்த காரிஸ்தோத்ரம்‌, 
அஷ்டபுஜாஷ்டகம்‌, காமாஸிகாஷ்டகம்‌, சரணாகதிதீபிகை யென்கிற தீபப்ரகாச 
ஸ்தோத்ரம்‌, பரமார்த்தஸ்துதி யென்கிற திருப்புட்குழி விஜயராகவ ஸ்துதி, ஆக இந்த 
ஸ்தோத்ரங்களுக்கெல்லாம்‌ மிகத்‌ தெளிவரன தமிழுரை அச்சிடப்பட்டுள்ளது. 


க்ரந்தமாலா ஆபிஸ்‌, 


காஞ்சீபுரம்‌-3. 


கலா ளெ லைலா அலைல்‌ அனலாக 


